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PREFACE 


Like Parts XII and XIV, this is а non-literary volume. It con- 
sists of 257 texts of the late Byzantine period, out of which number only 
1927, a liturgical fragment based on the Psalms, and 1928 verso, con- 
taining Psalm xc in the form of an amulet, have a claim to be classed 
as literary. The documents here published include the Oxyrhynchus 
papyri of this period which were retained by the Cairo Museum in 1897 
and not edited in Part I (see the Table, p. xiii) ; those not at Cairo 
were obtained from the excavations of that and of later years. Among 
the various types, letters and accounts are strongly represented, many 
of these belonging to the papers of the well-known Apion family. 
Especial attention may be drawn to the legal section (1876 sqq.), 
where the judicial process per /ióc//um now finds illustration. 

The texts of the papyri at Cairo, most of which we had copied 
in the winter of 1897-8, were revised by Dr. Grenfell in 1920, when 
he also transcribed some of the accounts for the first time. In the 
preparation of the commentary the remoteness of the originals has 
often been a stumbling-block, since а number of textual modifica- 
tions suggested themselves (especially in the accounts) which could not 
be verified. As a general rule the transcriptions have been followed 
and conjectures confined to the notes; where alterations of the reading 
as reported have been admitted into the text, attention has been called 
to the fact. 

Dr. Grenfell's most regrettably continued absence has rendered 
the collaboration of Mr. Bell in this volume doubly welcome. "We 
have to thank Professor Collinet for valuable suggestions on 1876-9, 
and Mr. Crum for occasional parallels from Coptic. 

Of Part XVII the contents are not yet determined, but they 
will be, to some extent at any rate, of a literary character. 


ARTHUR S. HUNT. 


QvzzN's CoLLEGE, Oxrorp, 
NovEMBER, 1923. 
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION AND. 
LIST OF ABBREVIATIONS 


THE method followed in this volume is that of Parts XII and XIV. With the 
exception of 1927 and 1928 verso, which may be classed as literary, the texts are 
printed in modern form with accentuation and punctuation. Abbreviations and 
symbols are resolved ; additions and corrections are usually incorporated in the 
text, the former indicated by / ', the latter notified in the critical apparatus, where 
also faults of orthography, &c., are corrected if they seemed likely to occasion 
any difficulty. Where additions or corrections are distinguished by a varying 
type, those by the same hand as the body of the text are in small thin type, those 
by a different hand in thick type. Iota adscript has been printed where so 
written, otherwise iota subscript is employed. Square brackets [ ] indicate 
a lacuna, round brackets ( ) the resolution of a symbol or abbreviation, angular 
brackets ( ) a mistaken omission in the original, braces { } а superfluous letter or 
letters, double square brackets [| ]| a deletion. Dots placed within brackets 
represent approximately the number of letters lost or deleted; dots outside 
brackets indicate mutilated or otherwise illegible letters. Letters with dots 
under them are to be considered doubtful Heavy Arabic numerals refer to 
the texts of the Oxyrhynchus Papyri in this volume and Parts I-XV, ordinary 
numerals to lines, small Roman numerals to columns, 


The abbreviations used in citing papyrological publications are practically 
those adopted in the Archiv für Papyrusforschung, viz. :— 


Archiv = Archiv für Papyrusforschung. 

B. G. U. — Aeg. Urkunden aus den k. Museen zu Berlin, griech. Urkunden. 

C. P. К. = Corpus Papyrorum Raineri. 

M. Chr. = L. Mitteis, Chrestomathie. 

P. Amh. = The Amherst Papyri, Vols. I-II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

P. Bad. — Veróffentlichungen aus den badischen Papyrus-Sammlungen, griech. 
Pap., by F. Bilabel. | 

P. Brit. Mus. — Greek Papyri in the British Museum, Vols. I-V, by Sir F. G. 
Kenyon and H. I. Bell. 

P. Cairo — Catalogue des Antiquités égyptiennes du Musée du Caire, Greek 
Papyri, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 
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xvi LIST OF ABBREVIATIONS 


P. Cairo Masp. — Catal. des Antiq. égypt. du Musée du Caire, Papyrus grecs 
d'époque byzantine, Vols. I-III, by J. Maspero. 

P. Fay. = Fayüm Towns and their Papyri, by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, and 
D. G. Hogarth. 

P. Flor. = Papiri Fiorentini, Vols. I and III by С. Vitelli; Vol. II by 
D. Comparetti. 

P. Freib. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrus-Sammlung, II, by J. Partsch. 

P. Gen. — Les Papyrus de Genéve, Vol. I, by J. Nicole. 

P. Giessen — Griechische Papyri zu Giessen, Vol. I, by E. Kornemann, O. Eger, 
and P. M. Meyer. 

P. Grenf. = Greek Papyri, Series I and II, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

P. Hamb. — Griech. Papyrusurkunden der Hamburgischen Stadtbibliothek, by 
P. M. Meyer. 

P. Hernals = xvi. Jahresber. des Staatsgymnasiums in Hernals, with Article 
on Paris Papyri, by C. Wessely. | 

P. Hibeh = The Hibeh Papyri, Part I, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 

P. Iand. = Papyri Iandanae, by E. Schafer and others. 

P. Klein. Form. — P. Stud. Pal. III and VIII by C. Wessely. 

P. Leipz. — Griech. Urkunden der Papyrus-Sammlung zu Leipzig, Vol. I, by 
L. Mitteis. 

P. Munich = Veróffentlichungen aus der Papyrus-Sammlung zu München, Part I, 
by A. Heisenberg and L. Wenger. 

P. Rev. Laws = The Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, by B. P. Grenfell. 

P. Ryl. = Catalogue of the Greek Papyri in the Rylands Library, Vol. I, by 
A. S. Hunt, and Vol. II, by J. de M. Johnson, V. Martin, and A. S. Hunt. 

P. S. I. = Papiri della Società Italiana, Vols. I-VI, by С. Vitelli and others. 

P. Strassb. = Griech. Papyrus der Universitátsbibliothek zu Strassburg, Vols. I 
and II by F. Preisigke. | 

P. Stud. Pal. 2 Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, by C. Wessely 
and others. 

P. Tebt. = The Tebtunis Papyri, Parts I and II by B. P. Grenfell, A. S. Hunt, 
J. G. Smyly, and E. J. Goodspeed. 

P. Thead. = Papyrus de Théadelphie, by P. Jouguet. 

SB. = Sammelbuch griechischer Urkunden aus Aegypten, by F. Preisigke. 

W. Chr. = U. Wilcken, Chrestomathie. 
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І. LETTERS 


1829. LETTERS TO FLAVIUS STRATEGIUS AND HIS WIFE. 


50-4 X 29-5 cm. About A.D. 577-9 (?). 


Two letters are contained on this sheet of papyrus, both from the same 
writer and addressed, the one to a member of the Apion family (І. 24, n.), the other 
to his wife. If the explanation adopted in І. 2, n., is correct, the writer, a confidential 
agent of the family, had been attending the production before the praeses of the 
will of Strategius' father. There may have been some legal dispute necessitating 
the production of the will as evidence; but it is also possible that we have here 
an instance in Egypt of the production of a will for its insinuatio apud acta in 
order to authenticate it, for which see Steinwenter, Beiträge sum öffentl. Urkun- 
denwesen der Romer, pp. 70-4, 83-92, v. Druffel, Papyrol. Studien, pp. 48 ff. ; cf. 
Kreller, Бебе. Untersuchungen, p. 335.2. It must, however, be added that the 
reference to a біаЛлаЛіа of the трбефора gives some support to the other view. 

The letters are also of interest for their contribution to the history of the 
Apion family ; see note оп І. 24. 

On the verso of the papyrus are fourteen lines of shorthand, in addition to 
the address. 


Kara tiv бєк@тту тоб mapóvros pnvos éypá$m] pot mapa тоб 
[uleyadomrpereordrov &pxovros бті évejavi(]o(0n]cav of тото: тӯ 
тауархіає тоб THs évóófov uvüuns vuay marpós, Kai бієхадт)вт 
[6и] avrois rà трбтфора, kal fva olócv ў йрєтбра éfovaía бт ойк трєді)вт) 
5 [3] KéAevots buav dAX émAgpó0n evOéws айтоб тоб neyaXompemeaTárov 
viv "HpaxAéovs, kal єї pù бта éxéAcvoey 6 Sermórns pou 
[(£p]xovros karaXaBóvros || кад бт: «і pù Фу ёкеХейсате kal ds éBovdAnOnre]| 


[5] e9d pos “рау abeAdos оок 45001 Tots mpaxrfjpow. 
[[7]pós тд» практђра, rois ypíuuaciw €xpnoápmv.] ¿Tilo оф» 


(є)? тди $eomórmv бєд» бт: kai тоб Aaumporárov трібойусу IIaóXov 
[rara]AauBávovros tiv 'Ofvpvyyiróv т\троўтаа Kai rà keXevaOévra 
10 [r]apà ris йифи [é£](v]e(as €vexev [т]15 Aaumpordrns avr$s абєлфіїс. 
B 
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Kara tiv dexdrnv тод mapóvros pynvos éypáíóm рої mapa той 
[ueyajiompe(meorárov| &pxovros às r&v тйтау тоб ris évddgou 
[uv]ýuns páv] wevOepod éujavicOévrov кад біалаліає 
(лросфбром mp[ojeX0oo gs kal iva oióev й dperépa йтперох)) 
15 [б]! тоб рєуаћотр(єтєстбтоџи) épxovros катаћаВбитоѕ єйбёю$ й xéAevais 
рифи 
éyévero kal (i р) às eBovrnOnre kai émerpévare ойк аутєфауї) 01) 
ó трактір, Tos ypáíupaciv éxpnoduny, ¿Amigo ойи els roy 
[(Seorérny вєди бтї kal тоб Aapmpo(rdrov) IIaóAov той TpiBoóvov kara- 
AauBávovro s” 
[каї ?] Фитабва kai  Kédevots buoy Kai ris Seomotvns pou ts évÓofe( ) 
Kupas 
20 [mlept tav бЛіушу mpayuárev ræv odedévTay pepioOjvas 
(нбтайд йифу kai THs AapmploTdrns) Kipas Oeoyvocías mAnpodrat. 
тд 62 KepddAaiov тїз ётістоћ№)ѕ ToÀAÀ троткоуё тї» йрєтбрам 
éfovaíav kal rà yAvkbrara mauóía. + 


On the verso 
[PrA]aovin Srparnyip ro évOoforéro xai йтєрфиєстітф [kai vmep|ua]- 


фиест@то| Kai mavevor(uo). + 


3. ўро»: SO in ЇЇ. 5, IO, 13, 15, 19, 21. 4. iva: soin l. 14. Üperepa: so in 
ll. 14, 22. 5. aXX. 6. ка before e corr. я. оок. ovv COIT. 14. l. просфдрам. 
йтерохт. 24. [$^ ]aovie ... йтерфиєстато. 


‘On the tenth instant the most magnificent Praeses wrote to me that the dispositions of 
your father the pagarch of renowned memory had been exhibited and the legacies were dis- 
cussed therein ; and in order that your lordship may know that your commands were not 
neglected but were executed as soon as he, the most magnificent praeses, arrived at Heracleo- 
polis, and that the collectors were given no answer but such as my lord your honoured 
brother directed, [I have written to you]. I hope therefore to our Lord God that when the 
most illustrious tribune Paul also comes to Oxyrhynchus the commands of your lordship 
regarding your most illustrious sister will be executed also.’ 

‹ Оп the tenth instant the most magnificent praeses wrote to me that the dispositions of 
your father-in-law of renowned memory had been exhibited and that there was a discussion 
of the legacies; and in order that your ladyship may know that your commands were 
executed as soon as the most magnificent praeses arrived, and that the collector was given no 
answer but such as you wished and directed, I have written to you. I hope therefore 
to our Lord God that when the most illustrious Paul the tribune also comes here your 
commands and those of my lady the most renowned Cyra concerning the few effects which 
are to be divided between you and the most illustrious lady Theognosia will be executed 
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also. The principal object of my letter is to greet your ladyship and your sweetest children 
many times.’ | 

(Addressed) ‘To Fl Strategius the most renowned, most excellent, and all- 
honoured’. 


2. apxovros: probably the praeses, as often at this date; see e.g. 1888. 2 and n. 

ої тото. тўе пауарҳіаѕ: the sense із by no means clear. rémos, besides its meaning of 
‘form ’, ‘model’, has two meanings in papyri: (1) a decree, rescript, as e.g. in P. Brit. Mus. 
77. 46-7 (1, p. 231 = М. Chr. 319) беор xai прауратікёу тотоу, (2) a judgement or decision, 
e.g. 898. 1, 9, 1910. 145. Neither meaning is appropriate here, and it is desirable to 
find one as little removed from them as possible. Two senses suggest themselves, viz.: 
(1) ‘minutes’ (acta), (2) ‘(testamentary) dispositions’, і.е. ‘will’. In favour of (1) may be 
urged (i) that the plural róro« might be a translation of acfa, and that this sense involves 
а not too great divergence from the known uses of rimos; (ii) that of тото rijs пауархіає 
might suitably signify the ac/a of Strategius' father in his capacity as pagarch, which we 
should naturally expect to find subjected to official examination on his death; (iii) that rà 
трбофора, taken in conjunction with the mention of the трактйрес, may well be interpreted as 
'revenues', the pagarch's business being mainly financial, so that the presence of the 
mpaxrnpes would of course be needed, whereas it is less easy to explain if rio means * will’, 
since the vzceszma hereditatum was abolished by Diocletian. "These arguments, however, are 
hardly sufficient to establish the meaning acfa, and against them may be set others 
in favour of (2) which seem stronger. The reference to the division of property in 11. 20—21 
would, on the first explanation, have to be regarded as a quite different question from that 
dealt with in the first part of the letter; but it is more natural to connect the two parts, and 
the whole context suggests that the writer is referring to matters immediately affecting the 
personal interests of his correspondents. That тото. refers to а will is suggested by the 
word ¢udavife, since ёдфамо was the technical word for insinuatio; cf. Justin. Nov. 15. 3 
праттєсва! re mapa rois Єкдікоїє kal diabyxav eupavioes каї dwpeay (for Єрфамі(о as insinuare, 
whether to authenticate a document or for purposes of evidence in a process, see v. Druffel, 
Papyrol. Studien, pp. 72-3). The following ris тауарҳіас is not a conclusive objection to 
this explanation if taken as а periphrasis for тоб marpós йрфу roð mayápxov (cf. e.g. P. S. I. 
452. 15 dvadépew тр Завіита»ої пуєроміа), though it is perhaps a little strange that in the case 
of a member of the Apion family the pagarchy should have been the particular office thus 
selected; but that may have been the only office actually held by the deceased at his death. 
tomes, meaning ‘ decree’, ‘decision’, and so ‘disposition’, might not unnaturally be used in 
the plural to denote a will (cf. &erémocis, e.g. P. Cairo Masp. 67151. то); and since the 
deceased may well have had outstanding obligations for unpaid taxes the intervention of the 
Tpaxripes is no difficulty. прбофора never occurs as ‘revenues’, but тросфереу, просфора are 
used of marriage settlements and similar dispositions (P. Ryl. 155. 7, n.) and can here be 
interpreted as the legacies in the will, perhaps, like тпросфора (cf. 1898. 23, n.) of а com- 
memorative character. Hence, as the apparent objections to (2) have no real weight and 
this explanation gives a unity to the letter which the other excludes, it seems preferable 
to translate тото: as ‘ dispositions’ or ‘ will’. 

4. [| айтоїє: grammatically this should refer to the типо, but the technical meaning of 
диалале® and diadadia as an investigation before a magistrate (see P. Cairo Masp. 67097. v. 
(D) 86, Brit. Mus. 1674. 45, n., Cuq, Mém. de l'Acad. d. Inscr. xxxix, p. 204) makes it 
not unlikely that the writer has used the words loosely to refer to the court of the praeses. 
This is supported by the fact that in the second letter, which shows some improvements in 
wording, a different phrase, which might naturally suggest proceedings concerning, rather 
than recorded in, the тото: is used. 


В 2 
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6-7. The alteration has caused a confusion. In the first version there was nothing to 
go with проє тд» mpaxrzjpa, in the second the sentence has no principal verb. The words то 
yp. «xp. are required to complete it, and should not have been deleted. 

практђрочу : практпр and трактує are variants of mpáxrep and are glossed (e.g. Loewe- 
Goetz, Corp. Gloss. Lat. ii. 415. 4, 5) as actor, exactor, coactor. For тракторе in the sixth 
century cf. e.g. P. Brit. Mus. 1676. 23 ràv дпросіоу mpaxrópov, Cairo Masp. 67295. i. 9. 

14. | тросфдро»м : rather more like просфбром, but the first stroke of the last letter comes 
lower than is usual with v, and the plural is used in 1. 4. 

18. Above the line between ore and the next word is a ф written in fainter ink 
and apparently unrelated to the present text; but no other traces of previous writing are 
visible hereabouts. 

t9. ёдо ): the є seems clear, but évdéfou ог évdoforarns is obviously meant. Kvpas 
may = коріағ, as in l. 21, the name being accidentally omitted, but since ĉeoroins has 
already been used it is more probably the name. 

24. [PAlaovip Зтратпубр: that this is a member of the Apion family there can be no 
doubt, but to determine which member he is requires an investigation into the family history, 
for which the present volume offers valuable evidence enabling us to advance appreciably 
beyond the results attained by Spohr in his introduction to P. Iand. 48. Even so, many 
points must remain obscure or be left in the region of conjecture; but some facts, at least, 
can be established. 

The earliest member of the family known to us, with one possible exception, is Apion, 
dró imárov, father of the Fl. Strategius who occurs іп 1982 (a.D. 497). The possible 
exception is the Fl. Strategius mentioned as praeses of the Thebaid in P. Amh. 140 
(А.р. 349) and P. Leipz. 487 (Mélanges Nicole, р. 372, A.D. 368, but Strategius is referred 
to as a former praeses) There is indeed nothing to connect this person with the 
Oxyrhynchus family, to which the name Strategius is not confined (a Хтратпуює Еботабіоу 
occurs in P. Flor. 71. 778), but the name is sufficiently uncommon to suggest a possible 
connexion. With 1882 we reach firmer ground. Fl. Strategius is there addressed as 
comes devotissimorum domesticorum. Не had not yet attained the consular dignity, and is 
described as yeovxo)vri évrav£a, without the xaí usual in later documents, which might suggest 
that the family's possessions did not then extend beyond the Oxyrhynchite nome. As 
Strategius' is the yeotyos, his father Apion might be thought to be dead, but he is not 
so described, and he might well have settled part of his estates on his son in his lifetime (see 
below, Apion III) This is supported by P. Stud. Pal. xx. 129, also dated in 497, where 
а параді мат rov ovcias 'Amievos rov évOo£(orárov) каї ўтерфоєстатоу ard [émár]ev (so no doubt to 
be restored) occurs at Heracleopolis; for the omission, in two contemporary documents, of 
all reference to Apion's death is improbable. The absence of кає before évravta in 1982 is 
therefore inconclusive. Apion is ато trdrwy; since no Apion occurs in the fasti consulares of 
the fifth century the dignity was honorary merely. This Apion may, as suggested by 
Spohr, conceivably be identical with the 'Amíov Atyumrios . . . амур Є» marpixios émipavgs тє каї 
драстпрює és ra padtora Of Procopius, Bell. Pers. i. 8, 40 В (cf. Malalas, p. 398 В rév marpi- 
кіоу "Ammiova . . . ётарҳо» mpatropiov "AvaroAjs), who was made Quartermaster-General (ómos 
ої éfovaía ein rà єє THY датаут» jj BovAorro біокісатва, Proc. 1. с.) in the Persian expedition of 
A.D. 503; but the identification is not very likely. Strategius occurs again, this time as 
erparjAárgs and dé татом, and уєооҳё каї ёутаёба, in 1984, the date of which is doubtful 
but may be 508; his latest occurrence, with the further title of pa/rictus, and mperevov 
at Heracleopolis and Oxyrhynchus, is in 535 (1983). He probably died between that date 
and 539, when his son Apion was consul ordimarius (Liebenam, Fasti Consulares, p. 56, 
С.Г. L. ii. 2699, Flavius Strategius Apron). 

The first occurrence of Apion II in a papyrus is in A.D. 543 (1985), the latest in 577 
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(1896); and he was dead in 579 (185; for the date see int. there). He was a patrician, 
and is addressed in the undated document 180 as dux of the Thebaid. There is reasonably 
strong ground (P. Brit. Mus. 1708. 79, n.) for dating 180 in 548—9 and for believing that 
Apion's second and last year in office as dux was 549. In 1915. 2 (about a.D. 560) he is 
addressed as rà отерфоест(атф) йтатф ópBwap(ie) 'Amiovos (sic). 

From А.р. 579 (185) to 587 (1888, 1987, &c.) we meet only with the heirs of 
Fl Apion; but in 590 (1989) and 591 (1990) these heirs (or two of them) are named as 
Fl. Praejecta and Apion her son; and in 593 (201 = P. Brit. Mus. 779) Fl. Apion appears 
alone as rà тарифу каї vrepiveoráro ато (татом, 

We are now in a better position to determine the identity of the Fl.Strategius of 1829. 
Clearly his father was only recently dead, and he was at least one among the heirs. 
Apion I, even if he was alive in 497, as seems likely, can hardly be supposed to have lived 
very long into the sixth century ; and thus, from about 515 to at least 577 there is no point 
at which 1829 can reasonably be fixed. The hand indicates a date not too far removed from 
the middle of the century ; and accordingly the father there referred to, who was also 
a pagarch, was probably Apion II. In 180, which is addressed to this Apion and may 
perhaps (see above) be dated in 548-9, his son Strategius is mentioned. Hence 1829 
may with great probability be taken as addressed to the same Strategius, son of Apion II. 
Reference is here made to his brother (unnamed) and to his sister; and the second letter is 
obviously addressed to his wife, Since in l. то his orders concerning his Aausporárg d3eA 
are mentioned and in ll. 19 sqq. the orders of his wife and the év3o£(oyrárg Kúpa concerning 
property to be divided between them and the Aapzporárg кура O«oyvocía, it is reasonable to 
assume that the sister's name was Theognosia; and Суга may well have been the mother, 
widow of Apion II. Presumably, either by the terms of Apion's will or by a subsequent 
agreement among the beneficiaries, the estates were left undivided and administered jointly 
for the benefit of all the heirs. (For the frequency of such arrangements in Egypt see 
Kreller, Erórechiliche Untersuchungen, pp. 64 sqq.) 

When a single head of the family again appears (mother and son together in 590 and 
591, 1988, 1990, son alone in 593, P. Brit. Mus. 779) we find him named Apion, 
not Strategius, and possibly he is the brother mentioned in 1828, Strategius having died 
meanwhile; but this seems on the whole improbable. Не continues to occur in papyri 
down to a.D. 619 (Р. Iand. 49); his mother's name is Praejecta, not Суга; and from his 
association with her in the two earlier documents it may follow that he was not of age in 590 
and 591, though if Strategius III (see below) was his son this is perhaps unlikely. Now 
Apion II was consul ordinarius, and can hardly therefore have been a quite young man, in 
539 and dux perhaps in 548-9; hence, while not impossible, it is at least improbable, as 
Spohr points out, that Apion III was his son. The probability is, especially in view of the 
common Egyptian practice by which a son was given his grandfather's name, that Strategius 
was the eldest son of Apion II (this might indeed be inferred from 130 alone), and father of 
Apion III. Strategius was, then, dead by 590; and since Praejecta and Apion III 
are named alone as heirs of Apion II it may be concluded that the brother mentioned 
in 1829 was dead also and that the family of Strategius II were now the sole heirs, 

A difficulty is occasioned by a third Strategius (if he is not, as seems very unlikely, 
Strategius II) who occurs іп a.D. 615 (B. С. О. 368, патрікоє, of Arsinoe), 616 (1991, consul, 
yeovxóv xai &›тайба, at Oxyrhynchus), and in two undated documents published by Wessely 
(P. Stud. Pal. x. 1, Fayüm, 7th cent., тоб Є» &yios Zrpargyyiov: probably a member of our 
family; P. Klein. Form. 1158, Fayüm, 6th—7th cent., Хтратууює ai» Hep) ато (татом). Ніз 
latest appearance is probably in P. Stud. Pal. xx. 209 (= SB. 5270), a receipt addressed to . 
o ens dmixeipévov (|. -иф) обсіає Zrpurryiov тоб rave оф пром татрак(оу ато rìs tapol jesirin mró eos. 

his is dated only by the indiction (the r3th), but since it has the full religious formula with 
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mention of the place, the omission of the regnal year must be due not to the nature of the 
document but to political causes, i. e. the Imperial authority was not then effective in Egypt. 
To place the receipt, as Preisigke does, in the Arab period, is to bring it down to a time im- 
probably late, in the absence at least of other evidence for the continuance of the Apion family 
beyond the Byzantine period ; hence a date during the Persian occupation seems preferable, 
which would be equivalent to 27 Feb., a.D. 625, This Strategius may have been a younger 
brother of Apion III; but more probably he was Apion's son, on whom his father settled | 

art of his estates during his own lifetime. That Apion and Strategius were not identical 
Ат» б xai Zrpariyytos) is proved, if proof were needed, by the fact that Apion was represented, 
even as late as 619 (P. Iand. 49) by Menas (a name constantly associated with the 
Apion family), whereas the representative of Strategius, in 616 (1991), was Fl. Dorotheus. It 
may be added that in all cases, except that of Apion II, the title of consul was of course 
honorary only. 

The earliest occurrence of the name Menas as that of major-domo of the Apion family 
is in 508 (21984), the latest in бід. It is obvious that the same person is not indicated 
throughout. There were doubtless successive occupants of the position all called Menas, 
probably all members of the same family. 

It will be useful to end this note with a genealogical tree, in which the successive heads 
of the family are numbered. As the fourth-century Strategius may be an ancestor, his name 
is included but, owing to the uncertainty, not given a number. 


|? Strategius, praeses of the Thebaid] 
(с. A. D. 349) 


Apion I, awd фтато» 
(probably alive in 497, possibly, but improbably, identical 
with the Apion of Anastasius’ Persian expedition) 


Strategius I, orparnddrns, ard тато», and patricius 
(alive and com. dev. dom., but not yet of consular rank, 

in 497; probably died between 535 and 539); 

perhaps comes sacr. largitionum (1928. int.) 


| 
Apion П, consul ordinarius, dux == Суга (?) 
of the Thebaid, patricius (survived her 
(consul in 539, died between husband) 


577 and 579) 


| | | 
Strategius П =F FI. Praejecta (?) son, unnamed Theognosia 


(alive in 548-549 (?), (perhaps dead 
probably dead by by 590) 
590) 


Apion III, consul, patricius 
(possibly афп\‹ё in 59r, alive in 619) 


Strategius III, consul, pafricius 
(mentioned in 615, 616) 
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1830. LETTER CONCERNING THE RISE OF THE NILE. 
17-9 X 13:7 cm. Sixth century. 


This letter has an especial significance for its bearing on the all-important 
annual inundation. It is addressed to the ‘secretary of the illustrious house’ by 
one of the zpayparevrat of Takona, announcing the amount of the rise of the Nile 
on three successive days in the month of Mesore. The figures given are of some 
interest in themselves, as illustrating the care with which observations were taken 
and records kept; and they have an additional value from the reference to the 
év0epa, which may imply (ll. 9-10, n.) that some sort of barrage system was 
employed to regulate the rise. | 

The ‘illustrious house’ by which Calus, the recipient, was employed, was 
probably that of the Apion family, since Takona is known (188, 998, P. Iand. 51) 
to have belonged to (or at least to have been under the authority of) that family, 
and several of the papyri with which the present document was found (e.g. 193, 
2018, 2082) are also to be connected with it. Calus was no doubt identical 
with the Calus xaprovAáptos mentioned in 2028, where Takona recurs. | 

1830 may be compared with P. S. I. 488, a letter, relating to the inundation, 
of the third century B.C. There the figures for the two preceding years seem to 
be quoted, here only those for the past year are given. 

+ Тф єбдбокщіотатю) Кал 

x«provAapío той [у]8б (ол) oik(ov). 

єдауує№ ора Kal viv тр bperépa 

evdoxinnow тду єйлоуціємоу yóvip(ov) 

5 79 Alyómrov потарду mporBeBnx(évat) 

Tf Suvape тоб Хрістоб. ётё) є тоб Mecop) 

ртудѕ Ews ( тоб айтой avéBn O(akróAovs) 48, 

фу elvai véov bdaros m(ó)y(ew) В Xar.) x. mpos- 

eréÜ xai rode то (pisci ?) п(ў)х(є) dd тоб év évOép(ari) 
то ак.) 15, yÉvovra)) n(f)x(es) є, буто év évOép(ar)) m(n)x(Gv) y ак.) 48, 

роў) сд» тоў év ФувЕц(аті) m(f)x(es) n x.) 18. 

пбрисі $ Tai $ айта йрераїс 

dvéBn бак.) Ag, às dvat véov бватоє 

m(4)x(ets) є ак.) {, буто» év évOéu(ari) п(т)ҳ(®р) є ак.) 4, 
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15 роб) оду тоф бу évÓÉp(ar)) myles) « бак.) ef, kal iv’ 
(el)dévar буку, év ті) дрєтёра єйвокіртачу 
dvahépo Tà mávra. 0 Єрріадаї Фу кир(Їф). 
+ obras тд каб dJuép(avy 
є dvéBn Жак.) 8, 
20 ç avéBn ак.) 6, 
{ дуєвп бак.) ð, 
роб) | Жак.) 48. 
[Md 


On the verso 


25 +76 evdoxipora(tm) Кадр xaprovAapío то(б) évd6g(ov) ol|kYov) 
26 (2nd h.) + mrrax(tov) Tv mpaypar(evrüv) | Такбуа буєк(а) Чоб bdaros (?, 


27 а ivQ(ukríovos). 

3. dperepa: so in 1. 16. 4. 1. «омила .. . evAcynpevor. 9. 1. тёдє rg. 
14. O(ax.) i. 15. v(n)x(eus) 5 16. 1. &yoc (or бут) . . . єбдокцідсє, 26. т'так.... 
трауратђт{. 


* To the most honourable Cafus, secretary of the illustrious house. І again bring the 
good news to your honour that the blessed fertilizing river of Egypt has risen by the power of 
Christ. From the sth of Mesore till the 7th it rose 12 finger-breadths, so that there are 2 cubits, 
20 finger-breadths of new water. There were added also to this 4 cubit from the water in 
the reservoir 16 finger-breadths, tota] 5 cubits, leaving 3 cubits, 12 finger-breadths in the 
reservoir; altogether, including the water in the reservoir, 8 cubits, 12 finger-breadths. 
Last year on the same days the water rose 36 finger-breadths, making 5 cubits, 7 finger- 
breadths of new water, there being 5 cubits, 10 finger-breadths in the reservoir; altogether, 
including the water in the reservoir, то cubits, 17 finger-breadths, I inform your honour . 
of all this for your information. Farewell in the Lord. The daily figures are :——On the 
5th it rose 4 finger-breadths, on the 6th 4, on the 7th 4; total 12 finger-breadths. 
. . o (Addressed) To the most honourable Calus, secretary of the illustrious house. 
(Endorsement) Note of the agents at Takona concerning the water (?), 1st indiction.' 


1-2. These two lines are in a tall, narrow script, like that often used in addresses, 

4. yévp(ov): the » is not very satisfactory if the preceding letter is o, but cf. the 
Tehneh inscriptions relating to the rise of the Nile in Bulletin de la Société archéol. 
d'Alexandrie, 1921, рр. 47 8qq., e.g. No. 2. 6 rò ётфуабо» véov убиџо» йдор. 

9-10. (не) w(5)x(«), if right, is the 12 дак. mentioned in L 7. (jpioe) is far 
from clear, but to read e.g. тд < s(n)x(àv) xr., i.e. 2 of (16 гак. +3 myx. 12 дак.) тоб dv 
ёудёраті, which = 16 дак. roughly, seems a decidedly less attractive alternative. With 
regard to the figures of l. го, there is a difference of І mx. 12 дак. between the total given 
of 5 máx. and the sum of the preceding items, and that difference may be explained as 
representing the original height, which has been left unexpressed. It is, however, tempting 
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to suppose an accidental transposition of the numbers, 3 sx. 12 дак. being the (correct) 
total, and 5 máx. what remained in the бубера. 

The word бера does not seem to occur elsewhere in a sense which suits the present 
passage, where something of the nature of a reservoir is required, though whether this 
implies anything like a barrage regulating the flow of the water is not clear. Crum suggests 
that this use may perhaps be brought into connexion with the Coptic лате, a peg driven in 
to mark the height of the river's rise. 


14. т(п)х(ду) є: є appears to be a more likely reading than y, and moreover makes the 
arithmetic straightforward. If y is read, the missing 2 mx. can be taken to be the original 
height; cf. the preceding note. А uniform method of statement for the two years is 


however expected, and the probability of « here is a further argument for the transposition 
suggested above in 1. то. | 


15-16. The letters at the end of l. 15 are more like « than w, but is’ eéra was 
no doubt intended ; exv is more probably meant for £yo: than ѓур, the misuse of the optative 
being of course common. év rh бр. єдокційо(єг) is for els тй» ктА., an instance of the common 
confusion of prepositions of motion and rest in Byzantine Greek (cf. e. g. 1855. 14). 


25. émBó£(ov) would be a more natural reading of what has been written, but &»Bo£os 
olxos is the regular collocation. 


26. mpayparevr(àv) : the plural is indicated by the doubling of the v. This is more 
likely than that the second т represents r(ñs). | 


1831. COMPLAINT OF А pelCov. 


13:7 X 29:6 cm. Late fifth century. 


In this letter, unfortunately obscure in the latter part, we hear of one of those 
disputes between villages which were so common in Egypt at all periods (cf. 1858, 
1866-7). The headman (yel(ov) of Tholthis writes to the headman of Takona, 
complaining that the shepherds of the latter place had, after a fight with the 
shepherds of Tholthis, carried off some of their sheep, and demanding the return 
ofthe stolen property. The letter is very illiterate, and the blunders in orthography 
and syntax add to the difficulties due to the damaged condition of the papyrus. 


Парі) 

P nov xdpns Такбуа. tives ueraócódkaaí por és Stimep й поцібуєє Tis 
ons kóugs o{[n}pov [u)ÓÍxygv ёсҳау mpós тодѕ {0} йифу kópns Өб\Өєюѕ 
каї Ty (vj'üuàv mpoBérev d(mo)fépovres eis тђу Dpàv yiv, kai ётєнүүа 

5 | Йс)Вбуаї rods épo)bs Фурофіїлакає xja] дедфкас: тім emLoTH Ny. 
OéAncor | 
оду тарауїХє тоў йибу &урофуАаф» Kai rods moipévas TS ўиФ» кӧр 
eyouevov б) то dnôíav yevécOe mpüs Huds ....о €. . 1 más Ф ov 
^ віавіам 
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15 роб) adv Tois év ЄувЄщ(аті) m(j)x(es) « Odi.) «(. kal iy’ 
(є)дёрол €xv, ev Tfj Duerépa eD8ok(ugouwv 
dvadépe Tà mávra. éppdcba Фу kvp(ío). 
+ obras тд kað ђрёр(ар): 
є avéBn ак.) 6, 
20 б аут бак.) $, 
( а,ёВт бак.) 6, 
ро) | бак.) of. 
Г kx. -Ї 


On the verso 


25 - TQ єфбокшатф(тф) Кале xaprovAapío To(0) évóóf(ov) ойкУои) 
26 (2nd h.) + тіттак(:оу) тё» mpaypar(evróv) | Такбиа буєк(а) {00 Bdaros (?, 


27 а ivXtxriovos). 

3. ошєтера : so in l. 16. 4. 1. ev8oxtunoes . . . e0Voynpévov. 9. 1. rode тф. 
14. Зак.) i. 15. т(п)х(єє) 5. 16. 1. хог (or ху)... єбдокцидсє, 26. пит'так.. .. 
праурат\т{. 


‘To the most honourable Cafus, secretary of the illustrious house. І again bring the 
good news to your honour that the blessed fertilizing river of Egypt has risen by the power of 
Christ. From the 5th of Mesore till the 7th it rose 12 finger-breadths, so that there are 2 cubits, 
20 finger-breadths of new water. There were added also to this 4 cubit from the water іп 
the reservoir 16 finger-breadths, total 5 cubits, leaving 3 cubits, 12 finger-breadths in the 
reservoir; altogether, including the water in the reservoir, 8 cubits, 12 finger-breadths. 
Last year on the same days the water rose 36 finger-breadths, making 5 cubits, 7 finger- 
breadths of new water, there being 5 cubits, 10 finger-breadths in the reservoir; altogether, 


including the water in the reservoir, ro cubits, 17 finger-breadths. І inform your honour . 


of all this for your information. Farewell in the Lord. The daily figures are :—On the 
5th it rose 4 finger-breadths, on the 6th 4, on the 7th 4; total 12 finger-breadths. 
. . . (Addressed) To the most honourable Calus, secretary of the illustrious house. 
(Endorsement) Note of the agents at Takona concerning the water (?), rst indiction.' 


1-2, These two lines are in a tall, narrow script, like that often used in addresses. 

4. youp(ov): the м is not very satisfactory if the preceding letter is o, but cf. the 
Tehneh inscriptions relating to the rise of the Nile in Bulletin de la Société archéol, 
d Alexandrie, 1921, pp. 47 sqq., e.g. No. 2. 6 тд ётауабох véov удиціом йдор. 

9-10. (nice) п(пух(є), if right, is the 12 дак. mentioned in l 7. (ўшоє) is far 
from clear, but to read e.g. тб є m(n)x(av) кта., i. e. & of (16 дак.+3 пух. 12 дак.) той év 
évÜéuari, which = 16 дак. roughly, seems а decidedly less attractive alternative. With 
regard to the figures of l. то, there is a difference of І my. 12 дак. between the total given 
of 5 лях. and the sum of the preceding items, and that difference may be explained as 
representing the original height, which has been left unexpressed. It is, however, tempting 
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to suppose an accidental transposition of the numbers, 3 sx. 12 дак. being the (correct) 
total, and 5 myx. what remained in the črôepa. 

The word £v6eua does not seem to occur elsewhere in a sense which suits the present 
passage, where something of the nature of a reservoir is required, though whether this 
implies anything like a barrage regulating the flow of the water is not clear. Crum suggests 


that this use may perhaps be brought into connexion with the Coptic 22, a peg driven in 
to mark the height of the river's rise. 


14. т(п)х(ду) є: є appears to be a more likely reading than y, and moreover makes the 
arithmetic straightforward. If у is read, the missing 2 жу. can be taken to be the original 
height; cf. the preceding note. A uniform method of statement for the two years is 


however expected, and the probability of « here is a further argument for the transposition 
suggested above in l. 10. | 


15-16. The letters at the end of l. 15 are more like « than џи, but £v «деш was 
no doubt intended ; exv is more probably meant for ѓҳо‹ than ғур, the misuse of the optative 
being of course common. év rh би. etdoxyuno(er) is for eis rij» ктА., an instance of the common 
confusion of prepositions of motion and rest in Byzantine Greek (cf. e. g. 1855. 14). 


25. émdd{(ov) would be a more natural reading of what has been written, but évdogos 
oixos is the regular collocation. 


26. mpayparevr(àv) : the plural is indicated by the doubling of the т. This is more 
likely than that the second т represents r(js). 


1831. COMPLAINT OF A peilwv. 


13:7 X 29:6 cm. Late fifth century. 


In this letter, unfortunately obscure in the latter part, we hear of one of those 
disputes between villages which were so common in Egypt at all periods (cf. 1858, 
1866-7). The headman (yefGwv) of Tholthis writes to the headman of Takona, 
complaining that the shepherds of the latter place had, after a fight with the 
shepherds of Tholthis, carried off some of their sheep, and demanding the return 
ofthe stolen property. The letter is very illiterate, and the blunders in orthography 
and syntax add to the difficulties due to the damaged condition of the papyrus. 


II(apà) 
{шош кӧртѕ Такбуа. tives peradeddxaci por ду бтитєр ù тоцёуєѕ Tis 
ons kóuns біп)рфу [plaxnv ёсҳау Tpós тойѕ {v} дифу крт OóXÓcos 
Kai TOv Ци)|йифу mpoBérov d(mo]fépovres eis THY byàv ут», kai rena 
5 До)Вдмає rods ёдод$ Фурофілакаѕ [a] бєдокасі Tiv Єлїттїштө. 
0éAqaov | 

оду парауїАє Tois йибфу ФурофіїЛафім kai тодѕ поїщбуає THiS ")uàv Kouns 
eyouevov 8) ro @лдїау yevécOe mpüs Nuas .... 0 €. . 1 más дфім ой 

«абау 
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kewfjcat. kal yàp ойк ójíAouev d(p)jorépov кіийсаї awepayias, ovde 


yàp Éxo- 
uev прбура perà тїз adias TÀv úpðv maydpxov, mpds To Фр} 
mal playire 


то тоф йифу Stad[Epovlow @тд шікрби Ews [u]eyáAov mpds TÒ pi) кї/йтє på- 
xmv Tpós éavros . |. ..). « . mr[-]a.(-.-] -- ope. (1-60... 
ovde Вот0дѕ иф» epes.. n uy ..[. . re ó méyapxyos. бӨєХїтат[є. .] 

viv тайта 


amoAnoa eiva pì &amopos ріуп ù rovrov туут]. 


On the verso , 
Pémíóos) ....[....... ). Harg pigov(s) ките Ta- 
15 Kova 


п(ард) dra М№Макіо[о) uá(ovos) ӨбАӨє(%). 


I. l ós... oi 2. про» (twice): so in L 3. 1. ӨфАбєө< : so іп l. 16. 
5. 1. аурофоћакаѕ. 6. l. тарауує № (so іп 1. 9) .. . дурофилаё . . . rois тоёт... брёр. 
7. l. yevéoOar, 9. брам: l. дибу(?) паудруву . . . тб, то. l. rò... киетш. 


I3. l. droAvca:. 


т. On this use of я(ара) without a name following at the head of Byzantine letters see 
941. г, n., P. Giessen 57. int., Iand. 23. т, п. It is now agreed that the preposition is 
meant. Its use is doubtless a relic of a time when the name of the writer preceded by тара 
was prefixed to the letter, as in P. Brit. Mus. 1800-2, 1804 (orders for payment, 5th—6th 
cent. ; 1845, of the 6th—7th cent, is doubtful), and it would naturally be expected to occur 
in the earlier letters but not in the later. This is not altogether borne out by the evidence, 
though, as so few Byzantine letters can be accurately dated, the evidence is not unexception- 
able. In P. Cairo Masp. 67322 and Brit. Mus. 1682, which certainly date from the middle 
of the sixth century, the s/ occurs, as in P. Cairo Masp. 67323, which is of the second 
quarter of the sixth century. Letters having т/ which are dated fairly late on palaeo- 
graphical grounds only are P. Iand. 23 (6th or 7th cent. : from the facsimile 6th seems the 
more probable), Giessen 57, 1865, 1868 (all 6th-7th cent). On the whole, we may say 
that the practice is commoner in the earlier letters (up to the middle of the sixth century) 
than in the later, though isolated instances occur till the seventh century. The place of 7/ 
is frequently taken by a cross, occasionally by xuy. 

2. рои: cf. 1885. з, n. The second г, if written, was very much cramped. 

5. {о})Вӯра:: the certain ди and very probable В suggest this reading, which, though 
hardly expected, seems a possible word here: *and I sent my field guards to enter (the 
village) and they have given me the information.’ 

я. The writer here becomes difficult to follow. ¢y нё» od(v) 85 . . . naturally suggests 
itself, but gives no construction; the doubtful y may be т and є might well stand for a, but 
neither air(ov)uev od nor air(ov)uévow(s) is at all convincing. After re (= тб or rë ?), dndiay 
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seems palaeographically preferable to afeiav, and the analogy of коса dwempayias and whose 
рахт» in ll. 8 and ro suggests that ок) ауда» rather than .... адаа» (cf. 1. 9) may be meant 
at the end of the line. epoi is possible before mas, though the letter following є looks more 
like a than и. 

9. тауархо» can hardly be doubted, but a mention of * pagarchs ' in the plural is strange 
at this period. ra» tay máyapxov could only be interpreted as a mistake for тоб ... 
sayápxov, which is hardly likely. As neighbouring villages in the same pagarchy must have 
been subject to the same pagarch, йифбу is presumably to be read for vio». 

12. Perhaps бе№осат[е од»), but a slightly shorter supplement would be more satis- 
factory. 

I3. илхам: а good and early instance of the use of нда» as = a field under cultiva- 
tion; cf. P. Brit. Mus. 1741. 5, n., 1918. 1, &c. rovrov seems to be the pagarch. 

14. The use of érí8os in place of the earlier атддоє (which, however, continued to be 
used sporadically in later letters, e. g. 1884) seems to have come into fairly general use in 
the sth century and to be specially characteristic of that century and the beginning of the 6th, 
but did not wholly die out then. Later examples are P. Cairo Masp. 67074 and 67082, 
which are certainly of the 6th century, and (dated only by the hand) 1838, 1985, 941, 
P. Brit. Mus. 1789 (all 6th cent.), 942 and P. Stud. Pal. xx. 212 (6th-7th cent) At this 
later period it was, however, more usual to omit the verb altogether. 

Either шоу or ju(o seems to have been written before корпе; cf. 1. 2, where a similar 
omission of the final « is not improbable. 


1832. LETTER CONCERNING A THEFT. 
16:4 X 29:5 cm. Fifth or sixth century. 


Letter from a local official to a person of importance concerning a woman 
who had stolen church property and whom the overseer of the village to which 
she had fled refused to give up. 


П(арё) 
[....Ja й кАЄєфрата rà dyia Kına tis ёкк\саѓіаѕ тоб ‘Аст: 
eicA0ev eis KeyrÜQw 
(тйи кошти €xovca тадта, каї 6 pne((ov тбу éke? ойк davéxerat ovde 
Tà yia ктшћа 
_[?добуш] ой т], yvveika птарабобуаі. тарак\0ў оби й dperépa 
реуадатрєтва 
5 xci ёро)! Хар сасбдо: kai éavr)v Kai év rovro(]s TQ Oc wapabécbat 
"каї" келєйсаї Tpororim|os 
Ta бука кі Ма) фуабобіїмає, ef 06 сирорб rja] tiv yuvaixay mapa- 
d00nvat, тобто 
kerat уєубсво:. ҳаріҝпта: de йиіу Ходи Tijv бамті)є émávoóov 
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й оў peyadompéreta, Єтеід) ой pixpas ё№муюр@ дій Thy тосайтти 
(а)дтіїс dwovoiay. Р 


On the verso 


то + 718(05) TO ueya[Nomp(emeoráro)?) ........... kal пернВ№ётто) 

e € о е е e ө e o e [ 
2. „ОЁ каа Corr. from у. `3. 1. Kepa. 4. ©нетера. 6. кш}д\|ша| corr. 
from кприд, 7. em амодом, 8. First о of омуаре apparently corr. from о. 


9. [alurns rewritten. an’ ovosay, 


‘From . «.«., Who stole the holy treasures.of the church of Aspidas, went to the 
village of Kegethis with them, and the headman of the villagers refuses either to surrender the 
holy treasures or to hand over the woman. Be your magnificence exhorted therefore in this 
matter both to oblige me and herein also to commend yourself to God, and to order, first 
of all, the holy treasures to be restored, and, if you decide that the woman also shall be 
given up, to order this to be done. And may your magnificence further vouchsafe to 
visit us, since I am greatly vexed because of your long absence.’ Address. 


2. [....Ja: the woman's name; [5 yv»); cannot be read. 

"Астпида ; cf. 2029. 2, Р. Тапа. 51. 4, and for the name 984 and probably, as Schmidt, 
Phil. Woch. 33. 583, has observed, P. Brit. Mus. 1430. 22, 1444. 5. 

KeyjOv: the third letter may be т or even v. This may be the same name which 
is spelled Кебе in 1856. 2 (cf. P. Brit. Mus. 1673. 164), Киббіс in P. Brit. Mus. 
776. 6 (iii, р. 278), and Кагуббь in 1909. 23. 

8. дмуорф; the normal sense does not suit the context, and the preceding lines, which 
show that the writer's authority was set at nought, might suggest that he made a mistake in 
the voice ; cf. however P. Cairo Masp. 67322. 3 sárv фмуарпсєу, where the meaning ‘ was 
annoyed ' or ‘ was disappointed ' is appropriate, and is supported, Crum informs us, by 
Coptic use. 


1833. LETTER TO A NOTARY. 
9:3X 32-1 cm. Late fifth century. 


This letter, which is not very clearly expressed, relates to a question as to the 
ownership of a piece of vine-land. The writer apparently reminds the addressee, 
who was perhaps an agent of the comes mentioned in 1. 7, that certain other persons 
were not to be lightly overridden, and requests him to certify the amount of 
wine produced by the whole vineyard and to remain on the spot till it should be 
definitely discovered who the owner of the land was. 


II(apà) 
|«[&v] ph ypdwo тӯ сӯ біавіс)єді, ойк дФумоєї às бтїтєр ікамої Tvyxá- 
vouot Kai єбпорог oi [Ovres ? 
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[r]oós сб бт: 02 ой реб éavrás dvagépe тду olvov й où Oavpactérns 
xal тобто «ЙО піМої». | 
pavOÓavéro Toívuv й où OuÜecis tiv посбтпта тоб оїуоу тоб mavròs 
xopíov xai 
5 ойто onpemodrw kai pelvy mapà rois dumedoupyois dypis ob yvordpeba 
тд TíÍvos тууубує ў yf. ore yàp olpat éxelvous тоду dvópas rocoÜrov 
pifroxivddvous às Kai | 
атока ттеу уй» ў Kai Хоріоу птросдкоу TQ кбиєті. [|[8:6т: ixavol 
тууҲӣуоџс: eis rò бобра: Xjóyo]r rjal? тері avTo0] 
On the verso 
émído]e тф коріо pov Oavpacimrarm dóeX($Q) 
‚.....] "НракЛіф vorap(ío) mapa) 'Ioavvov. 


2. їкауог. 3. є ОЁ eaurns cort. from o, and y of om corr. 4. т of second rov 
corr. from p. 5. ор Of yroowpeda rewritten. 6. vous Of exewous rewritten. 
‘From . Without my writing to your personality, you are aware that your 


opponents (?) are well qualified and well-to-do, and that your excellency does not carry off (?) 
the wine on your own responsibility is also clear, Let your personality therefore find out 
the amount of the wine from the whole vineyard, and so attest it, and remain with the 
vine-dressers until we know whose the land is. For I do not think that those men are so 
reckless as to declare land or vineyard belonging to the comes. (Addressed) Deliver to my 
lord and most admirable brother . . . Heraclius, notary, from John.’ 


2-3. As an alternative to the very doubtful restoration printed, of [and |. |. .]e (a 


locality) may be conjectured. 
дуафёре may here be taken to mean either ‘remove’ or ‘report’, the former 


perhaps gaining some support from the recommendation which follows not to depart before 
the question of ownership had been decided. (It is undesirable to suppose that at деб 
іп l. 5 the subject is changed to 6 olvos.) 

7. апокаћ ттеу apparently has here a pregnant sense, ‘to disclose as belonging 
to themselves’ and so practically ‘to lay claim to’; Crum observes that a somewhat 
similar use of a Coptic verb for ‘reveal’ occurs in his Корі. RecAtsurkunden, 44, &c. The 
meaning ‘to conceal’ has no better authority than а 2. / in Ps. xxxi. І, where the 


accepted reading is émexahip@ncav. 
1834. LETTER TO A NOTARY. 
11:7 X31-3 cm. Late fifth or early sixth century. 


A letter to а vordptos (cf. 1883) from a subordinate or agent at Gessias, а 
Heracleopolite village now recognizable in P. Stud. Pal. x. 94. 5 and probably not 
far from Palosis (І. 8), which in the third century was included in the toparchy of 
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Thmoisepho (1285. 127). The writer, who had come to Oxyrhynchus on business, 
was anxious for his employer to return to Gessias in order to attend to a vineyard 
which had been flooded. Some earlier writing seems to have been washed off the 
sheet before it was used for this letter. 


Пара) 
бу тў cfjuepov dmvrgca eis tiv 'Ofvpóyxov pera тїз "Хитіоє €ve]dja 
Tov парбАкоу. пёраута karafíocov 
й e) &рєт) ЄХвєї» ёк vukrov iva karaMáBgs тї» Гєсс:йда, émeidýmep 
й стафоћ№) é$avícÓg (évexev 
тод véov bdaros каї фтомсіам moet ў бєспотіа каб éxáarmv jpuépav. 
тоду 8 ye oixodépous 
5 пёраута dmóoTiXov perà тфу ітд Tecoiddos eis TÒ ктӯра, iva TeAew0jj 
ó Aákkos, и) сиМВр 
айтд (r)d ббор. &№АА uù dpeMjops, дспота. Kai rà ica тбу [ујраџ- 
pdrov той IIpofíuov дёдока 
TQ куріо Evdoyip meptéxovra фтостіїувії 6 dpgixiddios ‘Pirdgevos’ тӯ 
dxAncEews Tov рітарішу 
kai бід тё» апд IlaAdocos, Séorora. 


On the verso 


ámóO(os) TQ дєстбтр pov TẸ тй пбута Éévapéro Атфобті vo[r(apí) 
IO mapa) PoBdppwvoes Xap(amímvos) |. . . 


2. о Of ofvpvyxer corr. xarafiwod. 3. l vverár, Та: So in l. 5. 1. havie. 
4. бдатог. 5. суХ'Хафя. 6. tdwp... ica. 7. 1. róv ёффикфМмо» $0 oferor. 


‘From . To-day I came to Oxyrhynchus with Alis on account of the 
tow-ropes. Let your nobility deign to come at once by night, that you may reach Gessias, 
since the grapes have been destroyed owing to the inundation and our master is absent 
every day; be sure too to send builders at once with the men from Gessias to the vineyard 
to finish the tank and prevent the water from flooding the land. Do not neglect this, 
master. I have given the lord Eulogius a copy of Proximus' letter requesting that the 
officialis Philoxenus should desist from annoying the riparti, sending it through the men from 
Palosis, master. (Addressed) Deliver to my master the all-virtuous Apphous, notary, from 
Phoebammon son of Загаріоп.! 


9. 'Am$o)r.: possibly this is the Apphous who occurs іп 1891, 1959-62, 1994. 
The present papyrus was not found with those, and Apphous is usually known as tribune, 
but in 1962 (a. n. 500) he and his brother Martyrius are apparently described as ато... 
vorapíe», and the name Eulogius in l. 7 (cf. 1876 int.) is a further point of contact. 
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1835. LETTER TO A DIOECETES. 
14:2 Х 32:2 cm. Late fifth or early sixth century. 


Letter to a dioecetes (1. то, n.), in which the writer, referring to a previous 
request to his correspondent to detain in custody the wives of the protocometae 
(l. 2, n.) till he should write again, asks him now to release certain of them. 


+ Kaas парєкаћсарєу tiv bperépav Ócamoríay iva, dypn ур&ф[оџрєу тӯ 
Duerépa | 

peyaXompemía, pù amroAjoat Tas yeveKas Tov тротокошто[>‚, паракаћёрєи 

Tov npav дєсибтпу amoAjoa T)v yevexay Myv тоб ploovos [kai тї» 
yeve|kav 

Atovnoiov тоё Kopwypapparéov kal тї тоб '"Evéx тоб ploovos kai ту 
yevekav 

5 IlkoM(ov тоб peyddov dypodóXakos Kai Tijv yevexay PorBdppovr(os) тоб 

корарҳоо каї тї» 

тоб П[оџоу]ӣіоо тоб érépov айтоб кюрірҳоо kai Tijv ToU 'Evóox тоб 
Kopdpyou, yívovrTe | 

єї yevexes avrov rtd. тпаракаЛФиєу Tov йибфу бєспбтуу Tatras amoAvOjvat 
koi ттрд$ 

Upas avrovs, dav Kedevers, Ta айта прбсата dmojépouev avrovs els 
фиАакт. 


тайта урёфорєу, mposkvvðpev Ta vüxvg тоб йрфу дєттбтоу. + 
On the verso 


10 + (іо |йифи? evddnluorétw mpoordr(n) Matapénis oùv O(eQ) бісік(пті) 
+ Q$ofáupov (kai) díAurmo|s. 


I. iva, ]. ахре 2. l. drodvoon ras yuvaixas Tv mporokeunró|v and mapakad jovper, 
as in |. 9. 3. l. dmoAvoa . . . yuvaica and peifovos: so іп ll. 4 and 5. 4. 1. діомусіою 
TOU kopoypauparéos. 6. l. yivovra:. 7. l al yuvaixes avrov. 8. l. бта» xedeuns 
.. . drojépoper. 9. l. ypadopev, проскуробрем rà txvg. то. l. Маараке (?)...ФоЗандо», 


* As we urged your lordship not to release the wives of the village headmen until we 
wrote to your magnificence, we urge our master to release the wife of Menas the headman, 
the wife of Dionysius the comogrammateus, the wife of Enoch the headman, the wife 
of Pkolios the chief (?) guard of the fields, the wife of Phoebammon the comarch, the wife 
of Pamouthius the other comarch, and the wife of Enoch the comarch, making seven women 
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in all. We urge our master that these be released, and we will bring the said persons to you, 
whenever ordered, to prison. We write this saluting the footsteps of our master. 
d To our most honoured protector Maiaimakis, by the grace of God dioecetes, 
rom Phoebammon and Philip.’ 


2. тротокошто|>: though not a necessary, it is certainly a natural and probable 
interpretation of the document to take the persons specified below as included in those 
mentioned here; i.e. the writers, referring to their previous request that the wives of the 
тротокорта be: detained, now ask that the seven named may be released. Hence the term 
претокаріїтаї covers all the titles mentioned below. There is great difficulty in distinguish- 
ing the nature and functions of the various village officials mentioned in Byzantine docu- 
ments, a difficulty perhaps increased by a tendency to use some of them in both a narrower. 
and a wider sense. The whole subject requires a detailed investigation, for which this is 
not the place, but some notes on it may here be collected and a tentative explanatjon of 
some points offered. 

In 183 (a. D. 550) the коюсу of prolocometae of Takona is represented by а рео» and six 
other persons, without titles, xai Aorré» кораруду. That the persons without titles were all 
корархаї is probable though not certain (Wilcken, Grundz. р. 84, takes all seven as comarchs). 
At any rate it is clear from that text and 1835 that the comarchs were a class of proto- 
cometae. The latter term is most naturally interpreted as the officials of the village, or the 
body of principal villagers, which included the various officials. That the рго/осотейає, 
however, were not merely the chief villagers is shown by P. Cairo Masp. 67001, where they 
form a xowérgs along with the evvreAecrat and xrgropes.— Since the latter were two classes of 
villagers, the profocomefae can only be the body of village officials. On the other hand it 
is clear from several pieces of evidence that the name was something more definite than a 
generic term for a village official of any kind. Thus, in P. Brit. Mus. 1677. 23-4 a man 
is apparently stated to have been made a fro/ocomefes against his will; and such phrases as 
трі» абтд» Ürewniérai THY mpwroxapyriay (ibid. 48), ó трол» кататтабейс rpwroxopnrns (Р. Brit. Mus, 
1681. 1), трјотокорлтоо фроутіда (P. Brit. Mus. 1893 В), are decisive. So too іп the Zs/. 
Laus. of Palladius (Migne, Patr. Gr. 34. 1169 B) a reference occurs to rà rhs mAnoior kóugs 
протокоилтр, who, from the context, must have been the sole profocometes and easily identifi- 
able as such. It is inconceivable that, if the word meant no more than a member of the 
коби Of village officials, persons should be described as appointed fro/ocometes rather than, 
e.g., comarch or деер. 

The relation of the profocomefes to the other officials is, however, less clear. What, for 
instance, were the functions of the comarchs? We have much more evidence about them, 
but it relates mostly to an earlier period, and inferences from the third, or even the fourth, 
century to the fifth or sixth are unsafe. Usually, at least at an earlier period, there were two 
to each village, but larger numbers occur; e. g. three here and in P. Leipz. 86. 6, probably 
in Brit. Mus. 1673, four in P. Gen. 66 (А.р. 374) and Flor. 359, perhaps a larger number 
in 183 (see above). "Their functions in the Byzantine age appear, so far as can be judged, 
to be administrative and financial, much like those of the рго/осоте/ає, who are found paying 
over taxes to the higher authorities, instructing the trodeerms to make payments from the 
village treasury (P. Brit. Mus. 1667-9, Cairo Masp. 67052, 67053, Flor. 290), receiving 
warranties, notifications of the transfer of tax liabilities (e. g. P. Cairo Masp. 67117, 67119), 
and the like. 

The рефор or nefórepos (the names are usually regarded as synonymous, though е. g. 
1853. 6-8 may suggest a possible distinction) was the official called in Coptic Jashane 
(P. Brit. Mus. 1549). Frequently (e. g. 131. 14, 158. 2, probably 893, 1147. 9) there was 
only one to a village, but the word is often used in the plural, and here two are mentioned. 
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Oertel, Liturgie, р. 366", equates неш» with the ярбедрог 1 of P. Cairo Masp. 67030 В. 5 (cf. 
188. 9, where a нео» is placed first among the frofocometae), taking him as the president 
of the комби. This is quite possible, and when several pei{oves are found, they could be 
explained as a sort of presiding committee, perhaps holding office in rotation, in place of a 
single president. The fact that in 2049 the peérepos is apparently of lower rank (since 
he receives a smaller allowance) than the Вотбоє and ypapyarevs is hardly a serious objection, 
since the word may there be used of a private functionary ; for this sense cf. P. Cairo Masp. 
67002. ii. 9 (6 ребтероѕ avro, sc. of Serenus, z//ustris), B. С. О. 368, where a comes каї 
ре(бтероѕ of Strategius occurs ; see too 1849. int., 1863. 6—8. 

On the whole the most probable explanation is perhaps that the protocometae were the 
governing body of the Byzantine village, corresponding with the curia of the mé\s, and that 
from this body were appointed the single officials, реком (president of the корбу ?), comarchs 
(the ordinary executive organs?), &c. 


[This note was written before the appearance of P. Stud. Pal. xix, where (pp. 38-46) 
the same problem is discussed. Steinwenter there comes toa somewhat similar, though not 
identical, conclusion. He distinguishes a wider and a narrower sense of mpwroxwpnrys, 
(a) the principal landowners, and (6) the magistrates; pei(e»-peiórepos has similarly two 
senses corresponding pretty much with those of протокошутуе. That both words could be 
used loosely seems probable, and they may: at times be applied to the same classes of 
persons, but where, as in the present document, both are used some slight difference 
of meaning must be supposed, and the theory above suggested seems to suit the facts. ] 


4. The occurrence of the title короурариатейс at this date is noteworthy; Wilcken, 
Стипаз. p. 84, supposed that it did not survive into the Byzantine period. The form урар- 
parebs корле, as e.g. in 1984. 2, is more frequent, and the Coptic equivalent is common 
enough in contemporary texts. 

5. ToU peyddov: since тоб precedes all the other titles, roù peydAov is probably to 
be taken with гурофбЛакоє, not with IIxoAíov (Є Pk. the tall’); and, as no epithet is used with 
the other titles, neydAov can hardly be merely honorific. 

6. айтод : sc. perhaps Фофарромог rather than той роу eor. (‘the comarch under you’), 
but the pronoun seems otiose in either case. 

10. ei$n]uoráro is very doubtful. 

&ixgrp: the ĉownrys of Byzantine times was of course quite distinct from the earlier 
official so called, but his character varied, and what is implied here is not clear. The word 
often denotes a monastic official, but there were also secular докта. Іп 1184 (А.р. 421 
a person described as &xóv rà праурата ris Georarns оїкіаѕ speaks of тї» Єрди Owixgow ; an 
that he was а діоиаугі)є is supported by P. Cairo Masp. 67088. то, where there is mention of 
а дєспошикоє фоокттт$ ОЇ Aphrodito, i. e. an agent of the Empress, under whose patrocinium 
the village had placed itself. In various places we hear of докта; of officials (e. g P. Cairo 
Masp. 67325. viii r. 22, of the pagarch, 67002. ii. 15, of the dux) or of private persons 
(e.g. В.С. U. 368, of Strategius). In P. Grenf. i. 63. 3 (6th—7th cent.) а Хартр. Sioux, тўе 
'"AmoAAeroroA(«rév) occurs, in P. Kl. Form. 1091 and 1111 a йок, xpuovmodéerns. For the 
діокттіє as an eponymous village official in Arab times see Steinwenter, S/udten, pp. 19 sqq. 
Presumably the (Byzantine) sense was originally a steward or controller for a person or a 
corporation (e.g. a monastery); the village ĉownrýs was originally, as in Cairo Masp. 
67325. viii r. 22, the agent of the pagarch, but developed into a regular official answerable 
to him. 


1 Steinwenter, P. Stud. Pal. xix, p. 46, has since plausibly suggested that this word was copied from 
a letter sent to a wéAss, which had of course a трбедроѕ. 


С 


Google 


18 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


1886. LETTER TO AN ётлє(ктї<. 
II:4 X 30:3 cm. Fifth or sixth century. 


A rather obscurely worded letter asking for the dispatch of some mules. 


Парі) 
Р би бас robs evdexa Boópóovas, Aéyo $) [rods Sapddovras rods 
Aákkovs 
«ai Ta тёссара yaXMkà ФР айтбу, did тё» тадроу пером pot Téccapas, 
ef 82 ойк Éxeis ra Evdexa т\рт, МАА фас!» y)od vov ро тїї $ё$юка$, 
5 iva табта (птісо. Р 


Оп the verso 


+ ётід(оѕ) тё Oavpac(vordr@) Maprvpío Єтік(ті) тарі той кӧр(єтоѕ). Р 
2. 1. Qapá(orras. 5. iva. 


* From . If you have the eleven mules, I mean the ones which are 
working at(?) the tanks and the four geldings (?) among them, send me four by the bulls ; 
but if you have not the eleven in full, send me word to whom you have given them, in order 
that I may seek them. (Addressed) Deliver to the most admirable Martyrius, overseer, 
from the Count.’ 


2. There can be little doubt that in дарадоутає the second 8 has been written, by a 
common confusion, for ¢; the supposition of such a use of the verb is much easier than 
to read Дара ddvras. 

3. yaMuxá : the sense ‘ geldings’ (from T'dAAot: sc. дейри) was suggested by Crónert. 

дій тбу таўро» : i. e. when the bulls come, send the mules with them. 

6. ётік(тр): cf. 1257. 13, n., 1418. 25, 1428. 3, 2051. 41. The word has been taken to 
mean ‘collector’, but in хоратєтеіктоє it rather signifies ‘ overseer ’, ‘inspector’, and should 
perhaps be given this wider meaning generally. At any rate the latter sense seems the 
more likely here. 


1837. LETTER CONCERNING AN ABDUCTION. 


Cairo 10138. 25 X 31-7 cm. Early sixth century. 


After an interesting introduction, in which the writer hints disapproval of his 
correspondent's epistolary methods, his main topic is a case of abduction, the 
victim of which was a certain Macaria. Apparently the case was to be the 
subject of legal proceedings. 


Google 


1837. LETTERS I9 


+ Ovédeis вЄхоу ёукаХхтта: À pépwacWal) тоу èv mpovpios tis ётісто- 
Ans урафі 
iva ui 6 avaywóekov сіаувб xal ph dvayvàci тї» ётістоћу, úpis 
бг rfiv 
dtadarias TÒ mpoópiov éypdwerau. парта è rà кє\єисдёрта piv 
TroLobpev. 
ісіу бе тд кєрбтіа тоб киріо Mmvoó off’. Kai тєрї fadaveMéov 
xpíav t[xo] vo fju[tcv 
5 аууу. тєрї бе tis [.. ]. v тӯѕ Maxapias kal ёк rov ёутаўба Trov 
piv ё) ті Ipari 
ті Ó civyovAapiós now. aveotdrncey айтду kal éxe айт» Фу тф 
око айтоб 
Kat ой сумуарі арту #0 mpos ёрё Aéyov бт: éAevÜÉpa, єЄстіу, алй 
„..к.. V йти TQ софитато сухо Лаєтікф) AypurmakQ, broBddAXu тб 
peyaXompe(meoráro) айтдѕ асфа- 
À..€.. айтду iva тє№оѕ асупроутст vestiges of 20 letters. 
то бу бём» (kai) ds oldes посо, шбутої perà omovdes: пёрто yàp айту 
єє améxpiow. пёрт: kai йтєрЄтт» проє TH, фусі», p?) rep áo0aivat 
«ўтту. 
i 82 keXebews, kal TQ kvp(ío) Adová тё onÜ(Q) rov kouevro(v) ypavrov 
тєрї тойтом. 6 прб- 
тєрду проскуутбіє пар éuob Tpo(o)k(óve)) тд» KUp(tov) “Iwavyny (xai) 
I'eópyw тд» éfkémropo) 
xal tov Kúpliov) Avom. [mov è та абєлфФ(Ф) тоб kvp((ov) Avom бт! 
сў» (б vyléverat. — uukpáà 
15 €épeBivOca атбот:№оу, tov dé Mnvdv тд» $Àayo( ) é ёрод ттротк(йуєг) 
xai Ime айтф amo- 
OTIAE pot Ta прорабіа. їй дойл) йифу mpocxury úpâs. 6 Beds fioi 
%и65 Tpock(vveiv) év olyia. 


On the verso 


+ бєстійті) ... má(vra) Aapmpo(rdrw) т&(тт<) the rest effaced. 


I. €yxad. . . . mpoupsos; 1. доу éyxkaÀécat . . . mpootpiocs, 2. 1, dvaywocxov. 

3. mpoUjuo» ; 1. mpoo(uo». l. éypáyrare. || 4. iow. 1. Kuptov Mnva. | 5. аууюу; l. йуу»... 

Єк тфу, troy (= efrov), and so in ll. 14, 15. 6. dyow //. є Of avear. corr. from 7. 
C2 
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8. im». 1. гофетате. 9. 1. re etes. IO. 1. os... as... стоудђс méro. o of 
nepro Written Over ip. II. wep me. l. ітпреть . . . тб... бгера (or érépg?) dodereiv, 
I2. 1. l. тё» koppévre( v). 14. Avoun’ (twice). l. úyiaivere. 15. 1. drorrea. 


16. бро»... брас. 1. продкууб . . . vyeig. 


* Nobody wishing to make any charge or complaint writes it at the beginning of his letter, 
lest he who reads should be annoyed and they should not read the letter, but you wrote your 
beginning in the form of a disputation; yet we are carrying out all your instructions. The 
carats of my lord Menas number 978. As for the radish-oil, I need two and a half jars. 
As for Фе... of Macaria, I told you even from here what Praletis the singularis says. Не 
removed (?) her and keeps her in his room, and will not allow her to come to me, declaring 
that she is a free woman, but ће ... to say to the most learned advocate Agrippacus, “ He 
is suggesting to his magnificence to secure (?) her himself in order that there may be no 
bounds to his disgraceful behaviour . . ." Act according to your wish and your knowledge, 
but with speed; for I am sending her for interrogation. Не is sending also a servant, in 
order that, he says, she may not be ill again (?). If you so order, write about this also to 
my lord Aphouas, the assistant in the secretariat. Receiving first salutations from me, 
salute my lord John and George the excepfor and my lord Anoup. І told the brother of my 
lord Anoup that by God's help you are well. Send some small chick-peas, and salute on 
my behalf my lord Menas the . . ., and tell him to send me the... Your slave salutes 
you. God grant that we may make our salutations to you in health.’ Address. 


3. Sud aMas : in its legal sense this means an investigation or discussion before 
а Ше (cf. 1829. 4, n.); the letter was like the speech of an advocate putting a case. 

5. [...].u: in view of what follows [468и (or, if there is room, [«a6ó8]ov) suggests 
itself as a not unlikely word, but as the papyrus is at Cairo this cannot be verified. 

" т(&)» футаўба : тбу is probably the genitive of rá (rà фт. meaning simply * here ") rather 
than of oi. 

б. drea rárgo e» = dyéargaev: дуастатєі» appears not to occur elsewhere. 

8. асфоћ е» looks probable. 

12. For the Bonds ray xoppévræv see 1877. 2, п. ó трбтеро» троскуупбів eri. is translate- 
able as it stands, but not improbably there was a change of construction and rò» ... 
проскуупвета should be read. 

15. $àayo( ) is obscure: perhaps a proper name. 

16. прораб: Crum suggests that this may be for mpopaya, plumacia, ‘pillows’; cf. 
у. Lemm, KI. Kopt. Stud, p. 82. Or can it = проарібіа ? 

й SovAn per: probably the writer's wife. ° 

17. Presumably иф or pov та followed ёест тр), and rugs аќ followed má(ons), if the 
words given are rightly read. | 


1838. LETTER TO A STEWARD. 


15 X 20-6 cm. Sixth century. 


This letter is evidently addressed to a newly-appointed steward (троротттѕ), 
the late Justus alluded to being no doubt his predecessor. He is told to take 
over the receipts of the latter, and to retain for the present one of the staff, to 
instruct him in the affairs of his office. 
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+ Kai rij» ўтобохў» пбсау тоб uakapíov 'Тойт|тоо айтдѕ йтббєбе, 
Kai рў édons Tò» otrov Єтфуф тфу yeopydy. časov дё 
Фіви éyy)s соб, iva Dán сє rà прфурата co|s] бте páĝðw 
Toioy тйтоу ёфео добуає aùr. tov St obppayxov 'Iovorov ајсоу ёуудѕ 
5 соб &es dre mAnpóop тду éviavròv avrod. Р 


On the verso 
+ ётідо(ѕ) rà Üavuaswrá(ro) Фєобі- po civ Ose тпроус(птії) + mapa) 
Харатбрџо- | 


vos. 


І. ioverov: SO in ]. 4. 1. óróBe£a:. 3. їм. 6. ве» altered from 6a, 
apparently. ) 


* Receive yourself all that the late Justus collected, and do not leave the corn in the 
hands of the cultivators. Allow Phibius to remain with you in order that he may instruct 
you in your duties until I learn what decision I am to give him. Allow the messenger 
of Justus to remain with you till he has completed his year. (Addressed) Deliver to 
the most admirable Theodore, by God's will administrator, from Sarapammon.’ 


I. (тодохду: used in a concrete sense, ‘amount received’; cf. P. Brit. Mus. 1667, 
3, n. 
2. émáro is here equivalent to eri; cf. 181. 15, n. 


1839. LETTER TO A STEWARD. 


6-8 x 26-3 cm. Sixth century. 


Letter from Phoebammon to Philoxenus, a тромотттіє, asking him to bring 
about a settlement between the bearer of the letter and another person. The 
latter part of the letter, from wépwov (1. 3), is in black ink, the earlier part in brown, 
but the hand is the same throughout. The address, written in the large, upright 
characters so frequent in addresses, is also in black ink. 


$ 

[Параескейа|тоу Киуріакду тд» viðv Bápov drmeAÜeiv cis diatray perà 
Ts ypapparnpópov 

[? yuvaixó]s, ААА mávres параскєдјасоу поса. — (fj kópios, éàv ёт! 
&A0p прдӧѕ épè | | 

(ка) ph съ]утХА&улса›, ойк Exes роу faoráfai тён\уоу бе edbéws 
бій тїз cjpepov 
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[2 йибрає 'Ie)fvvns xai Ilapsáxis pera тбу сттабшу| айтбу xai 
oxovraplov, ётє:д) ӨХ 
5 [roórovs] éy]yós рои МАА mávres бій ris cüjuep[o]v més ov но. + 


On the verso 
a 
+ тф eJAageorá(ro) duXofévo + mpolvonry) Пакёрк› + Фо8&щ рор. 


I. vioy. 4. l. "Io]ávroy xai Партак. 6. l. Haxépkn (cf. 2034. 14). 


' Cause Cyriacus the son of Bamus to come to arbitration with the woman (?) who 
brings this letter, by all means cause him to do so. As the Lord lives, if she comes again to 
me and they are not reconciled, you will not be able to endure my wrath. Send im- 
mediately to-day John and Parsakis with their swords and shields, for I desire their 
presence ; by all means send them meto-day. (Addressed) To the most discreet Philoxenus, 
administrator of Pakerke, from Phoebammon.' 


I. (Mapacxevaloor: cf. 1. з, and the similar repetition of mépuyror in ll. 3, 5. 

2. | yvrawxó]e: or perhaps the bearer’s name was given. For {р коро cf. e.g. 948. 7, 
1840. 5, 1854. 4, 1874. 12. 

3. pov Вастдфає: if pov is not merely a mistake for pe, some such substantive as rj» 
ópyj» must be understood. For the metaphorical use of Baerá£a: cf. e.g. Р. Rylands 96. 7-8 
тотоўто réAea ua ov Вастабе. 

4. Пифрає із quite unnecessary, and e. g. another short name with xai may have stood in 
the lacuna. 


1840. LETTER CONCERNING COLLECTION OF DUES. 
10 X 30:8 cm. Sixth century. 


Letter, probably from a taxation official, asking the recipient to bring money 
collected and certain artjcles. Оп the verso are, besides the address, (a) seven 
lines of a money account, (б) at right angles, five lines of a second money account, 
by the same hand. 


Tapa) 
+ вміст соб з} т:ц:]бттѕ mápavra (|. .]] дє» ёутабба фёроу ро mávra 
баа xarà 
mpbowmoy elmóv со, ҳр« а уфр єсіті) karà тд dvayKaiov, rods ёё 
троуоттд$ 


пером eis] Фурду eis атаїтлаїу, mapayyéAX)ov avrois edrporicat 
ро: то\А\& ólokórTiwa- 
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5 С yàp [ó] K[vptos, éàv) pù «0ро) бті споубду ттоХхАў» éroinaa els Tv 
adraitnow, біаєтрефо 
avrovs Távv. тй ойу єйтрєпієвбута mdvra фёрє por й elmóv со ката 
прӧсотоу. + 
фёрє бе uiv kai тд pép[o|f тоб Aixvov, додѕ kai тута tà тиріа 815) 
фёрюу добра por 
pera kai Tis épéas ті); Kapuivns. + 


On the verso an obliterated address beginning ётід(05) or Єтібоб. 


4. l. evrpenioa. 5. l. éroinouy. 4. о Of Jukvco corr. from «. 8. карик, 
a COIT. 
‘From . May your honour be pleased to come here at once, bringing me every- 


thing that I told you of in person; for I am in urgent need: and send the administrators 
to the fields to collect the dues, exhorting them to have many solidi ready for me. Foras the 
Lord lives, if I do not find that they have shown much zeal in collecting, I will punish them 
well. So bring me all the money that is ready, as I told you in person. And bring me 
also the piece of the winnowing-fan and give me all the cheeses, which when you bring 
them please give me with the nut-brown wool.’ 


2. The characters before éA6eiv are confused; perhaps the writer first wrote к (for 
кате\беї» ?), then tried to alter it to e, and finally wrote дє» separately. 

т. 8оу<: or perhaps 86s, if the stroke over o (which is not quite horizontal but slopes 
upwards to the right) was intended not for v but as a re-writing of the top stroke of s. 

The word after rvpía is apparently not фе. 


1841. LETTER TO TWO Comites. 


IO:I X 30:2 cm. Sixth century. 


Letter from Menas to two comites requesting them to demand payment of the 
embole by the people of Nigru. The name Menas recalls the series of Victor 
letters beginning with 1844 (see int. there), in which a Menas figures; but the 
name was a common one, and the comites John and Joseph do not occur in 
Victor's correspondence. 


+ “Iva р) поХАй ypádo kal an[d] Aímms єйребо тїз йибфу dóeAQuküs 

peyaXompemeíag т@Мм» каї viv mapavakaAQ ©нй$ dvowmijoat tovs dr 
Níkpov 

бодрол tiv éuBoXüv: oldev yáp, кду ui) ypdyo, бт: xai pets amrai- 
тойиєва 
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кад pddora ёті тоб srapóvros. tiv ойу сотпріау abris uù атотбҳо Tis 
5 аітђсєюѕ iva kal фу тобтф єйҳарістђсо дру. + 


On the verso 
+ Фест та) рои) và тп(фута) plelyadomperecrdros) meptBde rots) 
mdons) Tiu(2s) 4 (о) yun(atoss) pir(ois) кир(іоіб) "обуу (kai) 
'Іосђф xbpe(ot) 
+ Mnvas. 


I. iva: so іп ]. 5. Оре» : 50 in ll. 2 and 5. 2. 1. Niypov. 6. бест°т°*( : the 
last two letters are similarly repeated in яеруЗА (пто), уи(оѓос), and кбре(ос), аз is the р of 
фєуадотр. and the last letter of (ос), ФО (ог), and xvp(ioss). 


* Not to write a long letter and be found wearisome to your brotherly magnificence, 
I now again exhort you to importune the people of Nigru to pay the emóole; for you know 
without my writing that there are demands upon us also, especially just now. Therefore by 
your salvation let me not fail in my request, so that in this matter also I may return thanks 
to you. (Addressed) To my masters the most magnificent, distinguished, honourable, and 
true friends the lords John and Joseph, Counts, from Menas. 


3. &тотобреда: either for the embole, in which case the people of Nigru were perhaps 
coloni of the writer or of those whom he represented, or in a more general sense. 

4. THY обу сотпріау: Cf. e. g. 1859. 4 алла тд»... бебу, 

6. т(дсте) rus) á£(iow) : this common formula is established by numerous examples 
in the present volume, and should now be restored in some places where it has not been 
recognized ; thus in P. Степ. II. 92. 11 та(от<) rus) К(ф) is to be substituted for rd(vrer) 
тшаботате), and 158. 6 should be read + деспоту) ép rà má(vra) Aapmpo(ráre) wa{ons) 
ruis (s) (каї) mpoekv(vraeos) ао) умпсіф) ФА(ф) Koopa «rd. (for тації каї троск. cf. e. g. 1858. 
7); no doubt яа (оте) reu(ñs) (xai) mp(oo)«(vvjmeus) абіф is similarly to be read іп P. Amh. 154. 
тї, and reu(ñs) or тцід(є) абіф in 948. 9 (where also тф та sá(vra) should probably replace ré 
éná(vrov)), P. Amh. 153. 21. 


1842. LETTER TO AN OFFICIAL. 
19:5 X 30-7 cm. | Sixth century. 
Letter on matters of agricultural business. A picturesque simile is used 
in 1. 7. 
II(apà) 
Р т4 ypéppara rhs йрфу dóeMjórgros ee~dunv, kai mpd тоб біакіорі- 
сасе) "pe 
Tatra ёуралуа айт Ta пері THs уєонетріає dore ©нё$ dmeAÓety perà (r]àv 
Üavpacierárov ypapparéwy. Kai viv ой» ypá$o йріу стпоибісаї 107) 
{фо 
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5 kai rois yewpyois kal TQ уєсихікф Абуф xai yeoperpynOjva: rà dBpoxa 
Kai та 
domopa. ураа 62 каї TQ kvpío Паромбір пері тобто. pà tiv de 
duvd piv 
тоб вєоб otros cipi às eis kpíBavov uévov ©утайба play Фрау, ФАХ 
ёте) év moin ёт» dialorpopy Kai тёюѕ оф avvexepíjómv éfeXÓOeiv, 
TOUTOU 
xápw ews рт: où xaréAafov. тё 62 (Qa [т\рд Aow `y рери 
ereppdpn|y | 
іо xaracyóv Футабвда ef ph èv uóvov.  ToAAà Üpás mpocayopeóo Kal тђи 
yAvkvréry» pov dóeAjiv xai rà yAvkórara madia Ф. 


On the verso a line of shorthand, probably the address. 


2. йроу: SO also брас іп ll. 3 and то, and dp іп l. 3. 3. l. yeop.: so too l. 5. 
7. eye... adr’, 


‘From . Ї received the letter of your brotherliness, and before I received it I wrote toyou 
about the land-measuring, asking you to set off with the most admirable scribes; now also, 
therefore, I write to you to attend to the animals and the labourers and the land-owner's 
account, and see that the uninundated and the unsown parts are measured. I wrote to the 
lord Pamouthius also about this. By the power of God, I am as it were in an oven if I re- 
main here for a single hour, but since things are in great confusion and for some time I was 
not permitted to go away, on this account I have notarrived until now. I sent the animals 
three days ago, keeping only one here. Many salutations to yourself and my sweetest sister 
and the sweetest children.’ 


3. а›е\бе› cannot be read; cf. e.g. 948. 3. 

5. For the latest discussion of the d8poyos уд see Westermann, Class. Phil. xv (1920). 
120-37, Xvi. 169-88. His explanation, that it was land not reached by the inundation but 
capable of artificial irrigation, is rather supported by the present passage, in which 48роҳа is 
contrasted with deropa. 


1843. LETTER CONCERNING TAX-PAYMENTS. 


P. Cairo 10867. 43:3 X 18:5 cm. Sixth or seventh century. 


The address on the verso being obliterated, the names of both the sender and 
the recipient of this letter are uncertain, but the mention of the chartularius 
George, and of large payments both for Oxyrhynchus and Cynopolis, may con- 
nect it with the series which follows (1844. int.); but the name George is a com- 
mon one, and the hand is certainly not that of Victor, nor do the traces on the 
verso suggest any of the names which occur in the Victor series. 
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ТІд) урафёута тарі тїз )perépas рєуаћотрєтойѕ) 
каї паусёфоу фіЛіає Єбефбити dia 
Tewpyiov тод mepiBAémrov aùris xaprovA(apíov). 
катёВаћєу 62 ш> kal rà voplopara 

5 бісхіма дєкаёё, каї тайта karerá£apev 
хбма и?» дктф vopicpa(ra) йтер avumAnpóae(os) 
Tis пр@ттѕ karaBoAüs 'Ofvpóyxov 
бобєк@ттў iv&ixrlovos) kai ta Erepa xia дкто, 
фе єїрптаї, bmép cvumAnpóceos THs 

то Куубу тїз айтӣӯѕ катаВо\ӯѕ бодек(&тт$) ivXixrlovos), 
каї mpos TO тђу Ünerépav peyoAorperrij 
xai mdvoogoy фіЛіам eidévat ёсўрара. 
rà 62 бйо татітіа mapakAgÓp сумі) ваз 
Tà uéywTÉ ро xapi(ouévr бід, ovvropías 

15 74015 twolnoa Kai пєрЧаєї pot Tpós тф pe 
cvvíÜes тд uéyirra aùr) єфуарісті)даї. 
Єбеффиту de бі айтоб Tewpyiov той перібАЄттои) 
Kai тду сталєїсфу po тар avrüs piav 
(руди tav caBdvey кад play owwédovior, 

зо Kai év тойтф nvxapiornoa ті) mpoaipéce 


aurns. + (2nd h.) éypdég(n) pn(vds) 402p 0 ivd(exriovos) 8 тїз) avr(fis). + - 


On the verso 2 lines of address much obliterated, the second being 


\ ...pas Bava... + 


Io. імд(к.). II. l. тб: so іп l. 15. 13. l. татттаа, 


‘The letter written by your magnificent and all-wise friendliness I received through 
George your noble secretary ; and he paid us also the 2,016 solidi, and these we disbursed 
as follows: 1,008 solidi to make up the first payment for Oxyrhynchus for the 12th indiction, 
and the other 1,008, as aforesaid, to make up the same payment for Cynopolis for the 
rath indiction, and I have informed you that your magnificent and all-wise friendliness 
may know. I beg of you to do me as usual the greatest favour by making the two rugs 
with all speed and sending them to me so that I may as usual return you the greatest thanks. 
I received also through the noble George himself the one pair of napkins and one of linen 
garments sent me by you, and in this I give thanks to your kind intention. Written 
Hathur 9, 12th indiction aforesaid.’ Address. 


4. Ths прӧтус xaraBoNjs: no doubt for a tax payment, the taxes being at this 
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period payable in three катаВоћа‹ during the year (in the Arab period there were only two; 
see P. Brit. Mus. iv, p. xxvii); cf. e.g. 144. 5. The word recurs in 1868. 8. 
I9. Сууп»: for this late feminine see Ducange s. v., and P. S. I. 183. 6, 225. 4, 481. 6. 
caBávov : cf. 2054, and 921. 11 саВауофакиаро», 1729. 7 caBavíov. 


1844. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10099. 12:2 X 34-7 cm. Sixth or seventh century. 


The following letters, 1844-61 (probably not 1862—4), with 1936, 1937, 1040, 
all belong to a single group. To the same correspondence belong also 158 and 
943 (1165, where Victor, exoAaerikós, occurs, and 1841, written by a Menas, are 
not to be connected with the present series) ; cf 152, 2010-11. 


The centre of this group is the Victor who writes the letters 1844-55, 1937. Не is 
regularly described as актгуєобхоє, which means а landlord's agent, but also as an /7/us/ris 
(1853-5) and once as а chartularius (1855). The papyri in which the title :Z/us/rzs is used 
are presumably later than those in which it does not occur, and hence are placed at the end 
of his letters; and since xaprovAdpws is found only once, and then in conjunction with 
illustris, it must be regarded as a higher title than dvrryeodyos. Whether the Aayumpóraros 
киріоѕ докт Of 2088. 17 is the same Victor is doubtful. 

Many of Victor's letters are addressed to a certain George, as are also 1856 (from 
Christopher), 1860 (from Menas), and 1986 (from Philip and Menas). This George bears 
various titles, charfularius, dioecefes, and comes, once also (1986) avrtyeovyos; but 
it is hardly possible to arrange these titles in a chronological series. In the three 
letters from Victor which, as s//usfris occurs, seem to be the latest, George appears as, 
respectively, charfularius and droecefes (1858), as droecetes simply (1854), and as comes 
and dioecetes (1855) ; yet in 1845, where Victor is not s//us/ris, George is already comes 
(alone), in 1846 droecefes (alone), in 1847 chartularius and droecetes, and in 1848 comes and 
divecefes, while in 1860 (from Menas) he appears as comes, chartulartus, and droecetes. Even 
if we suppose that he was at first char/ularius, that he afterwards combined with this function 
that of droecefes, and finally was dtoecefes only, yet he cannot have been sometimes comes and 
sometimes not, Hence it is clear that his titles were not always given in full. 

Of the remaining letters from Victor one (168) is addressed to a certain Cosmas, comes 
and џреќбтероз, the others to Theodore, who is regularly described in them as per{érepos, though 
in the letters of Menas he is addressed as comes and ue(órepos (1857) or comes and pagarch 
(1858). Pagarch being the higher title, 1858 is doubtless later than 1857. In 1940 the 
name is uncertain. 

The series includes three other writers, Christopher, who wrote 1856, Menas, to whom 
we owe 1857-80 and 1986, and Nilus (1861). Christopher, who gives no title, writes to 
George, Menas, who appears once (1857) without title, twice (1858, 1859) as char/ularius, 
and once (1860) as defensor of Cynopolis, to George, Theodore, and (1859) a person un- 
named, possibly Victor, since he was ап z//usfris and dvrryeotxos. Finally, Nilus, who has 
no title, writes to Sarmate, dyriyeoùyos. 

In the Victor letters two types of hands occur, which at first sight appear different but 
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are probably not really so. Type A, a large, sprawling hand, occurs in 158, 1844—8, 
1849-51, 1856, 1861, 1987, 1940. Туре B, a smaller and more regular hand, occurs in 
1847, 1848, 1852-5. It will be noticed that two of the A-type letters are not from Victor but 
from (respectively) Christopher and Nilus, from which it appears either that they were written 
on behalf of these persons by Victor, or that one of them was Victor's secretary, who on 
occasion wrote for other members of the staff, or that all three persons employed a common 
amanuensis. In any case Nilus and Christopher must have had specially close relations 
with Victor. 

The hands of these letters point to a date about the end of the sixth or beginning of 
the seventh century, and this date is probably confirmed by external evidence. It is at least 
very likely that the receipts 2010 and 2011, which were written by the same person and of 
which the second was issued by a Victor to a George, xaprovAápws, and perhaps too 1904, 
signed by George, xaprovAdpios, are to be connected with the letters ; cf. 168, a similar receipt, 
and especially 163, 2 Віктор: rp évd(dfp) а»тсу«(обхф), whose identity can hardly be questioned. 
All these five documents are dated in a.p. 618. 

It is obvious that all the parties to this correspondence were in the service of, or 
connected with, some great family. Thus in 1856. 2, 8 6 évdofos oixos seems clearly to mean 
the household of a noble, which is also referred to in 1858. 3 тў» yrovyurj» роон», 1904 
ToU yeovytx(ov) xeAAapiov. But the title dvrcyeoUxos borne by Victor is alone sufficient evidence 
on this point. That the family was a powerful and privileged one, with large estates, 
is shown by 1854-6, 1860. Any mention of ‘the honourable house’ at Oxyrhynchus naturally 
suggests the Apion family, and there is some evidence for associating the present series with 
that family. In 158 Tampeti and Ibion are mentioned in a way implying that the writer 
was connected with the latter and that his correspondent had authority over the former. 
Both places occur in 998, which, as it contains places certainly belonging to the Apion 
family (e. g. IIayyovAeetov (999, Р. S. I. бі, &c.), Taxdva (133), Tepvdews (cf. 1983)), may with 
confidence be regarded as dealing with the Apion estates. Other names in the correspondence 
which occur in documents of the Apion archive are 'Ax[rova]p(iov) (1856 ; cf. P. S. I. 62), 
Kevabews (1858; cf. P. Brit. Mus. 776. 6, iii, р. 278), Tepidews (1937; cf. 998, 1083, 
P. Iand. 51), and Aewri8ov (1937; cf. 1910. г, &c.). Finally, Cynopolis is several times 
referred to; for the connexion of the Apion family with that nome see e. g. P. Brit. Mus. 
736. There are, it is true, more place-names not definitely known to be connected with the 
Apion family than those associated with it, but the latter are sufficiently numerous to make 
the view not unlikely that theirs was the ofxos here concerned. 


+ Ev0éos ка? кат айтђу thy Фрау Өєӧдороу тбу mapamoyumüv пёр 
poi évrabOa 

й ei) уупаіа Хартрбттє, ёте) avróv [à|(a)BgAéme: ó тпєріВћ№єттоѕ 
їруџиротратт[ѕ) катє\дєги 

ёт) ЯХхебдудреау. АМАА mávros Фиубукт) avrov єв Єамтіїс kai катала Ву 
туутбиаб 

бій Ts нєбафріом. ovde yàp mAéov Svvopat краті)саї Tov перівАєттом 
apyupomparny, 

5 d оїбєў kópios, дуДобутіф pe. пурто оби катаћіВп (єриєвайріоу perà 

тод avTov Tapamo|umob. + | 
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On the verso 
+ éecmó(ry) Tà májvra| Aaumpjoréíro)) tips) dfio ук(псіо) dóeAQ(G) 
Гєоруї» Stotx(n)r(n) + Віктор avv O(eQ) dvrvye(obxos). + 


2. о Of Aaumporys corr. 4, 5. l. perabpiov. 5. 1.6. 


* Immediately and at the very moment let your true excellency send me here Theodore 
the collector (?), since the noble money-changer expects (?) him to go down to Alexandria. 
But by all means bring him with you and arrive speedily the day after to-morrow. For 
I cannot longer endure the noble money-changer, the Lord knows, troubling me. By all 
means then come the day after to-morrow with the said collector. (Addressed) To my master . 
the most illustrious and honourable true brother George, dioece/es, Victor, by God's will 
landlord's agent.’ 


I. кат айтйу rj» Фра»: inl. 4, however, George is asked to bring him*theday afterto-morrow’. 
That the letter could be delivered on the same day on which it was written is not of course 
certain, but the phrase кат айти rz» фра» may well have become more or less conventional. 

таратонтбу: cf. the word xaramoumós іп 1414. r9 and elsewhere (see note there). 
P. Leipz. ined. ap. Wilcken, Crest. 43 shows that that word meant (at least sometimes) 
‘collector ', but maparoprós here need not have the same sense, though the connexion with 
the арууротратпе rather supports it. 

2. [dá] (a)3Aére is very doubtful; if the word is really a compound of 8Xérev, perhaps 
[¢}8Aére might serve. The sense ‘awaits his coming before (himself) going down’ would 
be better than ‘expects him to go down’, but is not easily got, as the passage stands. 

5. ©: there is no need to correct to o/s). 

m 6. dvrye(ovxos) : cf. 948. 8, n. This title is presumably to be recognized іп 948. 9 
ad fin. 


1845. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10068. 9:8 X 34*2 cm. Sixth or seventh century. 


A. short letter requesting that a man who was being sent with his account 
might be treated with consideration. 


II .(...].(. .] ром. 
+ 800 ere a rov viv тоб ABpaapiov тоб [d]|ró KX...ov peta rov 
піттаківи 
афто9,) k(a] тосор тд» Aóyov avrod й Dperépa умпсіа dóeXAQórns, 
kal ouvrépos arodvon айтду ббіастрофаб, kal pi) ovvxopnoy Tots 
5 xapro(v)Arapios ў ФАЛФ тї дбікідє афтбу. + | 
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On the verso 
+ Beoyr&rp) rà тфэта) Aapmplorére) туз) agi уор) фә (кай) 
dóeAQ(Q) Гєоруб» kóue(r)) + Віктор av б(єф) 
ávTtye(obxos). 
2. 1800... мо», ор Of merraxtwy Corr. from ov. 3. с of тоот corr. 4. 1. ovv- 
тбрес. о ОЁ avrov corr. from e. l. ddiaorpépes (ec corr. from ov). and пої evr- 


xepnon corr. from as. 5. 9 айл» COIT. к Of адикпоє corr. from у. 1. dua, o of 
avrov COIT. from o. 


‹ See, I have sent the son of Abraham, of KI... , with his memoranda. Will 
your true brotherliness make up his account and discharge him speedily without molestation, 
and not suffer the secretaries or any one else to wrong him. (Addressed) To my master the 
most illustrious and honourable true friend and brother George, comes, from Victor, by 
God's will landlord's agent.’ 


I. Not Пара Bixropos apparently. 
2. KABupov for К(а)Хо)дером was read, but such a misspelling seems unlikely. 
advaorpépws occurs in the same sense in P. Brit. Mus. 1674. 103 адіастр. каї drapáxos, 
ngu doubt in P. S. I. 97. 5. 


1846. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 


P. Cairo 10080. II X 34 cm. Sixth or seventh century. 


A request for the repair of a boat, the rudder of which had been broken. 


+ 
+ ӨеАўср й of yvnoía 48єМ\фбтт$ тд аМмєитікду б Аёує: тф тєтійрбуоу) (?) 
[x]aBoctmpé(vas ?) 
тараткєй&тол фиХокаХтбў›а‚ ёте) às Аёує: тд тєб@м>» айтоб кекЛа- 
срёроу) 
ёст? kal xpeía éoriv тд giroxadnOjva avró, ёте) {as} дЄхо пера! 
бу "Axe£avépe(ía). + 
пёр\р Ó? xai с©\й]ннахоу eis тд» бром els тобто айтб, + 


On the verso 


5 + беттбтр) rà má(vra) Xapmpo(ráro) md(ons) reis) afl уут(сіф) depa 
+ Гєоруіә ĉion) + Віктор тд» O(eQ) дутіуєобхоб). 


І. l. ré. 2. l. тпдаМмо». 


Google 


1846. LETTERS 3I 


1-4. ‘ Will your true brotherliness kindly have the damaged fishing-vessel which you 
speak of repaired, since, as you say, its rudder is broken and there is need for it to be 
repaired, since I wish to send it to Alexandria. Please send too a messenger to the 
harbour for this purpose.’ Address, 


І. dAuvrixdy: SC, mÀotoy, as is Shown by l. 2; cf. 1867. 15. 

теш (уох) is a conjectural restoration which seems required by the sense. The 
remains were doubtfully deciphered as тетід ваг . є, which gives no construction as the text 
stands. The reading adopted seems simpler than to keep rerMôa and emend Хеуєто 
to Aéyerat Or ЄАбуєто, which would still leave , є unexplained, and closer to the original than 
Aéye {rw} rer вах (б) [x]aBocrwpe(vos), І 

2. фідокадпвімає: for the sense ‘to repair’ cf. Wilcken, Archiv v, p. 296 (P. Klein. 
Form. 888. 2), SB. 5174. то BéArsov (? Bedriovv) poxaheiv, and the same meaning is likely 
in P. Brit. Mus. 1346. 6 $uXokaAeías каї é£aprías mAoiov, 1391. 4 QuXoxaAeías тбу караВоу, &С. 

3. ós is more probably a confused repetition than = ds, ‘ when repaired’. 


1847. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10050. 10-5 X 36 cm. Sixth or seventh century. 


This letter refers to an agreement, in which both a sum of money and some 
slaves were concerned ; the phraseology suggests that the agreement related to 
a division of property. 

JE 
+ H(apeyevóunv (?) r]@ vió KoXAXoU0ov т[0)0 e0AaBeorárov біакбусу Kai éorol- 
xncoev "прє Tiv ópoXoyíav 

T)» viv meuóÓeto(a] ... є. ѕ kai Kad@s тойу dvex[ó]ogoev. mapa- 

oKxevdon ойу айтду 

ù с) yvnoía dóeAd(órn]s Tò ypappdriov amoreO7r[at] év péon ҳері mpòs 

тё суутахбеута | 

каї Tà óXokórrwwa бобўуал ті) yuvaxi, iva ё айтбу уріфр. Kai пері 

тфу аудратбдо) v 

5 ofev iva aùr) №Вр айта уоріє Aóyov. mapacKevacoy ойу айтди 
тобто топтол. + 

On the verso 

+ бєстбт)) 10] пута) dAapmpo(rdrm) тй) афіф) yvn(ciw) dåp 
T*epyíp xapr(w)Wapíp) (xa) Siol Віктәр оду) боб 
dvrtye(oÜxos). + 


1. vie. 3. є Of атотєдпиає) corr. from n. 4. оХокот'тіра . . . iva, 5. twa, 
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1-5. ‘I went to see the son of Colluthus the most discreet deacon, and he assented 
to the agreement now sent. . ., and departed, as was right. Will your true brotherliness 
therefore cause the bond to be deposited by him in accordance with the terms and the solidi 
to be given to the woman, in order that she may write conformably with them. Апа as to 
the slaves, it was decided that she shall take them without dispute. See therefore that he 
does this.” Address. 


1. A verb implying a meeting between Victor and the son of Colluthus is required 
and n[apeyeróuz» is of about the right length for the lacuna. 

2. ...€.s$: ‘to you’ is rather expected, but both йреї» and ёкесє seem to be 
excluded: possibly eios ? 

3. dsoreéÜj 4a]: the writer seems to have confused the active (cf. 1. 5) and 
passive constructions. ypaypdreov usually means а bond, receipt, or acknowledgement of 
debt, and is not likely to refer here to the dpodoyia. Probably one of the provisions (ev»- 
raxÉévra : cf. P. Brit. Mus. 1711. 74) of the latter had reference to a уранийто» and the 
payment of a sum of money (1. 4). 

dy péon xetpi: sc. of the party concerned, who is not named. 

4. айтбу: i. e. rà avrraxÜévra presumably. 


1848. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10025. 18-1 X 34 cm. Sixth or seventh century. 


A request that certain dues in kind belonging to а bishop should in accordance 
with the bishop's request be given to a man with a large family and in reduced 
circumstances. 


+ 
+ Ете) ékéAevaév por ó ócióraros Єтіскотоє бід Ilérpov тд» 
уєфтєроу Tov advadiWotvra айт Tv пародсбу pov ётїтто\ї[>, 
Kahos mole 8:4 tiv kéAevoiw тоб боапот@тоо avdpis дойуал а|0|тіб 
Tas dvvóvas той айтой kaÜocupnérvov dvÓpós: padAov yàp a.... 

5 €xe Kai тєкуа ToAAÁ, kal ойу, є0ріскеє &тобрёра: aitd. ХА! фс Eos 
бід тї» kéAevaty тоб афтод Óciwerárov dvÓpüs тобто mpaga. ёй» de 
karéAaBgev Tr)» Кора kal Єравбу) ті wore тєрї тоб ueyaXon(perearárov) 
xaprovAaplov, ypáxy но. + 

On the verso 

9 + етт) рф тд má(vra) Хартротфто) má(ons) Tiis) délo yvn(cío) 

іфдехфі [Telwpyio x[ó]ue(r)) Go (km)rfj + Віктор оў» Hes) 
dv(T(tyeobxos). 


4. ахдроє : naX Aor. 5. avra: т. кора: 1. Kópa. 9. діо(ктугі) is 
written &:°er?. 
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1-8. ‘Since the most holy bishop has given me an order on behalf of Peter the 
younger, the bearer of my present letter, please give him, in consequence of the order of the 
most holy man, the allowances in kind of the said devoted man; for he has... and many 
children, and is unable to maintain them. But in accordance with custom do this on 
account of the order of the said most holy man. And if you went to Koma and learned 
anything concerning the most magnificent secretary, let me know.’ 


7. Képa is for Kópa (cf. 142. т, &c., 1861. 5); the same spelling is found in 1998. 
2, 6. 


1849. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10067. 9:5 X 348 cm. Sixth or seventh century. 


The following four letters are all addressed to Theodore, who is described in 
their addresses as pet(érepos. The contents suggest that Theodore was in charge 
of stores, and the ueórepos of a person or family as opposed to the pec(drepos of 
a village may be regarded as a sort of steward or maiordomo ; cf. 1885. 2, n. 


+ Катабідср й йретбра уупсіа adedpérns piav йпер шау пєрфаї pot 
éXcoordpaxa, 
ётєёў тд Adxavoy ддє сатрбу ёст: Kai ataivope. ай mávros тобто 


mpdin й c 
уупсіа адєАфбтт. + 


On the verso 


+ óecmó(rg) Tà тпфута) Хартро(тфто) md(ons) тій) 4{ Фф уут) 
aseda Ocoóópo pecf(o)r(épw) + Віктор adv HeG) àvreye(obxos). + + 


I. 1. аостарауа. 2. 1. 58е. . . ataívopat. 


1-3. ‹ Will your true brotherliness have the goodness to send me from day to day some 
asparagus, for the vegetables here are rotten and disgust me? Will your true brotherliness 
be sure to do this?’ 


I. play йтФр piay : SC. пифра», apparently in the sense of ‘now and then’; cf. e. р. 86. 
I5 piav ёк mâs їтерт:дёреуо с. 

Єестірака : cf. 1861. 5-6 дёшата éAatocmapáyov. These instances confirm the 
traditional reading in Herophil. De alim. (Notit. MSS. xi. 2, р. 193) and Anon. Пері трофф» 
ap. Boissonade, Anecd, iii, р. 418 каї ёк тоу Хаудуву Єсвіну Фкагостарауоу каї Фурюстарауоу, 
instead of which Stephanus Zex. adopted Ф\еостарауо. That form should now disappear. 
The contrast with áypioemápayor indicates that ¢Aqoow. means the cultivated variety. 


D 
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1850. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10097. 11 X346 cm. Sixth or seventh century. 


A brief announcement of the dispatch of something for a vine or vineyard. 
The exact meaning is not clear; cf. the note on l. І. 


+ Avo пеєбамає Mópas(?) каї дбо 'Omópas(?) čmeuya Aóyo Ths duméXov, 
kai ӨєАўср Kail... 
й oF yvnoia адєАфӧттѕ тайта атодобуаї. + 


On the verso 

[+ Geemó(rp)) Tà má(vra) Aapumpo(réro) тіц(5) аёо абехфо COcodapw 

pe((oyr(épo) + Віктор сд» б(є®) амт(бує(обхоб). 

I. The interpretation of this passage remains in doubt. - If wed. is for тт. (cf. 1848. 2) 
and the fem. termination a slip (cf. l. 2 ravra) influenced perhaps by the following words, 
the тудала might be some special implement employed in vineyards or merely disused 
rudders which were required for some purpose. Or possibly тебама may = падара: this 
writer is apt to put є for а, though apparently he has not elsewhere confused А and p. 
With either of these interpretations it seems necessary to write Mópas and 'Omepas (e. р. 


В.С. О. 1150. 8); if órópas were read, пед. should be a word expressing quantity, but none 
is known, and popas, which could hardly = pépov, would remain unexplained. 


1851. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10088. 12:9 X 35 cm. Sixth or seventh century. 
Request for the dispatch of some wine. 


+ Ered) Єтерфа cis атбкріси Єкєїтє l'eópyiov тд» kaÜooatopévov, kata- 
босу | 
й ai yvncía Хартрбттѕ eis тд кє\\&рі eiceAÓeiv kai ёк тоб Мауарікоб 
той 'Poóíov 
yepeloat Eva Kepdpw Kat oppayioa dogpadas perà yurpios kai wépyat 
но: бій тоб avtov | 


kaÜoctouévov vewrépolv.] &AÀAà mávres тобто mép ov ро: evOéws. + 
On the verso 


5 + бєстбтр) та má(vra) Aapmpo(ráre) wd(ons) т(иї$) dío уут(сіо) абелфб 
Ocoddpw ре((о)т(рә) + Віктор сд» б(єф) дитгу(єоб об). 


3. |. ё... yvyriov? 
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* As I have sent to you the devoted George on my service (?), will your true nobility go 
into the store-chamber and from the Megarian vat of Rhodian wine fill one ceramion and 
seal it securely with gypsum and send it me by the devoted young man. Ве sure to send 
it me at once.’ Address. 


I. els dréxpow: cf. 1887. 11; here, however, the sense is perhaps nearer to that of 
атбкривис in 1855. 8, * to ask for what I want’. 

2. Мауаркой : the third letter could be read as т, but у is doubtless correct (sc. кадою 
or sim.). For the form with a see P. Brit. Mus. 1904 and for Megarian pottery Schol. 
Aristoph. Nubes 1203 dpdoprs" Меуарікй cecwpeupéva. 

3. yuos, if rightly read, is presumably an error for умфіом (cf. P. Stud. Pal. x. 259. 12) 
Or yWov, no form урн being known. For the use of gypsum to secure an article 
cf. e.g. Geopon. iv. 15. 17 xpions émeAós тд arópa той керашоо каї улусе, P. Brit. Mus. 46. 
360 (i, p. 76) mepimrigas упфисог. 


1852. LETTER FROM VICTOR TO THEODORE. 
P. Cairo 10116. I5:8 X 36:3 cm. Sixth or seventh century. 


The mutilation of the beginning of 1. 2 obscures this note, which acknowledges 
the receipt of a letter and states the (consequent ?) action taken in reference to 
a third person. 


+ 
+ Tà ypadévra парӣ tis брєтёраѕ уупсіаѕ Xaympórnros edeEdunv, kai 
Eb do [de тойса mpds Teópyiov тди коиду &дє\фб», 
Kat Taira 
evbéws xai кат айту tiv Фра» пером alto. + 


On the verso 
+ веапбті) rà пута) Aapmpo(ráro) Tip(fs) dgw) Oeodwpw pe(orépo) 
+ Віктор сди (Ked)| артгуєодҳоѕ). + 
I. Uperepas. 


‘I received the letter written by your true illustriousness, and 1... to George, our 
common brother. Send this to him immediately and at the very moment.’ Address. 


2. Something like rà дуловбта ... looks likely, and таёта may refer to the missing 
substantive ; or is the meaning simply *let him know this '? 
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1858. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10036. . IT5X36cm. Sixth or seventh century. 


A letter relating to the investigation of a theft of money from a mpovonrijs at 
the village of Pinuris. The theft had occurred during a raid by some people from 
the village of Thmoinepsobthis on the occasion of a local festival. 


+ Ebpícko бті perà нюрю» xixdrwv of amd Ilwópees Éyovai: $vAak?|v 

й тод$ атд OpowewdBOews kai trav парафо\&кои abrà»- ЄВаЛом 
yàp eis k(Oumv 

els riv £eví(av kal &x?)Aey(a]r тд {бу той mpovonrod айтбу fyov 
кётю Kai трійкомта voluía (ara): 

каї (dod айтд» tov Вопбду Єтерфа aùr perà kal vewrepos Aeyopnévov 
АЛеёаудроу 

5 Ёа wapevéyxn айто0ѕ ката Кєфаћа kai єпісфрауїстадім tov проуоптіу. 

ЄтєрЧєм yàp 

ка} 6 дєстотікбе Tiva Tov Óje(Aovra mapevéyxa: Tovs pelfovas Opo- 
vesyó96eos 

(os ov (птпбр тд Nov тд прбура. Kai €éày Eyer пєрфає Exeioe тд» 
трівобусу ў тд» 

ребӧтєроу ў бі éavroÜ тпарарбиттє, ойк évóéyere pů єйребіуаї тд 
xpvaíov. + 


On the verso 
[+] бет тр) ip тд) тта) Aepmiph(rére) тет) Tuls) dlg) 
yvn(aío) адехф@ D'evpyío xapr(ovAapío) (kai) 8ifor]x(n)r(7) + Віктор 
їХХойстріоб) avy O(a) 
ro аутгубобхоб) + 


I. т ОЇ miwvpeos corr. from o. 2. 1. rois mapadvAaxas. 3. l. €xov. 4. 1. vew- 
тёроо. 5. iva. 8. 1. évàéyera:. 


‘I find that after innumerable vicissitudes (?) the people of Pinuris have got a guard 
owing to the people of Thmoinepsobthis and their guards ; for they made an irruption into 
the village to the feast and stole the balance (?) of their steward which had below it 30 solidi. 
See, I send you the assistant himself with the younger Alexander, as he is called, in order that 
you may confront them with Cephalas and they may confirm the steward. For the imperia! 
official also sent a man charged to bring the headmen of Thmoinepsobthis, until the whole 


Google 


1858. LETTERS 37 


affair is investigated. If also you can send the tribune or the headman or attend yourself, 
the money must assuredly be found.' Address. 


3. feviay: probably a particular entertainment in the village, not ‘festival’, which 
would rather be орту: cf. 747. 1 (= W. Chr. 487), 881. 7. 

5. émodpayicowrw: i.e. confirm his statement, take a deposition from him. Кєфала 
might conceivably be the Cephalas of 1916. 1. 

6. Seoworuds: cf. e. g. P. Brit. Mus. 416. 3-4 (ii, p. 295) ó гестот vorápws, Cairo 
Masp. 67088. то See|mow]«(ov) dijori, 67283. i. 3 róv seoroufsjeov. What particular 
official is here meant is not clear. 


1854. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 
P. Cairo 10033. 15:9 X 34 cm. Sixth or seventh century. 


Both this and the two following letters illustrate the importance of the family 
served by Victor and his correspondents. It appears from ll. 5-8 that this family 
included ripariz and pet(érepot among its dependents, which points to extensive 
domains; cf. 1844. int.. 


+ Tov ставХітту mapa)(Cg[o|k|a] vois dvacxdgos vewrépois iva immov ôv 
аВау . 
Óóceciv айтф kal émavéd[On ..]ug évéykas айт®, kai vopifw бті TÒ 
ристфріи fjón : | 
єскбтасєу Kaxeivous. kara£tóog оду Távres mpd той Tà ÜÓara ката- 
KpaTnowot 
Thy yüv тён\уа! ро: айтбу, émeí, (p kópus, ¿àv сирі айт Tí more, 
Tapéx eis 
5 Thy тиў» avroð.  ámóAvcov St mávres Xepíüvov tov xapr[ojvAépiov kai 
TOV Duráptov 
Kai тду peérepov, ovde yàp 06Ao сє To([o]oró ті тіо|тє біатрівасває 
ёдєх бил "yàp! 
Kayo TOUS épxopévovs amd Куубу eis "Офирйууви топса! pô? $avivat 


М 


xal Gps ovdty тоойто émoínca. mép yov бе єутабва eva r&v yaprov- 
Харішу 
дфейхоута пођса Хоуфріу mpòs ‘Aypinmay тд» перівлєтто», iva uáÜmpev 
то | ті хреостодиєва пар афтоб, éme) eis тд праура кабіреда. — mávros 
оду бій тїз сўрєроу 
méuNrov айтбу. + 


Google 


39 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


On the verso 
деспб(тр) rà пута) Хариро(тбтф) (каї) md(ons) tuis) dío yvn(cio) 
dêc] Tewpyip ёок(п)т(ў) + Віктор iAXoborpios) 
avy (Ф) dvriye(oUxos). + 


I. iva im^wor бу. 2. 1. айтб, for airdy. 3. véara. 4. KUptos. т. 1. 'Офорбу- 
xev. 8. end, 9. aypur rav . . . iva. 12. aĝ”. 


1-11. ‘I have delivered the stableman to the accursed (?) young men in order that they 
may give to him the horse which they took and be may return ... with it; and I think that the 
new wine (?) has already blinded them also. Be good enough therefore by all means, before 
the inundation floods the land, to send him to me, since, as the Lord lives, if anything what- 
ever happens to him, you will pay the price. And by all means release Serenus the 
secretary and the гтрагтиз and the headman, for I do not wish you to do anything whatever 
of that kind ; for I too was expecting (?) to cause the non-appearance of those who came from 
Cynopolis to Oxyrhynchus, and yet I did not do any such thing. And send here one of the 
secretaries to settle accounts with the noble Agrippa, in order that we may learn what he 
owes us, since we are dealing with the matter. By all means therefore send him to-day.’ 


I. dvagxáios should be adjectival, and the word occurs in Byzantine Greek in the 
sense of ‘accursed ' (cf. e. р. Ducange, s. v.), which is not inappropriate here. 

2. ..]ug: hardly кору, since ті) x. would be expected ; and ил would evidently be con- 
trary to the sense. Should #]8 be read? 

риустаріу may be for роостӣр:о», an unrecorded derivative of povoros. This seems to suit 
ёокбтесе». 

4. айтбу : sc. perhaps тд» erafAMirg» rather than rò» fmwor, ту ripgw avrov in 1. 5 is 
indecisive. 

5. For the ripartiti, in addition to earlier discussions (е. g. 904. 3, n., Gelzer, S/udien, 
р. 53f.), see P. Brit. Mus. v, p. 4. Probably the reference here is to a village rzpartus, 
not the rifarius of a поте; cf. 1. 6, n. 

6. ре(бтеро» : cf. 1885. 2, n., 1849. int. 

то{о}тб ті: i.e. action of the kind which George had proposed, or was now 
taking, the opposite, no doubt, of атолисом, and corresponding to what Victor had refrained 
from doing, поса: рі) фаміїмає (? dduvópyw for ёдехдбил»). This phrase may imply either 
disappearance (confinement), or non-appearance, e.g. in a court of inquiry. The latter 
interpretation is perhaps the more probable, and ámóAveo» will then mean * produce ', ‘do 
not shelter ' rather than ‘set at liberty’. In either case the persons named in ll. 5-6 could 
be controlled by George, and may therefore be regarded as functionaries ofa village srayapxov- 
pém by the landowner in whose service he and Victor were. 


1855. LETTER FROM VICTOR TO GEORGE. 


P. Cairo 10137. 20:5 X 32-8 cm. Sixth or seventh century. 


This letter is another illustration of the scale of the business which came 
‚ under the attention of Victor and his colleagues. Victor had been collecting 
taxes ; and since it is clear that he was in private service, it follows that the 
family which employed him enjoyed the privilege of айтотрауа. 
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+ Maj0jóv ór. катбхарем ў йиєтєра peyaXomp&(meia) T)». Kvvàv ovveidoy 
ypády at xal mpocxuvicat 
Tobs ttpiovs auras wédas, Ereita onpadvat aùr тд karà Aemróv Told] 
прбуратоѕ 
пері тбу add Movyews. оду єйрєуєіс тоб Ócomórov Хрісіт)об ?vócapev тї 
Мста) ‘trav урисікбу  добекфттє ivXixridvos) ка) r)v d[m]joAotmraoíav 
Tis єрВоћӣѕ) трескодекбтт, kal хрисік| бу 
БОКЕ ua rds . 2 Evdexa vopiop(drov) ræv ÓOoÜ(évrov) тр» TO ре ои) 
THS айті)є Kons 
тарі $0 трітоу уошсщата) kai círov dpr(íBas) тріфкоута тёссараѕ 
KayK(é\Aq@), kal тайт йтд сфрауї(д) 
juerépa паредедфкаџєу тб рои) тїз айтӣѕ кёре, (&jravra mpoeipynpe(va) 
Єудєка 
vouíau(ara) Kai птареуєудиту xai eis Пудр iva máÜouev éke? dró- 
крис» kai 
oppaylowpev, kai айтду karéuevor mapa т® ue(Qo(vi) kal ёҳо úo йибраг 
ro dvepxó[u]evos mpds abroUs, kal ойк Єтадоу тар айтіфу ámókpiwiv, каї 
ToÀAÁ elciv 
Ta xpeworovpe(va) Шу Kal тар  éke(vov. Kai Єй» сууорб б deon(érns) 
pov перфаї рет... ) | 
й vewrépas war. T.. |. je. m] t... A]. . ws kalmépsyat kai Exoper 
|| фтаЛЛаубиа 
Tis otavrias raros" Exo yap Sexaevvéa йрибрає сїрєроу eis тд прі ура 
тобто" éypégdn pot yap 
парй tov ody брі», Óécmo(rá) pov, iva épo máoxovros атбкрісіу eis 
Пр»  án(ojód(ooue(v) — dvayivao(xe) dilo(w)— 
On the verso 
15 ópiv rà Spérepa kai dvaddBoper kal jpeis тд йиєтЄра). трд yàp Brew... 


of awd llwópees ov mpocdoxotow дойуаї ті more pera xadrov. табта 
ypaypas 


т\єїтта айт» Tpockvvo xai domdg{ouat T|oD|s Tipíovs avris пбдаѕ. + 


In the reverse direction 


+ дєстбтй) éu Tà пата) p(e)y(aAompemeoráro) md(ons) туп) (kai) 
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яров)кімуйсєам) 4 е yrn(olg) Әф) + Teepyip kópe(ri) (кай 
ioin rli) + Віктер DA odorpios) 
сду 0) xapriovAdpios) (xai) ӧрётероѕ) soiA(os). + 


I. Uperepa. 4. 198. 6. Xv]: soin l 9. Uso, 7. 1. тарадедежацеу. 
8. wa: so inl. 12. 1. жабем». 13. декаер vea. 14. бшу. I5. ошу... Уретера. 


]. dvaddBeoper. 16. 1, просдокідиу. 18. AA. 19. би". 


I-17. ‘ Learning that your magnificence had arrived at Cynopolis, I resolved to write 
and salute your honoured feet, and then to relate to you the details of the affair concerning 
the people of Mouchis. Ву favour of the Lord Christ we collected the arrears of the gold 
taxes for the twelfth indiction and the remainder of the corn-tax for the thirteenth: of the 
gold taxes (I collected ?) eleven solidi, which were lately given to the headman of the same 
village, less two and a third solidi, and thirty-four artabae of wheat by the cancellus measure, 
and these we have handed over under our seal to the headman of the same village, all (?) the 
aforesaid eleven solidi. I went also to Pinuris in order that I might get a response there and 
might affix the seal, and I remained myself with the headman and have been two days 
travelling up to them, and got no response from them; and the sums owing us from them 
also are great. So if my lord sees good to send... in order that . . . and we may be able 
to get rid of this horrid business. For I have been nineteen days to-day over this affair ; 
for your colleagues wrote to me, master, that if I got a response at Pinuris, I was to pay over 
(see other side) to you. your dues and myself to take mine. For before seeing (you?) the 
people of Pinuris do not propose to give anything whatever with fair dealing. Having 
written this, I make you many reverences and salute your honoured feet.’ 


4. ds]oAouracíar: cf. 1147. 1, where droAorrac(ía) should now be read. 

5—6. 'The 11 solidi and 34 artabae evidently represent the amounts collected on account 
of the хрустка and éu8oÀ; respectively, and therefore a verb is expected at the beginning of 
1. 5 (where кшк... Or катт... were suggested by the remains), or possibly a substantive 
meaning ‘sum’, if the genitives vou p(árov) rà» доб, are accepted ; in any case the genitive 
here and the accusatives of 1. б cannot both be right. In 1. 6 тара д|Ф]о тріто» is in apparent 
contradiction with І. 7 [4]ravra . . . горісц(ата), but cf. the n. there. 

ктук(«Х\ф): this measure, which is common in papyri of the sixth and seventh centuries, 
has been shown by 1447. 4 (see n. ad loc.) to go back to the early Roman age, and the 
derivation suggested by Becker from the Persian алфа! has consequently to be abandoned 
(cf. Archiv vi, p. 422). The normal capacity of the artaba xayx«éAAe is proved by the 
evidence of the present volume to have been 40 choenices ; see 1910. 15, n. An artaba of 
that size was employed under the Ptolemies, and is also known from 1044 (cf. 9 verso. 9) 
to have been in official use in Roman times. That the cancellus-artaba of the Byzantine 
period was an official measure is directly attested by 1887. 9; cf. 1998. 9, and P. Brit. Mus. 
256 (a). 12 (ii, р. 99; А.р. 15), where a measure probably to be recognized as the cancellus 
is called ретро» дтнбо‹о›. How the name came to be applied to the 40-choenix artaba we 
have yet to learn. 

7. [@та›та is not very satisfactory in itself, and emphasizes the contradiction with 
ll. 5-6 &›бека. . . тара Avo тріто». |бадтер та, if it could be read, would give a better 
sense. 

8. жаб(оуму.. . апбкиоу: the context indicates that the meaning of this singular 
phrase, which recurs in 11. то and 14, is ‘get a favourable response to our demand’, 
i.e. secure payment of the arrears. This is supported by eġpayiswpev in l. 9, which must 
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refer to the sealing of the tax-payments when made. Cf. the ne dwoxpioaptos in the 
sense of ‘ agent’ (e.g. 1918. 64), and 1829. 16. атефегібі ó тракті) 

13. ovayrias: apparently an unknown derivative of саімии (cf. ‹ с g. 1849. 2); this gives 
а very suitable meaning. 

I5. If ярб is right, BAérew (abri?) is probable. 

16. perà xadov: Crum notes that this is a common form in Coptic, approximating in 
sense to ‘ satisfactorily ’. 


1856. LETTER FROM CHRISTOPHER TO GEORGE. 
P. Cairo 10038. 17:7 x 36:2 cm. Sixth or seventh century. 


It is clear that the three places here named were all included in the domains 
of the ‘honourable house’ in whose service these correspondents stood ; cf. 1844. 
int Line 8 implies that George occupied a high position on its staff. 


+ Kaéds xai xarà mpócwmov wapexdrcoa тђу Üperépav фбелфікйу peyado- 
m pé(meiav) 
бу тё évdbép olko Evexev тфу ітд Ax(rova|p((ov) kal 'HpaxAoaaiavob 
kai Kevadbeos, 
iva тобтоиѕ Tapackevác] mAnpacat '1Їшсўф тди evdaBéorardvy pov 


mpovonrhy), 
ómes xal avris єйрп ovar ‘ta’ émiPeBAnpéva афт Snpdoia Фу TQ 
8% (е) 


5 | йибфу оїкф, ёті ой» KaradaBov тй ёртафба 4 афтод evAdBea celmév joi 

ÒS péxpt тоб mapóvros ті mote oUk édaBev тар айтёу, wapakad® ойу 
T)» Üperépav 

adeAgixiy neyaXompé(meiav) cuvgedgat айтф otppayov тєрї Tiv eEdvvow 
Тойтош». 

dia yàp tis тоб бєоб ydpiros úpis Єстаї of табта véuovres orep ‘Kal’ 
тд» ёудоё (оу) olkov. + 

. On the verso 

+ Óeomó(rp) éuQ TÈ тута) ueyaXompemeoráro) malons) riu(fjs) (ка) 

пр(ос)к(иуђсєюѕ) 40:0) vyvn(cío) абелфо Tewpyio xóp(eyr() (kai) 
^ ёок(ттӯ) + Хрістофброг. 


I. üperepa»: SO in 1. 6. 3. iva. 5. 1. катаћаВоёса. 8. 1. gore. 


Є As І also personally exhorted your brotherly magnificence in the honourable house 
concerning the people of Actuariou and Heracloasianou and Keuothis, that you would 
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cause them to pay Joseph, my most discreet steward, in order that he too may find the 
means to deliver the taxes imposed on him in your honourable house, so, since his 
discretion, having arrived here, told me that up to the present he has not received anything 
whatever from them, I exhort your brotherly magnificence to conjoin with him a helper in 
the performance of this. For by the grace of God it is you who control these matters as 
you control also the honourable house. (Addressed) To my master the most magnificent, 
worthy of all honour and reverence, my true brother George, comes and droecefes, from 
Christopher.’ 


2. For ’Adrovalp{iov) cf. e. g. 1918. 67, and for Kevodews, 1882. 2, n. 
7. ovppaxov: here the ordinary sense of ‘helper’ is more suitable than the Byzantine 
one of ‘ messenger’. 


1857. LETTER FROM MENAS TO THEODORE. 
P. Cairo 10112. 14:2 Х 37-6 cm. Sixth or seventh century. 


The following four letters are from Menas, who appears here without title, 
in 1858 and 1859 as chartularius, and іп 1860 as defensor of Cynopolis. The 
last letter, indeed, is in a different hand, but since it is stated to have been 
written by his son there is no reason to suppose that it was from a different 
person. А Menas, olxérns, is the regular agent іп the Apion contracts of the 
period, but he can hardly be identified with the Menas of these letters on present 
evidence. 

1857 was a note sent with a present of fish, apparently on the occasion of the 
feast of the Epiphany. 


+ Атёстећа ті) йрєтбра простатікії peyadonpercia бій тоб урацџатт- 
фбром іттокбиои сіраріи 
Фу, addBnras mévre Mrpõv |ЄВборікоута: паракаћ бе айтйи 
келєбсаї уріЧаї po tiv посбтпта trv Mrpáv. б kÜpios тёр .. |.) . tov 
|. Јуак . Thy (оду dpa єтї uüjkwrrov Xpóvov kai dfi@on buds éxreXevaat ту 
5 [rav]jyvpw тё» фуйои вєофамішу émi moXAà Єтт. + 


On the verso 


+ десп тр) épQ та пута) Aapm(p]or(íre) (кай) md(ons) replys) (kai) 
проск(оуђаєоѕ) d£(o) yvn(aío) ue(rà) 0(0), абелфо Ocodapw кбиєті) 
ребќот&рә) + Mnvas. + 


I. l. їтток. 4. tpov... Upas. 1. éxreAécac (rather than éxreAevrijca:). 5 o of 
Geopaviwy corr. from a. 
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1-5. ‘I send to your protecting magnificence by the groom who brings this letter one 
small simus and five a/adefes of seventy pounds; and I exhort you to give orders to write to 
me the number of pounds. Мау the Lord оѓ... preserve (?) your life for a great length of 
time and vouchsafe that you may celebrate the festival of the holy Epiphany for many years.' 


I. простатік) : СЇ. 1858. 7 pe(ra) Ө(ед)» проста rp). 

cipapw : à diminutive of cipos, a fish mentioned along with the аААа8< by Athenaeus, 
312 а, as found in the Nile. 

2. addByras: so spelled by Strab. 823, who mentions it as a Nile fish; Athen. /.с. has 
the form aAAáfys. 

2-3. mapaxaAG . . . Ммтрфу: the point of this sentence, since the writer has already given 
the number of /itrae (or does X«rp. 88. refer only to the dAdBgres?) and in any case should 
know it as well as his correspondent, is not clear. Perhaps he means the net weight, 
70 pounds being no doubt the gross weight, before the fish were prepared for table. 

3. Perhaps тб» киріши (cf. е. g. Rev. xvii. 14). 

4. А word meaning ‘ preserve’ or ‘prolong’ is required before rz» (опи, 


1858. LETTER FROM MENAS TO THEODORE. 
P. Cairo 10081. I3:3 X 36:3 cm. Sixth or seventh century. 


In this letter Menas (cf. 1857. int.) says that he is sending a horse, which he 
protests is the only one available. 


+ 
+ Kai бій тоб пєрфбёртоѕ pot mapa Tis vperépas ттроттат!кї$ peyado- 
mpemeíag || 
$óAakos уёурёфтка aùr бт. ef ui) ev іттаріи memoimpévov йтоката 
pyeoTépov ойк Exes 6 Evdofos оікоѕ, kai тобто ёпєрфа бій тод урарратя- 
фброџи 
cTafAírov. oldev yap кйріоє, дёспота, є pi) Tà Ada тріа ітпокошкӣ 
5 ойк ёує. kal éxeiva yap ov mooto eis olovdjmore mpáypa, єї ph às 
yopípw, ws kai GAXo(re) уєуріфтка avrf. + 
On the verso 


+ деспот) ép Q' rà má(vra) u(e)y(aXompemeoráro) пс) тив) (kai) 
прос)к(оуђсєоѕ) аёіо yvn(aío) ue(rà) в(єдуу тротта(тп) Өєодфро kópe(r:) 
(kai ?) maydpy(w) + Mnvas xapr(ovAáptos). 


I. vperepas. 2. €vüimmapw ... vro, 4. тріа їттокошка, 5. 1. els for ás? 


1-6. ‘I have written also by the guard sent me by your protecting magnificence that 
the honourable house has but one horse by a young sire, and this I have sent through the 
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stableman who brings this Jetter. For the Lord knows, master, it has only the other three 
grooms' horses ; and indeed they are of no use except for burden, as I have written to you 
on another occasion.’ 


4. іппокошка: the name indicates that these were animals kept for the use of the 
grooms, of inferior value. 


1859. LETTER FROM MENAS TO А LANDLORD'S AGENT. 
P. Cairo 10027. 17:2 X 36-3 cm. Sixth or seventh century. 


A request that certain persons should be allowed two days to complete their 
vintage, and so enable the writer to return. The addressee is not named, but, 
since he is described as dyrtyeodxos, may well be Victor. 


+ Hapara тд» Єфду &уабд» бєстпбтпи ёбу Єсті Óvvarüv Kededoat 
évÓoUva. tov Парбіхюм xal тоду érépovs афтод апд Zepvpews Tv 
o rji )єром 
Kai тйу aüpiov 05 ой mAnpócovoiv Tiv уєоихікйу риски 'avràv , ётєїдї 
ajuepov 
йрбамто rpvyeiv thy dumedov айту" поЛАйу yap йау mapéyovsiy. аХ\& 
5 Tov fBonÜobvra а|от|ў<$ вебу, Єтєіб) dAXo Épyov ойк Exw Футабва ci pi) 
dvrA5covoiv povoy Tijv plow айтбу, Kai dvépxopat eis Tovs médas той 
KÜpov. 
cay yàp avépyovrat, éurrodifopa évraida. + 
On the verso 
+ TÓ ép ауабд дєттбїт) тб evdofordrw) iAX(o)u(orpio) (kai) avri- 
y«o9xeo) + Mnvas xapr(ovAépios) Dué(repos) бо бМоб). 
2. ]. éraipovs. 5. l. aj ir ]ois. 8. AVAv/. 


‘I exhort my good master, if it is possible, to give orders to spare Pambechius and his 
companions from Seruphis to-day and to-morrow, until they finish their yield of wine on 
the landlord's estate, since they began to-day to pick the fruit of their vines; for they are 
producing a great yield of wine. But by God who aids them, since I have no other task 
here, except only that they shall draw off all their yield, I am returning to the feet of my 
. lord. For if they return, I shall be detained here.’ Address. 


5-6. For the elliptical accusative róv . . . вєбу cf. 1841. 4. Since Menas in this letter 
does not use abstract terms in reference to his correspondent, аёт is better emended 
to a[ùr]ois than explained as equivalent to соб. The meaning of the following sentence seems 
to be that if the men were allowed to stay as requested, Menas, having no other work, could 
return, so that a conjunction like бт: or ózes should have ‘followed є pn, which is equivalent 
to wAnv. If « uy is taken as an ordinary protasis, there will be a flat contradiction with 
А 
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1860. LETTER FROM MENAS TO GEORGE. 


P. Cairo 10086. 30:8 х 32:3 ст. Sixth or seventh century. 


In this letter after an elaborate preface the defensor of Cynopolis asks George 


to have certain allowances accruing to the holders of his office paid over to a third 
person, who, he hoped, would forward part of them. The reference to the ávre- 


е 


уєодҳоѕ as 6 кодѕ бєттбтт$ is significant of the position both of that functionary 
and his employers. 


л 


15 


+ 

+ 'Ev yv прооціїоіє тӯѕ ётістоћѕ п\єста Tpookvvà kai aomáfopar т\з» 

óperépav Tep(BAemrov адєАфӧттта, evydpevos eis tov дєотбтпы  бєбу 
афу) ба: | 

айтду kal єйпраутіу, kai авіово avrompoaóras проскууї са: avriy Є ивабє (?). 

оїбєу yàp ó ócomórgs Oeds mas єфуарісті kai eÜyouat айт, kai TO Tos 
[? mpos- | 

ёт. v . | тро тд бошо» xai kaX[o]v čvopa eis uécov ауутуу єає Tas єдхаріті... 

aùris Aéyo TÀ кои Ócamórg та évÓof(oráro) iAX(ovarpío) ка} аутгуєобуф 
kov . gd. . | 

Tis edptoxopévns émi тб айтф Хот .[.]|ve . . . Ає ў ауабђ 3uàv Q(iNo)- 
ve(uxía | 

уу®рїтаї ajT)v тд тєрї тїз [ajAnOelas, то[0т|о paov... kai 6 бєттбттїў 
бєд< ётїтта[та, 

бёттота. паракаћ $ abr)» Tiv сиуктот . к. X|-]uow evdlilfacda eis 
ёрё | 

kal параскєбсох Trà éfnvudeias бідбиєма сікітіа TQ karà Katpov ёкдіко 

кад émi тоб mapóvros бобйуаі Вас:Хє(о) TQ TafovAapío, iva кди óA(ka 
é avTov 

TéuYrat ро: évraüOa, kai сиутбттоѕ edxapioriow TH Üperépa mepiBA mro) 
adedgér(ntt). 

сбу у мові ё, бєспота, Єтіб) ó бобмбє cov 6 ёрдѕ dos бураЧа тйу таройтау 

Єпістодду тайтпу. табта ypdwas пАєїста mpookvvà к[аї] damá(oua Tijv 
фиєтбрам 

TepíBAe(mrrov) ddeAQ(órgra) dypet Oéas. + 
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On the verso 


[+ Skewárn) u та тфута) wepiBrary) тст) трів) (кай) mpoo- 
kuvýocws) afin уут(сіф) філе (xai) адаф Tewpyin kóue(r)) xap- 
тоићар{оо kai біок(п)т(р) + Mnvas a)v 60) 

+ ёкдӧгк(оѕ) Kvvo[ m ]o[A(érov). 


2. орет. 3. l. єтрактеу . . . abrorpocómes. woOf-wscorr.fromo 4.1.76. | 5.lov- 


TvXtas. 4. те corr. 1. рибу? 9. how : similarly 14. єтістодци. то. Ї. ёк ситбвеіас. 
II. iva. l. ddiya . . . айтбу, 12. 1. тён. 13. o before epos corr. 1. vids éypaype. 
14. a Of mAaora corr. 16. l. xaprovAapi. 


1-15. ‘At the outset of my letter I send many reverences and greetings to your noble 
brotherliness, praying to the Lord God to guard and keep you in prosperity and that I may 
be found worthy to do you reverence here in person. For the Lord God knows how I give 
thanks and pray for you, and how besides I [exalt?] your holy and noble name in the 
course of conversation, telling my gratitude towards you to our common master the most 
renowned :/us/ris the landlord's agent, [and about the virtue ?] found in you towards him; 
but if your good ambition desires to ascertain for yourself the truth, that is the easier, and 
the Lord God knows it, my master. I urge you to show me your [accustomed ud 
and to arrange that the allowances (?) given by custom to the defensor for the time being s 
on the present occasion be given to Basilius the accountant, in order that he may send to me 
here if only a few of them ; and as usual I will give thanks to your noble brotherliness. And 
forgive me, master, that your servant my son wrote this present letter. I write this with 
many reverences and greetings to your noble brotherliness till I see you.' 


2-3. дафу} бак does not well accord with the intransitive etmpa(x)reiv, but, to judge 
by the other lines, there is hardly room for Sud[v|d[seerÓm. At the end of l. 3 exei 
would also be suitable. 

5. Pón|alpe. At the end of the line ebyapiorias, if not written, was probably intended ; 
with eùyápır[as or -xapír[ovs, an omission must be assumed, which is unsatisfactory. 

6. Aéyo(v) would simplify the sentence. The xowds deamérns may well be Victor. 

6—8. The translation assumes that something like xal тєрї dpelris . . . айтф. dowdy (for 
-бу) єї вже: is to be read. In l. 8 avri» seems to be a mistake for aùr). Perhaps os «aí, but 
the comparative радо» is strange. 

9. THY озллб)... ow (? evyxópyow, piroppdrnow, mpoaipeow) looks likely; this seems easier 
than to read айт] rj» øv» . . . as a periphrasis for cé. 

IO. cwiria perhaps = с:кида or cuxidia, but a less specific term is rather expected, and 
ока may be meant; or possibly a diminutive etríua may be thought of. 

II. Bacdei(q): Вас Лей із a rare name, and in consideration of this writer's inaccuracy 
is better corrected. 

I2. сиутбттоѕ is not found, and is probably only an illiterate blunder for evjQvs. 

13. The letter is in fact in a different hand from that of 1859. 
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1861. LETTER FROM NILUS TO SARMATÉ. 
P. Cairo 10022. I9:3 X 34:2 cm. Sixth or seventh century. 


This is the only letter from Nilus, who gives himself no title, nor does 
Sarmates, the диткуєобхоє to whom he writes, occur elsewhere in the corre- 
spondence. 


+ 
+ Kai viv Tv єйкалрїа» тоб урарџаттфброо aTraBA(rov єйрду avayxaiov 
hynodpny 
(xal) ypdyat, robs Tipíovs móðas тїз bDuerépas evddfouv perà Oedv mpoo- 
tacias 


, ` , ^ э 4 Ld A ` ^ я ^^ 
domafopevos, mapakaAav айт» урёфе» por тй тєрї тӯѕ adv ÓeQ 
є[0]ко‹(р)уот@тт]$ 
auras vyteias, ёте, фо olóev ó Oeds, év morAAH фроутібі eipl Cyvokós 
5 Ort émi tiv Kópa kal émi ФАХау тбптам éf5AÜev. єікостокто 62 дёрата 
9 Р М 4 БУ м , ~ 3 L4 Р 
є\аоспарёуоюу Tpós TOv карду Єпєр\ға eis Aóyor THS eUAoynuévgs тайттѕ 
Tpamé(ns, kai паракаћ® айтђу avtiypdyat pot пері тӣѕ тойтоу атпо- 
wo EWS. 
xabws 82 kai év érépois ypdupacw yeypádnka avr бйо, Kpoppvdio yap 
fjveykav Vmmov eis тду Kuvav kai éarw mapa Өєодоро тд ueoréípo TQ 
10 éket бій тд qi) бйуаєваї Téws Tobrov évexyOÜrvat Єутабва. + 


On the verso 


Seom&rn) Єрф Ta пута) т(різ) афф умі) u(e)r(à) 60), є. ( ) 
аф Zappárn dvrvye(obyo) + Neos sue repos) 
SovA(os). + 


2. Uperepas .. . Ócóv, 5. 1. dÀXov тотоу, 7. 1. drodocews. 8. доо. 
9. im mov. 


1-10, "Мом also, finding an opportunity by the stableman who brings this letter, 
I deemed it needful to write, saluting the honoured feet of your—after God—glorious 
patronage, exhorting you to write to me particulars as to your (D.V.) most seasonable 
health, since, God knows, I am in much anxiety, having learned that you departed to Koma 
and to other places. I send for the occasion twenty-eight bundles of asparagus for your 
blessed table, and I exhort you to reply to me acknowledging their delivery. As I have 
writen to you also in two other letters, they brought a horse for Crommydion to 
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TOBODON and it is with Theodore the headman there, because it cannot hitherto be brought 
ere 


3. ei» беф makes {2]кщ(р)отётус preferable to «[i]«(r)awrárns. 


6. Фаюстардуву: cf. 1849. 1, п. If тату is not a slip for айтіє (== соб), ‘this table’ 
may be understood as the feast which was the occasion of the vegetables being sent. 
8. Kpoppvdi is a local name; cf. 1921. 16. уар is superfluous, as often. 


1862. LETTER FROM RHEMÉ TO MARINUS. 


P. Cairo тогот. 100 X 17:2 Cm. Seventh century. 


This and the following letter are not to be connected with the Victor series. 
They are both from a certain Rhemé, e«AAapirys, i.e. perhaps a trainer, certainly 
connected in some capacity with a stable, and are addressed to a scholasticus 
called Marinus. They are concerned with supplies and expenses of various 
kinds. 


+ 
+ Прі uév mávrov проск(іууб 
Uuas Kali domá(oue тї» диби 
ÓcodíXakrov деспотії ау. [той 
обу Bixrwpos 4таХ\{ .|н.[.... 

5 kai fynyxev діакбота єЇкосі úo 
adprdBas кр:0ўѕ xai ofrov dprdéBas 
ФВворікоута ёбо xai olvov кобрі 
Oiaxbowa ёуєуђкоута Єтта 
кад mpbBara бобека, kakà де, 

о бт: ой дбуатє AvOpwros фауїу avrá, 
kai дєхфікаа & ё kai ciwó[ó]via. додека 


IIa «al vop(icpara) $£ (xai 
Kai тріфкоута évvéa dpvideca, kai б | 
II Š  рафауєдаїоу Aay(Uvous) vo (ка!) wérre £eoría Xmárov (xai) ga т 
Віктор elrev бт: ой Ójvoue peivac 
Itc (wat) pédrros кобра до uov (xal) тд puxpdy тітеріу, 
бе, ка! дій тд єїтєїў айтду бт: ой Stvope 
15 | кавеасаї ібод Єтерфф то: айтди 
каї rà immápiá cov тд бута Єкєї. ёр 
ЁЁ айтбу ідо) тёссарєѕ pijvas exe 
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¿Ê bre dméÂavev, kal ANo Evay ov dvvare 
@rAws Kapiv, ©ує: ийа» йрєром сіро). 
20 ка} ідо) обу Émeu va тду elpnpévov 
Віктара iva ĉon avro zip. .] - |... 
xal évéykg айтд Фдє perà kal Žas 
&рт&Ва< кр:даріоу трійкоута" 
табтаѕ peles méuNyat, каї єди 
25 | xpeíav ©х® dAXov уортофуироу, уріфа со 
xai пері Tobrov. Kai тд ёЁ vouíopara 
Ta ÉmeuNres trip шодоб ray іттокорбау) 
ка! godérpov карўћоу xai dAAew kai 
бід tas Baxdvas eis tiv Birav éyà olda 
30 бт: ойк ápkoüciw. каї йу ph урёфо оог 
оду каї Epyovre Tà таЛАєкфрій соу, 
ий axovons айтфу каї пёрте: 
ті more ére? бос ov, ds eipyre, 
ypívy'e со. eis xptOdpw kal oivdpiw 
35 Kat ёруЇдеа kai doy тд dváAoua 
éy® olda бті dpxet els rods бйо uvas, 
éàv pi) тд xoprápww Kai тд dxvpov xai 
тд picOdpww Tov іттокброу, 
ойк olda бт: фркойсіу ў ovk dpkobouwv. 
40 каї Spxov Ótóoxa то Віктор: tva 
dvéAÓg Kai Өр mpds pé. кай бій тд 
кавіфратіоу éOefáugv avrà kai єфуарісті со 
úmèp rovrov. kai тд áváAona тд Émeyuwres 
Ф8є тд piov айтоб 6Aaa eis Tv 
45 | аАЛауйу, kai тд ФАХо йшси EBadra 
eis Tov Sppov Ews rs dvaBdoews 
TOv vddtwy, Kai бід mdotapiov 
émépo айтіф eis тд povacript. 
ка) Ñ тї čmeuyes eis tùy ddAayny, karára£óv 
50 pot айтд eis Evav yraow тд ті kal ті ётер es 
каї пёр\оу pot айтб, með д кєХЛарі ‘rns’ 
Ths "HpakAé(ous fjvgykev тєтт@ршу 


E 
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pyvàv акуаћбратоѕ реб avroð xai ёк№е\уєу 

aura kal el ph te S00 рӯуаѕ dvadéparos 
55 ойк acer xal іду pi) урффо со 

xal ВоиХ(Хуєйсао Tijv émtorodfy pov, 

pndty прє ёкєі, éy тістєйсе рої 

пері rovrov. Kal тйу уа» avris 


ypívor pot. 
On the verso 


бо  ?Aayumpj(réro) rui(55) &1ф kvpío Mapívo сҳоХастікф) + mapa) 
"Péun [ceAXAap(iórov ?) 


Below this, in a smaller hand 


175 795 сєХХароої.) 
кос . фаутіа Gos Пиаріх Kews). 

2. 1. devá(opa:. 5. 1. ffreyxev. то. l. 9ovarav: so іп l. 18. 13. 1. доғара: 
ѕо іп 1, 14. 15.1. кабіса. «доо: so іп ЇЇ. 17, 20. 16. іл'тара. 19. 1. оғ... pepr. 
21. (va, 1. докт. 25. 1. xoproay?pov. 27. йтток, 28. 1. $opérpov. 
30. аркоос‹ў : SO 37 ахирої. 31. l. épxovras. 32. 1. тёртре. 33. € of ews 
corr. from о. l. «рута. 35. 1. Фо»... амора : 50 in ll. 43, 53-4. 38. іп'яоко- 
pev (o corr. from o). 40. iva. 48. 1. єтаіро aùró. 49. l. є for y. 


бо. 1. віє шау. 52. 1. ўуєукеу révoapas uvas (cf. 1. 54). 57. 9 Of тєрдє corr. from e. 


‘Before all things I salute you and greet your God-guarded lordship. Victor, having 
departed (?), also brought two hundred and twenty-two artabae of barley and seventy- 
two artabae of wheat and two hundred and ninety-seven &our:z of wine and twelve sheep (but 
poor ones, since a man cannot eat them) and six sucking-pigs and twelve cambric garments 
and thirty-nine fowls and six solidi and two flagons of radish-oil and five sex/ar:? of Spanish 
oil and 200 eggs and two and a half dourz of honey and a little pepper. And Victor said 
** [ cannot remain here”; and because of his saying “ I cannot stay ", see, I have sent him 
to you, with your horses which are here. One of them, look, died four months ago, and 
another has been quite unable to work for just a month to-day. And see now, I have sent 
the said Victor that he may give it to Фе... and bring it here with thirty more artabae of 
barley : these you ought to send, and if I need more chopped hay I will write to you about 
thattoo. The six solidi which you sent for the pay of the grooms and cost of camel-freight 
and other things and on account of the cabbage (?) for the country-house, will, I know, not 
be sufficient. If, therefore, I do not write to you and your lads come, do not listen to 
them or send anything whatever there until, as aforesaid, I write to you. For barley and 
wine and poultry and all the expense I know that the money will suffice for the two 
months—except for hay and chaff and the pay of the grooms I do not know whether it will 
suffice or not. And I have sworn Victor to come up and come to me; and as to the 
purgative I received it and thank you for it. The sum for expenses which you sent here, 
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the half of it I took for the posting-station, and the other half I paid in at the harbour till 
the rising of the water, and I will take it up to the monastery by boat. If you have sent 
anything for the posting-station, set out in a single account details of what you sent and 
send it me, since the keeper of stores of Heracleopolis brought with him the expenses for 
four months and stole them, and left only the expenses of two months. Unless I write to 
you and seal my letter, send nothing there, if you will trust me in this matter. And write to 
me how you are.’ Address. 


4. Probably dmoXM(a)yfapevov, followed by е. g. éxeiev or fee: at any rate Victor is 
clearly the subject of Zrryxev (cf. 1. 13), and had evidently come from Marinus (cf. Il. 14-15 
and 1. 11 а with Il. 26—7). 

7. *oüpv: indeclinable, as usual ; cf. Wilcken, Os/r. i, p. 763. | 

11 д. Хау(фуоус): cf. Wilcken, Ostr. i, p. 767, and, on his remarks concerning the 
relation of койфо» and Adyvvos, 16381. 16, п. 

Zrávov: cf. 1924. 7, 2052. 4, Geop. ix. 26 Emdvp ... (аі, Galen, Meth. med. viii. 2 
(Kühn, Med. Graec. x, p. 551) даф erójovri . . . 8 коодо Xmávo Kühn, reading 
спдусу, alters Linacre’s Hispanum to ‘rarum vel pretiosum’, but ZZispanum is doubtless 
correct ; cf. Meth. med. xi. 16 (p. 790) and particularly xii. 3 (p. 822), where it is associated 
with ° Іотрикої. In both these latter passages Kühn inconsistently translates Hispanum, 
altering the text to Чотаміу; but the MS. reading, as seen in Brit. Mus, Add. MS. 6898. 
fol. 1299, S Zarávov. 

11c. тб: i.e. the little that you sent. 

18-19. Since the letter was first read a piece of papyrus has disappeared at the ends of 
these lines, containing the letters avov8uvare and аудрероустрер/. Cf. n. on l. 42. 

I9. pijvay pepov : conceivably for німа» ўиќрау, ‘a month (and) a day’, but much more 
probably for руа» 7pepov. 

21. айтб refers to the sick horse; the statement about its being quite unfit for work need 
not be taken too literally, or of course it might be kept till it had recovered. Possibly ѓатрф 
was the word after 1$. 

22-3. pera... apraBas: 1. 24 shows that the barley was to be brought, not fetched, so 
that Adwy дртава» should strictly have been written, 

27. ra: cf. l. 43 and e.g. 1160. 16, 1683. 21, n., 1874. 13. 

іттокор оу) : the є here implies a nominative оле: іп 1. 38 the usual form ітто- 
коро» ОССО. 

29. Baxdvas is perhaps a variant of Báxavor, * cabbage ', which occurs in P. Fay. 117. 12, 
&c., 118. 23. Bia» looks like а Graecism of шат, i.e. villam. Віа occurs in an 
unpublished Brit. Mus. papyrus, and Варо» in 1028. 12. 

31. saXAexápia : cf. 1868. 4 and e.g. P. Brit. Mus. 1447. 13, 102, &c., Leo Tact. то. 
2, 4, &c., hence the modern Greek та\Аукар: == zuvenis. 

40. бркоу дока: not ‘have sworn to’ Victor but * һауе administered an oath " to him. 

42. ew the letters o were visible when the letter was first read, but are now missing. 

45. For addayn as ‘ posting-station ' cf. 1868. 5, P. Brit. Mus. 1414. 80, &c. ава 
іп l. 44 is possibly to be corrected to Вала, as written in 1. 45. 

46-8. айт(б) in l. 48 is naturally referred to rò dAdo ўшох, and the meaning must 
accordingly be that the money was left at the ópuos until the rise of the river enabled the 
writer to take it by boat to the monastery. 

БО. Tò ті xai ті: cf. 987. 22, 1072. 19, n. 

51. кеХХарітує ; apparently in this case a municipal official. Similarly the «eAAapirys 
(so rather than xeAAdpios) in P. Brit. Mus. 1414. 43, &c., із а state functionary. 

56. BovAevoo is evidently for BovMevco, dullare ; the word is found in late authors. 
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uyvàv дуадбратоб jpe 
avrà Kal ef ші) ті ©. 
55 ойк €acev* kai ёйу 
каї ВоиМ(Хуєйса т: 
pndev méuwns exe: 
пері тойтоу. ка! 


ypávrov pot. 


On the verso 


бо ?PAaumplo(réra 
"Реп [с‹. 


Below this, in а s 


]75 
кос . 


2. 1. domdfopat. В, | 
so in l. 14. r5. l. kabisa. 
21. iva. l. да 
30. аркоосиў : SO 37 ахирої. 
corr. from o. l. єїриптаї. 
pov (o corr. from o). 

50. l. eis ша». 52. | 


* Before all things 
departed (?), also bro 
two artabae of wheat 
poor ones, since a 1 
and thirty-nine fov 
oil and 200 eggs :- 
“І cannot remain 
to you, with your 
another has bec: 
the said Victor 
barley : these | 

“attoo. The 
d other thir 


Original from 
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(and h.) 4»(vàs) Месо(рі) а [iviG(ukríovos) «В 
тєр(ї) TOD) &va(Aóparos) т(Фуу an[d] IIwvapáxÓews. 


12. 1. ѓоҳоу. 13. interlinear. 16. 1. ev. l. as: о corr. from о. 
I9. 1. ovs. 


' Before all things I salute and greet your most honourable friendliness many times. 
Cosmas the notary arrived with my lad, bringing the cost of the posting-station of Pinarach- 
this for the two months, and this I received. "They brought also for the wages of the 
grooms two' hundred and thirty-four artabae of wheat, and of the two hundred and thirty- 
four artabae of wheat I took only a hundred and nineteen for the wages of the grooms, and 
the other hundred and fifteen I have sent back to you by the said Cosmas. For you (?) sent 
them all for the wages of the grooms, and see, I have sent you back these hundred and 
fifteen. For I pay all the grooms. (Addressed) To be delivered to my lord Marinus, 
advocate, from Rhemé, trainer (?). (Endorsed) Mesore т, 12th indiction, concerning the 
costs of the men from Pinarachthis.’ 

4. па\\кароо : see 1862. ЗІ, п. 

5. ddAayns: cf. 1862. 45, п. 

б. ré» доо уф»: apparently a normal period of account between these two corre- 
spondents ; cf. 1862. 36. А reference to 1862. 54 is hardly likely. 

16. We have altered the apparent єтеруєє of the original to émeuyres, which, if not 
actually written, seems demanded by the general sense, со being then for ov, as often. 

19. тАпроуго: cf. Ducange s. v. mAgpóvew, thepover. All Ducange's examples аге in 
tenses other than the present and might come from mAnpéo, but he quotes dvremAepóvew from 
a glossary. 

B 22. сбар(єфтою ?): sellarius (б sellarum confector’, Ducange, Lat. Gloss., s. v.) does 
not seem especially appropriate here, and more probably the word is eeXapiorgs, for which 
cf. Nilus, Zp. iii. 252 (Migne, Ра. Gr. 79. 505) Гаудеутіф acXapiórg. Sophocles, s. v., 
translates * horse-racer', but there is nothing in the letter indicating that sense, and e.g. 
‘trainer of race-horses' would be more suitable both here and in 1862. 


1864. LETTER TO MARINUS. 
P. Cairo 10032. 27:4 X 17-8 cm. Seventh century. 


This letter, asking that a sum due to the writer should be paid to a third 
person, is addressed to Marinus, termed ér$ofóraros, whereas the Marinus of 1862 
and 1863 is called суоластікдє. There is therefore no good ground for connecting 
it with those letters; nor is the mention of George ó mepiBAemros xaprovAápios in 
1. 3 an adequate reason for attributing it to the Victor series. The writer was 
apparently the Thomas, сїџраҳ(оѕ)), named on the verso. 


Ф 


+ 
+ Паракадь Tijv йиєтбрам évdog(ordrny) koi 
п&усофоѕ простасіам Kededoa: Óo0fvai 
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Гєоруїр тф тєр@Мёттф) xaprovN apiy) rà уошісрата 
бєкапбутє Adefavépelas тоб шодоб] до) 
5 бобек@тт< émiweufjaeos, éreióf 
Twa éméra$a aire év 'O£fvpoyxov, iva 
kal mèp тобтоо evyapioriow айт. add’, os 
elpnrat, avvijÜes руст por xapifopévy 
Tara айтф тарісухі, ypdégoved рої cuvexas 
то. тў» byleav айтїз kal пері rv айт 
&okoóvrov Єутабда, тробйдф бут! 
тфута тй keAevóuevá pot пар  avrfjs eis пёраѕ čau + 


On the verso 
13 letters [.......] дєстбтр) Owpas aip(pax(os) ? 


(andh.?) + dwoXo)(jre) re дестбтр) Маріуф тё évdof(ordre) 
I5 буєк(а) ту te vo(gwpérov) тер) расвбду) імбіктіомоб) «В. + 
2. l. тйутофо». 6. iva. 1. ай. 


*I exhort your most honourable and all-wise patronage to give orders to deliver 
to George the noble secretary the fifteen solidi on the Alexandrian standard of my wages 
for the twelfth indiction, since I gave him some commissions at Oxyrhynchus; so shall I give 
thanks to you for this also. But, as I have said, in accordance with your usual great 
complaisance to me, give him this, writing regularly to me how your health is and about 
anything you choose here, for I am anxious to accomplish all your commands. (Addressed) 
Thomas, messenger, to my master . .. То be delivered to my master the most honourable 
Marinus, concerning the 15 solidi for the wages of the 12th indiction.’ 


1865. LETTER TO AN Zxceftor. 
P. Cairo 10130. jo x 28-9 cm. Sixth or seventh century. 


A letter concerning some property which had been seized by a certain 
Julianus and which the writer wished to recover. There are some traces of 
earlier writing which has been effaced. 


II(apà) 
+ каї xarà mpbowmov TapekíAeca Tv сїў» Aaumpàv абєлфбтпта iva 


Інд) ор, 8? 
kal дфейбиємом, тоб бікаїсу dmaddayjvar рё" olda yàp бт: фіМом 
Queis ? 
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xai ой бур айтду Avmíjcai. Kai поЛАфкіс |, ypawai со пері той 
KejaAaíov roórov, kal тротбокоу каб éxdorny karaMauBd|vew éxeice ? 
тойтоу ёуєкєў ойк éxpnodunv AANV ypdwat dAXows ypáppo(ci]v. ка 
парак| «ЇАТ о) 
THY any Aaumpày абєлфбтпта ypádrp por пері тойтоу, iva Єціо)б ody беф 
evxouévou р) 6660 pot ті wore ákaÜooíerov тота. ov Karas yap 
єтоїпаєу д kópios "IovMavós rà pù дуїкоута айтду AaBeiv, el (06 .] . . . ev 
то kal Вер, дифукту ёує дмадойї усі, rà yàp év поћ№рә дрта(биєма 
ёи eipfjvg avadidovrat: kal dvdyxny бує tiv асфідлешу hy ёпойса 
xai mpos Tiv асфёлєау поўсо. каї mpds тд yvovat тд» Єрду Ócamórqv 
éxpnodunv паракаћёи бій тобтоу pou тб» ypauuárov. TÒ ÔÈ kejáAauov 
THS émigTOMjS поЛАй проскиу® тд» ёрду Seowérny. + 


Ct 


On the verso 
15 [+ бєсп(бту)) ép тд mdvr(a) Aayump(oríro) mdo(ns) тщз) (іо) 
Tpocrár(p) perà тд» Hedy кир(ќю) Maprvpío é£xémr(opi) 
+ "Iwdévyns Коро . | 


2. wa: 50 in |. 7. 5. l. тросдокёу. 9. 9. I3. 1. rovrov. 


I-14. ‘From . І exhorted your illustrious brotherliness in person also not to 
let us, as is due, be deprived of our right; for I know that you love your friend and cannot 
grieve him. I had many opportunities of writing to you concerning this matter, and, 
expecting each day to come thither, for that reason did not avail myself of them to write 
another letter over again. I exhort your illustrious brotherliness to write to me concerning 
this, in order that, as by God's grace I pray, I may not be led into any unholy act. For the lord 
Julian did not act rightly in taking what does not belong to him ; and if he did so act (?) and 
took them, he is bound to restore them, for that which is carried off in war is restored in peace ; 
and he is bound to reciprocate the security which I gave (2). | That my master may know 
this I took the opportunity of exhorting you by this my writing; but the main object of my 
letter is to send many reverences to my master.' 


3. A proper name with $o[és is unlikely in the absence of any further reference 
to another aggrieved party, and a general phrase has therefore been restored exempli gratia. 
The ends of the lines are rather irregular, but a longer supplement is undesirable. 

6. ёхрпс&рпь here апа in l. 13 is used absolutely, apparently in the sense of * I took the 
opportunity’. The redundancy of 4AAg» (sc. émorodnv) . . . dAdo ypdupalo.ly may be 
attributed to the desire for emphasis. 

9. The remains of the fourth letter from the end of the line suggested п or к, so that 
ei [2° ето} тое» (sc. où кайф) looks likely, but it is doubtful whether there is room for so much 
in the lacuna. 

11-12. Apparently a clumsy way of saying dvdykny ёҳе асфаћеау поїдає трд тт» do. 
Ду» érroinga. 

16. Presumably Kvvon[oAir . ., if Коо is rightly read. 
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1866. LETTER OF A pe((wr. 
P. Cairo 10091. 8.2 x 31-8 cm. ` Sixth or seventh century. 


In this very ungrammatical letter the ue((wr of a village writes concerning ап 
arbitration between his village and that of Cosmu. Evidently the villagers had 
had a feud, in the course of which each party had carried off property of the 
other; this was now to be restored. 


+ 
+ Гибфуаї тў» sperépay dyaÓ3(v) ócamore(o(v) бтї xarà тї» onpepoy 

juépav 86075 év тӯ {у} єірўур 

perà trv ard Kécpov. edpov yàp тбу &тд 'Ісіоо Káro xal тбу атд 
DeBlyews eis тд pécov pov 

Kai per айтбу, ofa уфр, айру (птобриєу тў» BAéB[mv, rà Anp- 
$Óévra пар avray 

(птобиєу. паракаћ@ оўу Tijv Dperépav Óeamoreíav, wépwov тоб dpym- 
ouppdyov 

5 tHS Meoxavoóvevs каї cuvdfa: Tà скейт a)brüv kai параскєїу avrar, 

va xal Фрої Aageiy тд тїз Kopns йрбу rà AngujÜévra тар айтбу, 

дєстота. + 


On the verso 
+ {дію pou Oavp(aciwrdry) Óecmórp 4 ..w ) + Макёрқоѕ) ueí((av) 
Sravias bpgérep(os) 80005). + 


I. Uperepav. 2. l. rovs awd "Іс. ... ка) тойс. 10100, 4. Uperepay, l. тд» apyt- 
сурџраҳо». 5. 1. napayay» avrois. 4. 18.0. 


* Let it be known to your good lordship that you were to-day reconciled with the people 
of Cosmu. For having found the people of Lower Ision and those of Phebichis to mediate 
between us and them—for I decided, to-morrow we will investigate the damage—we are 
seeking the property taken from them. I exhort your lordship therefore to send the chief 
messenger of Meskanounis to collect their goods and hand them over to them, in order that 
I too may take the property of our village which was taken from them, master. (Addressed) 
To my own most admirable master D ..., from Macarius, headman of Spania, your 
servant. Address, 


I. Губуа : probably elliptical; it is at any rate unnecessary to suppose an omission of 
a verb, though it is noticeable that a verb has been dropped in 1. 6. 
2-3. That eis rò дёто» means mediation is indicated by the general sense of the letter ; 
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Cf. pecirys, &c. per’ before айтб» is better regarded as redundant than constructed with 
(yrovpey in 1. 4. oga is tolerable, though it may be suspected that ofe was intended. 

6. Some such word аз 5 must be supplied with Хаве. атё» here means the people 
of the writer's village, unless тара is for óró. 

7. ô.. v(. ): Ммдйдф) is perhaps not impossible. 


1867. LETTER ТО A ue(ur. 
P. Cairo 10131. 28-8 x 35.6 cm. Seventh century. 


The earlier part of this letter is imperfect on the right and not continuously 
intelligible. Its subject was another dispute between neighbouring villages. 


+ Ө џрадєї» тд» ёЩд»] dyabdv [Ocomóryy — 

rais yvvaifiv ris апд AmébdAA\wvos [— 
...|). kai тута тд Tpéyuara . |— 
xal &\аВау та BocíÓ trav уєфруфу |дибу? — 

5 ёт. riv ovclay ÜCAouev tiv exe ó [.— 
каї й pev xi. .] - . [-]e-]ep[-] - epoca. . .] - [-]]|. — 
тод Ворімоб olkov iva vypáw m Tois pu[eí((oc. — 
rà Roela pôv dixa pdxns, ts 62 А... [. ].. dwéAÓopev xai 


pépopev 
Tà eloa тбу Воєідіву. тпаракалі ypáĻķyaı poi, паракаћ 62 тд» ёрду 
бєсптвтти) . 


то уруша: kal тоў pelfoow Дайраѕ "Есо kai éveykoÜow каї айтбу &АХа 
déxa |дубрат а" 

ка? ітХвореу дроб kai ѓуёукоџрєу тй eloa tov Boedlwy. ойто yàp ёдо{є» 

ті тоб бєспбту ром kai дісікттоб айтбфу, iva тоб соу Dpiy дєстбтр ђрӧу 

тоб &утіуєобҳоу épxouév[o]v [cv]vaAA£ovaiw Huds Korvas kai ідо) ойк év- 

exe’ бос öre (8), беспо(та). rabàs ёура\у© рої 605 бій Avior, 


iva pa Oy 
r5 ойу, дёспота, бті пАоїоу ойк бує els тд» брио> йибу ei pù Ta dXievriká, 
бєспо(та). + 


On the verso 
blank?) + Параріф нє (ом) Aasp(as) "Ебо 


+ Мерфіг. 
7, 12, 14. wa. 8. 1. ат бореу . . . ферореу. тт. 1. дяе\бореу .. . убукоре». 
12. ойр. 1, ёестбтоо. 13. iov. 14. v Of eye» above ro; l. éveixev. 
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7-15. ... in order that һе (?) may write to the headmen [of . . . to restore?) our 
cattle without fighting, and . . . we may depart and bring the equivalent of the cattle. 
I exhort you to write to me, and I exhort my lord to write also to the headmen of Inner. 
Laura that they may bring on their part ten other persons and we may depart together and 
bring the equivalent of the cattle. For thus it seemed good in the sight of my master, their 
dioecefes, in order that when our master the landlord's agent, who is with you, arrives, they 
may jointly reconcile us; and behold, he (?) was поё... until he comes, master. As you 


wrote me yesterday concerning a boat, let him know, master, that there is no boat in our 
harbour except the fishing vessels, master.’ 


8. X... [..]..: possibly a proper name (Aavpas?); that A is a numeral followed by 
the name of a month is hardly likely. 

IO. éveyxovow: for this future form cf. e. g. 1260. 28, P. Flor. ar. 14. 

I3. xowas is only moderately satisfactory, but xai ópas, which could be read, does not 
suit the context. Neither eve(i)yero, which was first written, пог the amended veliyev gives 
an obvious sense. The intransitive use found e. g. in Luke хі. 53 is not apposite. Possibly 
the compound is here more or less equivalent to the simple verb, and == ¢8vvaro. 


1868. LETTER TO A Comes. 
P. Cairo 10104. 28-5 X 27 cm. Sixth or seventh century. 


Letter concerning non-fulfilment of a promise to conclude certain leases. 


Парі) 
ІЛ... €.. lapey kal пєтісрєвба T)» aiv уупсіам Аартрбттта 
(нд) фемборбупи, рфмста kal ёта» ópéops. émeðù оду Spaces 
(та рісбітєіє yiverOat kal mépmecOat бій тоб кавосиорбусу 

5 [Av]dpovixov, ds [ws] Каллімікоє ó juérepos vordpios eddy ђшу 
(Фупрууєід єм, єїдод kal `ó’ проєірпибуоє dvip Abe 
(АХ) af шодёсеѕ ойк Єтрфбесау. єЇтєў St йшу kai ó кбиєб 
Aapdowv Ody ёутадба Sri ЄтЄшфбп б проуоттђѕ tiv катаВоћђу 
(ататіїсої, kai Beds oldev 008 айтф ewiorevoa, ётед) тё бєралтєйоута 

то [Pelle ópás moet. adv веб 62 тд yAuKUTaTov пакбіоу, xdpitt тоб 
бєспбтоу páv "Іпсоб Хрістоб év Kad} катастбсє éoriv. + 


On the verso 


TQ тай тута Хартро(тбтф) kai mepigAémro kóue(r) o... ... 
3. l. óuósps . . . Gpoces (= -as). 5. 1. as. я. l. éréupénoav. IO. ёра. 


II. псом corr. from Geov. 
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I-1I. ‘From « We know and are persuaded that your true illustriousness 
does not speak falsely, especially when you have sworn. Whereas then you swore that the 
leases were being made and sent by the devoted Andronicus, as Callinicus our notary 
informed us when he came, behold, the aforesaid man came but the leases were not sent. 
And the count Lamason also told us, when he came here, that the administrator was sent to 
collect the payment, and God knows, I did not trust even him, since he does what serves 
your interests. With God's help the sweetest child by the grace of our Lord Jesus Christ 
is in a good state of health.’ 


т. An adverb, or possibly пне, may have preceded oi8apey, | 
з. [ий] федорбть: the copy gives |. . .] . «дорем», of which we have ventured to make 
what "y an obvious emendation. 
г 20 povikov : ашы the person who occurs іп 1897. 2 as a xóues and drreyeovyos. 


7. |ар|Х9: ? [x 
. Аарасоу: По the À was made large, no letter need have preceded it. For the name 
cf. e. 2 1912. 50: Aapácevos із no doubt to be read in 1822. 


1869. LETTER FROM THEODORUS TO A J2NHoecetes. 


32:1 X 32-3 cm. Sixth or seventh century. 


Letter to a dioecetes concerning the non-payment by him of the каЛаудіка 
(І. 2, n.) due to a secretary (scrintarius). On the verso, besides the address, are 
fourteen lines of shorthand. In the margin opposite 1. 8 of the shorthand text is 
written + Bacci and opposite 1. 9 x with a cross above it; and opposite the first 
line preserved there is a similar x and cross, with some illegible remains above. 


+ "Iwdvyns д Aaympó(raros) скринйріоѕ én umo wewAnpacbat 
vapà rhs Üperépas dóeAdukfjs побеибтттоѕ тё Kadav- 
дікй айтоб, kai ёк mporns nip axons &morov édéxee uoi 
TO Лє(вбу, moa {№} dv yàp єйфпроу Aóyov vmép айтой 

5  ovveipey Футабва $:#уоиса, kal ойк fjv eiküs 
rocoUrov Opá|s| €ykojuá(ovras айтду pi) kai mpd 
Xpóvov ToAÀAoD Tiv богу тоєїтӨа: прдѕ avTOv 
Tov Kadavdixay. ётєёї 62 пфму 6 EvOpwnios 
dwevdis xabéornxev, ov деддупрає tiv Aóyov 

то mavrehas дтосєїєсваї, 4Х\& paddov тоб Bpddous 
тд aittoy ті) стєифсєї тёк праурфтау dveGéulny 
обтю yap кад adrés йтератєлоуєїто тїз ӧрєтёро[ѕ 
ToÜewórgros, kal uóvov fire yiwóokew spas 
фе xapieigÓé por ueydAos ef туо m|.. ... UE 
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15  mpòs o[v|róv émav .... є... тў» [dperépay? d- 
уауєїу уупаєбтята | 
Remains of 3 lines. 


On the verso 
20 | -oik(e(o) Ócomó(rp) тб má(vrov) Xaumpo(ráro) sroeiwor(éro) прогк(ууптф) 
yv(naío) adedg(@) коріо) DoBdppore біоїх(пті) 
+ Өєбӧдороѕ civ Hd) oxo(Aaarikós). 


I. ways. 2. )perepac : SO too in l. 12. 6. ópa|s]: so in 1. 13. 12. ітерая. 


* John the most illustrious secretary said that he had not yet received from your 
brotherly desirableness his New Year allowances, and on first hearing it what he said seemed 
to me incredible; for you discoursed at length in his praise when staying here, and it did not 
seem likely that when you commended him so highly you should not have paid him his New 
Year allowances long ago. But on the other hand since the man has shown himself 
truthful, I could not wholly reject his story, but rather attributed the delay to the difficulty 
of affairs; for so too did he himself excuse your desirableness, and he merely asked that you 
should know that you will do me a great favour if... (Addressed) To my own master the 
most illustrious, most desired, revered, true brother, my lord Phoebammon, dioecefes, from 
Theodorus by the help of God advocate.’ 


2. каћаудка : allowances paid (or due) on the rst January; cf. 1875. 11 and Justin. £4. 
xiii. 3 йтер сиуудефу каї каЛаудікбу, 

15—16. rjv is very uncertain, but т was followed by a tall letter like є or п, and mý» is 
supported by yvgewrgra. At the beginning of l. 16 yay is more probable than rar, and the 
letter is too correctly written to make т» [0џёу повєшо|тат(пуи a legitimate reading. 


1870. LETTER TO A GOLDSMITH. 
28-5 x 8 cm. Fifth century. 


A letter apparently asking the recipient to receive certain articles sent to 
a third person and to forward an account of anything brought back. Formally 
it belongs to the earlier type, with address at the beginning and valedictory 
formula at the end. 


[TS às] dAgÜGs ауатттф adedo 
(М)фиїуубо ПтоА\єдаїо$ (пі Tax([óva. 
(лей eov ў dyámo ўрєсєу то Bea, | 
(ббоу йибфу Єстіу тод сє єйбокціобу- 

5 [та émjawetv, dóeAQe. катабіосоу, 


(Єйи p] со: Keyapiopévov, avveAOetv 
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[....].[.] тё xapgAapío dxpis ov 
(rà атосђтаћёута im’ ёро ro 'Ioàx AéBps (?) 
[xara T]íxos, TovrécTrw dpraly 
то [fetyn] бо каї éAaíov padavivov сті(а- 
(нибо|у ev херобу woe fécro(s дйо? 
[xai S£]ous dvayxalov óurAobv с..|... 
[каї ої роо óp$aknpàv plav [xal 
[;....]®> plav kai ovigav[. . . . 
15 [.....] play kai rvp& тріа kal [. ... 
[.... 9 шо(и) kal prridioy èv kal .. |... 
[... 4]0ceA dài, kal ef ті 8' dv дё(хт- 
[rat] д картћріоѕ парӣ тоб айт(об, 
[тд TéA]eov Aóyov е» pole 
20 [moiov| Єстіу тобто, iva’ ó карта рі05 
(avrà Aá]Bp. mpocayopedw tiv rif pi- 
(av ипт)Єєра Кӧрау каї ёроўѕ pirous 
[rívra|s. ойк éðvvýðnv évi[..... . 
[....]єсба айтди ‘drocreiAar, оду Oem $ |? ráxya mép- 
25 iyo co] єйАоуїіам. ép poa Üaí ? 
[ve «/xopa ? 
On the verso 
то os GAnOGs ауаттто адєАфо "Advyyío xpvcooxóo 
IIroXeuatos апд Takóva. 


2. афиуу y : so in 1. 27. 8. ur... Тсак. 9. Tour. I3. o Of орфакпрам 
corr. from a. 16. p of puridioy rew тіцеп. 20. iva. | , 22. є of enous above 7 
which is crossed through. 


“То my truly beloved brother Aphungius, from Ptolemaeus, of Takona. Since your 
charity has pleased God it is our duty to praise your honoured state, brother. Deign, if it 
be pleasing to you, to meet . . . the camel-driver until you receive speedily the articles sent 
by me to Isaac, viz. two pairs of loaves and one vessel of radish-oil containing about two 
sextarit and а double jar of good vinegar and one flagon of wine and опе... and one. 
and three cheeses and half a . . . and one pair of bellows(?) and . ..; and whatever the 
camel-driver receives from the said man, give me a complete account, what this is, in order 
that the camel-driver may take it, I greet my honoured mother Суга and all my friends. 
I could пої ... dispatch him, but with God's help I will soon send you a present (2). I pray 
for your health. (Addressed) To my truly beloved brother Aphungius, goldsmith, from 
Ptolemaeus of Takona.’ 
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7. No doubt a name preceded те. 

8. A[áBp, SC. ó xaugAdpios, might also be restored, with ra enio |radévra, meaning ‘ the 
things ordered by me from Isaac’; but ll. 17 sqq. support the interpretation adopted. 

II. доо is probable on account of the space. 

12-13. OtrÀoiv бу is expected, which, however, cannot apparently be read; діт is 
possible, but the neuter is usual, and the appearance of п is probably due to the tail of £ in 
the preceding line. For дифакпраіу, a word unknown to the lexica except as an adjective, 
cf. 1924. 6, 12, 2047. 2, P. Brit. Mus. 239. 13 (ii, p. 298): a rounded (grape-shaped) 
vessel is presumably meant. A similar use is found in Philagrius ар. Orib. 5. 17. 18 (ed. 
Bussemaker-Daremberg, i, p. 370) otrws éuBadAoper els dyyeiov tò oxevacbév amduedt xepáueioy 
kaha 8 ёсті таё... бифакпра (so codd. ; -xna B.-D, wrongly) This lends colour to of|vov, 
though the у is unsatisfactory and would more naturally be taken for у or s. 

For dvayxaios in the sense of ‘ valuable ’ cf. e. є. Pallad. ZZis/. Laus. 1018 р (Migne) Aido 
dvayx.: P. Brit. Mus. 1651. 9 davay. Ві8Хіа is near it. Crum notes that the word is similarly 
used in Coptic. 

14. jo» is almost certain, and on the analogy of P. Brit. Mus. 239. 13 (ii, p. 298) 
ydvevdijov naturally suggests itself, but this word is long for the space unless divided, 
and l. 13 is sufficiently filled. оиџа/ (or -ро[) is obscure. 

I5. туора: the neuter form is notable. 

16. The supposition of an omitted v is not very satisfactory, but тр] cannot be read. 

17. Apparently not ó]àó$aáe(v). The letters after ф look more like am than anything else. 

19-20. Or perhaps ті | xai M єстіу, on the analogy of e. р. 1862. 50. 

23-4. Possibly év т[ф viv ¢|retylexOat,  айтдь is presumably the camel-driver. 

25. evAoyiav: or perhaps EvA., as a personal name. For the meaning ‘present’ cf. 
е, g. Genesis xxxiii. 11, 2 Cor. ix. 5. 


1871. LETTER TO А CLERIC. 
8.8 X 29-4 cm. Late fifth century. 


A letter to a cleric named Pamuthius requesting the dispatch of a boat, &c. 


XHY- | 
Парака\& tov dyépov bpàv márep|& каї кат айтўу tiv брам mépwov pe 
тд п\о)іоу iva évBaAebouev tov сітоу тоб Ayabivov, kai méuNrouaí 
Ttva cóp(u»axov eis Zvvkója бій robs dvÓpómovs kal robs kajjAovs. 
5 катафбтт рібє mapa тоб вєосєвєстдтой Єтїткбто› бій 
уаброу rov картроу. pnv ovv ацелісіє тобто фрбутісоу. 
то\\& бе "poc «y|oplebov Tiv civ OewokBiav, kópi(e) дєсптота. 


On the verso 
9 х 2% f ^ М 7 
+ 6т(0(05) то evAa[(coráre) kal O(€'oceBeaváro kvpío Пароибіо 


пара) 


Google 


1871. LETTERS 63 


followed by a nearly obliterated line, and below, to the left, remains of two other 
lines in a different hand. 


2. 1. дупреу ђрёу. jpev. т Of rardp]a corr. from p. l. ёра»... но. 3. iva. 
]. épBáAopev. 4. l. Хгукефа .. . dvÓpénrovs. 5. 1. kara£tóocy. 6. l. рабЛоу тбу 
кацуле» . . . aueAnoys. 7. т of mpdo]eyop]vov corr. from p; | -evo. l. ej» 
6conéB(eyav. 


' [ urge our ever-young father to send me the boat immediately, in order that I may 
put Agathinus' corn on board, and I will send a messenger to Sinkepha for the men and 
camels. Vouchsafe to inquire of the most pious bishop concerning the transport-charge 
for the camels. So do not neglect to see to this. Many salutations to your piety, ту! lord 
master. (Addressed) Deliver to the most reverend and pious lord Pamouthius, from . 


2. In view of the faulty orthography of this letter there can be no doubt that дф» is for 
nav. For the paratactical construction cf. ll. 5-6 and е. g. 1071. 3-4, 8-9. 
3. The form éuaX«vew or éuSodeve is hardly to be accepted from so erratic a writer. 


1872. LETTER OF СОМЅТАМТІМЕ. 
P. Cairo 10040. 16-2 X 31-2 cm. Late fifth or early sixth century. 


A badly-spelled letter from Constantine to a person whose name is illegible, 
asking him to befriend an agent sent to purchase wine ; the request was accom- 
panied by a present. 


П(ард) 
karafibop (Ù сў) біавЄсіє ovvnÂos катафиобса "фіМіу сшикротіїдє тд» 
єфубу)) Пад\оу dmosraMévra пар ёрод смуоийсаєвої olvov ёро, каї 
рі cvv- 
Хорпс&тох Варевєма: тд т\ооу o(l)vov eis тд TeAdviv. Oapoy yàp TH сє 
dperfj kai 
5 ті) ре(та) £0 duMa yeypádeka: Oeds yàp vdev д dyis oU mpocracias ёуєкєу 
[yle[ylodgexa, алл ёрої ферєтп д vvos. тд 02 ётостоаћ ута пар ёроб 
eUreAéa rara, катабіосатт ós по\\а бєфасдої. — ту) 8 сєристретєстфти(и) 
éAevÓépav kai rà ФАтата ору media ё{ ёро mwpoceuriy karafíocov, 
kal év ols xpía rov Футабва катафосатт keXebew. 


On the verso 
10 emtXos) тф Oeo má(rp) бій mávra Oavpactwrdre) évapéro фбєхфо . | Лаб . [Је 
pido 


тара) Kovaravrívo|v. 
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2. Ї. симдвоє катабофса ... соукротђса. 3. 1. Vita a Hd өзүчө. 4-1. Bape- 
gra: . аа d даррбу . . . ср. 5. 1. уеурафтка о! їп L6). 6. 1. фіретах 
ó ог. xarafteoare (so i in l. 9) és. 8. 1. тада. pes 9. l. ré». 


« of NES corr. 


* Will your discretion vouchsafe (as you are wont to vouchsafe to show affection) 
to assist the noble Paul, who has been sent by me to purchase wine for me, apnd do not 
allow the boat of wine(?) to be overcharged at the custom-house. For I ‘have written 
trusting in your virtue and our mutual friendship; for the holy God knows, I have not 
written to ask your patronage, but the wine is being brought for me. The paltry articles 
sent by me vouchsafe to receive as though they were much. Vouchsafe to greet from me 
your most revered wife and your dearest children; and vouchsafe to command me in 
whatever you need here. (Addressed) Deliver to my master, my most wholly admirable 
virtuous brother, . . ., my friend, from Constantine.’ 

2. ovyxporjo(at): the context suits the unusual sense attested by Suidas ovyxporei . 
сунтратте. 

3. смхорподтан: iota adscript is rare in texts of this period; for other examples 
cf. P. TR Masp. 67077, passim, 67295. iii. 27-8. 

. The context suggests that Вареб(думає refers to the taxing of the cargo rather 
than е lading of the boat ; for this technical sense of Варе» cf. 126. 8 Варёса rò рду буора, 
and the similar use of Bapivew e.g. in P. Brit. Mus. 1674. 86 7 ápovpa éBapi(v)6n. огоо 
is better corrected to обюм than taken as a proper name, of which we have found no other 
instance. 

8. éAev6épay is preferably interpreted in the sense of ‘ wife’, a use well attested in late 
writers, than as a proper name. 


t 


1873. LETTER CONCERNING A RIOT AT LYCOPOLIS. 
19:6 X 30:3 cm. Late fifth century. 


This remarkable letter relates to what would seem to have been a rather 
serious affray at Lycopolis, but it is written in such highflown language, 
apparently modelled on that of the romance-writers, that it is doubtful how far 
the writer can be taken seriously. The letter is continued on the verso of the 
papyrus, which is, however, so much rubbed that little consecutive sense can be 
extracted from that part of it, the difficulties of reading and restoration being 
increased by the extravagant style and chaotic spelling. 


ТФ és dAq0ís Ti[o]ríro Kal évapéro патрі ó vids cov Мартїр:оѕ 
xaípew.  пріроб 
[2)т: rv Дикотомтф» ordotv Kai plalviay фіамті Кора, ёт: rey ópyávov àv 
(r&y) AvcoTpikàv Tas pupias éepddov dxpoBodés бирото\& Kai фоптєр 
ті? бйстпуоє ў катёкрітоѕ тђу Kepadiy софібайом Exw ovvKexu[plévos той$ 
5 Aoytopods каї thy бійусіау reOopnBnpévos. xipa(ouévgs 8 pou THs Yv- 
Xijs xai ris Kwdivas пафЛа(обс (сус) ys, mornmovrat ye пар Yeow. 
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дріб Tác pev épavròv ddwdéra ei кё тар& óav тєрїєїш, yov{c}asov de 
ёАєйбєро» єїтєр єйтихобиєу Єті поћморкобџрєкоу, kal Óvyárpiov. výmiov єйү[є- 
vos dvareÜpaupévov, тїз TepieoTnkó(i) ov] kakots év біаратітиф Kai 

то Ópfvois тўе yryvopévors GAN’ биос ofro біакеієусу, rijs пері тд прбура 
kaÜociceos ойк tf 


Verso 
стадіоуѕ .].. o.]rov Єті r)» у. |.) айтіам |т)биу dedpaperoupynpévoy 
ofre dmaípoy ойтє rois cupBaow ой простібюу dmìpa Xourüv трд "A- 
ópacror eis tiv AvkomoMrüv ém? tas тӯѕ @тоаттєю$...([... 

15 | Aafóv mapa тїз тїз Sixaolovviy[s] érépar . 9 .... p... Фо- 
тєр Єтірптаї xpfj Tos Фрамтду bro....'..\y 06... .. .. TE 
vuepay ка} Toray óMyav eis mp... . | 


I. vios. 3. 1. Аротр‹кф». 4. 1. софіЗбЛом. 5. 1. redopvBnpévos. 6. 1. rois (so 
too in ll. g-10) . . . rorévras (?). 4. e«pavrov. l. xai. 12. 1. дедраратоурупибушг. 
16. epavr corr. from epar ? 17.1. нерф» or operépor ? 


1-10. "То my truly most esteemed and virtuous father, your son Martyrius, greeting. 
First (?) I still see in imagination the riots and madness at Lycopolis, still I dream 
of the myriad attacking missile-throwings of the instruments of pillage, and like one in 
misfortune or under sentence I feel my head dazed, my reasoning faculties confused and 
my understanding disordered. And while my soul is tempest-tossed and surging amid 
dangers, they (i.e. the sights I have seen) float before my eyes: myself I see long lost, even 
though against expectation I survive, my wife, a free woman, even though fortune 
favours us, still besieged, and my little gently nurtured daughter, saved indeed (?), but 
by reason of the perils that beset her in woe and lamentation.’ 


I. mpipos is very singular, but no intelligible alternative presents itself. The traces at 
the end of this and the following line are confused by what seems to be a line (perhaps the 
address) written at right angles to the lines of the letter and extending at least as far аз l. 4. 
The ink is faint, and no consecutive reading is possible. 

3. dxpoBoMáe may be no more than а misspelling of dxpoSedias, but Hesychius has 
axpoPérat (sic) ai тоб HAiov Волаф, though the word is out of the correct alphabetical order. 

4. софіЗ(бухом: this strange compound is not otherwise attested. 

9. діаратитрф: here only, apparently, but діарраті(ву occurs in Heliod. 7. 7. 

10. ХХ" бие ovre should correspond to єї к(аї) . . . перієш and «ітер єйтуҳобреу in the 
preceding clauses, ‹ іп lamentation, but nevertheless as she is’, i.e. alive. 

12. oradior[s . | is followed by а tall letter (п?) and another tall stroke follows the м 
after тт». 

I3. "A о» is dubious: the termination looks more like -. 

15. At the beginning of this line there is а blank space enough for 3-4 letters. | érépav 
is not very satisfactory, and there would be room for another letter besides s in the preceding 
lacuna. 

17. фМүш» is preferable palaeographically to ӧтә How far this line extended is 
doubtful, the papyrus being much rubbed. 

F 
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1874. LETTER ОЕ CONDOLENCE. 


24:5X 25.7 cm. Sixth century. 


It is unfortunate that this letter is mutilated, since it belongs to a class not 


common in papyri, that of letters of condolence, for a pagan example of which 
cf. 115. Linguistically too it is of interest, being written in extremely vulgar 
Greek, which includes what seems to be the earliest known instance of the use 
of év for oj». The writer's spelling is so erratic that this might be taken 
for a mere blunder were it not supported by some other neo-Greek forms, 1. 7 
трифта, 1. 17 Wuyl (cf. ds for ages іп Р. Amh. 153. 7). The hand is a coarse 
semicursive of a type which is not easy to date, but seems more likely to belong 
to the sixth century than the seventh ; a later period is excluded by the second 
hand of the verso, an ordinary 6th-7th century cursive. 


IO 


I5 


Traces of 3 lines 

к.[ 

6 єкоу соу | 

éxdpw yvócas é avrov Ta пє.... | 

rà трійута пёутє фортіа eis mAÀfjpes | 

kal т&Мм» dvéyvoca тд скбтоѕ тд єкі 

media, kal wo{A}AD EAnwidw xai ocd 

Атда cov ёсєуєферт», Aovrà yà[p 

va тбу айтоу бій rívav KAavoo б 

ті €raÜes dpows dupe Еа), óuows Марі, каї) (9) 0cós, бёттот& pov, 
обтє бікіє ойтє | 

ёрартоћ obrémore ётаба>» тд ÉraÜes- pos dev é ápapríe дроу «сіх. аХ\& 

бобф(орєу тд» бєд» бт: айтду COwcev кад aùròs CAaBey-. ХАЙ efe Eva 6 
к0ргоѕ | | 

évarravot avtois Kat Karagidot брас Edw év adrois eis тду парӣдісо» бті 
Kpivoy- 

тє € Мих? rov dvÜpámov: айтої {<} yap dmepÜav eis корфо> [ojo ABp{p} ap 
ка} е 

тоб `Ісайк каї тоб `Іак& В). dAAà mapakaAQ сє, kópé pov, pe BáAgs 
[2 Adan eis тд yv- 
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хі cov xal dmoMjois тд mpdypard cov, МАА ebfe Eva ó kópios [doc ]r(Ag 
2 [ojo] 
riv eUAoy(ay афтоб,  ToÀÀà yàp калі Exe б Kvpios xal aOvpobüv[ras] 
ebOu[o]vs 
20 «сотих тоїў Oédovres dn’ айтой eUAoyía(v), kai #\тіфорєу eis TOv] веФу 
бта» бід 
tis № т: тайт)|9є Ҳарду пёр{р}т: )pav 6 Kupiws каї тд» кў рох) Tov 
фдєїх)фди брду" 
Remains of 3 more lines. 
On the verso 


]. ov 
and lower down parts of two lines in sloping cursive. 


5. 1. хе»? 6. l. харт»... айтф» (so іп l. тт). 9. l. saidía(P) . . . éAvmrÓnv. 
то. l. dria со (?) eloeudépew (Р). II. 1. «Аайсо, 12. |. dpoiws . . . ikawo. 
13. 1. dpapreAol ойдёт. . . . бише... al. брартіш ®нф» (so in ). 21). I4. 1. pat 


(оре . . . ebar tva (so inl. 18). — ,15. l. dvanaton . . . да (?) . . . Gre xpivovras, 16. 
yvxai тё»... бтў\ба» eis кб\то». а l. нд for pé. 18. ldmoMogs та... (ole. 19. Г Ко 
єїдоуіау. 20. 1. lorno (?) rois . . . веду бт. 21. l. ras Айту... рі» б kúpos. a Of 
адфХ|фо» corr. from є? 


12-21. ‘... like mother Eve, like Mary; and аз God lives, my master, neither just 
men nor sinners ever suffered what you suffered ; nevertheless your sins are nought. But 
we glorify God because it was He who gave and He that hath taken away; but pray that 
the Lord may give them rest and may vouchsafe to you to sing among them (?) in Paradise 
when the souls of men are judged ; for they are gone to the bosom of Abraham and of Isaac 
and of Jacob. But I exhort you, my lord, not to put grief into your soul and ruin your 
fortunes, but pray that the Lord may send you his blessing. For the Lord has many good 
things and makes the sorrowful to be of good cheer if they desire a blessing from Him; 
and we hope to God that through this grief the Lord may send joy to you and to (?) the 
lord your brother." 


5. Perhaps соу [ra ypáppara, to which аўтф» іп 1. 6 will refer, 

7. rà триїута пфутє фортіа: the definite article and the precise number point to some 
proverbial ‘thirty-five burdens’. For the form rpavra cf. P. Cairo Masp. 67118. 21 
дистрайутоу, Crum-Bell, Wadi Sarga, 358. 5 трите, 1998. 7 capáko (v) vra. 

II. riwa» цог тоа) seems more likely to be interrogative than indefinite. 

13. ró: cf. 1862. 27,n. 

14. Cf. Job i. a1 6 kúpos ідекеу, ó kúpos афећато . . . cin тд буора Коргоо є0ћоупрёуоУ. 

15. йдем for ed involves the least correction, but 186» avrois was perhaps intended. 
drs is used instead of оте; cf. the converse error of бта» for dri in J. 20. 

19-20. Though the general sense is apparent, the reading єйбощ ove is very doubtful, 
more especially the termination, as well as the suggested interpretation of асот as = fornow. 
The є was almost certainly the first letter of the line. 


F 2 
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1875. BUsINESS LETTER. 


34 X 29 cm. | Sixth or seventh century. 


A letter the purpose of which is partly to request the recipient to conclude 


a lease of house property on the writer's behalf, partly to ask for payment of New 
Year allowances (xaAarbwa : cf. 1869. 2, п.). 


IO 


I5 


Il(apà) | 
[e e... nv тї vuerépas адеХ фбтттоѕ 
— „.]. кій)рюоє ойто ér[c]o[ 
[(..-...]ra. yapiferas ойу TÒ йибтєроим péyeBos ypáfew(?) ..... 
[.......] тєрї тїз йуіає айтоб | 24 letters 
т[.]..... той oikov Éyvev Kai emi] roU]ro eyapiornofa........ 
Ta @ХХа. бід тараках® 0џӣѕ mowjc]a Tiv picbwow óvóuar( pov, 
óAov рёртог тоб oikov, ov yàp dvvapat TÒ pépos тоб kvpíov 'loávvov 
AaBety р) €xov тд ФАХо pépos.  TpoakvvmÜévres ¿Ê ¿pot 
просєгтєіу катабіфсатє Tov eUAa[gégraTov oikovóuov kai фтоцуї)таї 
Tiv айтої Oeogiriay бій rà lya pov каЛамбіка, пері Фу Kal катӣ 
m pócomo v. 
йтєсуєтб рої eipnkas ті) Üuerépa mepigAémro Aaympórgri 
òs Tatra dmoxpóres Ошу exer ÓoÜnoóuevá por бі! pôv. 
бід 8 тобто éypawa Oir. dvadwpata єутабва morýsas dvetpoTroAe 
Taira. kal évraüÓa dv, пол та ixvn buav Tpockvvór rà бё кєфаћотӣ 


ebpíakov TAÀoíov пёрпо катй тђи Üuerépav KéAevauw. + 


On the verso a few letters of the address. 


2. üperepas: 50 іп ll. 4 and 12. 5. бугш». 7. фраз. 8, iwavvov. ТО. Vroyurgca.. 


I2. umeoxero, 13. Ош». 


7-16. ‘ Wherefore I beg of you to conclude the lease in my name, but for the whole 


apartment; for I cannot take the share of the lord John unless I have the other share. 
Accept my reverences and deign to greet for me the most discreet steward and remind his piety 
of my small New Year allowances, concerning which also he made promise to me in person, 
having told your noble illustriousness that he would have them given me by you without fail. 
I write on this account because, having incurred expenses here, I am reckoning upon them. 
I salute your footsteps many times from here ; the vegetable heads, when I find boat-room, 
I will send as you bid me.' 
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6. Perhaps тер[ї] той, but тб or rà пед] is not enough. | | 

[тї] то бЇтф is unsatisfactory, since some ink above the supposed о is unaccounted for ; 
but neither -rov nor -ro is preferable. 

IO. oixovóuov : probably, in view of the epithet edAaBéorarov and вєофіЛіа» іп l. 11, 
an ecclesiastic or monastic oixovópos ; cf. P. van Cauwenbergh, Les Moines d'Égypte, P. 115, 
n. 1, and e. g. 1900. 7—8. | 

13. For апокрбтос. cf. 1897. 3 and e.g. P. Grenf. ii. 89. 3, до. 6, Brit. Mus. 1776. т. 
iu is probably superfluous, the writer having inserted por ді" орох by an afterthought, though 
it could be translated, ‘he had them (ready) for you without fail, to be given to me by you’. 

14-15. órepomoAó may be taken in either a literal or a figurative sense accordingly as 
ravra is referred to dvaAópara ог to калаубка, as іп 1. 13; the latter alternative is adopted in 
our translation. 

15-16. The genitive mAoíov is intelligible (‘ space on a boat’), and there is по need to 
suppose that xe$aXorá has any other than the known botanical meaning, which is certain in 
B. С. О. 1120. 16 and quite suitable in P. Stud. Pal. xx. 212. 3 sqq. Probably dxejáAo(v) 
in P. Tebt. 343. ii. 5. 88 is to be connected with this use, waviovpos there (cf. В. G. U. 563. 
ii. 22) being another form of madioupor, since madioupa follows xepadwrd in В. С. О. 1120. 16 ; 
cf. Eustath. 894. 22 Bordyny Хєусибту dkéipaXov, ўи фаски дуабђи elva rois omAnuxois. 


II. LEGAL DOCUMENTS: PETITIONS 
1876. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 


18:2 x 36:5 cm. About А.р. 480. 


This document and the following three are of exceptional interest. Unfor- 
tunately they are all imperfect, but a comparison of the four makes it possible to 
establish their general formula and character. They are the first texts to be 
recovered exemplifying what stands in the system of Justinian as the normal 
method of judicial procedure, the process per libellum. All four of them, more- 
over, fall well within the fifth century, and 1879 precedes the reign of Justinian 
by nearly a hundred years ; cf. 1880-1, which are yet older instances of the same 
method. The origin ofthis procedure is still obscure, and the occurrence of cases 
of its use at so early a date has therefore some historical importance. 

The stage in the procedure represented by 1876-9 is clearly initial. They 
record the formal recitation of the /e//us, or petition in which the plaintiff stated 
his case, in the court of the praeses provinciae, to whom the Ziee//us had been 
addressed, and the pronouncement (атофас:ѕ) of the praeses authorizing further 
action. In 1877, where alone the decision is sufficiently complete to be intelligible, 
he directs that official notice should be given to the persons concerned either to 


Google 


Jo THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


satisfy the plaintiff's claim (cf. 1880), or to become parties to a suit. A parallel 
stage of judicial procedure is seen in P. Berlin 2745, recently republished by 
Collinet in Rev. Egypt. ії. 70-81; but, as pointed out by Professor Collinet, to 
whom we are indebted for some valuable comments upon the present group of 
texts, that papyrus differs widely from these in that the procedure is not, as here, 
per libellum, but, according to his view, by rescript. Of the next act in a process 
per libellum (failing an accommodation, as in 1880), i. e. the declaration (ёрт(ррт- 
ots) of the defendant that the suit would be contested, an interesting instance is 
preserved in 1881. 

With regard to the character of the cases reported in 1876-8, three of the 
four certainly and not improbably the fourth as well are proceedings for debt ; 
and debt was also the origin of 1880-1. Is this a mere coincidence? Such cases 
may well have formed the largest class with which the court of the praeses had to 
deal; but their persistence in these early examples of the /dellus-process is 
at least remarkable, and perhaps justifies the suggestion that at first that pro- 
cedure was specially connected with litigation for the recovery of debts (cf. 
v. Bethmann-Hollweg, Rom. Civilprozess iii, pp. 239, 240-1). It is also noticeable 
that in two of these cases at least the actual debtors had disappeared (1878. 5-6, 
1878. 5); the absence of the accused was therefore no obstacle in this form 
of procedure. 

As in e.g. P. Bouriant (Archiv i, pp. 293 sqq.), the framework of 1876-9 is 
mainly Latin, but what was said is in Greek. The scheme is as follows: In the 
first line, in a large cursive script of ‘Chancery’ type, is a consular dating, in 
Latin, followed by the Roman day of the month in an ordinary Latin hand, with 
the corresponding date by the Egyptian calendar, in Greek. After this, in Latin, 
stands an introductory phrase, which in 1878-9, and presumably also in 1876, 
takes the form ‘ After presentation of the bellus of (name of plaintiff)’; in 1877 
all that is recognizable here is the name not of the petitioner but of one of the 
other parties in the case. Then, after a blank space, come the words ex oficio 
(l. 2, n), with the statement, in Greek, by a member of the officium, that 
he held the /0е//и5 and would read it, if so directed. The magistrate gives 
consent, and the /дейшз, introduced by the words e£ recitavit is then read in 
an abbreviated form. This is followed by the decision of the magistrate, in Greek, 
written in a tall, upright hand, after which the word edaniur (see 1877. 14, n.), 
permitting the formal summons to the defendant, ends the document. 

1876 is extremely imperfect, only about the latter halves of the lines, which 
were of great length (cf. e.g. 1. 4) being preserved ; but there is по doubt as to the 
general tenor of the Adel/us. Тһе dates of the documents found with this one 
range from A.D. 476 (1058) to 560 (1972), but the date of 1876 can be fixed 
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within rather narrower limits. Іп 1891, 1959—62, 1994, occurs а Fl. Apphous, 
a palatinus and tribune, son of Eulogius (who in 1960 is called џаустрароѕ and in 
1961-2 palatinus), while in 1958, dated A.D. 476, Eulogius himself recurs; and 
since these papyri (except 1961) were found with 1876, it cannot be doubted that 
the Eulogius referred to is the person here concerned. In 1081, dated in 487 
(see n. there), he was dead. Hence 1876 may be dated somewhere in the third 
quarter of the fifth century, and certainly not later than 487. 


rÍ 


] die pri- 
die Idus Novembr(es) 'A00p ıs. 


a [cum obtulisset libellum Eulogii : ex officio. drotov| Mied- 


Хо» EvAóyiws Kadoowpevos madarivos kal ó Mjé]- 


yas Єпібєдфкасту тў of éfovcia čxæv perà xetpas 
ávayvócopu(at), 


3 [ef mpoorá£eié£v aov тд néyeÜos.— prases provinc(tae) Arcad(iae).  дуфумувві. 


et recitabit, mpos tiv aiv éfovoiay парй 
@X(aoviov) Eùħoyíov  xaÜocieuévov madarivou§ ка! 
MeyáXov 


4 [— oi 295 йтотетаурбусі дрифиємої ard éxpeó]a rna áv 


5 [xpéos 


6 [dmoxpivépevos ? 


7 [ 


pot $avepàv урисіфу| тосбтута xarà тї» бйуашиу 
rìs wyeyevnuévgs eis Єр? пар айтёу xeipoypadías, 
bmoÜéuevo els тд 
ётє:8) ойу SteAnAvOlacww év- 

avrol Óekamévre ё? ob бій тӯѕ ф»уй$ meptypdpev тд 
xpéos єЄспойдатам, ovdeis бё dvadaiverat ó | тер 
ToUT@Y pot 

ol|xias ĉia- 
kepévns Єті tatrns rs mébAews, ўт: pépos eoriv 
тбу афтбу фпотєвбутоу map айтбу mpayuárov 

Ти, троуо- 
ey 62 тойтоу Tijv rdégw Kai тодѕ Snpoctedovtas 
tis "Обириуухітбу. каї йтєйбумої 06 pot кабєсті)- 
Kaow ёк 


8 [ris mpoxetpévns xeipoypadías ? ] Z'epfivos 
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9 [ , бу)єрфу kú- 
pie. | ] 

о | praeses provinc(iae) Arcad(iae), ? єї) tis pal- 
vferat?}. |. 42 - |.  « кас mo] . of. До йтеф.). 
ovrke | 

LE! jac . | 26 
letters jap. ..... lee . | 

3. 1. recitavit. 4. бтобереусі. 5. ётер. 7. tmevduvos, IO. ined]. 


1-9. '[In the consulship об...) the day before the Ides of November, Hathur 16. 
On presentation of the Z2e//us of Eulogius : from the officium : “The bellus which Eulogius 
the devoted palatinus and Megas have presented to your excellency I hold in my hands 
and will read, if your lordship so directs”. N.N., praeses of the province of Arcadia: 
“Read”. And he read: “ To your excellency from Fl. Eulogius the devoted palatinus 
and Megas... The underwritten persons, of . . ., became indebted to me for a certain sum 
of money by virtue of the note of hand addressed to me by them, pledging for payment of the 
debt . . . And whereas fifteen years have elapsed since they attempted by flight to evade pay- 
ment ofthe debt, and no-one appears to answer for them to те... (I claim possession of? 
a house situated in this city, which is part of the said property pledged by them [an 
request that . ..] and that the oficium and the municipal officials of Oxyrhynchus should 
attend to this duty. The persons liable to me by the terms of the note of hand aforesaid are 
. . . Serenus and Martyrius, and I ask your lordship that they may be compelled to honest 
action. [Having received this favour I shall acknowledge the utmost gratitude to your 
magnificence], my lord praeses ".' 

1. The cross-stroke of 0 and vp ts are in darker ink, and some other letters were 
apparently originally written; that standing where the 6 comes looks more like a о than 
anything else. 

2. For the initial supplement cf. 1878. 2, 1878, 2. Æx officio means that at this point 
a member of the officium addressed the magistrate. The phrase occurs also in P. Stud. Pal. 
xiv, Plate 12 (а) 3, where ex offc(zo) emet (?). et cum benisset is to be read. 

таћатіуоѕ: the palatini were subordinates of the comes sacrarum largitionum and comes 
rerum privatarum, and fell into two classes, comiafenses, whose work was at court, and 
mittendarit, employed in the provinces; Eulogius presumably belonged to the latter. "Their 
privileges and terms of service are laid down in Cod. Tust. xii. 23, where they are referred to 
as viri devoti (devotus = rabootmpevos, as here). The title recurs in P. Brit. Mus. 1876. 

ó M[élyas: cf. 1. 3, where реуаћоо is certain. In that passage the word could be taken 
adjectivally (cf. P. Brit. Mus. 1708. 226, where peydAwy mposómov is equivalent to Ааштро яр. 
in l. 66); but here the article and the plural verb indicate that Megas is a person; for the 
name cf. e. g. P. Brit. Mus. 1679. 15, 1689. то. The informal ó Méyas is no difficulty, for the 
names in these documents are clearly much abbreviated ; but it is strange that in the petition 
"itself the singular is consistently used. Possibly this is due to the fact that the principal 
creditor was Eulogius and Megas was associated with him only in a subordinate capacity, 
though what remains of the document certainly does not suggest this, 
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For &yo» perà xeipas cf. P. Brit. Mus. 1650. 2 and the formula in the Ravenna papyri, 
е. g. Spangenberg, Juris Rom. Tabulae, р. 174 gerimus prae manibus. 

3. The name and titles of the praeses followed rò péyebos, as in 1877. 4. For dv¢yvebs. 
ef recila(oy! cf. 1877. 4,1878. 4, and Р. Bouriant (Archiv i, р. 298), i. 4, 17. Both here and 
in 1877. 4, 1878. 4 the /of ef could easily be taken for x, but this formation is found else- 
where (cf. e. g. the Ravenna papyri) and there can be no doubt that ez is to be read. 

The original of the Йфейиз of course began with the name and titles of the magistrate, 
which to save time are here replaced by mpés rj» сй» éfovciav. The names and descriptions 
of the petitioners have also been abbreviated and the date seems to have been omitted, but 
the body of the libellus is apparently given in full. MeydAov may have been followed by a 
patronymic or title. 

4. ©хрвФ |ттттау : cf. Р. Brit. Mus. 1000. 4. хероурафіа had by this time lost its earlier 
sense of ‘afhdavit’ and was used for any kind of deed, much like xeipóypadov or xeip ; 
cf. P. Brit. Mus. 1708. 132. Sometimes (e.g. P. Brit. Mus. 1755-7) it seems to mean 
a register or day-book. 

6. The petitioner evidently claimed possession of the house, which was part of the 
hypothecated property. | 

7. Snpoorevorras: cf. P. Cairo Masp. 67295. i. 9 [r]à» [+ xai дпроси[обуто») каї [rà» 
ярјоктбро» [r&v] дпросіву, Maspero explained the word as ‘I’ quivalent de nyéot, employés 
de police des villages’; but a less restricted sense is probable. In P. Cairo Masp. 67287. 
iv. 9 Пал[]е$ 9g]uoc:w(v)er, a definite (police) function may be meant, but in 67329. ii. 7 
a protocomeles, who was certainly much more than a police official, speaks of epoi re x[ai] rots 
Хонтоїє Squoorer[ovar] тўе avrijs корпе, and in 40. 9, if rightly restored, the word is applied to 
а 8nudows іатріє. Probably the reference here is to the municipal officials generally (in con- 
trast to the тафи, i.e. no doubt the officium of the praeses), including perhaps the defensor 
and уграгії; cf. P. Brit. Mus. 1650. 4 and 1877. 15, п. For the late use of дпибачос 
ae ; ea coal cf. 1411. 2, n, Wilcken, Grunds. p. 167, Chr. 197, int. v. Druffel, Pap. 

8. cuvehavverGa: : cf. 1877. 8, where соке. прӧ ебу». recurs, P. Berl. 2745. 11 ў таб 
сурсе . „ . атостђуш, Cairo Masp. 67029. 17. 

9. The line perhaps began éyà тойтоь rvyó», ктА., as in 1877. 8, but [xai] уд there is 
very insecure, so that the possibility remains that some other substantive (e.g. drodocw) 
coupled with єдуморосйуди here preceded the xdpiras épodcyjow clause. 

10-11. These lines are part of the decision of the praeses, for which cf. 1877. 11-13; 
edantur may have followed, as in 1877. r4. 


1877. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 
31:3 X 38 cm. About А.р. 488. 


This document belongs to the same class as the preceding, and follows the 
same arrangement, with some slight differences in language. The presiding 
magistrate was the praeses . . . Apio Theodosius Johannes, who may be presumed 
to be identical with the ueyaAompezéoraros йрушу 'Iodvvns in 1888. 2, of A. D. 488, 
and an approximate date for 1877 isthus obtained. As in 1876, the case was one 
of debt, in which several persons were involved; they were now ordered by the 
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praeses (ll. 12-13) either to discharge their obligations or to make a formal 
defence, a judgement which, as appears from the endorsement on the verso 
(l. 15, n.), the police authorities were responsible for communicating. 

Both the beginnings and ends of lines are lost throughout, but ll. 4—5 
supply a serviceable indication of the extent of the gap, though of course the 
amount of space between дийуцобі and e£ recitavit can only be roughly guessed ; 
on the analogy of 1876. 3 and 1878. 4 we have estimated this at 15 letters. For 
the point of division between the lines there is also some, though not very clear, 
indication. A narrow strip of papyrus runs up the lower part of the left side of 
the sheet, and the straightness of its outer edge does not suggest an accidental 
fracture ; moreover, there can be little doubt that Il. 4 and 11 began with the 
names of the praeses, and a considerable addition to the three which remain, 
though possible, is at least unnecessary. In the text below it has accordingly been 
assumed that the straight left edge represents the original extent of the sheet on 
that side, and that the bulk of the loss, consequently, has occurred at the opposite 
extremity. The number of letters lost has been estimated approximately 
on the above suppositions. 


— ave ]-uesd ....( )... ee... TMws Septembr(es)... 
ru..[ 

зале алі Cholluthoa...[........erolffic(io).  émd(£Goke) Ia- 
poúĝios ó BonOds тё» konpév(rov В:Вм- 


ov Tfj úperjépg éfovaía mep exw perà xeipas kai dvayvyvdako, є! 
простёёє cov тд uéyeOos. | 
Juss Apio Thigodosius Гойа(п)пез viri sp(ectabilis) com(es) sacro con- 
sist(orit) et praesis pruvinc(iae) Arc(a)d(iae).  дудуцобс 
et recitavit. | mpós тў» dperépav 
5 євоисіау п|ард IIa(uov|0(ov отбой koupévrov. of ё{й$ droreraypéivor 
ópuópevot (тд about 32 letters йтєйдууоі 
pot кавє)стіікаєну катй ё:афброуѕ rpórmovs, kal obrot moAMáxis map’ шоб 
іпторупабеуте є about 25 I. єфууоросйуту прдѕ 
ёиё бёс|бш ойк nvécxovro тоб cv|v|xopetv. паракаћ Tiv dperépay 
реуаћопрётеау mploordgat about 35 1. 
O0 guvedatverOar mpòs єфумаросфупу, [Kai] уф тойтоу тиху 
xépvras ӧроћоуўђсю ті) bu[erépg peyadompercia about 24 1. 
- + +, Шеуалотрєтёстатє кӧрєѕ kal йуєнфи) кїрє.  cloiv dt if 
kai AtoaBér | | 
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ro 2nd h..... ] $oBáupov TpeoB(órepos) xai KóXXovOos. Па- 
ройд:оѕ BonOds корибут(ау ёт:бёдока ? 
ist TE. ose ] Apio Theodosius Iohannes viri sp(ectabilis) com(es) sacri 
consist(orit) et praesis provinc(tae) Arc(a)d(tae). .. of about 
36 l. . 


of. .] 74615 Sropvice ў mpd dixns tas ToU хрпсаџёроо тӯ ôt- 
даскаХіа . | about 25 І. ў} dvriréyor- 
ras бкйтасбал BigAMov émioredAAopévovs. 


edantur. 
On the verso 
I5 + бфб(ёра) ràv fumap(íov) ris O£fvpvyx(cràv). 
4. l. vir (so in l. тт) sacri . . . provinc(iae). ` I5. ритарр. 


2-15. ‘. . . From the officium : “ Pamouthius, the assistant in the secretariat, has 
presented to your excellency a Ze//us which I have in my hands and will read, if your 
lordship so directs" ... Аріо Theodosius Johannes, the illustrious Count of the Sacred 
Consistory and praeses of the province of Arcadia: “ Read.” And he read: “To your 
excellency from Pamouthius, assistant in the secretariat. Тһе underwritten persons, of... 
became liable to me in various ways, and these persons, although often called upon by me 
[to discharge their obligations and treat me honestly], would not comply. I request your 
magnificence to direct . . . that they be compelled to honest treatment ; and I, having received 
this favour, shall acknowledge [the апо | тапш to your magnificence, most magnificent 
Count and lord praeses. They are: Phib and Elizabeth, . . . Phoebammon, priest, and 
Colluthus. I, Pamouthius, assistant in the secretariat, presented this." ... Apio Theodosius 
Johannes, illustrious Count of the Sacred Consistory and praeses of the province of Arcadia : 
**. . . the officium will call upon them either to [discharge their debt to] the petitioner 
before the case is taken or, if they contest it, to become parties to a suit, submitting 
a libellus.” Теба summons be served. (Endorsed) Document of the 7224717 of Oxyrhynchus.’ 


2. Collutho: cf.l. 10. The opening clause here is not on the lines of 1878-9, and 
why Colluthus was mentioned is not evident. Possibly fraes(en/ióus) or something similar 
preceded, but there would not be room for the names of all the parties, even if no further 
names stood in the long lacuna at the end of 1. 9. А doubt consequently arises whether 
Colluthus and Phoebammon are to be included among the debtors or had not rather some 
other position in the case; the fact that l. то is in a different hand (cf. п. ad loc.) may per- 
haps help to dissociate their names from those in the line before. What followed Collutho 
is hard to say; an a seems likely, and possibly à followed ; a stroke immediately before the 
lacuna may be a mark of abbreviation. A blank space may have preceded ex officio; the 
papyrus is intact but rubbed. ех o] fic(io) is read on the analogy of 1878. 2, but the remains 
are very indistinct. 

Вопбдѕ rà» xoppéfrov: СЁ. 1. 5, 1887. 12, and Р. S. I. 97. 6, where xouué(vrov), not 
-rapnolwr, should now be read; the corresponding Latin title is found in P. Leipz. 40. iii. 16 
adtukor) e (?) comm( ), where, whatever the supposed e (?) may be, comm( ) is presumably com- 
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soie] not comm(entariensis). For the word корреугоу cf. Lydus, de Mag. iii. 18 9 
тбу Aeyouéror | кор rre» é£ovaía, 19 axpwio r&v kopévruv. The Вопбої тёр кор. were no doubt 
. clerks of the commentarienses, whose duties are described by Lydus iii. 16—19 ; cf. iii. 4 zop- 
реутарісто: доо, ойто ді rovs ёті тбу спорупратоуріфог» rarrouérovs ó уоцос кадеї, 8 xoppevrapuiocs, 
obs торупратоурафомє 9 rafts 'Рораіюу фудрасєу. They brought in the indictments and kept 
the records of the court. 

3. The rest of this line after péyeĝos was probably left blank. 

4. Apio: cf. |. 11, where however Ser|apio is equally possible. 

viri sp(ectadilis): the reading is practically assured, and the comites consistoriant, on 
whom see Pauly-Wissowa, s. У. comites, were in fact viri spectabiles, except the four great 
ministers, who had the title ://usfres. 

5-6. Cf. 1878. 7. 

6-7. Cf. P. Brit. Mus. тосо. 5-6 (iii, p. 250) xai soAXAáxug ÜmopvqoÓévres пар pot ойк 
eBovAOnaar evyvoporety mpos ре Oiola. 

то. The change of hand here is unexpected. Perhaps there was a doubt about some 
of the names, which were therefore filled in later by another clerk. This would not apply 
to Pamouthius, but since the amount of space required for the doubtful names would 
be unknown, the entire line might reasonably have been left blank. 

12—13. Cf. 1881. 11-12, and Р. Berl. 2745. 15-16 tropynaOnoovra дій rhs ragews 1) тд 
дор dixns ékróc ётгурӧуаі ў dvriAdyovres дікасаєва Фу тф дікастпріф. That the duty of serving 
the summons on the accused falls to the officium accords with the ordinary view, which is 
supported by Steinwenter, Versdumnisverfahren, pp. 131 sqq., against that of Partsch, who 
in Machr. d. Gött. Gesellsch. d. Wiss., ph.-hist. КІ., 1911, p. 248, bases a contrary conclusion 
on P. Cairo Masp. 67032. For ?ijaexaMa in the sense of memorial, і. е. petition, cf. е. б. 
P. Cairo Masp. 67283. ii. І, &c., a sense arising from the use of дідатко for lodging 
information in petitions, as in P. Cairo cit. or P. Lond. 1676. 2. Ап example of a ddAvors 
про dixns consequent on a tadpmas is seen in 1880, and 1881 supplies an instance of the 
alternative 8i8Acov (i.e. the dvrippyois or libellus contradictionis). 

14. edantur: the letters after ed are much rubbed and far from certain, but the first 
syllable seems to indicate with sufficient clearness the purport of this official subscription, 
which authorizes the editio actionis. 

15. This endorsement, which is written in a large bold hand, is somewhat unexpected, 
since there has been no mention of the viparii in the text. It is, however, clear from P. Brit. 
Mus. 1650. 4, where also a praeses was the presiding magistrate, that these police officials 
(on whom cf. the n. on 1854. 5) sometimes assisted in the enforcement of legal decisions ; 
and there is no difficulty in the natural inference that they were here deputed to bring 
to the notice of the debtors the sentence pronounced by the praeses. А copy of the 
proceedings *was handed to the riparit for this purpose. In 1880-1 the exsecufores are 
singulares. 


1878. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT (?). 
11-8 X 45:4 cm. A.D. 461. Plate I. 


The value of this document lies chiefly in the preliminary portion, which is 
better preserved than in 1876-7 or 1879; the Ade//us is almost entirely lost, but 
what remains of l. 6 points to another case of refractory debtors. 


1 The г (1) recurs in ii. 9, 13 curat(or) e (3) dixit), again after -—/( ). Mitteis-Wilcken thought that 
it stood for (/)ermufolts, which is unlikely ; is it a sign of abbreviation ? 
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The large flourished script of the consular dating here and in 1870 is 
interesting. It is an artificial development of the older cursive, and in legibility 
presents a masked contrast to the normal Latin hand in the body of the 
document. і 


(| Ро)зі cons(ulatum) Apolloniz (v(irt)] c(larissimi) et qui nluni(iatus) f uerit, die 
Kalendarum) Septembr(ium) hemol( ) ӨФӨ 6. 

cum obtoliset libellum Filoxeno: | ex 
ойсо). | ómoioy AiBedrov Piddfevos awd тїз "Офируухітбу 

ёт:дёдокєу Tfj сі) €£ovaía &уюу perà xeipas dvayvooóue0a, ei mpoorá£iév 
cov тд рбуєбог. 

[.....]¢ [about 17 letters  фриаєз)д з provinlc(tae) Ar(cadiae). (Фниумобо. 

et recitabit. mpòs tiv сйу éfovoíav 


5 [тарй about 23 1. ато rìs "О)фируууітбу [móAeos. | oi] 429] 
[S\woreraypévor ópuópevor dmà "Етістром 
[ about 29 1. йтєйвіДуої por к(авєстікасни ? 
I. conss/f. 2. 1. obtultsse? .. . Filoxent. 4. 1. recitavit, 


1. ef... fueritis the regular Latin equivalent of xai тоб 8AwOnvopevov. The letters 
following „беретт (ium) are puzzling: can they be an attempt to Latinize jyépe? 

3. дуауу–сореба produces a false concord, but seems the most probable reading of the 
remains. 

4. The name and titles of the magistrate were obviously given in the first half of this 
line, and provin | (тає) Ar(cadzae) is a quite suitable reading of the characters, though there 
is an unnecessary flourish after the ~. This group which we have read as 47( ) is identical 
with that preceding the word avaywaoxéoOo in P. Stud. Pal. xiv, Plate 12 (a), and it is now 
clear that the letters which were deciphered by Wessely in his Schriftfafeln 26 as . . perl(e- 
gatur ?) and іп P. Stud. Pal. xiv as v(7r) . . . . Hegatur) really represent v(t) c(larissimus) | 
p(raeses) Ar(cadrae) ; cf. 1879. 3, where the same praeses occurs. 


1879. REPORT OF PROCEEDINGS FOR DEBT. 
20-3 X 16-7 cm. A.D. 434. Plate II. 


This is the most incomplete of the group, but enough remains to show that 
though earlier in date it resembled 1876-8 in formulae and arrangement, that the 
case was one of debt, the debtors having, as in 1876, fled to evade payment, and 
that it was brought before the praeses of Arcadia, who is the same person as in 
P. Stud. Pal. xiv. 12 (а); cf. nn. оп 1, 3 and 1878. 4. The lines were evidently of 

great length. 
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] FIaviis) Areobindo et Ardalbure v(iris) clarissimis) cons(ulibus) — 


[cum obtullisset libellum Theone : [ex offic(o). бтоѓоу MBeAXov кта. 

(Flavius) Anthemius [I\sidorus Theofilus v(ir) clarissimus) praes(es) prio- 
vinc(tae) Arcad(iae). dvdyvobt. et recitavit. mpos tiv йиєтбрам 
єфоисіау mapa — 

ive ea Те ] +. ov Xpe@orat йибтєрої ё тду dpi(uóv — 

B os b aus iens j me$evyórov каї érépov év біакатох(й уєморбуву — 

ur mpjordga: mpovoig tæv éxBiBacrar . | 

[eee mjedevyórov mpaypárov émyvavalse — 

EREE EEEE ).| ёт dvépara..[.].. атотт[т )... [ 


[ЕДаоіиѕ) Anthemius Isidorus Theofilus v(ir) c(larissimus) praes(es) fro- 
vinc(iae) Arcad(iae) — 
IO uses ies 'то.... ov idlat xpetar | 
Slight vestiges of 1 line 


2. 1. Theonis. 


I. At the beginning of the line there is more than ЁЛ, and these letters were perhaps 
doubled to indicate the plural. 

2. Cf. 1878. 2: perhaps Vuse/ was written for Visse/. 

3. The names Flavius Anthemius are given by P. Stud. Pal. xiv. 12 (а), which 
is therefore practically contemporary with 1879. This praeses is no doubt to be identified 
with the Flavius Anthemius Isidorus who was consul in a. р. 436. 

6. Cf. P. Brit. Mus. 1650. 2 mpovoia rà» рітаріоу. For Єквастіє (exsecutor) cf. 1888. 
4-5, P. Cairo Masp. 67032. 27, Justin. Лоо. 96 пері rà» éxBiBaorav, Wilcken, Archiv v. 285, 
Partsch, Gott. gel. Nachr. 1911, pp. 241 sqq., Steinwenter, Versdumnisverfahren, рр. 131 
sqq., and n. on 1877. 12-13. , 

7. énvyvévalc: perhaps in a sense similar to that in P. Berl. 2745. 15 quoted in 1877. 
I2—I3, n. 

8. Neither óvóparos nor -ræv can be read. 

10. Hardly | сог бохо»: the remains would suit . . «Лор. 


1880. ABANDONMENT OF LEGAL PROCEEDINGS. 
14:5 X 20 cm. A. D. 427. 


This is an interesting, because novel, example of a óidAve:s or settlement 
of a legal dispute. Other instances of d:aAvcets or transactions of a similar kind 
(for they are not all technically so described) include P. Brit. Mus. 113 (1), (2) 
(i, рр. 199, 204), 1008, 1717, 1728, 1731, Flor. 311, Grenf. i. 65, Munich 1, 7, 14, 
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Cairo Masp. 67156-7, 67167-8, Р. S. I. 185, SB. 2137, 5763, 5941, 6000; but 
none of these furnishes an analogy for the present document. They usually take 
the form either of a mutual agreement between the parties or of a one-sided 
declaration by the party receiving satisfaction ; here on the other hand Cyrus (cf. 
1881, which was found with 1880), who instituted legal proceedings for the 
recovery of a debt and had now received satisfaction, addresses himself not to his 
opponent but to the officium of the praeses before whom the case had been 
introduced (cf. 1876-9, and especially 1877. 12-13). Whether this was the regular 
procedure in such cases does not appear, but presumably notification to the 
court would be required if proceedings were to be dropped. 


Meqr]à rjv йтіатіду tov бєспотбу páv Вєобосіоу тд (B xai 
OvWapervriwi(a]vob тд В ray [ay |o]víov '"Ayovorov Papevod а. 
ті) тбёє то|б m]oívkuros 75$ éfovoías той kvpíov pov тоб peyadompere- 
стбтоу 
&oxovros t|] xópas Praoviov Anunrpiavod Маё роу, émopévov 
5 IIaóAov cvyyovAapíov, Айрімоє Kipos vids Acwvriov Tp[a]yu(a]re(v]r3]s 
and Tis 
pey(a]Nom)óXeos Aref[alvdpias ravüv xpnpar:(dpevo[s] тайба 
тӯ Хартрє | Olvpvyyxiràv [móe тросє\бфи ті) афтӣ efovola бій 
[AcJBéAAouv Sdcews то. évrvxías yriacdpny Nnorapiov viv 
N(njrrepi[o kai avràv ‘Arefavdpéa mpayuarevr)v пері xpéovs 
ro kai mapacT|a]Üévra kai ті eikavóv ро пєтошкбта катй TovTO 
єутЄ|бв)єу ovdéva Aóyov Exw тр[0]$ e[a]vróv ойтє évkaMO ойтє 
évkaAégo Ta)rns буєкєу THs профісєюѕ St’ HS ó[ujoAoyó 
émouvókevos Seay Tay mavrokpáropa kal тђу єйоєвіам 
Tov Tà тута vikóvTOv бєттот®> йифу Ocoóocíov kai Où- 
15 aAevriwiavoU тфу aiwvlwy Ayovotwy évpeviv pe 
пасі Toi$ évyeypappévors Kai кат& umótv параВіиси, 
каї mpòs асфімам тайтту memoinue T)v OidAvow ámAfv 
[урјафісау ка? ётєр(оттбєіѕ) Фро\ћбутса. (2nd hand) AvpyrAcos Кїро$ 
A eov- | 
[Tíov 16 letters vem]o(gua[,] T» Ó£Avoiww kai &- 
20 [роса тд» Өєїоу бркоу Kai mocopat ws прбкетои. 
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On the verso 
didAvois Кӧроу mpayparevrod 'AXefávOpeos mpàs Nmn[orópiov. 


4. First o of apxorros corr. from «e. — $Àaoviov. 5. L Aeorríov. 6. 1. хрдџаті- 
(бре s]. 8. x of evruxsas corr. о of эттер» corr. from ө? 9. 1. айтб», 
10. l. то... rovro. ІІ. o ОЁ «а]отоу corr. from о: 1, [а)тб». 13. 1. бед» ròv 
паутократора. 15. шош» ayovsrey written thick owing to а flaw in the papyrus. 


16. above a of тас: an oblique dash, apparently accidental. 17. l. meroinpan 18. v of 
[урјаф:са» COIT. 


‘The year after the consulship of our masters Theodosius for the twelfth time and 
Valentinianus for the second time, the eternal Augusti, Phamenoth і. To the oficium of 
the princeps of his eminence my lord the most magnificent praefect of the province Е. 
Demetrianus Maximus, with the co-operation of Paul the singularis, Aurelius Cyrus son of 
Leontius, trader, of the metropolis Alexandria, now doing business here in the illustrious 
city of Oxyrhynchus. I approached his said eminence by presenting a /:Je//us or petition in 
which I accused Nestorius son of Nestorius, also an Alexandrian, trader, for debt; and since 
he has been brought forward and has given me satisfaction, I now have henceforth no claim 
against him, nor do I nor will I accuse him on this account, by which I agree, swearing by 
God the Almighty and the piety of our all-conquering masters Theodosius and Valentinianus 
the eternal Augusti, to abide by all that is hereinwritten and in no wise to transgress it; and 
for security I have made this acquittance, of which there is one copy, and in answer to 
the formal question gave my consent, Subscription of Cyrus, and endorsement. 


I. Some traces of ink above rj» probably belong to the letters e and v, which were of 
exaggerated size. 

3. m]pivumos: the word has both a civil and a military sense, and in one case at least 
(P. Hamb. 9. 5) apparently denotes merely the president of a guild. In Lydus, De Mag. 
il. то, iii. 40, the mpiyxcy is ó mpõros ту $povpervrapiey. Here the office is a civil one, that of 
princeps oficii praesidis. А трук} Tryepóvos, as here, occurs in Wessely, Alsrsind:stum, 
р. 23, No. 22 (4th cent.). The Princeps of the praeses appears, from the present passage, to 
have had an officium of his own—unless, indeed, the ordinary пуєромк табы was loosely 
described as his because he was head of it Cf. 1687. то, n. 

4-5. [Ма ио»: cf. 1881. то. For éropévov .. . ovyyoudapiou cf. 1881. 4-5, n.; here 
too he was no doubt acting as exsecuéor. 

5. тр{а]уд[а]т«[}гє: for the rendering ‘trader’ cf. e.g. P. Cairo Masp. 67158. 17 
ép]yaarnpiakóv каї mpayparevrüv, P. Leipz. 64. 30 mpayparevrixoi урисаруфрою, і. e. the trade- 
tax. But at an earlier period, at least, the term was also applied to officials, and some of 
the Byzantine instances used absolutely, as here, may be similarly explained. 

6. For yey(ap[or]óAeos cf. 1881. 8 and 1130. 6, n. 

I2. ді" 5s: the construction is illogical ; the relative refers grammatically to mpofdcews 
but in sense to the ddAvors, which is not mentioned till 1. 17. 


1881. COUNTERPLEA (üvríppnais). 
30 X 24-8 cm. A.D. 427. 
This document, like the last, though it belongs to a well-known class, is 


valuable because it exemplifies a special form of the class. The dvrlppnois, 
for which, in addition to the references given in Preisigke, Fac/wórter, see Jórs, 
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Є. Sav.-St., 39 (1918), pp. 52 sqq., was a reply to a petition, or to the legal 
proceedings following on a petition, and in the Roman period commonly 
took the form of a counter-statement, traversing the assertions of the claimant or 
challenging the legality of his action (cf. e.g. 68). Here, however, though the 
writers of the counter-dée//us stand by their rights (І. 12), they do not make 
any reply to the allegations or any objection to the action of their adversary, con- 
fining themselves to a mere undertaking to appear in court and plead their cause. 
This bears out the theory of Steinwenter, Archiv vii, pp. 56-9, who suggests that 
in the Byzantine procedure though the reply to a legal summons might, as 
P. Cairo Masp. 67259 shows, followthe lines of the older dvrippyoecs and traverse 
the plaintiff's claims, all that was legally required of a defendant was the declara- 
tion that he meant to contest the case. But it is important to note that the term 
avrippnots was still applied to such a bare declaration. 


Merà Tiv йтатіау tov бєспотбу йифу Өєодосіои) тд {8° xai 

OvaXevripiavoU тд В" 
тӧу aimvíev Avyoverov Фарєуф g. 

ті) тффі ToU трїукїто$ rs Єбомсіає тоб Kupiov pov тоб Хартротатоц 
йуєрбиоє 

érapxías Apxadias ёпорёуоу Птоћєраќоу kai Поу\оу ciyyoviapiæv 

5 ка) ёкВ:Васт®у mapa AvpndAlwv Ilavoipíov xal 'flpíovos viðv 

"Проа....», 

тоб аўтоб 'flpíovos mowvpuévov тд» Aóyov йтер 'Ovvoópíov) 'Ovvo- 
фрі Дом 

xarà tiv ÓoÜcicav atte ёүурафоу ёуто\у, арфотбрау amd кӧр 

Sevoxdpews тоб 'Ofvpvyxírov мороб. Kipou amd ris neyaMomóAeog 

mpayparevrod бй ABéAAOV Sdcews просєхвбутоє тў айтії ёоџсіа 
тод афтоб 

IO kvpíov pou тоб Aapmporárov :jyepóvos PAaoviov Anuntpravod Magipov 

каї airtacapévor 

yeas тєрї Хрёоиѕ kal тїз dmopásews eudhavicbeions uiv ris 
BovAopévns 

7 ё:аћ№оасда: ў бїкйтатбал, єтері(биємої тойуу rois j)uerépots Ókaíois 

els tiv ббоис)ам аитіррпоги ЄАпЛббареу, emtxadovpevan Ti]v év TO 
dxpáívrTo cov 

dixaotnpio{y} didyvworv, els mepéociw tov атофаувбутам. 

G 
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15 x[a]rà тобто óuoXoyobuev é аХА(дЛуєууйтв Єторийиєурі бєду тфу 
паутократора 
каї thy evocBila тё» rà пута vikóvrov Secrotav ђрёу ФЛасиіву 
[8]ec8ocíov каї Офадеутинамо)б T&v aiwviov Abyoborov éml то 
?)uás évreüOev 
jón дуатАєйсаї eis tiv тайи Omov Ó' àv Sidye TÒ бікаєтіріом 
xai OtxdoacOat mpòs TOv 
[rpokeí]uevov avridtxoy Kai pù (атоміфбімає бурі пёратоѕ TÚXN та 
tis bmoÜÉceos 
20 [ells [rà] év рде] Huds рєрфбвіїмал. xupia й аит ррпо:ѕ andy 
yp[e]jeica xai ётєр(оттдєіѕ) ФфроХбутпта. 
and hand 40рӱ\№о: Паџсіріоѕ xai ‘Apiwv vioù ‘Npova . . |. .| ат) x[dluns 
Xev[oxóue]os merorýpeða тї» 
ávrío(p)yjcww xal ayuócauev T)v) Óciov ópxov кої) топ}тбиєеба ws 
спрбкєтог. AùphNos ‘Hpaxdas 
Гасамоб ёурафа йтер avrav ypáupara цій єі|дбтам. 
Ist hand ? di emu.... meu. 


On the verso 


25 avrippnots Ilovoipíov ка! 'flpíevos dóeAQ(ob0) апо Xevokópeos. 
. viov. . €y урафо». 10. l. aireacapévov. 12. l. єтереіддиємої, 13. o of 
аҳрауто added above the line, «ov being corr. from o. I4. l. repaíocw. I5. aÀAey yuns. 
0 of бео» corr. from т. 18. l. deayz. 21. йо. 23. yaiavov . . . ётер. 


*'The year after the consulship of our masters Theodosius for the 12th time and 
Valentinianus for the 2nd time, the eternal Augusti, Phamenoth 17. To the oficium of the 
princeps of his eminence my lord the most illustrious praeses of the eparchy of Arcadia, with 
the co-operation of Ptolemaeus and Paul, singulares and exsecutores, from Aurelius Pausirius 
and Aurelius Horion, sons of Horona . . ., the said Horion speaking on behalf of Onnophrius 
son of Onnophrius in accordance with the written instructions given to him, both of the 
village of Senokomis in the Oxyrhynchite nome. Cyrus, of the metropolis, trader, having 
by the presentation of а /:de//us appealed to his said eminence, my lord the most illustrious 
praeses, Flavius Demetrianus Maximus, and accused us concerning a debt, and the decision 
having been notified to us, desiring us either to arrange terms or to come into .court, we 
accordingly relying on our rights have proceeded to the proper counterplea, invoking the 
judgement of your immaculate court, in performance of the decision. Accordingly we 
agree on our mutual security swearing by God Almighty and the piety of our all-conquer- 
ing masters Flavius Theodosius and Flavius Valentinianus the eternal Augusti, that we 
will forthwith make the voyage to the officium wherever the court is held, and will plead our 
cause against our aforesaid adversary and not abandon it until the case has been brought to 
a conclusion, so that we may be free from any blame. This counterplea, of which there is 
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a single copy, is valid, and in answer to the formal question I gave my consent. We, 
Aurelius Pausirius and Aurelius Horion, sons of Horona . . ., of Senokomis, have made this 
counterplea and sworn the divine oath and will act as aforesaid. I, Aurelius Heraclas 
son of Gaianus, wrote on their behalf as they were illiterate. Executed by me,...meus. 
(Endorsed) Counterplea of Pausirius and his brother Horion, of Senokomis.’ 


3. трёукто$: cf. 1880. 3, п 

4-5. For éxB:Baorayr cf. 1879. 6, n. ; Пайлом was no doubt identical with the Paul who 
acts in a similar capacity in 1880. 4-5. 

8. Kópov: evidently the same person as in 1880. Ніз stay at Oxyrhynchus was 
persapa for the purpose of collecting various outstanding debts there. 

I. дтофасєос: і.е. the decision of the praeses on the case stated in the Zide//us ; cf. 
1877. I2—13. а&тофа»бёутв» іп |, 14 is apparently to be similarly understood. 

24. Gardthausen in P. Stud. Pal. xvii, pp. 1-8 has expressed the view that notaries, 
public or private, very rarely wrote documents themselves. That documents were frequently 
written by a clerk and merely authenticated by the notary, who signed at the foot, cannot be 
disputed; but the number of such cases has probably been much exaggerated by editors, 
who have argued from the different style of script in the subscription to a different writer. 
But the same writer may employ different styles on different occasions, and a special style 
of script was commonly used in subscriptions, and another in endorsements ; cf. 1900. 34, 
P. Brit. Mus. 1661. 29, 1716. 17 and nn. When, as here, the Latin alphabet is used, it is 
even more unsafe to assume a difference of writer. In 1989 Anastasiuscertainly wrote both 
document and subscriptions ; for other such instances see e.g. P. Brit. Mus. 1696, 1724. 


1882. DECLARATION OF A Defensor IN A CASE OF DEBT. 
31:3 X 21:5 cm. About A.D. 504. 


This document is one of the class known as ёкофрёу:сџра or ёкрартуріор, for 
which see Steinwenter, Stud. zum rim. Versáumnisverfahren, p. 425, and Beiträge 
zum off. Urkundenwesen, pp. 46-7, v. Druffel, Papyrol. Studien, рр. 39, 65. 
The ёкофрбуісра was a deposition issued by an official, usually the defensor or 
a member of his staff, on behalf of а party to a legal suit. These éxogpa- 
утрата, to judge by extant examples (1. 15, n.), might be of very various kinds, and 
did not necessarily possess any evidential value as to the rights and wrongs of 
a case; they might merely certify that the proper preliminary steps had been 
taken, that the proceedings were in order, and so forth. Such is the nature of the 
present document, which is a declaration by the defensor of Oxyrhynchus that 
an alleged debtor had been arrested and surety given for his appearance when 
required during a period of four weeks. The approximate date is fixed 
by the name of the defensor, who recurs іп 1888, with which 188 was found. 
On the analogy of parallel texts, his signature, and the date, should stand at the 
. foot, and their absence suggests that this document is either a draft or a duplicate 
retained by the defensor ; the corrections make the former the likelier supposition. 

G2 
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+ ФлАаойос “Ери аѕ схоМаєтикдє) kal Єкбікоє тӯ) Aapmp[as 'Ofvpvy- 
Хітби TÓAeos. 
кат& THY сў u]epov йибрам Aris єстіи óqv]répa тоб . . ... S TP E REA 
iv&xrlovos) 
єті mapovolg éuj Oeogdvios 6 alééoipos ovyyo|vAÉptos tis peydAns 
atryovoTaheavijs rdgews cuvéryev [lerxer]| Evoréxiofy 15 letters xara 
5 ВВМоу yeváuevov Tapà Коїлом évrodéas di 20 1. 
йтер Magipou kai 'Iovuavob тбу пєрівАЄттау тратеітбу ?, Kal........ 
тд В:В\№оу тоб elpnuévov Evoroyfou ámprei [Ocopávios б aidéorpos 
atyyouAdpios ris peydrAns avyovoradeavns Tífev[s xpuaíov Aírpas 
дека adxodotOws rà Єтібовбуті айтф BiBAllmo dua 62 mapeyévovro 
10 Ilérpos vids тоб тїз paxapllals pvhuns IIpo(ox(ov | 151. trav 


[x]aBootwpévey kXfa(vapí(jov kai Appoviards 17 1. 
THs hyepovixns тбёєюѕ [ol Kai] Єуумісауто айтди [róv eipnpévov 
Evaróytov 
ка! ќу ётрёктф 
émt(yToópevor évs Tpia(káóos] тоб (Tov) тарбуто[$ туду парадісєу Tas 
kal фу фитрёктф ћђрќра 
той Xpvaíov déxa Aírpas к[ата)Ваћеіу. каї émeímep éf[jyrnoe урбрџата 
TÕV 
I5 Oofávrov бі ёёсфрауісратоѕ Oeodávios ó аідёсіщох, тобто тд ёкрар- 
TÜpLOV 


memoínuai pel’ йтоурафіїз éus kai ёкдёдока ás прбкетаї. 


I. Aaovios, 3. ew yo|vA. : so inl. 8. 5. Вівмо» (2nd h.) above a:riacews, which is 
crossed through. 6. ётер. Second p (2nd h.) of райцшом above у, which is crossed through. 
iovMayov. | 10. vios. 1. Просдокіоу. | 11. ay pomavols. 12. ey yvggavro. 15. 1. éxoppa- 
yioparos, 16. Umoypagns. 


‘Flavius Hermias, advocate and defensor of the illustrious city of Oxyrhynchus. This 
day, being the second of ... in the . . . indiction, in my presence, Theophanius, the 
worshipful singularis of the great officium of the Augustalis, placed Eustochius . . . under 
arrest in virtue of a Ze//us put in by Coelus, representative of . . ., on behalf of Maximus and 
Julianus, the noble bankers, and . . . the /de//us of the said Eustochius, Theophanius, the 
worshipful singularis of the great officium of the Augustalis, demanded ten pounds of gold 
conformably with the /:de//us presented to him; and Peter son of Prosdocius, of blessed 
memory, ... of the devoted cuirassiers, and Ámmonianus, . . . of the praefect's officium, also 
attended and became sureties for him, the said Eustochius, that they would either produce 
him when required up to the thirtieth of the present month, whether on a day of legal 
holiday or business, or would pay the ten pounds of gold. And whereas the worshipful 
Theophanius applied for a statement by signed certificate of the agreement arrived at, I have 
made this attestation with my signature and have issued it as above written.’ 
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I sqq. Other ёкофрауісрота (cf. n. on 1. 15) are addressed to an individual, but since 
1882 is peculiar in, apparently, avoiding the second person (ll. 3, 7-8, 14-15), an address 
becomes superfluous, and the natural inference from a comparison of ll. 3-4 with ll. 7-8 that 
about 16—20 letters are lost at the ends of the lines is not invalidated by l. і. The 
hypothesis of a gap of that extent will work sufficiently well elsewhere, and has therefore 
been adopted as the basis of the restorations suggested. | | 

2. If the name of the month were short and the number of the indiction written in 
figures, тўе таройот could be read. 

3. In what capacity Theophanius, who takes the leading part against Eustochius, was 
acting is not explained, but his róle was presumably analogous to that of the singulares in 
P. Cairo Masp. 67282 and Brit. Mus. 1679, and prescribed by instructions from the officium ; 
cf. 1880. 5, 1881. 4. The persons named іп 1. 6 were apparently the actual creditors. 

5. évrodevs and dvrohixdpws are the Byzantine equivalents of ovveorapévos (Mitteis, Grundz. 
р. 261; cf. 1881. 6-7). ф[ may well be &[Aaovíov. 

7. This &8Xov was apparently distinct from that of ll. 5 and 9; it may be regarded as 
ап dvrippnors (cf. 1877. 13 and 1881. int.). 

9—12. А participial construction, каї sapayevdpevor . . zs dv0?] éyyvicarro, is of course | 
also possible, but [ev»]eyyvjsavro will not fill the lacuna. For the к\бараро: (cafaphracti) 
cf. Du Cange, s.v. xAíBavov, Maspero, Org. mil. р. 58. 

13-14. Cf. В.С. О. 255. 8, where xai] ё» атракте к[аї] у dp[mpáxro] jpépa looks very 
probable, in spite of the following qualification [ётё]... cemrs xupsaxis ?) ФААле dmpáxrov jyépas, 
for which cf. P. Strassb. 46. 21, &c. ёѓртрактос ўрёра as the equivalent of dies iuridicus 
occurs in the Basilica, and is also cited by Stephanus from the didragis пері dmpáxro» ўрерёу 
of Man. Comnenus. | 

15. Other examples of ékappayieuara are P. Cairo Masp. 67087, where an assistant of the 
defensor testifies to having seen certain agricultural damage and quotes the statement made 
to him by the owner, 67254 (conclusion only) Stud. Pal i, p. 8, where an drrwexpiBas 
(perhaps, as v. Druffel suggests, an official of the defensor) corroborates a woman's plea of 
illness, and B. G. U. 1094, where a defensor records the statement of a witness in a dispute 
concerning boundaries. An éxodpayopa of a defensor is also referred to in P. Cairo Masp. 
67006 verso 74-7, where apparently it was to certify the due discharge of certain obligations 
in connexion with a marriage contract; and іп P. Brit. Mus. 1709. 79-80 (where 
y c Migros AH юр RA an abbreviation or corruption of it; the space is hardly sufficient 
бог son—is to be read) an éxpapripiov of the defensor seems to be invoked in connexion with 
an unwritten will. If 1885. 17 is rightly restored, the issue of an éxed$páywua may be 
regarded as a customary formality in the preliminaries of legal proceedings.  éxe$páywpa 
was apparently the term commonly used in the body of these documents and ёкнартйро» in 
the concluding clause or subscription, though in P. Stud. Pal. i, р. 8 éxe$péywpya occurs 
in the latter place also. 


1883. PETITION TO А Defensor. 


32:5 X 21:2 cm. A.D. 504. 


Petition from a vicarius (1. 2, n.) to the defensor (І. 1, n.) of Oxyrhynchus 
in a case of debt, the defensor being the same person as in 1882. Other petitions 
to defensores are e.g. 901-2, 1884-6, 1943, Mitteis, Слу. 71, SB. 6000. у. 1—7, 
P. Freib. 11 (cvvdixos); but the nearest analogies for the contents of the present 
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document are the 4de//: of 1876-9 and P. Brit. Mus. 1000 (iii, p. 250, = M. Chr. 
73)! ; cf. also 1886. 


Pr(aovi~) ‘Eppig TQ 6AMoyiu(oráre) схоМаєтікф) Єкбік(ф) ris "Ofvpvy- 
Хит)би móAeos 
пара Pd(aoviov) “Ada ovixapiov kácrpov "PéBO(ees) &тд (О)урдиу- 
x(rràv) я6(є05). | 
Mnvas саураторќтттѕ óppópevos ёк [т|йў [а0- 
THs móAems émoje(Xe por eyypdgws kal xedevadeis 
5 тар Єрої rjv є/уморосфупу тонйсатва йтперті- 
Gera. avdyxny ékóexónevos mapaka ð) тї» av 
maidevow бід ris emdécems (той) rov" (тоб) МВЄХЛом 
отд dcjáAeuar уєуфиєусу катараукас ямах) тд 
єфуубибу ро: Toit», Хартротіат|є Exdtxe, 
то Лоугфтатє kÜpie. 
and h. Ф\№аойоѕ) “АА Bixapiou émidédoxa. 
3rd h. йтатіа; Praoviov Кєбїүоө тоб év]Qjoforírov Хоіак xe. 


11. l. Вікаріос. 12. бтат:аѕ pAaotiov. 


“То Flavius Hermias the most notable advocate and defensor of the city of Oxyrhynchus, 
from Flavius Ala, vicarius of the camp of Psobthis, of the city of Oxyrhynchus. Menas the 
saddler, native of the same city, is my debtor under a written bond and when called upon 
by me to make honest discharge delays to do so. I therefore await constraint, and by the 
presentation of this /de//us appeal to your erudition that he be secured and compelled to 
behave hgnestly towards me, most illustrious defensor, most learned lord. (Signed) 
I, Flavius Ala, vicar?4s, have presented this. The consulship of the most honourable 
Flavius Cethegus, Choiak 25.' 


I. Єкдік(ф): for this official see Seeck in Pauly-Wissowa, s.v. defensor, Meyer, 
Gr. Texte, pp. 191-2, Partsch оп P. Freib. 11, v. Druffel, Papyrol. Stud., pp. 35 ff., 56—7, &c., 
902. т, n., 1426. 4, n, P. Brit. Mus. 1709. 86. Аз pointed out by Meyer among others, 
the later Єкбікоє is to be distinguished from the earlier official of the same name (also called 
avvdxos); but Partsch shows that one was a development from the other. Strangely 
enough, the specific purpose for which the later office was created, the protection of the 
ordinary citizen against the pofenszores, finds little illustration in papyri, where the defensor 
usually appears as an ordinary (later, the principal) municipal magistrate, who receives 
petitions, exercises police and minor judicial functions, keeps the ас/а, &c. The instances 
in the present volume (1882-6, 1943) add nothing essential to our knowledge of his 


1 The official addressed in that text too may well be the xos. In l. rl.[........]tav@ instead of (r6 
ёєсяб]тр pov, and in M. Chr. 71. 1 ) тд ?[e]owó(rp) [pov] is equally unlikely to be right; the name of the 
ікбікоз is required. In P. Brit. Mus. 1000. 4 we propose [ка pJusóAeos : cf. 1130. 6, n.; Ту] (тфу) 
TÉACS, which was adopted by Mitteis (Chr. 73. 4), is neither satisfactory as a reading nor suitable in itself 
in view of the obvious" Ep( pov тфАеол) іп l. 13. ME 


Google 


1888. LEGAL DOCUMENTS: PETITIONS 87 


duties, but fill in certain details, e.g. 1885 shows that he had authority over the riparti, 
and also that his judicial functions were confined, at least in serious cases, to the preliminary 
examination ; for it is the praeses who is there (1. 16) to conduct the trial proper. 

3. It was unusual at an earlier time to state the home of soldiers, but in the sixth 
century, when they often combined civil with military occupations, instances are not 
infrequent, e.g. P. Munich 12. 4, 13. 9, Brit. Mus. 1722. 7, 1726. 6, &c. The rank and 
functions of the vzcarzws are discussed by Maspero, Org. militaire, pp. 97—9, and in 
P. Munich 14. 17-19, п. Maspero regarded him as occupying a position intermediate 
between the dux and the tribune, being perhaps in command of more than one numerus ; 
ue camp of Psobthis, however (cf. 2004. 1), would hardly be expected to contain more 
than one. 


1884. PETITION TO A Defensor. 
26.8 x 16.8 cm. A. D. 504. 
The loss of the earlier part of this document leaves the details of the case 
concerned obscure. According to the petitioner's statement, he was owed four 
solidi by a certain Mary, the debt having been contracted through a third party 


and being in some way connected with a building-site ; but what is meant by the 
participle re@pavxes as applied to this (l. 5) is not evident. 


° е . e . e e . . e. 
4 


[кшен АЗ THS| avTfs тбАєш$ 
[........] xosoorobo[4| por vopiopara 
ёссара тёр тоб mpocómov той 
‚.].[..].[.].# бот є...... кт 
5 ÓcÜpavkós рої €vav TÓmov.  émei оби 
й аФтй Mapia Хавобса тї» vopiy тої 
Tómov eie тд ойт» оікоборніїсаї тобтом 
où ВеВойлятає: обтє tov тбпоу птарасуєїм 
ро: ore тд xpéos, паракалі ойи 
IO Tv civ TaíÓcvciw keAeücat Tavrny 
парастійуаї kai катамаукаєбіїмаї 
7 Tov айтди тбпоу дтобобуаї й тд уреоб, 
Ómes тойтоу тиуфу xapiras dpodoyjoat 
Tj оў watdedot, Х№оуіфтатє Екбікє KÚPE. 
r5 (2nd Һ.?) А0руАоѕ] KadAivixos emdédwxa. 
(1st h.) pera тўи йфтатєд ау PrA(aoviov) Aefupárovs тоб évOof(orárov) 


Paagi А. 


5. 1. redpavxas, 13. l. броћоу]со, 
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5-17. ‘Since, then, the said Mary, having received possession of the site with a 
view to her building on it, has not been willing to deliver to me either the site or the debt, 
I beg your erudition to order her to be produced and compelled to restore to me either the 
said site or the debt, in order that, having obtained this, I may acknowledge my gratitude 
to your erudition, most learned defensor and lord. I, Aurelius Callinicus, have presented 
the petition. The year after the consulship of Flavius Dexicrates the most illustrious, 
Phaophi 30.’ 


4. A tall stroke after the first lacuna would suit a 8, but [d»]8[pés does not fill the space. 
5. deOpavxds (= reOpaveds), which is apparently unavoidable, is an unexpected word in 
this context. 


15. It is doubtful whether this line is really in a different hand from the rest. If not, 
the document is perhaps a copy, but need not be, since Callinicus may have written the 
whole petition ; cf. 1886. 18, n. 


1885. PETITION TO A Defensor. 


Breadth 33 cm. A.D. 509. 


This petition concerns a case of assault, the details of which are somewhat 
obscured by the mutilation of the earlier portion; it is, however, of interest on 
account of the probable mention in l. 17 of an ёксфрёу‹сџа, on which cf. 1882. 15, п. 
The victim of the attack was a person named Sourous, perhaps an employee of the 
petitioner, who seems to have been a dependent. of a noble family, possibly that 
of the Apions. 


[GAaovío ‘Eppia ?) тё éAXoyip(oráro) сҳоХастікф kai] exdixp ris | О)бь- 
[рууд.тд» móAeos 


[тар&........ ]..Ө«офЇЦо›.......... ] motovpév[ov 18 letters? 
EET Se durs ао ке кет s Jesss 201? 
[ 32 1. енн ре 54 
5 [ 32 1. 1. ev T $.[...-.]- тра бе т.| 141. 
[ 311 | дайте ris [Aaplrpas móAeos | 141. 
[ 22 1. ). о/тј: каї тайтпи тђу épyaciay moiwvpév[o] 


просўкоуті тф 

ПУТЕРОТ ‚..].[......] катй THs кєфаћ№е kóyas афедӧѕ каї 
бдауаттфброу émeveykóv 

[kar айтоб mAn(y])v (£BaX)ev ds «хєх év тё порбшо, тў pèv ттробётє! 
Tobrov dveAóv, 
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IO (Фапер) й map’ афтод erevjexOcioa рартурі|с)є: пАпуї, TH бе тіхп тд 
(лу айтди karta- 
[mpá£as ?] то, émi ойу [dupi|Borov ёт: тд (jv Exe. тарака Tiv сї 
éANoyiuór Ta. 
[rpGróv yje mávrev Єптівєаріїса: XovpoUs, lO ойто кєлєбсаї тбу тє 
дп боох TaBovA&piov 
[...........] kal Tos pimaplovs табтуѕ тїз Аантрё$ пб\єюѕ xai 
адтодѕ éTiÜeopijcat | 
(тду axeóà» holvevOévra Xovpoüs Ómos re éxet kai тђу emevexOeicay айтф 
татучу, | 
15 [каї таб|та yvópiua катастӣса: тї» úperépav ЄХАоущ(бтпта) TH та 
т&ута peyalomp(emearáro) kai godorá(rq) 
[xupio] 3uàv Фруомті mpds rà» yeyevnuévav éxdixnow, кєХєйтшї ÔÈ Kai 
тд пері тобтоу 
[ёктфр&уйтне добўуаї po к[ат)& тд os парй той дтџо[с\оу таВоџ- 
Aap[íoj, x[óp]e ро[и) Х№у(:ӧтате) Exd[e|xe. 
(andh.)[....... .. Bed|prros 8.[....]... TH EvOdE(M) oi[kxo €jrióéóoka. + 
(1st h.) [swarias $Xaovíov 'Оттојртобуоо тоб Aap(mp(orírov)) Xoíak y. + | 


Unplaced fragment 


I5. Оретерау. 18. s of бео|фи\о$ corr. from o. I9. y^. 


“То Fl. Hermias (?), the most notable advocate and de/ensor of the city of Oxyrhynchus, 
from ... Theophilus . . . [Sourous ... was attacked by ...] who beat him mercilessly about 
the head, and having dealt him a deadly blow cast him there and then into the ferry, 
In intention having killed him, as the blow dealt by him will testify, but by fortunate 
chance having in a way spared his life, since he still has his life in the balance. I call upon 
your notability first of all to inspect Sourous, and then to order the town clerk .. . and the 
rifariz of this illustrious city themselves to inspect the nearly murdered Sourous, his 
condition, and the blow that was given him, and urge that your notability should make the 
facts known to our most magnificent and most sapient lord the praeses, that he may give 
Judgement on what has been done, and to order that the certified statement on the matter be 
given me as usual by the town clerk, most learned lord defensor. І,... Theophilus, ... to the 
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honourable household, have presented this petition. In the consulship of Fl, Opportunus 
the most illustrious, Choiak 3.' 


1-3. The remains of these lines are on two small detached pieces whose relation to one 
another and to the main fragment is uncertain. The approximate lateral position of the first 
piece is shown by 1. 18, where about 9 letters are required before Фєб|фідоє: possibly the 
preceding name was Айрімоє, though the vestiges іп l. 2 do not suggest jov. Hence, unless 
l.2 was considerably indented, the names $Aaovíg ‘Epyiq fit the space іп 1. r, and may be 
supplied with some probability, since 1885 was found with 1882 and 1883. How far 
away the second small piece is to be placed depends on whether exoAaerixQ was abbreviated 
or not, and whether ка was omitted or inserted. A possible combination of l. 3 of this piece 
with the latter part of 1. 4 (І. г of the main fragment), which might give the letters 
{аро (?f above ] . nua (І. 5), is unsatisfactory. In 1. 2 rovs Aóyovs] mowvpéov йпір Zovpots 
may perhaps be restored. 

12. The common name Zovpois is here treated as indeclinable. 

19. 'Ommo|pro?vov: the correct name was Importunus, but it is sometimes given as 
Opportunus and is so spelled in the only other known instance in papyri, P. Brit. Mus. 
ined. 1307. i 


1888. PETITION TO A Defensor. 
29-6x17-3 cm. | Late fifth or early sixth century. 


The following petition to a defensor is, like 1888, concerned with an unpaid 
debt. Apparently the debtor had repaid it in part, and on being called upon for 
the remainder, had promised payment, but died before it could be made. His 
liability was acknowledged by his son, and the petitioner now requests that the 
latter might be arrested and compelled to pay the sum owing. 

It is unfortunate that the dating clause із mutilated, as the defensor was Fl. 
Apion, and it would be of interest to know when the office was held by a member 
of this family. From the dates given in the pedigree appended to 1828. 24, n., 
Apion II seems the likeliest person. 


$Aaovío Amíov(. TE éAXJoyueráro) ёкдік(о) ris "Ofvplvyx(cràv) 
парй `Іосўф amd тїз «йт. 
Avaorácios ó ónuócios фоуостЁттѕ птеріфу 
jmeóéfaro п{ајр ёро davep|ó]|| ypuciov émi TẸ 
5 та.......4..[..]..[.‚] Ka тобто mlapadod|s єбефа- 
pny tiv adrod сфрау да, кад pe?’ Alki ?| тайтт» 
Avoas ó mpoepnpévos (vy[o]erérgs majpar]épavker 
kepáírix пєутўкоута dvo, as kal uaprvpoUctv 


ó rovrov vids kai 6 p[íc]Ótos тєрї тойтом. каї йторита- 
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то бєїс map’ ёро émmyyeíAaro ro|0]r(a] karaBaX|eiv, 
каї djvo TéAe тоб B(í]ov ёхрўсото “трд ris тобтоу [karafoXfs) то[0]то[> 
обу 
6 т}:809(00)е [rv MBA ті сії талбейте: 
паракал® [dvíyknv (?) éexdexdulevos, Aéyo à?) |тди 
Trobrov ид>.[.......... кє]\єйтшї бу тё dad(aAet 
I5 катаст со: uéxpi Щи [ùv &mjokaráoTaciw що дет 
тойсасєвіа) тбу ald|rav пєит)|дкіоита [800 keparíow, 
AoyibraTe Екбікє кйріє. | 
А?рўћ\№оѕ "Ioco? [ёт:дёдока. 
perà Tiv бтатєіау ФМ(асиіою) . .)|Є.)1 


I. $AÀaovw. 4. тедебато. 9. vropynabes. IO. enny'yetXaro, I4. 00у. 
18. twonp. I9. ©татеау, 


* To Fl. Apion the most notable defensor of the city of Oxyrhynchus, from Joseph, of 
the samecity. Anastasius the public inspector of weights, while still alive, received from me 
a certain sum of money on condition . . ., and having given him this I received his bond (?). 
And the aforementioned inspector, having discharged this by weight (?), showed a difference (?) 
of fifty-two carats, as his son and the hired clerk testify ; and on being called upon by me 
he promised to pay this, but died suddenly before payment. I therefore present this 
libellus to your erudition and awaiting constraint make request to you—I mean, to order 
his son . . . to be taken into custody till he be willing to make restitution of the same fifty- 
two carats, most learned defensor and lord. I, Aurelius Joseph, have presented this. 
The year after the consulship of Flavius . . .' 


3. The (оуостати were employed in testing both the coinage and deliveries of public 
corn; cf. Cod. Theod. xii. 7. 2, xiv. 26. 1, and Р. Stud. Pal. xx. 231, 268, accounts of 
(vyorrára: in which the amounts are distinguished as ротара or 'AAe£as0peias, They played 
however a more direct part in the collection of taxes, as seen in P. Klein. Form. 592, 694, 
820, &c.; cf. 1897. 2, P. Brit. Mus. iv, p. xiii. Probably in practice payments were often 
made direct to them and passed on to the Treasury after being tested, so that eventually 
they came to act as regular finance officials. 

6-8. This passage is not very clear. odpayida Аса might be expected to mean 
‘undo a seal’, but this hardly suits ¢8efdun», which suggests that Joseph received 
something of value in return for his xpuciov. odpayis then may have the common meaning 
of ‘signet-ring’, which was given in pledge but was proved to fall short in value by 
52 carats, or else that of ‘bond’ as in MS. Coislin 126, fol. 172 (Rev. de l'Orient chrét. xii 
(1907), p. 176) $«pov сфрауіда тєутакосішу voparuárov. In either case an unusual sense must 
apparently be attributed to та[рат]ёфауке›. | óA[x5]s seems a likelier restoration.than oA[cya]s 
(sc. иёра) with false aspiration. 

12—13. Either 4\88 . . . тарака Or Фпдід ор: . . . тарака» is possible. 
avdyxny ёкдєҳбреуоѕ has been restored on the analogy of 1888. 6. 

18. Apparently in the same hand as the rest of the document. 

: 9. to5 уо» (a. D. 505) is hardly suitable, since the top of a к would be expected to be 
visible. 


Google 


92 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


1887. APPLICATION FOR ALTERATION IN TAXING-LISTS. 
| 22:9 X 29-2 cm. | A.D. 538. 


This text is of the same type as 126, viz. an application for the transfer of 
an entry in the public taxing-lists, and is very similar in formula. In both cases 
the applicants were women, and the alteration requested was occasioned by 
the transfer of property for their dowries. Another analogous papyrus from 
Oxyrhynchus, of about the same date as 1887 or perhaps rather earlier, is in the 
collection of Mr. E. P. Warren: there the transference was occasioned by a mortgage 
(саоратькі) ®тобкт) and was to terminate with it. Documents of this class, of 
which other examples are P. Cairo Masp. 67117-9 (cf. 67048), were termed 
ётістаАрата соратісџрод or émordAyara simply. 


[‘Trareias dX(aovíov) 'Iyoáv|v]ov тоб évóof(orárov) Фарроббі к ivé(urt)o(vos) 
а év "Офириух(ітбу) пблеї. 

[rH єфакторік) ráfe)| plelpidos xal oikov rod тӯѕ TepiBAémrov pvýpns 
Tipayévovs бід соб) тоб [е|\- s. 
(Aoyíuov ........ ] O«oóópov fonÜob éfakropías raórgs rìs Aapmpás 

"O£vpvyytrOv. móXeos 
[Ф№(аоиа) Ковка ї evyeviectdrn Ovydrnp тоб rhs ери: pvýpns 
AmoAAGros уєуор који Tepi- 
5|... (по Tavjrns тїз Aaumpás 'Ofvpvyyiràv KOSOR: ёк TOV 
парй сої Ónpo|cíov | 
|Хартфу ёк тоб óvóua|ros Өеотрєтєїа$ tis paxapias pou pnrpds бпрбачом 
TéAeocua йтер 
(тфу épdàv mpotxtpailov mpayuárev TpocevexÜévrov тар épo TQ éug 
соці [rà «8ай 
То›оМ®........ ] Аёу® mpoixds axoAovOws Tois yevapévors пєта{ йрфи 
уашкоїѕ сирВоМаіогє 
[тёр uiv ёд8о\]$ eis aí(rov кабароб kávævos ka'ykéAAo бпросір apráBas 
РАН з 
Io Locus kai йпер) xpusikdv mavroíov a/TOv TirÀev Хрисод kepária бктФ 
pov бубо(оуу тАзра, тд. | 
[82 reAécuara и\єт& trav é EOovs айтди mavroiov дуаХаратам, OéAnoov 


атокоуфїта! 
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[xat ovpravra] таб|та rà проуєурариёра Snuboia TeXMÉcuaTa Фубукатє 
kai соратісатє 
[eis tas Tpoc]nyopías тод афтоб pov суџВіоо той оўтой aideaipou 'IovMov 
апд ёиВохў$ [кар|т&» 
(каї урисакбу ris ody Oem Sevrépas émivephocws каї афтіїє kal émi Tàv 
dei йпауцђа х|рбуо›°, 
15 [xai прдє dogddetlav ris ons [даујрасцбуг(птоѕ) ка! тоб дпросіои Aédbyou 
тойтоїє (éxproáumv) то émiotéApaow тоб 
[т©натитной ре drolypagis pis] ds ттр[бк]&т]ш. + (2nd Б.) + $X(ajovía 
Evndea й) evyeve- 
[ттт Ovydérnp| тоб ts є/\\аВойѕ uvíü|uns А тохто 
[vevouévov пері. ....- 9) mpoy(eypa]up(évn тето) тобто т(д| émíc- 
[тайда rot саратісрої ... .)4.) -(-- - «т - - |. - Фе m]oóke[erac] каї бтбур- 


20 [ava 


І. їубо/. 2. meppen rov. 6. лер. IO. оудоу . . . ra Over an expunction ? 
1. т\рт]. 13. iov)uov. 


* In the consulship of the most honourable Flavius John, Pharmouthi 20, rst indiction, 
in the city of Oxyrhynchus. To the office of the collection of taxes of the division and 
estate of Timagenes of noble memory, through you the reputable . . . Theodorus, assistant 
to the collector of taxes in this illustrious city of Oxyrhynchus, from Flavia Euethia the most 
noble daughter of Apollos of discreet memory, formerly . . ., of this illustrious city of 
Oxyrhynchus. From the public lists in your custody remove from the name of Theoprepia 
my late mother the public impost payable on the property included in my dowry and 
brought by me to my husband the worshipful Julius . .. as dowry conformably to the 
marriage contract concluded between us, namely, for corn-tax to the amount оѓ... artabae 
of cleansed wheat of the canon, by public cance//us measure, and for money-taxes of all kinds 
on the same 85 carats, in full, and the imposts with all the customary charges soever in 
connexion therewith ; and enter and register all these the above-written public imposts to 
the name of my said husband the said worshipful Julius, from the corn-tax and money- 
taxes of the (D. V.) second indiction inclusive and for ever hereafter. Апа for the security 
of your admirableness and of the public account I have made this application for registration 
with my signature as aforesaid.' Subscription of Euethia. | 


2. щрідоє xal оікоо . . . Тшаубуоує: so too no doubt P. Warren ined., to which Ше 
signature of a BonOds éfaxropías тоб афтой olkov Tigayérvovs is appended; cf. 128, which is 
addressed to the «бакторик) таб pepios xal otkov of the late "Theon. It is questionable 
whether Timagenes and Theon should be regarded as large land-owners who had 
assumed responsibility for the collection of taxes chargeable on their property, or as official 
exactores whose estates were still accountable, after their death, for the collection in their 
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departments (so Gelzer, Archiv v, р. 357°). The oie of Timagenes, Theon, and others 
are mentioned also in 1999, 2008, 2016, 2039. 

6. [xapràv ёк rov: so P. Warren. | (ятикта» (126. 8) ётё дьдра|гоє (P. Cairo Masp. 
67118. 12) is equally possible. 

13. проа)туоріає is confirmed by P. Warren, which has eis rjv Ємйу mpoonyopiay: СЇ. 
P. Cairo Masp. 67119. 5. 

20. À few slight vestiges remain of this line. 


ПІ. ORDERS FOR PAYMENT 


1888. ORDERS FOR SUPPLIES TO SOLDIERS. 
I4X 31:7 cm. A.D. 488. 


Two orders, probably written on the same day, from the comes Phoebammon 
(cf. 1945) for the issue of ratiogs to ‘the soldiers of the armigeri’ (1. 2, n.) who 
had arrived with the praeses John (cf. 1877). We give the text of the first order 


(A); the second (В) is for 6 А(траг: of meat, but is in other respects identical 
with the first. 


г $oiBáuuov к[б\шє$. 

з + т{а]расуо{ф| тоф [yervaliwrdr(os) страт(:бтаіѕ) Tay ёршуёрюу (обои) 
évraUÓa peta тоб ueyaXomp(emeorárov) ápy(ovros) 'Ioávvov anid 
стра\т(:отӧу) кє 

з [pâ péplet) orpar(iwrayv) d(mó) дё рєр(фу) Aav» трібу ттреат(фта$) 
є фртоу Aírpas єїкос: тёссараѕ, yi(vovrat) фртоу №(тр.) кё uó(va:). 

4 [(érovs) р) е] pA ӨФӨ кэ! iv&w(riovos) (Bil. 


2. 1. дршуєро». 


‘From Phoebammon, count. Supply to the most noble soldiers of the armigeri who 
came here with the most magnificent Praeses John, out of 25 soldiers, to our share of the 
soldiers, and from three other shares, 6 soldiers, twenty-four pounds of bread, total 24 pounds 
of bread only. Year 165 and 134, Thoth 28, rath indiction.’ 


2. єрисуєро» (the є is clear in B) is evidently armigeri, who were фисейагії or private 
retainers of the nobles and higher officials. Seeck in Pauly-Wissowa suggests that armigeri 
was the Latin equivalent of дорифёро or higher class of дисейатії, but a gloss quoted in the Zhes. 
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Ling. Lat., S.v. Armiger, reads traomorns, protector, armiger ; the ©татттта{ were the lower 
class of ducellarit. Lydus, de Мар. i. 46, gives dppiyepo, бтлофёро: in a list of Roman 
military titles. For dpxe» = praeses cf. e.g. P. Leipz. 37. 27. [стра}(:отё») is from B, 
which has етр[а]г(т.) and also confirms and. 

3. [npo] is from B, the first two letters being uncertain though quite suitable. [жд] 2 
is a very doubtful reading, but whether correct or no, it seems that the number of recipients 
was six only, a conclusion confirmed by the evidence of 1920, &c., that 1 lb. of meat a day 
was for soldiers a usual allowance. A ration of 4 lb. of bread also occurs in 1920. 


IV. AGREEMENTS 


1889. LEASE ОЕ HOUSE-PROPERTY. 


30 X 12-7 cm. A. D. 496. 


Lease of a room, determinable, as often at this period, at the pleasure of the 
lessor. For some analogous leases of house-property see 1037-8, 1120, 1957-9, 
1961-6. | 


ХНУ. 
+ Mera тї» йтатіау ФХасиісу Beáropos 


тод évÓoforírov ‘Abdp ке іубік(тіоуоб) є. 
Avpyrwos 'АтоА\А\А&$ vids Maprvpíov 
5 amd ris Aaumpás kai Хартротаттв 
’Ogupuyxitav wbdews oTiTmoytpeoris 
Айр» "Ioávvg vid Avovdiou 
-[-]-- ашир тоб Ónpocíov Xovrpob [[Óvya]] 
[THs] айтў+ móXeos апд ris adris || тбЛєсєї) 
IO [xaiplev. —éxovaíos éemdéxopua: [ш\т@&- 
(са)сва: dm veoumvías тоб 195] pnvos 
[Хоѓајк тоб éveora@ros črovs poy ри ris 
[wéulrrns ivdixriovos 4ф фу exis ё- 
(пі ploOjwow апд oixlas ойств Фу тї айті 
15 m[ójNey єп" арфббом тїз olkías '"Iodvvov 
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Арі). ov dAókAmpor Єтітаїбоу тбпом 

уєйом(та) ёті убтоу adv xpnotnplas xai 

Stxalois пісі, kal тєМёт® йтер évoikíov 

€viavcíos уритоб морісратіоу pépos 
20 Tpírov, yiverat) xp(vaob) v(o(uuaparíov)) у, mep évolktov dro- 
| діса кат Eros бі éfauüvov тд ўшох 

dvvmepÜéroas, kal ómórav BovAnÓps 

&v(rtiyrapaóóao сої Tov айтфу TÓTOV 

фе kai mapelAnga émi мощі).  kw[p]ía 
25 й ploOwots ámAobv ypad(etoa) kai émep(ornÓcis) ФфроЖМбутса). 


On the verso | 
+ plijrOQwors) АтоХА(Фт(о$) vio Maprvpíov стцтпоҳєрістоў). 


2. var. 6-7. ститтохірастте .. . avovÜvov Over an expunction. 8. n of.[.].. 
ашу Corr. from ov. 1. дпросіом. 10. l. єтідбдора. 16. l. єтітєдом, 21. т of 
«ar corr. from б. 23. 1. айтду rórov. 25. 1. ат\. 


* The year after the consulship of the most honourable Flavius Viator, Hathur 26, 5th 
indiction. Aurelius Apollos son of Martyrius of the illustrious and most illustrious city of 
Oxyrhynchus, tow-factor, to Aurelius John son of Anouthius, . . . of the public bath of the 
said city, from the said city, greeting. I voluntarily undertake to lease from the rst of the 
coming month Choiak of the present 173rd which = the 142nd year, fifth indiction, from 
the property which you have to let, of a house situated in the said city in the quarter of the 
house of John... a room in good condition on the groundfloor, facing the south, with all 
appurtenances and rights, and I will pay as rent annually one-third part of a gold solidus, ` 
total 4 gold sol., which rent I will deliver yearly, one half every six months, without delay, 
and whenever you wish I will surrender to you the aforesaid room in the condition in which 
I received it for possession. This lease, of which there is a single copy, is valid, and in 
answer to the formal question I gave my consent. (Endorsed) Lease of Apollos son of 
Martyrius, tow-factor.’ 


8. The first letter of the line had a tall vertical stroke, the remains of the third rather 
suggest с, of the fourth у, т, or А: xatapivy (cf. 1890. 2) could be read, but gives no sense. 
Possibly the word was connected with xdywos, у being written for x. 

11. Leases of house-property from the first of the following month are fairly common, 
e. g. 1129, 1958, 1966, as also are half-yearly instalments of rent (І. 21; cf. e.g. 1129, 
1957, 1959). 

15. This dudodor is not otherwise known. 

23. тарадосо із the usual word, but dyriapadwow occurs in 1088. 31 and P. S. I. 466. 


20, also from Oxyrhynchus. 
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1890. LEASE OF A MILLING-BAKERY. 


30-7 X 44:8 cm. A. D. 508. 


A lease for eleven months of a milling-bakery (uvAoxpugáscor), situated in 
a monastery, the rent, which includes certain extra payments, being (as often in 
such cases) partly in cash and partly in kind. For some earlier examples of 
leases of mills cf. P. Ryl. 167, where the mill, as here, was also a bakery, 278 
(M. Chr. 165), P. Brit. Mus. 335 (ii, p. 191, W. Chr. 323), В.С. О. 1067. 

Both monastery and pvAoxkpiBáriov are described as belonging to the lessor, 
a woman, and the papyrus gives an illustration of the possession by laymen of 
proprietary rights in monasteries ; cf. n. on ll. 7-8. 


+ Merà Tijv йтатіау тоб Óeomórov йрбу €Xa(ovíov) Ауастасісу той 
ai[o]víov Adyovorov тд у" xai Bmvavríov той Aayrmpo(rárov) 
Хоѓак а" ivdtk(riovos) В, Фу 'Ofvpéyxov пблє. 
Айрімогї Amgovas 6 kal Karapivas vids Піпобтоє шпітірдє 'OXup- 
Tiavíjs kai б rovrov vids АВради ёк pntpos ‘Hpaeidgs арфбтєро 
дррафиємсі | 
amd ratrns Tis Aapmpas 'Офирюухітбу TóAeos, kpiBaveis ка pudédv- 
apxot, Tj evyeveotdrn  Xepüvg Ovyarpi ToU тїз paxapias 
рийите Петром 

апд тїз айтӱѕ móXeos xaípew. | óuoXoyobuev é аХАтлєуудтв 
ёкоисіюѕ Kai «йбарёто$ pepicbacbart mapa tis ans evyevelas 
dé тїз сўрєроу 

5 ?uépas Aris éorivy Xolak veounvia той éverr@ros Érovs pire руд Tis 

mwapotons Sevrépas ivdtxriovos éws 40бр veounvias ris adv деф 
tpirns Фтуєшідєос, dpromotwías Tis avtis тріттє, тд б'л'афброу айті) 

руХокрівфріоу dtaxeipevoy év TQ Мфікф dpe тайт THs пбћєоѕ 
év TQ щорасттпрію тё Kadovpéva apê Kompeobr(o]s TQ біафероуті 

ті) ср evyeveia kai перієдвбиті eis. айту Єк Tapaxopijaeos 
Kompeoüros тоб evdaBeotdrov pová(ovros, Фу à éartwv кМВауог трєї5 

kai puAGves бйо kai Лідо acirokomikós сд» Ovein kai М№оѕ 

TTEYIKÒS 

H 
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оду Ovein xai [rà dAAa mávra xepí(ujara kal урпстіріа) fjro. 
віксифрата тд dvükovra TQ айтё kMavío, Єті то Hpas «Й 
adAnreyyons 

ExerOar THs то[й]то›о picbdcews Kai тђу épyao((Jav тоб |T]e kJuBavéos 
xai pudovdpxou év avrois dromAnpwoa emi Tov eipnuévov ypóvov 

xai ĉiôbvaı hyads тр on єфуємєїд Хуф бисікіои тої фброу тоб elpnuévov 
xpóvov фтер kMBárov recaápov prov уа Фироурікду 


каї bmép tay uvAaiov Kai ris mas ухрисод vo|ps]ouárta Sie fur, 
xal drip éopruikàv бфруєа тріа kal фі Tpt\dxovra, Sndrad}) 
TS ONS 

evyeveias mapexovons piv Муф mpoxpellas] xpwo]ob voplopara 
badexa. Kai тобто dé mpoconoXoyobuev é arAAnAEyytns тў» 

voui)v тбу єірпибуву mpaypárov kai Ty бєспотіау puddrrw cot dképasov 
Kai йтратоу kai парта тд Tobro» дікаїа каї атокататтїта! 

ті) ср evyeveig perà Tiv oupmdfpwow той єірпибусу xpóvov dvev 
Tivos dyriAoyías kai йперббсєює, kai émi тойто mapa THs сї 
evyeveias 

érepwrnbévres катй прбеатому mpodroynoaper, vmobépevor eis тд Óikatov 
ravrns ті)? picOacews йтамта pov rà йпфруоута 

kal Swdp£ovra évexópov Aby% ка? фтобіктв Stxaiw. — kvpía ў picbwois 
ámA($j) ураф(єіса) kai ётероттбёутєѕ) ФроХоуйсанеу). + (2nd 
hand) + Afpáp. 


3rd hand Айрідмої Amgovia|s ó kai Karaplvas vids II(yobros unrpòs `Оћыџ- 


20 


Ist hand? 


mavis kal ó rovrov vids АВради ёк pnyrpds 'Hhpaeíóos oi 
Tpoyeypappévot 
xptBavis kal u[v|Aovapyn пєтопінева ёё ad(A)nAdylytns rivde 7)» 
plobwow тоб eipnuév(ow pvXokpiBavíou xal tov mpoyeypap- 
буду Фу alto пфутау mpayuárov ка) дікахорітам, kai ётодёсорєу 
ёё дХАтАєууйте TOv] mpoke(uevov Tpómo v , kal сууфауї 1j piv 
тута та ёууєурацџёуа às прбкета, kai éreporrÜévres ópoAoyfjaapev. 
Айрімоє Xepfjvos vids ’Imdvvov áfie0cis Фурафа йтер 
avr(Gvy| Атфіоо uiv ypíg(a)uara pù elóócros, ABpaapuíov трд ipot 
тд буора айтоб BaXÓ(vyros. 
Ж di emu Ninousu etelioth(e). 
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On the verso remains of a much effaced endorsement in two lines, l. 24 
beginning 


+ иїтб(о$) Amg(ovd) тоб [ka Karapivias каї тоб rovrov ціоб АВ/ради 
I. ірдік(теоког). з. First stroke of п of ugrpos rewritten. 4. aÀAgAey уй: SO 


in ll. 9 and 13. 5. twdecrovos. 10. 1. oufaréos. 11. ov Of dopov corr. I2. олер. 
I4. Фоат ri. a Of ra and first т of rovro» corr. IT. єтерр оро. 18. боғ... vios, «of 


npaedos rewritten. 19. l. pvàóvapxo А Of uvAokpiBaviov corr. from р. 20. Second 
o Of атодосорєу corr. from о. т ОЇ трото» corr. from >, 21. vios īwavvov ... йтер. 
22. l. 'Ажфома .. . eiüóros. ро Of epov corr. 23. ninousu. 24. viov. 


‹ Тһе year after the consulship of our master Flavius Anastasius, the eternal Augustus, 
for the third time, and Venantius the most illustrious, Choiak 1, 2nd indiction, at Oxyrhynchus. 
Aurelius Apphouas also called Cataminas, son of Pieous and Olympiane, and his son 
Abraham whose mother is Herais, both inhabitants of this illustrious city of Oxyrhynchus, 
bakers and master-millers, to the most noble Serena, daughter of Peter of blessed memory, 
-of the said city, greeting. We acknowledge on our mutual security that we have voluntarily 
and of our own choice leased from your nobility from the present day, which is Choiak 1 of 
the current 185th which = the 154th year in the present 2nd indiction, up to Hathur 1 of the 
(D. V.) 3rd indiction, for the bread-making of the said 3rd indiction, the milling-bakery which 
belongs to you, situated in the western desert of this city in the monastery called that of 
Abbot Copreous, which belongs to your nobility and came into your possession by cession 
from Copreous the most discreet monk, containing 3 baking-ovens, 2 mills, and a stone for 
crushing corn with a mortar and a containing stone with a mortar, and all the other 
receptacles and fixtures or belongings appertaining to the said bakery, on condition that we 
are mutually responsible for the lease of this property, and will perform the baking and 
milling work there for the aforesaid period, and will pay to your nobility on account of rent 
or revenue for the said period for 4 baking-ovens 1 doorkeeper's loaf, and for the 
mills and mortar 3 solidi of gold, and for festivities 3 chickens and зо eggs, with the under- 
standing that your nobility provides us with 12 solidi by way of advance. Moreover we 
acknowledge that we will on our mutual security keep the possession and ownership of the 
said objects for you unimpaired and uninjured, with all the rights appertaining to them, and 
will restore them to your nobility after the termination of the said period without any 
objection or delay, and on these terms, having been personally questioned by your nobility, 
we gave our consent, pledging for the observance of this lease all our property present and 
future as security and by right of pledge. This lease, of which there is a single copy, is 
valid, and in answer to the formal question we gave our consent. Signatures. 


4-8. Copreous from whom Serena received the до»асттро» was perhaps the founder, 
after whom it was named; cf. P. Cairo Masp. 67096. 4-6 ro) veoxric|r]ov ёрои . . . éro- 
palo jaévov Bè дпа 'AmoAAéros, [8,6 |рат[оғ) той xa[w]eavros. In this instance the founder 
apparently retained proprietary rights, which he later transferred. But the term povacrnpioy 
may denote something on a much more modest scale than is generally understood by the 
modern equivalent, as is evident from SB. 5174-5, where the povaornpa sold are hardly 
more than individual anchorites’ quarters; cf. SB. 5175. 5 ё... povaornpip povarrnpiov.— In 
P. Cairo Masp. 67096 the son of the founder of a monastery had become its curator. 

8-9. For mortars in milling cf. e.g. B. G. U. 251. 17, Р. Ryl. 167. 12. What 
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precisely was the function of the Aídos areywós as distinguished from the A. ocroxomuds is not 
clear. In l 12 the two 6veias are comprehended under the term rda (7a)! 

9. xenornpia] fro Swauwbpara: this seems to be an instance of the use of the word 
dxaiwpa to denote a material belonging, much like дїкшо» (е. g. 1910. 24-6, 1911. 107 sqq., 
P. Hamb. 23. 20, Waszynski, Bodenpakt, p. 74). Inl 20 the meaning may be somewhat 
different ; cf. 1. r4. 

II. dprov .. . вироурикду: this possibly represents consideration for the right of entry, 
but 0. would rather be expected to denote the size or quality of the loaf; cf. e. р. 1898. 19. 
The form 6vpovpós for Óvpepós occurs in 1088. 31, &c. 

17. Abraham's signature is in rude uncials, the alphas having the strange form of a ver- 
tical stroke with a half circle on the right side, like 2; but the loop is distinctly lower than 
in his p, and a was probably meant. | 

20. трбто» is intelligible, and it is unnecessary to emend to фбром. 

23. As usual, it is by no means certain whether this subscription is or is not in the 
same hand as the body of the document. The diaeresis on г is strange, if the first letter 
of the name is М; what was intended between /V? and зи is very doubtful. 


1891. LOAN OF MONEY. 
31:3 х 25:7 cm. A.D. 495. 


Loan of two solidi from Fl. Apphous to а confectioner at an interest of 12 
per cent. One solidus was to be repaid їп the following month, the other ten 
months later. Cf. e. g. 1130-1, 1969-70, P. Amh. 148-9, Flor. 313. 

| 


То perà тї» Ўтајтеау ФАаоио› Е?оєВ[ оу тоб Хартро(тќтоџ) тд В 
Xol(ax) В iy&ux(ríovos) 8, Фу 'Ofvpevyx(cràv). 

$Aaovío Arpo? ro Aaumporiá|ro трівобуф vio тоб тїз dpiorns pvýpns 
EvXoyíov 

dd Tís$ Aaumpás kal Хартрот& тп 'Ofvpvyxitav пблєюу Айрімоє Oftov 
vids ‘Iwdvvov 

pnTpós ‘Hpaxdclas mTaoT(AAds amd rìs adris TÓAeos xaípew.  ópoAoyd 
бід тайтт$ 

5 pov тїз éyypájov асфаМєЙає éoynxévat тар& соб év урїтє: бід xeipós 

ЁЁ oikov cov els ідау pov Kali] dvayxaialy] хреїа> xpvaob vomioparia йтАЄ 

бєстотікд Séxipa ápiÓuo bo, уйуєтаї) урисоб) ко(шсрќтіа) B, ёті ro 
pe xopyyeiv kai 

дідбусі тр of evyeria йтер фафброо тойтау бурі tis 69 Snroupévns 


1 Can the obscure tax reAwyexdy in Р. Ryl. 167. 20 and B. С.О. 1062. 3 (W. Chr. 276) be brought 
into connexion with this ? 
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провєсріає тду trip айтбу убшроу Фкатостіаїсу тбкоу &к{о] Ауто, 
то mep 8:&фороу ка айтд тд кєефіЛаїсу Єтауаукєє &поёёсо тӯ сії dperg 
[fv]e pèr [x]ovsivov Фу тё TB. univ? той Фиєстбтоїє 6r]ovs poB ppa тӯ 
[т@|р[ойтт$] Te[rflorns ivdixriov[os] perà тоб бафбро|›, тд» 62 &AXov 
[ev To 
A[OWp u[gvi rob є|Їтїбї[т|оў &rovs [poy] pp8 ris o[dv] Oeo méumrns ivdexti- 
ovos uer[à] тоб біафібробу, ávvmepÜéros kai dvev máo ns ёутіЛоуѓаѕ kai Sixns 
15 Kal kpícew|s, kai] pù éf[et]va« éxdorns Tp[olÜcouías évordons 
йптервєсбіа: пері tiv dmóóociv [oWre érépav drarioacba: періфорду 
обтє Aéyew дєдажбуа: ёк той айтойў xpéovs xæpis ёуурќфоу 
ёутауіюу xai cvvamoxíjs ў mpd ёруакошёђе Toírov pov той 
ypappariov, adr’ icra: со: ђ elompafeis mapd тє ёной kal ёк тфу 
20 фтарубутау pou пфутау. Kipioy тд ypappáriov 
&тћоду урафіу ка? érep(wrndeis) ФиоМ(бутта). (2nd hand) Айрімоє Oéov 
vids “Iwdévvov mac- 
TIAAGS 6 mpoyeypappévos érxov Tà 109) урисоб vopicpdtia ёбо кефаЛайси 
kal &то- 
біса év rais mpoÜccuíais perà той біафбром, kal cvpdovi por пдута та, 
éyyeypappéva 
de mpókerrai, Kai émepornÜels dpuoAó[y|nca kal áméAvaa. 'Am$ovás dva- 
yvoorns 
25 vids Dirogévov dfiodeis čypaya vmip ойто? ypáuuara pi єіббутог. 
| (st hand?) Фа; em(u) Thot egrafe Xo(íax) й 


(¢vdt)x(riovos) 2222 . . 
On the verso a fragmentary and much effaced endorsement. 


I. Йтата». 6. 1да». 14. ovos . . . діаф(оро|» over an expunction. 17. є of 
ex corr. from А? 20. т of ro corr. 21. tos: sol, 25. 23. ey'yeypappeva. 


‘In the period after the 2nd consulship of Flavius Eusebius the most illustrious, 
Choiak 2, 4th indiction, at Oxyrhynchus. To Flavius Apphous the most illustrious tribune, 
son of Eulogius of excellent memory, of the illustrious and most illustrious city of 
Oxyrhynchus, from Aurelius Theon son of John and Heraclia, confectioner, of the said city, 
greeting. I acknowledge by this my written bond that I have received from you on loan 
from hand to hand out of your house for my personal and pressing need two unalloyed 
approved imperial solidi of gold, total 2 sol. of gold, on condition that I shall provide and 
pay to your nobility for the interest on these up to the end of the term below stated the legal 
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rate of 1 per cent. with no default ; which interest and the capital sum I am bound to pay 
to your excellency, one solidus in the month of Tubi of the current 172nd which = the 141st 
year in the present 4th indiction together with the interest, and the other in the month of 
Hathur in the coming 173rd which = the 142nd year іп the (D.V.) 5th indiction together 
with the interest, without any delay, objection, action or judgement ; and I am forbidden 
when each term arrives to delay the repayment or to demand another period or to state that 
I have paid any part of the said debt without a written document and a joint receipt or 
before recovery of this my bond, but you shall have the right of execution upon both myself 
and all my property. This bond, of which there is a single copy, is valid, and in answer to 
the formal question I have given my consent.' Signatures. 


I. The 2nd consulship of Eusebius was in a.D. 493, but the indiction and the years of 
the Oxyrhynchite ега іп l. 13 correspond with the year 495; hence тд 8 would be expected 
after rois, Cf. 914. т, where there is a precisely similar inconsistency ; and in the early years 
after the consulship of Basilius the number of the year was not always given, e. g. P. Brit. 
Mus. 1720. 1-2. Perhaps in all these cases the mention of the indiction was thought to 
indicate sufficiently which year was intended.—There was no consul for the East either in 
494 OF 495. 

2. For Fl. Apphous see 1878, int. 

4. racriAás: see Ducange, s. v. magriAos. In P. Iand. 42. 2 this word, not a proper 
name, is to be read, and is probably also intended by пасту in the papyrus described in 
Archiv vi, p. 113. i 

6-7. атла .. . Bóxipa : cf. 1180. го, п. 

26. The reading tentatively adopted is based on 1961. 29, 1962. 30, and 1982. 27-8. 
In the two former places the occurrence of Roman figures corresponding with the numbers 
of the day of the month and the indiction given earlier in the documents seems undeniable, 
and here too the vertical strokes in the latter part of the line well suit the two numbers at the 
end of l. т. egrafe is read on the analogy of 1982, the / being formed precisely in the same . 
мау; but if egra is right, the letters are slurred, as is the supposed x of Xo(iax). These 
notarial signatures are to be compared with 188. 28, 188. 49,140. 32, which are presumably 
to be read respectively e/e/ro/A(e) Ф(аффе) ку d i, etelioth(e) . . (the month and day are 
undeciphered in the dating clause) tv8(c)«(r.) «8 (érovs) спі ave, etel 10 ]/h(e) Щ(аҳо») а(?) 
(ьф‹)к(т.) [y] There are thus three varieties: of this formula :—(a) both month and figures 
Greek (133, 188, 140); (2) month Greek, figures Roman (1891, 1961-2); (c) month 
Roman, figures Greek (1982). Of the fourth variation which might logically be expected, 
having both month and figures Roman, an example has yet to be found. It may be 
suggested that so-called tachygraphical signs in some other notarial signatures may lend 
themselves to decipherment according to one or other of the above types. 


1892. LOAN ОЕ MONEY ON SECURITY. 


339X 13:8 cm. A. D. 581. 


Loan of three solidi, repayable, apparently without interest, in three annual 
instalments. The debt was secured on a plot of land, from which the creditor 
was empowered to recoup himself in case of default (тб ikavóv перит|окії|лах, ll. 33-4); 
the specific security is not however described as mortgaged, as e. g. in P. Brit. 
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Mus. 1723, Cairo Masp. 67309, SB. 5285, though a general lien was given on the 
debtor’s property. 


20 


25 


30 


+ Biajotrkeias той Oeordrov [ali evoeBleordrov) tuv 
Seon(érov) щєуйству evepyérov $A[(aovíov) TiBepíov Néov 
Kevo(ra|vrívov той aiwviov 4(фуофстои 

ка! [Av]rokp(éropos) éro|v|]s (, j(mjarías тоб айтоб 
eva(e]B(earéárov) тиф» бєсп(бтоц) éro|v]s у, Ooj0 . ivdix(riovos) «є, 
то [alideoinm "Етишіхф émiketu[évo тоб 

Geiou oikov vio тоб тїз uakapío|s шититв 

"Іойстои amd ra(ó|rns т9ѕ Aaumpás "Овиреух(ітфу) modes, 
Apcórns mpeoBórepos ths áyías éx|kAmaías 

vids ФІВ ugrpós "ЕреєбЄккає ópuó(uevos 

атд krüuaros тел той '"Ofvpvyxírov vonob 

xaípew.  óuoAoyà éoymnkévat пара T(S сїў 
аідєсіибттоѕ év Хрӯсє: бій xewpo[s é olkov 

cis dvaykaías pov xpeías хрисой уошсратіа 

тріа ібіотік fuy уорітєибиєма, 

yi(verat) xp(va.) vop.) y ids.) Пиу(Ф)), Kat табта ópoMNoyo 
тарасуєїм тр op аідєсчибттт: év (трасі 

karaBoAais ойтюѕ, TO Lv А 00)р штиі 

тоб ЄуєттФ®то$ (Erovs) avn ek TÍS mapovons 
тєүтєкоїдєк@ттў ivd(ixtiovos) уритоб уошаратіоу 

бу, то бё Ap прі tis єіообстјѕ mpórns 

émiveuüoeos ETEPOY урисіоб vol|utouarioy év, 

каї év T[o] Абдр рти this peAdov]ons devrépas 
émiveunoems тд bmó|Aourov Ev о|шетиаут‹ор,) 

ávvroAóyos, єї бё ayvdpova ? пого тєрї THY 
anédoow tis mpajtns ў Sevtépas] ў трітт(ѕ) kar|a]BoX 5(5), 
émi ro тђу оў аїбєтібтпта x]araoXeiv | 

каї уёџєсдог 7d Óiadépov| po (iO) ókrqr[ov] 

yovikóv ро[и) ўшаройр:оу тиууфу о» 

év рлу(ауї) kaXovpévg kvAMjS б... о! 

év TQ avT@ pov ктӯрат: Єк Bopp тоб Ad KKOV 

pera тїз d»(T|Aoyiag тоб аўто? Ааккоу 
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k[ai] mavròs Otxaiov кої) é€ ат)о тд ікамди 
[ro] айтоб xpéovs перітіогі)|сає ки дур 
35 Tay ёро! bmapxóvr(ov bm joxeuiiv jov 
e[s Tojóro. кйро>» тд ypappdiriovy йт|оби урафеу 
каї ёпєроттбєіѕ dpordy]yoa. 
and hand [‘Alpedrns mpeof(ó|repos [0 
ФІВ ó wpoyeypappévos mermoínp(a 
40 тобто тд ypaplyldrioy ray тру) 
[vopltopdroy karà T)v фуотєріам) 
[dporlbynotw, kai [cv]ud(wvet) uot тута [rà ёуує- 
[ye(appéva)? dls mpóx(era). Д.....[......... 
[€y]pa ya йтер айтоб |Фу|дашифтом буто. 
45.oR di ети | 
On the verso | 
+ yplappdriov) Apedrov mpegfvrépov ціоб [ФЇВ| по ктїщато$ 
Ат?Х xp(vooU) volpiopartor) у iore) (vy(o). 


16. 88/. 20. "уд 33. їкароу, 35. ётарҳорт[ о», 


‘In the 7th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor Fl. Tiberius Novus Constantinus the eternal Augustus and Imperator, the 3rd 
year of the consulship of our said most pious master, Thoth ., 15th indiction. To the 
worshipful Epimachus, overseer of the Imperial estate, son of Justus of blessed memory, 
of this illustrious city of Oxyrhynchus, from Hareotes, priest of the holy church, son of Phib 
and Rebecca, native of the estate of Apel in the Oxyrhynchite nome, greeting. I acknow- 
ledge that I have received from your worship on loan from hand to hand out of your house 
for my pressing needs three gold solidi current coin on the private standard, total 3 gold 
solidi private standard, and these I agree to pay to your worship in three instalments, viz. in 

Hathur of the current 258th which — the 227th year in the present fifteenth indiction one 
` gold solidus, in Hathur of the coming first indiction another gold solidus, and in Hathur of 
the future second indiction the remaining solidus, without deduction; and if I make default 
in the repayment of the first or second or third instalment, it is understood that your worship 
may seize and enjoy the half aroura belonging to me by right of descent and situated 
in the field called that of the crooked . . . in my said estate to the north of the cistern, with 
a claim to a share in the said cistern and all rights, and from it to make up the equivalent of 
the said debt, on the security of my property, which is pledged to this end. This deed, 
of which there is a single copy, is valid, and in reply, to the formal question I have given 
my consent.’ Signature and endorsement. 


6. ітикеці бр: cf. e.g. P. Brit. Mus. 1332. 5. ` 
II. ’AwéA may be another form of ’AweAy or Arein, for which see e. g. 1911. 45. 


30. Apparently not д‹фрууо, unless there was some misspelling ; the remains after дію 
look somewhat like «коп. 
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32. айт|Аоуіає: this word is common in papyri іп the sense of ‘dispute’ (е. g. 1891. 
14), but apparently does not occur with the meaning of ‘claim’ or ‘right’, which is required 
here. In the absence of a parallel the suspicion arises that the seribe may have inadvertently 
written dvriAoyías instead of e. g. dvrguyreos. 

45. What remains of this notarial signature is similar in style to the preceding seven 
lines. The body of the text is in an upright script of quite different character. 


1893. CONTRACT WITH A BOAT-BUILDER. 
20 X 13-6 cm. A.D. 535. 


This agreement between boat-builders was based on an existing contract 
between the parties, by which two of them agreed to work for the other on the 
construction of a boat, apparently with a view to a subsequent partnership in the 
ownership. They were to receive wages and maintenance, calculated by the time 
expended, and there was an interesting provision by which their employer 
guaranteed them from molestation. The purpose of the present supplementary 
document is obscure owing to the loss of the lower portion. 


+ "Тпатєіа(5) ФМ «ош о») Bedo(apiov) тоб  évóo£(orárov) | 
"Етпєїф кё ivóik(ríovos) гу. 

Айрімоє Mnvas vavmnyòs vids Іойстоц 
pntpos 'Hpaióos апд trys ’Ofvpvyxi[rav 

5  Aùpnàios Avot vid Фо Вариоуоѕ 
каї Віктор vid 'Ieávvov àmó тїз Птолєраідоѕ 
тӯѕ OnBaiwv émapxías каї avroi(s) vavmmyois). 
ёте) йрпса 0ши mpos Єруасіам THs 
Téxv)s TOY vavmmoyàv eis тд TAÀotov, 

о фФотє Vyas ттоп]тат© ро: тєсаєракоута 
пбутє juépas Фу Epyos ékáaTov vopic- 
patos kai wrovuíov dpraBav био Kai Kpéws 
Aírpas єїкосі kai éAaíov féoras è xai oi[volv 
OrrAG è$ kal dvevóxyAmzov bas eivai 

15 ёк тоб Ónpooíov тӯѕ |т|бкуте, kai p[erà тд 


TÒ [m]&v moio éreMéaT(a, kowcevfo[at . . . 
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On the verso 
Р spor(oyia) yev(ouévn) ra(pà) Mva([s]| vavmnyo(9) міоб 'Io|órrov— 


I. Urareia. 3. vios (so in ll. 5, 6). iol осто. 4. npatdos. 6. 1. 
Вікторі. | toayyov . . . mroAepaidos. 8. 1. ўрєса. то. l. тосасба:. 12. l. Хошо». 
14. 1. dvevoxAnrous. 16. 1. тетео а]. 16-7. 1. rov [mAoto]v em rà? 18. viov io|ver. 


* In the consulship of Flavius Belisarius the most honourable, Epeiph 24, r3th indiction. 
Aurelius Menas, ship-wright, son of Justus and Herais, of Oxyrhynchus, to Aurelius Anoup 
son of Phoebammon and Aurelius Victor son of John, of Ptolemais in the eparchy of the 
Thebaid, also ship-wrights. Whereas you consented with me for the exercise of the ship- 
wright's craft upon the boat, the condition being that you should work forty-five days for 
each solidus and two artabae of loaves and twenty pounds of meat and six sex/arii of oil and 
six double measures of wine, and that you should be unmolested by the public authority in 
your craft, and after the whole boat has been completed, you should share... (Endorsed) 
Agreement made with Menas, ship-wright, son of Justus . . .’ 


10-14. This provision by which the service was reckoned on the basis of 45 days to 
a given amount of salary and maintenance was no doubt occasioned by the fact that the 
engagement was not by time but for a particular piece of work; cf. P. Grenf. ii. 87. 22-4, 
where, however, there had been a payment in advance. The combination of money- 
payments with allowances in kind is a fairly common feature of contracts for service, e. g. 
P. Strassb. 40, SB. 4490; in SB. 4503, where, as in 1898, а réyv; was involved, the 
remuneration is in kind only. 

I2. ф(о)ріою dpraBàv: cf. e. р. P. Brit. Mus. 1433. 21. 

I4. діпла: this seems to have been a somewhat indefinite measure. As shown by 
1951 (cf. 1890. 22, n.), the дитлоби was sometimes equivalent to the кибю»; but а xxidir 
дитАоф> із attested by 1752, and the «vidio» itself was of two kinds, uéya and juxpór (cf. Crum 
and Bell's Wadi Sarga, pp. 22, 24, 26), though perhaps these terms may indicate the xvid:ov 
д&итА\оў» and simple xwv». That дитлоби commonly = &тАой» кино» is not unlikely, but it 
could on occasion stand for дитАокбраро» (cf. 1751). The capacity of the дитлобу, not un- 
naturally, is known in practice to have varied ; cf. 1920. 5, n. 

14-15. The purpose of this guarantee against official interference is likely to have 
been in part, at any rate, financial. The tax-quotas of individual workmen were levied, not 
directly by the state, but by the guild (Кей, Bertr. z. Kenntnis des Gewerbes, р. 191—2), and 
Menas may well have undertaken to pay the liabilities of his employees. But there were 
limitations on the right of entry into the trade guilds (San Nicolo, Verernswesen, ii. 24-6), 
and perhaps some kind of help or protection was desirable on that ground. 


1894. APPOINTMENT OF A CLERK. 


25 X 17:5 cm. A.D. 573. 


A contract of the same character as 136, which it much resembles in its 
formulae, though the wording is less elaborate and the provisions simpler. 
Another document of the same kind, also from Oxyrhynchus, is the unpublished 
P. Brit. Mus. Inv. No. 2219 (A. D. 496). The present contract was made by the 


Google 


1894. AGREEMENTS 107 


‘pronoétes of the holy church’, and was for the management of a whole village, 
evidently included in the domains of the church; ecclesiastical property was 
parallel in its administration to that of the semi-feudal houses. А further point 
of difference from 136, which may account for the briefer form, is that this agree- 
ment was made not by the agent of the landowner with a pronoétes but by 
a pronoétes with a ш(тбо$ or clerk, illustrating the progressive delegation of the 
actual work of collection of dues. 


+ Вас:№єаѕ тоб Üewrárov Kai eDoefeorárov páv Ócormórov 
peyíarov evepyérouv PX(aoviov) 'Iovarívov тоб aiwviov AvyobaTov kai Айто- 
крёт(ороѕ) 
érovs 0, йпатіає тїз айтфу yaXmqvórgros тд В’, Xoíak к< іуб(іктіомоб) (. 
тб ваурасюютіто Макаріф проуоттр tis ayias éxxAnoias 
5 Гидф тоб paxapiov ітд тайтт< тїз Néas 'Iovarívov móN ews) 
Шарбіїхіє Oavpaciéraros vids тоб paxapiov Mnva pgrpós 
Мабірає dppopevos апд Tis айті)є móAeos 275 йпоурафаи 
|Йбіа yetpt xaípew. sporoya éxovoia умфит avvreOciaÜa( pe mpos 
[rv] e?» Oavpaciornta amd тїз oHpEpoy )рєраѕ Aris 
IO ёстіу Xolak єікйѕ Єк[т\ тїз mapovons EBddpns ivó(kríovos) Ews 
mevrexaioexatns тоб Пауфу -pnvis тӯѕ айтӣѕ, ép À TE pe тї» 
xépav picÜ(ov Tay mpovontav пар айту airomAnpacat 
év простасіа THs к@ртѕ Xaparmíoevos Xatphupwvos, 
kai тута тд, фпобеубиємі por парй Toy bmevÜUvov 
I5 yewpyav rv йтд Tv cj Oavpacidtnta év тр eipnp(évn) 
Kkóup čv T€ сітф kai xpvaío диолоубф éveykeiv Kai катаВаћ(єіи) 
єті thy оўу даџџасибттта axodovbas тоў épois 


On the verso 
+ Їс(оу) cvvaddAdyp(aTos). 


ТҮГҮ, є 


2. iovgrwov; SO іп l. 5. 3. varias... wd, 4. exxAnoas. 6. vios. 
7. ©тоурафоу, 8. Second с of сотедесда corr. 10. ivd(ex.). I2. » of ror 
has a superfluous stroke. 13. l. Хаїрірогог. 14. бпобех. . . . UrevOvver, 15. (то. 


17. о Of ros corr. from a long stroke. 


‘In the 9th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest bene- 
factor Fl. Justinus the eternal Augustus and Imperator, the second year of the consulship of 
his clemency, Choiak 26, 7th indiction. To the most admirable Macarius, administrator of 
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the holy church, son of the late , of this New city of Justinus, from Pambechius 
the most admirable son of the blessed Menas and of Maxima, native of the said city, sub- 
scribing with his own hand, greeting. I acknowledge that I have made a voluntary contract 
with your admirableness from to-day, which is the twenty-sixth of Choiak in the present 
seventh indiction, till the fifteenth of Pachon in the same, undertaking to fill the post of clerk 
to your administrators in the management of the village of Sarapion Chaeremonis, and 
I agree to render and pay to your admirableness, in correspondence with my [receipts |, all 
the moneys received by me from the labourers liable under the charge of your admirableness 
in the aforesaid village, both in corn and in money . . .’ 


5. A space was left for the name of Macarius’ father, when ascertained ; cf. e.g. 1042. 
17. For Néa 'Iovarirov adds as a synonym for Oxyrhynchus cf. 126. 5, 1042. 17, 1896. 6, 
1992. 11 (l. 17 'IoverwovroAérgs vouós), all of the second half of the reign of Justin II. 

6-7. This is evidently the same (Aurelius) Pambechi(u)s as in 125. 4—5. 

12. For шобос in the sense of hired clerk cf. 188. 45, 1782. 6, P. Brit. Mus. 1779. 5. 
But the word was applied to any salaried employee in a subordinate position, e. g. P. Flor. 
93. 8 (М. Сл». 297), Brit. Mus. 1713. 10 шебов pdymp (‘journeyman baker’), 1708. 89 
THY ToU т(аукаріоу тт» шебіом rage. 

17. évrayíos no doubt followed épois, as in 186. 22. 


1895. ALIENATION OF A DAUGHTER. 
17.6 X 15:8 ст, A.D. 554. 


There is apparently no exact parallel to this contract among published 
papyri. It is the alienation by a widowed mother of her daughter, whom she was 
unable, owing to poverty, to support ; but it differs from such transactions as that 
effected in P. Iand. 62 or that referred to in P. Cairo Masp. 67023 in that the 
daughter here was not pledged as security for a loan and suffered no loss of status, 
being adopted as а бууйттр vouíug (l. то). The document is thus practically the 
counterpart of a deed of adoption (cf. 1206, P. Leipz. 28 (M. СЯ». 363)), and it is 
not impossible that such a deed was drawn up on their side by the adopting 
parties here. Both beginnings and ends of the lines are lost, but an indication of 
the extent of the gap is afforded by IL 12—13, 14-15, and, less positively, of the 
point of division by a comparison of ll. 3, 16, and 17. The following reconstruction 
has been made on that basis, but it does not profess to do more than give the 
probable sense. 


[+ Baotdeias тоб Oeordrov kai evoeBleordrov) йрбфу ÓOcamórov 
Pr(aoviov) 'IoveriwiavoD тоб aiwviov Avyovorou xai] 

[Adroxpdrolpos érovs кт rois тд vy perà тў» йтатіау X(aovíov) 
BaciMov тоб Aapmplordrov)...... ivXixriovos) . 
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(? АйрлАіа ‘Hpalis бвиуйтпр 'Ioávvov p9grpós Зосфумає amd 


[ 25 letters 
DTP .....атолу vio Myv raì Маёра тр on уацєті), 
Ovyarpi .... апд ..... харе. 
5 [трд.... évi]avrüv тАёоу éAarrov 6 ёрӧѕ oú hios ётеХєйттсєу, 


éyo 62 dredcipOnv 

Пятер ris eunls é avroU Üvyarpós káíuvovco kai dvaotnyolica els 
тд Хортуєіу айту Tas 

[Óeofcas тро)ф&ѕ, xai raviv pù є«йторобта атодрбфає [airy 
18 І. 

I obca]v éràv évvéa mAéov fAarrov ђёюса pas 161. 
тайтти 

(таралавєди тар Єрцоб eis Óvyarépa, kal дроћоуё mapaldedwxéevat 
айтйиу фиіу amò тоб 

о — [viv eis тду éf]gs &mavra xpóvov eis виуатбра voyuíumv, [Gare 

Üuás хорпуобутає тй дєби- 

(та xópav yovléwy eis Óvyarépa а&атот\трёта: eis а[отту, ко) 
єитєббєу и) бдймаєва: 

(ue raórgv &јтоспёсо: аф бри. «і 62 тобто ттопо[®, дцолоуб 
piv спотісєіи 

[ravra rà djvaMépara Хбуа tæv avrüs атотро par 20 1. 

[;...... бтовієрбутп eis тд Sixatov ravrns тїз ÓpoAo|y(as парта 
Tà ёро ÜTápyxovra 

15 [xai bmá]of(ov]ra ióuxàe kal уєик®ѕ évexbpov Aóyo [kai йтпобіїктіє 

Sixalo. 

[kupia] й [ópo]Aoyía dwAn урафеїса, Kai émepor(nÓciaa фроћбутса. 

and hand |? 4/pgAíz ‘H]pais доуйттр 'Ioávvov . . . . . . 


2. vrariav. 3. ivavvov: SO in 1. 17. 4. Vim. ату COIT. 5. «атто»: SO 
in l. 8. 6. 1. Óvarvxo| a. I2. брам. 14. у Of pem corr. from or. 


* In the 28th year of the reign of our most godlike and pious master Fl. Justinianus the 
eternal Augustus and Imperator, the 13th year after the consulship of Fl. Basilius the most 
illustrious... Aurelia Herais daughter of John and Susanna, of ..., to... -seller, son 
of Menas, and Maxima your wife, daughter of .. ., greeting. ... years ago, more or less, 
my husband died, and I was left, toiling and suffering hardship for my daughter by him in 
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order that I might provide her with her necessary sustenance; and now, not having the 
means to maintain her..., she being now nine years old, more or less, I have asked you 
. . . to receive her from me as your daughter, and I acknowledge that I have handed her 
over to you from now for ever as your legal daughter, so that you shall supply her needs 
and fulfil the position of parents to daughter, and I have no power henceforth to take her 
away from you. If I do so, I agree to pay you for all the expenses of her maintenance . . ., 
pledging for the rights of this agreement all my property present and future, in particular 
and in general, as security and by right of mortgage. The agreement, of which there is 
a single copy, is valid, and'in reply to the formal question I have given my consent. (Signed) 
I, Aurelia Herais. . ? 


7. The name of the daughter, which is expected somewhere, perhaps stood in the lacuna 
after айтуу. 

15. ideas каї yenxos: not ‘whether held by myself or by my family’, as rendered in 
186. 40, but ‘individually and generically’, i. e. the liability attached to the property as 
a whole and to all its items. 


1896. AGREEMENT TO SUPPLY WINE. 
P. Cairo 10070. 32:2 X 25:8 cm. A.D. 577. 


An undertaking addressed to Fl. Apion by eight men headed by а фрортістіѕ 
or steward, cultivators on the Apion estate, to pay 3,000 jars of wine for the 
coming vintage and the arrears of the previous one. 


+ Baoireias той Óe(orárov| kai |єдсєбєс)тдтіду fuv Oeamórov| ueyí[o]rov 
evepyérov GO AX(aovíov) '"Iovarívov тоб aimviov Афуойстоу kai Ajrokpáropos 
érov$ ІВ, 
Ўтатіаѕ Tis адтбу yadnvérnros тд В’ ка? $X(aovíov) TiBepíov тоб kai Néov 
Kovoravrívov той e(rvxearárov и» Kaícapos, Пауфу кВ ivdXexrioves) 1. 
5 Praovip) Атіюи TQ mavevofuo xal йтерфиєстфтф &тд йтатом 
ópówwapíov kai патрікію уєоухобуті kai Футабда тр Ма 'Iovarívov 
moder бій Mnva oikérov émeporávros kai проспорі(оутоб 
TQ Sim Óeomórp 7H айтф пауєиф(йио) dvdpi rijv їуюуђу xal Фусуйу 
A)píüXo. PoBdupov фроутістђѕ vids Праобтоѕ kal oig vids IIamvovÓ(ov 
то xai ЯВрафшоє vids Ф:Мттоу kal Maxápis vids ‘Аробт ка) GoiBáuuov 
vids Патбе каї IIamvovÜ(ov viod Avom xoi АВрафшоє vids IIazvovÜ(ov 
каї Па\оѕ vids "flpov, of mávres дрифиємої dm émoikíov 
| Абоутоб д:афёроутоѕ ті) Üuàv йтєрфуєіїд Фуатбурафої atris yewpyoi 
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xaípew. ӧроћоуодиєи бій тайттѕ йибу тїз €yypáQov dopaňcías 
15 торо éxew évexdpevor йтер &ХХ]Аш» бїббуш1 тр йрбу 
йперфуєїд eig Aóyov THS уєоихікі)є айт póceos THY yeovyikðv 
duméAov тоў hav ктўратоѕ év тр трбур ToU Mecop?) џтудѕ tis mapovons 
Sexdrns ivO(ukr(ovos) olvov рбсєюѕ TIS adv Oe@ évdexdrns EmivenHoews 
olvov уєсухікд onkdpara ókráfeora трісхіма adv тр Aouráói той 
20  [éxAóyov ris] mapovons Sexdrns tvd(txriovos), yi(verat) oiv(ov) (бкт@) ё (єста) 
yeovx(kà) спк(диата) y, kal табта 
[óuoAoyoüue]! атокатасттіїсаї &ws тоб karayaíov eis тА\йрє$ арефтоҳ. 
[62 62 то)бто [ui т}јогўсорєу, ópoXoyoDuev dodvar йтер ёк@ттоу kvid(ov 
[....]...[...] коёбу тб» uiv bmapx(óvrev) —kóp(iov) тд урарц(а- 
тісу) &mA(obv) ураф(ёу) Kat 
[6тєр(оттдѓутєѕ) Фро№оуђсарєи).) (2ndh-) тд комди т|@> проуфуріар- 
ушу) óvouárov cToix(et) 
25 | ([........]шт.[..].[..\т.[.....\$ Фе трб[к(єта!).] “Imdvyns 
[ 30 letters Jaaval Io l. 


On the verso 


+ yp(auuáriov) тё» апд тоб ктўр(атоѕ) Aéovros oivov «vap(éaTov) 
[yeou]xex(@v) [on]«(ouárov) | y. 


2. tovorwov: SO in l. 6. 3. varias. 5. блєрф. (so in l. 13) . . . vrarov. 
8. 18:0. 9. ws: SO in ll. 10—12. II. nano. I3. бно»: SO іп 1. 15. 
14. ty урафою. I5. йтер. 16. repo. 18. 8. 21. р Of apeteros corr. 
23. vmapx. 


‘In the 12th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor Fl. Justinus the eternal Augustus and Imperator, the 2nd year of the consulship 
of his clemency, and of Fl. Tiberius also called Novus Constantinus our most fortunate 
Caesar, Pachon 22, 1oth indiction. To Fl. Apion the all-honoured and most magnificent, 
formerly consul in ordinary, patrician, landholder here also in the New City of Justinus, 
through Menas his servant who is acting on his behalf and assuming for his master, the said 
all-honoured person, the conduct and responsibility of the transaction, from Aurelius 
Phoebammon, steward, son of Praous, Aurelius Phib son of Papnouthius, Aurelius Abraham 
son of Philip, Aurelius Macarius son of Anoup, Aurelius Phoebammon son of Papóe, 
Aurelius Papnouthius son of Anoup, Aurelius Abraham son of Papnouthius, апа Aurelius 
Paul son of Horus, all inhabitants of the hamlet of Leo belonging to your magnificence, 
enrolled as your labourers, greeting. We acknowledge by this our written deed of security 
that we are ready, on our mutual responsibility, to pay to your magnificence to the account 
of the flow of wine of your estate from the vines of the estate on our holding during the 
vintage of the month of Mesore in the present tenth indiction, for the flow of wine of the 
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(D. V.) eleventh indiction, three thousand jars of wine of the estate, each containing eight 
sextarit, with the rest of the arrears of the present tenth indiction, total 3,000 8-sex/. jars 
of wine of the estate, and these we agree to deliver at your cellar in full with no deficiency. 
If we fail to do this, we agree to pay for each Cnidian measure ... on the security of our 
property. This deed, of which there is a single copy, is valid, and in reply to the formal 
question we have given диг assent.’ Collective signature of Phoebammon and his associates 
written for them by John, and endorsement. 


9. A $pornaris was mentioned in connexion with the vintage also in 940. 6. 

I9. спкората: see 1720, where the reference is to the present papyrus. The same 
measure, with the same capacity, occurs in P. Brit. Mus. Inv. No. 2115 обу сикері тор] 
ókra£«oTiéov. 

20. буор : cf. e.g. P. Leipz. 97. i. 1o, Stud. Pal. v. 53. ii. 8 (W. Chr. 39). 

21. dpewros: cf. P. Cairo Masp. 67151. 97, 67312. 86. The second letter was 
deciphered as a corrected 6, but this gives no word and to judge from a rough tracing p 
seems quite likely. 

22. xwdiov: apparently here synonymous with откорато ókra&ésrov. Since the дитлобу 
could also contain 8 £écra: (1920. 5, п.), this passage will thus corroborate 1951, where 
дитАой» and «vido» are equated; cf. 1893. 14, п 


1897. PROMISSORY NOTE. 
P. Cairo 10058. 27X32:5cm. Sixth or seventh century. 


This is an undertaking by а (vyoordrns or inspector of weights (cf. 1886. 3, n.) 
to pay over a sum of money on behalf of the village of Popano. It is addressed 
to ‘the honourable house of the all-honoured patrician’, represented by a comes, 
and therefore probably belongs to the Apion papers; cf. 2025. 13, 2084. 14, 
where Popano and Pakerke (l. 6) occur among villages connected with that 


family. The reason for the payment depends on the interpretation of the word 
ávatpeÜévros in 1. 5, on which see the n. ad loc. 


ТФ évódfov olxov тоб mavevjfjuov патркеіоу бід соб той peyadompe- 
TTCOTÁTOU 

кбшто$ Avrpovíkou avriyeodyou Фідббєуоє фиу(остіттѕ) vids тод ракарі(іаи) 
IlaóXov. ópoXoyà ётпџоѕ Éxew drmokpóros дідфуаї TQ айтф 
évddgou olkov бід rìs oñs ueyaMompemías rèp тбу ётё тй$ 

5 кӧртѕ Патамф mpopdor ris érias тоб фиагревбутоє drmó 
Патёркт тоб ктўратоѕ mapa tov &тд Патаміф урисоб морідщата) 
декабкто п\ртѕ) Are{(avdpeias) év ті) уєуипиїд тоб ӨФӨ ртидє 
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ris adv бєф évdexdrns ім(діктіоуог). ёурёф(т) uevi Меєторї ку ivê- 
Tíovos) i. д avrós 
du ófevos стоїуєї par тобто rw єівібуєроу kal. катаВаћ№ тй Фи а(і)йтф 
то dvuwepbéros xai dvev пісте dvriXoyías каї mpds dopddacay 
тод афтоб évÓófov olkov xal ræv awd llaxépxv memoinpat 
тд wap)» єЇдібуіроу урафіу óXóypad(ov) ҳері ёру às mpóke(rai). + 


On the verso 
+ idióxeip(ov) Avdpoveixou © удштрфтам) in ЯХефамдрєїат) ws 
ӨФӨ а iv&ixriovos) ta. 


I. |. évddéq оїкф (so іп l. 4)... meyadompereordrov. mre Of -птестатоу corr. from ота. 
2. l. 'Avðpovíxov. 3. о Of ernuos corr. from a. 1. é&rolpæs . . . йжокрбто (o of -os corr. from 
п) дідбиа. 5. œ Of кошу corr. from o. 1. айтас. 6. l. Пакірю). «та ОЁ rerave corr. 


from ave, Я. œ Of -oxre corr. from o. п Of ynvos corr. 8. 1. шм. ім дис.) т. 
9. ши = ре: 1. ро. ..тб іду. Second «of ex. corr. from 1. 1. катавала. | 10. l. дуитер- 
0cros. v of avev corr. 11. First к of яакерки corr. from т. 12. є Of xep corr. 


13. ї@бюдхер(о»). 


"То the honourable house of the all-honoured patrician, through you the most 
magnificent count Andronicus, landlord’s agent, Philoxenus, inspector of weights, son of the 
late Paul. І acknowledge that I am ready without fail to pay to the said honourable house 
through your magnificence for the people of the village of Popano, by reason of the charge 
of damage (?) on the holding of Pakerke by the people of Popano, eighteen Alexandrian gold 
solidi in full on the first day of Thoth of the (D.V.) eleventh indiction. Written the 
23rd of the month Mesore, roth indiction. I, the said Philoxenus, agree to this autograph 
deed and will pay the sum set down therein without delay and without any dispute, and for 
the security of the said honourable house and the people of Pakerke I have drawn up the 
present autograph deed written throughout with my own hand as above. (Endorsed) 
deni dam deed of Andronicus for 18 Alexandrian solidi (to be paid) by Thoth І, 11th 
indiction 


2. For Andronicus cf. 1868. 5, n 


3. дтокрбт(оус: cf. 1875. 13. 


5. draipeÉérros : on the translation of this word largely depends the interpretation of the - 
document. In papyri of the Roman period the middle of draipei» occurs with the meaning 
of to take or receive payment (e. g. 474. 36), and so here money may be supposed to 
have been collected from the villagers of Pakerke by those of Popano, either on account 
of taxation or otherwise, and paid through them to Philoxenus. Виш in Byzantine papyri 
the verb usually has the sense of *destroy', and it seems more likely that the villagers 
of Popano had either done some damage at Pakerke or even killed one of the inhabitants 
(avaiped. masculine), for which they were required to pay a fine or compensation ; (аїугіає 
perhaps gives some support to this explanation. This would then be another instance of 
the common village quarrels; cf. 1881. int. 

I 
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1898. RECEIPT FOR A CHARITABLE BENEFACTION.- 


P. Cairo 10039. 32-5 X 11:2 cm. A.D. 587. 


A receipt addressed to the heirs of Fl. Apion for 371 artabae of wheat paid 
as an offering (просфорф, 1. 23, n.) to a hospital The steward of the hospital, 
who issued the receipt, was also a notary in the service of the Apion family. 
Whether this duplication of function was accidental, or due to any special 
connexion between the hospital, which bore the name of Abbot Elias, and 
Fl. Apion, cannot be determined. Cf. 1998. 


+ ВасілєЙає тоб Ojeorárov xal evoeBeordrov 
pav Ceomérov peyiorou evepyérou 
Pr(aoviov) T:Bepiov Mavpikíov тоб aiovíov 
Avyovorov kal Avroxpd(ropos) €rovs є, фтатіає 

5 той адтоб evoeD(eorárov) páv дєспб(тої) érovs 6, 

Фарнеифбв if Іибіктіомог) є. 

Tois bmepóveorárois бїаббдоф тоб тїў 
eükAeoüs руйито Amíovos yevop(évov) 
прототатрі {татрг} кіоо yeovyobotv 

то xai évrabÜa ті Aaumpá& "Офиреух(тбу) 
móe бід Мур oikérov тоб 
єтаратоутоє кад mpoomopí(ovros 
Toig idiots Seomérats тої? avrois 
mavevpýpois просто Ti)» ауфуйи 

15 каў Фуоуду Mnvas vordpios tis 
йибу virepguelas vids тоб paxapiov 
"Iwdvvov éfijs йпоурафам idia 
xapi ard tis "Офируууітбу móAeos 
каї оікоуброѕ тоб фуїоу уосокоріоо 

20 | 4ВВа 'HAía пері тд» yev Neidroyr. 
бӧроћоуё eiAngévat kal memAnpáocÓ(a:) 
пара THs дифу йтєрф(иєїаз) THY dyiay 
просфорду тїз avy Kem) Exrns émwep(fjoeos) 
тоутёстіу сітоо Kayxdd\\w@ dpráp(as) 

25 тріакосіає ЄВдошукоута píav, 
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y(vovra) cí(rov) kaykéA(Xo) (dpr.) roa, Tas xai добєісаѕ pot 
бід, "Іойстоу тоб аібєсірою xaprovAap(íov) | 
тії? йифи йтєрфуєіасє, kal mpüs 
апбдефіи tis ӧподоҳђѕ тафтти 

30 weroinnat tiv @тббеци», Arts 
Kup(ia) ovoa йтМ ії) урафєіса) kai émeporyÜ(eis) 
Фрохбутса. + (and hand) Р Mmvás мотфріоє 
тоб évÓóf(ov) оїкоу vids тоб paxap(fov) 'Ioávvov 
стохеї por ў таройта dmóóeiis rs є iv(dtxriovos) 

35 Tey dápre(Bàv) Tptaxocioy ЄВбошікоута dia 
фс прокетаї. T. 

(1st hand) Ж di ет(и) Papnuth( it 
On the verso 
+ dwédegis) Муи тод evdoxip(wrdrov) vorap((ov: тоб  €vóóf(ov) 
` оїком oik(ovóuov) тоб vocokopíov 
adBBa Haia отоу) (ápraB&v) k(aykéAAo) Toa. 


4. trarcas. 7. бтерфиєст. I2. l. ézreporávros. 17. ïwavvov (so in 1. 33) 

. . ®тоурафоу». 20. 7 of pua corr. · o of ror corr. from w. 22. v Of ауга» corr. from s. 

2 4. l. каукє\Х\ф. 26. а of oferas corr. from г. 27. tovorov. 33. vios. 
34. i»/. 


“1п the 5th year of the reign of our most godlike and pious master and greatest 
benefactor Fl. Tiberius Mauricius the eternal Augustus and Imperator; the 4th year of the 
consulship of our said most pious master, Phamenoth 17, sth indiction. То the 
most magnificent heirs of Apion of famous memory, first patrician, landholders here also 
in the illustrious city of Oxyrhynchus, through Menas their servant who is acting on their 
behalf and assuming for his masters, the said all-honoured persons, the conduct and 
responsibility of the transaction, from Menas, notary of your magnificence, son of the late 
John, subscribing below with his own hand, of the city of Oxyrhynchus and steward of the 
holy hospital of Abbot Elias near St. Nilus. I acknowledge that I have received in full 
satisfaction from your magnificence the holy offering for the (D. V.) sixth indiction, namely 
three hundred and seventy-one artabae of corn by the cancellus measure, total 371 art. 
of corn by the салс. measure, delivered to me by Justus the worshipful secretary of your 
magnificence, and in declaration of the receipt I have drawn up this declaration, which 
is valid and of which there is a single copy, and in reply to the forma] question I have 
given my assent. Subscription and endorsement. 


1-6. On the dating clauses of Maurice cf. 1987. 

9. Apion is usually called * patrician’, but sperosmarpíxs occurs also in 188. 5, 187. 
6, 1976. 6. He may have received the title towards the end of his life, but in other 
documents addressed to his heirs and therefore written alter his death, e. g. P. Brit. 
Mus, 777. 6 (iii, p. 281), the usual тагрікос is found. : 


I2 
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15. Above the s of rìs the papyrus has ап у, preceded by an oblique dash, to which we 
can attach no meaning. 

20. тд» бую» Neo»: apparently a church (hitherto unrecorded) so dedicated. This 
may be the Nilus of Sinai. 

23. spoodopay: this word, used іп the Roman period of a gift of real property in a 
marriage settlement (P. Ryl. 155. int. and 1. 7, п.), has in Byzantine times the senses of 
(2) a mass or other commemorative office for the dead, and so, eventually, the mass itself 
(1801. 5o, P. Munich 8. 5, n.), (7) a gift made to a church or monastery for this purpose 
(Crum, Ostr. 135, n, Cat. of Coptic MSS. nos. 398, 399, 445, P. Cairo Masp. 67003. 21). 
Here it has of course the second meaning, of a pious benefaction; cf. 1906. The older 
connotation was not, however, entirely dropped; cf. 1901. 39. 

37. Presumably the notary of 136. 50. 


a 


1899. RECEIPT FOR PART OF A WATER-WHEEL. 
30-1 X 18 cm. A. D. 476. 


This receipt belongs to a well-known type, represented by 187, 192, 194, 
202, 1900, 1982-91, P. Brit. Mus. 774-6 (iii, pp. 278-80), Тапа. 5o, P. S. I. бо, 179, 
but it and 1900 have this point of interest that they do not, like the others,. 
belong to the papers of the Apion family. The date too of 1899 is much earlier 
than those of the previously published texts of this class, notwithstanding the 
close agreement of its phrasing and arrangement. Evidently such documents were 
frequent, and where the beginning is lost, a connexion with the Apion family 
cannot safely be inferred, as is done by Spohr, P. Iand. 5o. int. 

The sheet had been previously used, the earlier writing having been 
washed off. | 


Tots perà tiv йтате(ау тоб тӯѕ Üe(as № Ёєоѕ 
Néov Aéovros rò а IIaxóv ty. 

QAaoví(o AXefávópo rQ ueyaAompemeoráro xai 

évóoforáro orpatny® бій той PrA(aoviov) '1®тйф Хац- 
5 Tporárov бісікптоб [т|раурбтоу той афтої évOofo- 

т@тоо dvópós dtaxetpévov катй тї 'Ofupvyyirav 

Аорў\№оѕ Хурфоуїає vids АВрааріоо amd ётогкѓоу 

Ilia тод айтоб évóoforárov àvópós тоб avroð vopob. 

xpelas kai viv yev[o]u£v]ns eis tiv йт ёрё уєоџ- 
10 Хікду pnxaviy тоб ктўратоѕ Kadoupéevny 

аутћодаау eis &umeAov kai eis dpóciuov убу kvkAd- 

dos [ш]@$ амехв wy єтї ris mÓAeos п оса dore 
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тайтлу po парасҳебђусі, kai evOéws й Spay 
Aepmpórns Tj)» айтђу kvkAdÓm kaiviv 
15 émirndlay дутАцткди тарбсуєтб por бій Фофац- 
povos тоб тёктоуо$, ђутіуа vrmodetápevos 
éx тў сўрєроу pépa Aris ёстіу Пауфу тріткои- 
dexdrn yeopyías ris mwevrexatdexdrns ivétx(rlovos) 
Oporoy® Tas dvrAjces Kal vdporrapoxias 
20 пАтпрісаї duéumTos kai тоду dópovs єфумо- 
povely xai йтако|й|ну eis Trávra тд ávükovra. 
Kvpía ў xXeipoypadía ámAij урафіса xai érepornÜis 
Фро\бутса. (2nd hand) Афрімоє Хирфаоміає ABpaapiov д mpoxei- 
pevos 
Temoínuat TávÓe THY хєроурафіау kai сирфауєї pot srávra 
25 Ta Ééyyeypapuéva as прбкета. Палуойбгѕ 'Тобууоу 
аёобєіѕ ёурафа йтер айтоб mapóvros осна n єіббтог. 
3rd hand Ж di ети Phem . 


On the verso 


Ж хароурафіа) Хирфієміа viov] 'ABpao[p(íov)] Стд Піда ітобох(їїс) 
KvkAdÓos [шё. 


I. ўтатеар. 2. iy. 4. їостф, ı corr. from с and e corr. 9. Üm. 13. Up». 
16. ітодебаремог. 19. vdpon. 21. бтако[ојер. 25. ieavvov. 26. ётер. 


‘The first year after the consulship of Leo Junior of heavenly state, Pachon 13. То 
Flavius Alexander the most magnificent and most honourable general, through you 
Fl. Joseph the most illustrious administrator of the property of the said most honourable 
man situated in the city of Oxyrhynchus, from Aurelius Symphonias son of Abraham, of the 
hamlet of Piaa belonging to the said most honourable man in the said nome. Having now 
bad occasion to require one felloe (?) for the machine belonging to the landlord under my 
charge which is called that of the estate and supplies water to vine-land and arable land, 
I went up to the city and asked that this might be provided for me, and your illustriousness 
forthwith provided me through Phoebammon the carpenter with the said felloe, new, 
serviceable and suitable for irrigation, which I have received this thirteenth day of Pachon 
for the agriculture of the fifteenth indiction, and I agree to carry out to your satisfaction the 
irrigation and supply of water and to make proper payment of the rents and to be obedient 
in all duties. This deed of hand, of which there is a single copy, is valid, and in reply to 
the forma] question I have given my assent.’ Subscription and endorsement. 


. отраттуф: this is perhaps an instance of the use of the word as = magisfra/us, for 
eid see v. Druffel, Papyrol, Stud. р. 67, but a military reference is also possible, стратуубс 
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or orparndarns being the equivalent of magister militum (cf. К. Grosse, Rm. Milifdrgesch 


р. 183); for avparmyós cf. 1959. r. 
10, той ктўратоѕ xaAovpéyry : Cf. 1911. 164, 172, whence it is clear that кахоушіту ( ) 


is not to be written here. 

14-16. The wording confirms the punctuation adopted in 187. 20 against that of Spohr, 
P. Iand. 50. 3. 

11. кок\4дос: the meaning is uncertain. Luckhard, Privathaus, p. 103, explains 
ку\\) xuxdas in P. Brit. Mus. 776. то (iii, p. 278) as a round bucket on the wheel, but this 
does not seem very likely, especially as the ancient Egyptians, like their modern descendants, 
no doubt commonly used earthenware vessels for that purpose (cf. P. Brit. Mus. 1177. 
158 sqq., 1913. 21, n.), and one of these could not be the subject of an elaborate contract. 
Reil, Gewerbe, p. 83, is probably nearer the truth with * Radteil (?)’, though whether he is 
right i in taking the expression as xvAA; xuxAddes is more questionable. 

27. In. style and colour of the ink this line is rather similar to the preceding 
signature, but though the latter part of the name might be meant for nuth, it is hardly 
possible to read pap. 

38. This much effaced endorsement has been restored on the analogy of 187. 38, 
1900. 35, &c. 


1900. RECEIPT FOR PART OF A WATER-WHEEL. 
3o X 16 cm. A. D. 528. 


A receipt of the same character as the last, but later in date and interesting 
from the fact that it concerns the property of the principal a of Oxyrhynchus. 
The formulae follow the usual type. 


Р'Ттатіа rob ёєспбтоу juàv Praovioly ’Ioveriwaved 
тоб aiwviov Avyovorou (тд B^) Фаёф: к( iv&ixriovos) ¢ ёх Оё {дьуугтд) 
ті фуїа той вєоб кабомкр Exx{Alnola тй (бутід 
Tür á&yiórarov kai бєофиА\ёттатоу патёра їФ>» 

5 dBB&à Петром émíckomov тадттѕ rs Aapmpas 'O[fvp- 
vyxitav TÓAeos б((|й той тоб evrAaBeordrov ФІВ 
mpeaButépov kai кабоМмкой оікокб(цоуи Айрімоб 
Peeis vids dQoigíupovos ugrpós Oéxras awd . 
Єптоїкіоу KaAórov ктўратоѕ ths айті)є kafo- 

то Aukfjs éxxAnalas тоб 'Ofupvyyirov гороб ёуатоура- 
pws уєюрудѕ xaípew.  xpeías каї убу yevapévhs 
els tiv od’ ¿pè ёкк\тохастікђь рпҳауђћь Kadoupé- 
ynv Aypotkixois артћодсау cis &urmeXov кай eis 
dpésiuov үй» dfovos évds avedOay фті rûs 
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15 [mó]eos 7 юса T)v йибфу Oeogirclay dore 

[кє]\єйўтаї por тарасуєбіуа: Tov айтди a£ova, 

(кад) evOéms й йибфу Oeodgireia Tpóvoiav 

[Totov]uévm tris ovotdocewms TÀv ExkAnoias 

[wpay|udrov Toürov парёсҳєто por бій, тоб evdaBe- 
20 ([eréro| Aovxd povdgovros kawàv [émirüóeov 
[avrAn|rixdy evdperroy, 0 éÓc£áp (ev) nv dis dva- 
[wAjpwolow Távrov tæv шлуамікфу òp yávæv 
[êv vf отішероу йибра Aris éoriv Dawdu [elxas éB- 
[déun тоб éveor@ros Érovs сє pod rs па|ройотє 
[4855р] ivduxriovos) ddporapoyeias 62 xapray т{1 lene 
[emivepnloems, kai mpós йтббєфіим ris Дтодоҳӣѕ 
(тайтти vemoímuai: Tù» xetpoypajeíav Frits киріа | 
[оті фт М) ураф(єїса) xai ém[e]p(mryÓeis) Фродбутпса. Р (Адрімоз 
[Weeis vid]s ФоВариороѕ ó mpoyeypap(uévos 
30 [wemoinpjat tiv Xxeipoypadeíav vbirodeEd|pevos Tov 

(єірпибу)ру gova kal сирфамі po mávra (rà éyypapp(éva) 

[ós mpóxe]rai AvpyAws Pirdfevos vids тоб ра(каріои 

[... éyp]a ya йтер avro? aypapp(adrov) óvros. 

Ж di emu Philoxenu etelioth(e) . . | 


25 


Оп Фе verso 


35 + ухероурафііа) Weis) ціоб ФоВариоруоѕ amd ёпок(іои) К(еіХ|(фтом 
фподох(їїз) dfovos évós. 


I. vraria .. . QAaoviv. 2. i»Mw.): so іп І. 25. 8. vies: so inl. 32. — ro. l. eva- 
бурафо. 25. бдротарохвіає. 30. бтодева| pevos. 33. отер. 35. viov. 


‘In the consulship of our master Flavius Justinianus the eternal Augustus, Phaophi 27, 
7th indiction, at Oxyrhynchus. To the holy principal church of God under our most holy 
and pious father Abbot Peter, bishop of this illustrious city of Oxyrhynchus, through you 
the most discreet Phib, priest and principal steward, from Aurelius Pseeis son of Phoebam- 
mon and Thecla, of the hamlet of Colotes, a holding of the said principal church in the 
Oxyrhynchite nome, enrolled as labourer, greeting. Having now had occasion to require 
one axle for the machine belonging to the church under my charge which is called **In the 
Rustics " and supplies water to vine-land and arable land, I went up to the city and asked 
your piety to order the said axle to be provided for me. Whereupon your piety, having 
regard to the state of the church's property, provided me through the most discreet Luke, 
monk, with this, new, serviceable, suitable for irrigation and satisfactory ; and I have received 
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it in completion of all the mechanical implements this 27th day of Phaophi in the current 
205th which is the 174th year, the present seventh indiction for the irrigation of the crops 
of the eighth indiction, and in declaration of the receipt I have made this deed, which 
is valid and of which there is a single copy, and in reply to the formal question I have given 
my assent.’ Signature of Pseeis written for him by Aur. Philoxenus, the notary who drew 
up the deed, and endorsement. 


3-7. Cf. 1967. 3-4, P. S. I. 216. 3-6. 1967 is dated in 4. p. 426, but the phraseology 
of the present passage and of P. S.I. 216 (a. n. 534), which ів worded in exactly the same 
way, can hardly be taken as referring to a former bishop, and the recurrence of the name 
Peter is no difficulty.  каволик) ¢exAnoia corresponds more or less to our * cathedral church’ 
(cf. e. g. P. Klein. Form. 96. 2), but severa] occur at one place in P. Cairo Masp. 67283. ii. 

29—33. This signature has a slight slope and is rather smaller and more cursive than 
the upright hand of the body of the text, but the close similarity in the formation of the 
letters leaves little doubt of the identity of the writer. 

34. Presumably by the Philoxenus who signed on behalf of Pseeis. This, since the 
appearance of the scripts is by no means the same (l. 34 was apparently written with 
а different pen), is significant for the question of the relation between such notarial sub- 
scriptions and the actual deeds; cf. 1888. 24, n. 


V. WILL 


1901. WILL OF FLaAVIUS Pousi. 


Fr.6. 91.2 X25:5cm. Sixth century. 


This papyrus makes a useful addition to the wills of the Byzantine period, 
of which the chief examples are P. Brit. Mus. 77 (i, p. 231, M. Chr. 319), Cairo 
Masp. 67151, Stud. Pal. i, p. 6; cf. P. Brit. Mus. 1727, an agreement between 
a married couple for the succession to their property. Unfortunately much of 
the earlier portion is missing or mutilated, but since the main provisions were 
recapitulated in an elaborate autograph signature, the general purport is 
sufficiently clear. The testator, who held a post among the couriers attached to 
the staff of the praeses of Arcadia, left a half-share in a house to a religious 
foundation (cf. P. Cairo Masp. 67151. 101 sqq.), a quarter-share to his wife, in 
addition to her dresses, ornaments, and the household furniture, and the remaining 
quarter-share, together with certain specified articles and one-third of his own 
wardrobe, to a woman whose relationship is not ascertainable; the other two- 
thirds of the wardrobe were bequeathed to two fellow-couriers. If the wife 
attempted to set aside the will, she was to forfeit her interest with the exception 
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of her own clothing and six solidi. 
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121 


The heirs were as usual charged with the 


burial of the testator and services for the peace of his soul. 

Besides the damage at the top of the papyrus, the ends of the lines are 
missing throughout, but the loss is not very serious, the lacunae being of about 
10-20 letters, so that the sense, if not the precise wording, is generally recoverable ; 
the estimates given in the text of the letters to be supplied, and a number of the 
restorations adopted, must be regarded as approximate only. In addition to the 


detached fragments printed, which belong no doubt to the mutilated upper 


i 


portion, there are several scraps which are too inconsiderable to be worth 


reproducing. 


Fr. 1. 


e 

e é0c joo є. | 

тд Фо| 

[. юка . | 
5[L..].L--Xe.l 


Я E 


xarà дєспотіам [.|..(.]..[.]..[ 


Єуббфою uvfuns 5[...›.([.....]. Йубраса .. | 


Fr. 2. 


Їотомітцє) {[ 
ау pou у...р.| 
] €ws фтодої 
10 ]... vesa dof 
]. ds Adyoy | 


Fr. 5. 


17 |. 5 кат 


20 diaxetpévov ті riode тїз [móAeos] ёт dyug(ó0ov .......... тоб тў 
20 letters 
з cea ae es ] 13)» дєспотіам tÍ 16 ,, 


тоб a[v]roD pov oik[ov 


кат 
яті 
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22 letters 


] xovros éfovaíav | 14 „ 


тїз] айт oixeias | 12. 5 


I22 


25 


30 


35 


40 


45 


THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


тобтоо пр 21 letters ]- эко» dóvráyuev | 12 letters 
Bobdopals St kal keXeóm Sore тђу пріосколАтвеїсфу [por yuvaixa Киріам 
kAnpovo| peîv тд epeÜncóueva luéri]a aris év TO о0тф pov оїкф каї 
Kócuta, ob pi каї тд (шоо pépos [тод čov йрісомє pép(ovs той 


афтод olkov 

тод бйатрабёуто$ шо: ma]oà 'Ermid(avíov| двєхфоб IIo... каї тйу Фу то 
оїкф . 

pov Tücav йхпу amd repañalov péxpe éħaxiorov Tiwós. BlovAopar 8? 
kai келєйо 

ее к[. .]. [e.o o] [L] 1. 4. о є є ои xópa(y) Mdvvav Ayo [............ 

тд ӧлб\оіто» {шоо pépos тоб fuícovs plépovs той афтоб pov oikjov тоб 
діатрадбутоє | 


тара Tov айтоб, rouréors TÒ тєтарто)» uépos THs mdlons оікіає, xal тд 

BareAMkiov kal т(д тріа pov koyMáp|a xai rà дйо pov |? карфіа, 91. 

ápyópov dvíükovr(o]s т ки)ріа [а0}тӯѕ иптрі Tapor . . |, čev 8 тй» abri» 

Kópa(v) Mávva(v) BoXouot каї тд rpírov uépos návræv тбу iyaríov kal тбу 

Xiuoviküv kai tev веріакбу, тд де dAXo Sipotpoy pépos {ðv айтбу ipariov 

Войдораї) {Olyat X]aumG ка! "Тоумауф койрсор(с)є rots viois ris 
ТЕ е 

evoeBilas &v]ex[e]v. | Воблорає Se kai (keXebjo фатє ras mpooglopas........ 

domep «птотофитпу тру «є - - |.) paxaplav pov Óvydirepa .. ... 
Kai тђи 

elonuévnv mpooxmddnOeiody рої yvvaika Kupiay ар..[.............. 

TavTaxoU Tpí.)odep[o]uévas. | ВойХора: 62 xal KkeAeio Gore [uù GóvaaÜa: 
TV 

TpockamAAnÜeicá»v ро уйуй Kupia &бєтўсо: raírgv pov ті, бїабїкту, 
el 8 ёлтє\Өр | 

Tpós та(йт|пи, Войлора: kai келєйо pndty айтду Aafeitv єк тё pov 


TÁíÁvTOV 
єї ui) péva т|& аўтйз iudria kal урусої) vopiopdria ёё mpós .[..... 
тд TQvikabra yeyevnuévgs р ...[.]- роу kowovías дєт&..[........ 


рттрдӧѕ o(.Ao.]d. ..] én(o]kAmpovónovs 02 тоф пбут[аѕ To)s mpos yévous 
TvyXÁvovras kal rvyxavoócas. dtd 5 ris dyabis пістєа 5 тбу mpoKeipévor 
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50 


55 


60 


65 
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kAnpovóuav yevécOat ВойЛораї тї» перістодйи kai ékkoyu(Ó]|hv ітоб épob 
cóparos 

kal ras dyias pou просфорӣѕ kai дуфтає йпер амгатайтєоє [THs Enns Чихіїє, 

kai ВойХораї kai keAebo Gore тд piov pépos тӣѕ épis avra|pxías добіїрол 

eis Tas ёрй dyámas xai mpoopopds, xai тд ае piov pépos ris 


avTfS pov 
cirapxías Sobjvar тр «eippuévp Kupia. ойк стол 62 avdlevt obre 
mapa vat 
тйу фабікти obre ёраутіодђио: Toig Óófacív por máo(ww, GJAX& déddos 
фе | 


ӧл&то:5 Tois Tpokeuuévois, каї NElwsa Toùs Єві)? афістіо(тоує uáprvpas 

éyÜcivat T)v avTov рартуріау kai apayióa perà tiv éy (поурафіїи mpòs 

dcjáAear kai feBaíocw tov єЄрої mapaarávrov. (2nd h.) ФА4&@то[$ 
Iodo: ard 

тї($) GXOARS Tov kovpsapr THS ђуєроикӣ Táfeos тїз Apkaó[(as vis TOU 

THS ракарђаѕ pynpns ПафЛлои ó mpoyeypappévos п'єтоїпціаї tiv біавтукти 

vooy Kal épovov xai émi yfjs аха évoTnodpevos kAmpovóuo[vs тї» 
ékkAnaíav ? 

ToU йуђоу Гєоруўоу тоб Kadovpévou dra Xnpeovjov тоб ђр[соиѕ pépovs 


тоб єірт- 
pévov бХок\ўроо pov oixüuaros Kat Tiv просасколобдо|Фу цо: yuvaixa 
Киріам А 


^ 5 Ld ~ LI ^ € Р » N г € Pd 
ToU Teráprov џєроџиѕ тої ауто OXokÀ!]pov pov otkov Kal TOV ы иаи 
év то ёро оіко іраттоу yuvexnoy Kai Koopnov kai mdlons тӯѕ €v TQ olknua- 


[TÉ pov ÜAgs ато Kepadéou uéxpm ЄХауттром Tnvós, kai тіди eipnuévmv ? 


10 


xtpa(v) Mávvav той dAXov Teráprov pépous дЛокАтрои poy oiküuaros 
kal тоб gopypévov BaredAnxyou kai rov тріоу коҳлтарт[оу Kai Tov бйо ? Kap- 
nov kal той rpírov pépous rov ¿pov inatnov ympovi(kov kai Óepiaxov, 
TÒ 63 dAXo ("juepov uépos rov avrov pov iparnov karo(Aeímo Tois eipnpé- 
vos ХарВ& kai AovAnavod тоу kovpcopov ris ёк pntpos тї[$...... 
‘Hpaeidos. аток\лроибџоиѕ St пої mávras tovs mpos y6vovs rvyxávor- 
таў KE vUvyavovons, kai сурфомї pot пута та mpd yeypaupéva 

kai vmoypávras xp?) ép. + (3rd h.) АйрМмо$ Mnvas óguo[atos . . . . . vios 
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75 тоб paxapiov Javindiou рартюрб tie тӯ Qia00kp ёкдбсаѕ mapa Побсі апд 
тії? суо\й$ тор койротороу тоб буцбуси Фу трбкета. [(4thh.)...... 
rns dyías кабо№мкӯѕ éxxAnolas vids тоб paxapiov Героутіоу pap[rvpo 
трбе тӯ ё:абђкр 

dxoócas парад Побсі кобрсороѕ тоб OiaÜeuévov ws прбкатаї. + (5th h.) 
Фофб(фином vios 

O«oríuov unaprvpó ride ті) бабікр &кобсаѕ mapa Побсі xoépe|opos тоб 
d:abepévov 

80 фе mpédk(era) (6thh.) Р ФмМасйог) PorBdypov  mpipucópios стуо\й$ 

mpatkévey plaprupo трдє ті 
біабікр axovcas mapa Побо: койрсороѕ тоб StaOnpévou as mpd[Kerrat. 
^— (gthh)...... 
vids тоб тїз paxapias пуй ту Movealov рартор® тр є тӯ ё:іабђкр акойсає 
тара Побсі xotpowpos тоб діаберёуоо ws прбк(єто). (8th h.) Myra[s 
eco n, ЫЎ 
Oéovos uaprvpà трдє ті) біавіку акойсаѕ mapà Toto: xotpowpos тіоб 
віавербуси 
85 ós пріката. P (9th h.) Ilérpos &axóvov тїз dyias Ємісіає vids тоб 
paxapiouv 
Чодуусу yevapévou mpeBnrépov рартпрі tne тр Oux0|fkp фкойсає 
тара Побо: койрсороѕ тоб біавтибусу as mpéxirat. 


iovAcaye . . . vioss. 43. l. yvraixa Корга». 45. іратаа. 50. Umep. 56. 

58. 1. €&Adfids. 59. п of rn corr. 1. «ovpeóper (ОГ xovpsópe») . .. ráfees. бо. l. шакаріаг. 
61. l. уобу ка! фроуёр . . . Вад((ор. 62. |. &yiov Tewpyiou . . . Zvpeoriov. 64. 1. «ё» |. 
65. l. тф Єрф оікф lpariov yuvaixeior каї kocpiev. трат. 66. ФА. v Of кефаћеоу and of 
«ХМахтоноъ corr. 1. xepadaiov péxpe Фаҳістоо ris. 67. р Of pepovs corr. 68. $ of 
форти. corr, 1. BareAAcciou xai тёу тро» koyMap(er xal тбу. | 69. l. -piov . . . тбу ude iparion 
хен. ктА. то. l. ёшороу . . . ró» айтф» pov iparla. 41. 1, 'Тоима»ф và» коураброу rois. 
73. 1. xai rvyyavotvas, xai cuphori. 74. l. ітеурафа хер. 75. 1. діавіжу. 46. 1. тё» 
коуреюреу тоў берќуоу. 77. vios. 79. Tipo in бєотцџоо Corr. w Of paprupe written 
through the tail of p, and so in l. 84. 81. l. &«abenérov: so 1. 87. 82, vios. 
85. 1. дийкоков . . . éxaAngias. 86. iearvov, l. mpeoBvrépov paprvpé. + Of 8:0 тк) corr. 
from є 87. o of прок. corr. from г. 


26 sqq. ' I wish and direct that Cyria, the wife who has been joined to me, shall inherit 


her clothing and ornaments found in my house, together with the half-share of the remaining 
half-share of the said house which was sold to me by Epiphanius brother оѓ... and all the 
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` furniture in my house from the chief pieces down to the smallest item. I wish and direct 
that... mistress Manna should have . . . the remaining half-share of the half-share of my said 
house which was sold by the said person, that is to say, the quarter-share of the whole house, 
and the small plate and my three spoons and my two caskets, the silver going to her lady 
mother Taro . . ., and I also wish the said mistress Manna to have the third part of all my 
clothes, both winter and summer, and the other two-thirds of the said clothes I wish to be 
given to Sambas and Julianus, couriers, sons of . . . because of their devotion to me. I wish 
and direct that the deeds of gift .. . which I formerly made to... my late daughter... 
and Cyria, the wife aforesaid who has been joined to me, should be [invalid?] everywhere 
where they are produced. I wish and direct that Cyria, the wife who has been joined to me, 
shall have no power to set aside this my will, and if she shall proceed against it, I wish and 
direct that she shall take nothing of my property except her own clothing and six solidi of 
gold . ..; and I disinherit all my kindred of either sex. I wish the laying out and burial 
of my body and my holy offices and services for the repose of my soul to be con- 
ducted through the good faith of my heirs aforesaid, and I wish and direct that the half- 
share of my allowance in kind be given towards the services and offices, and the 
other half-share of my said allowance to be given to the aforesaid Супа. It shall be 
unlawful for any one to transgress my will or to oppose any of my dispositions, and may 
guile and malice depart and be absent from this my will, which holds good having been 
made in the consulship aforesaid, and I have requested the following trusty witnesses to 
insert their testimony and seal after my signature for the security and support of my 
associates. (Signed) I, Flavius Pousi, of the school of couriers of the Praeses of 
Arcadia's staff, son of Paul of blessed memory, the abovewritten, have made the will being 
sane and in my right mind and walking the earth, and have appointed as heirs the church (?) 
of St. George called Apa Symeonius' to the half-share of my said entire dwelling, and Cyria, 
the wife who has been joined to me, to the quarter-share of my said entire house and to the 
articles of female clothing found in my house and the ornaments and all the furniture in my 
dwelling from the chief pieces down to the smallest item, and the said mistress Manna to the 
other quarter-share of my whole dwelling and to the small plate that has been used and the 
three spoons and the two caskets and to the third-share of my clothes, both winter and 
summer, and the other two-thirds of my said clothes I leave to the aforesaid Sambas and . 
Julianus, couriers, sons of Негаїз mother of... І disinherit all my kindred of either sex, 
and I agree to all that is abovewritten and have signed with my own hand,’  Attestations 
of six witnesses. 


27. We translate olxos in this text as ‘house’ in view of 1. 33, where the restoration 
dons olxias seems to be inevitable and to imply the equivalence of оікос and оікіа ; cf. P. S. I. 
75, Where a píxpos olxos is leased perà rà» abro) тбтоу, 84. 14—16 rà» y rón(ov) .. . у тф 
[о кф xal vocoxopip, 2049. 1, where oixía conversely replaces the normal olxos, and 2058. 
1, 37. On the other hand the alternative use of otenya in 1. 63 rather favours ‘apartment’ 
(cf. e.g. 1969. 12), a sense well attested for olxos in papyri of the Roman period. 

3o. Cf. e. р. P. Brit. Mus. 1727. 35 ато peyddov «оис péxps éAayiarov reds. 

31. Possibly фе» x(a] x[aréxew, as in P. Brit. Mus. 1727. 30, but though a tall stroke 
after қ. .] would well suit к, the space is hardly filled by sfai]. й 
"^ . Since Мама is а fairly frequent name (e. g. 1991. 14), we have preferred xópa(v) Маууау 
to Kvpapárvar, in spite of the facts that кира, not кира», is regularly written, even here where 
the final syllable is correct, and that Куріа» is the spelling in the wife's name. 

33. атоо: or jS ’Emaviov, with free for rovrécri, At the end of the line the 
addition of gopnyévor (cf. 1. 68, for rep.) would make the supplement unusually long. 

34. ВатедАіко» із a cognate form of ВатёАМмо>, for which see 1657. 5, п. For the 
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following supplement cf. 1. 68. pov after dúo is very uncertain, but sufficiently suitable : 
кара is based оп 1. 69, and тоё dÀAov perhaps followed. 

35. Tapér: would be quite suitable, but that name is unattested. 

37. Sepraxds for вері»бє is apparently a novel form, for which cf. е. g. P. Brit. Mus. 77. 
23 (i, р. 241, M. Chr. 319) perpraxds. | 

39-42. Whether these previous gifts (for жрооф[ор& cf. n. on 1898. 23) were being con- 
firmed or cancelled is not clear, savrayod wpod. being consistent with either supposition ; 
cf. e. g. P. Brit. Mus. 77. 61, 66. 

42-5. Cf. for this clause P. Cairo Masp. 67151. 169 sqq. 

41-8. Cf. 1. 72 and e.g. P. Cairo Masp. 67151. 202-4 rots yàp epoi dravras д афёро»тас 
каї [ к yévous pos dyytorevorras кт\., and for da[o|cAnpordpous, e. р. P. Stud. Pal. i, р. 7, Ї. 24. 

49-50. Cf. P. Stud. Pal. i, p. 7, ll. 26-8, Cairo Мавр. 67151. 123, 160-2. 

54—5. 96os . . . drérro : the regular formula (== dolus malus adesto) ; cf. Р. Stud. Pal. i, 
р. У, 1. 28, Brit. Mus. 77. 65. 

59. Cf. P. Leipz. 63. 2 [7 olyody v&[» ............. .) Tis фуєро» kare [rá£e]us. 

бг. Cf. P. Brit. Mus. 77. 10-12 voter $povér dppwptyny ёҳор тђу дійуоау . . . бі yns Ваб((му 
ка) ёж’ dyopas mpoiev. Stress cannot be laid on the simplicity here of 1901 in comparison 
with other wills of the period (cf. Kreller, Erór. UnfersucA. p. 310), since the corresponding 
passage in the body of the document may well have been more diffuse. For évornodpevos 
ednpovdyolus cf. P. Cairo Masp. 67151. 75. 

62. той kaXovu£vov should be accusative in agreement with rjv ЄккАдсіа» or whatever the 
substantive was at the end of l. 61. 

66. elpnuérgr: cf. ЇЇ. 71-2; but some more specific description is of course possible. 

73-4. As in P. Cairo Мавр. 67151, there is here no sépudateo ; cf. Kreller, op. cii., 


77. For кабоћмкӣе éxxAnoias cf. 1900. 3-7, п. The insertion of r7de before ту дгавикт is 
in conformity with the other signatures, but makes the supplement rather long. 
80. For прикро (primicerius) cf. ё. g. P. Gen. 79. 12 (? B. G.U. ar. iii. 21). 


VI. RECEIPTS 


1902. RECEIPT FOR TAXES. 
11:5 X 10*6 cm. Early sixth century. 


A badly spelled receipt for the annona raised for the maintenance of the 


crews of the fleet (l. 4, n.), the payment being in corn, with a money charge for 
freight. 


ó(à) Anpnrpiov прауо(пугоб йтір 
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ктоїо$ тоб йфйтой yeovy(o)v 
brép avvwvav Ajepvapíov 
g évdexdrns évdtriovos 
círov каукёћ\оу dpréBas 
діакосіає eixoot ёё, al каба- 
роб &рт&Ваѕ біакосіає pév- 
os, kal ©тёр Adyov уафЛом áp- 
то yupiou pupiddas тєтракіс- 
[к -]xeAlas, / (Bnvapiov) p(vpiddes) ð nóvos. 
[(&тооѕ) . . . каї (érovs) . . . Мєсор} (?) кё. 
[14 letters]uo . |... .]o 


2. ]. wpovo(n)rov. 3. 1. ктоо, ye Of yeovyy corr. from x.. 4. A of А:Веруарюу 
corr. from p: l. -plov. 5. 1. ivDucriovos. 6. Second A of карке\Лох corr. from o. 
4. 1. rds. 8. 1. póras. 9. l. Aóyov. A of vavàov corr. from p. 11. |. pdvas, 


* Paid by Flavius Athanasius, through Demetrius, administrator, for the estate of the 
said landlord, for the supplies of crews of йфиглі in the eleventh indiction 226 artabae of 
corn by the cancellus-measure, making 200 artabae only of cleaned corn, and for freight- 
charges four thousand myriads of silver, total 4,000 myriads of denarii only.’ Date and 
signature. 


1. Possibly the first line of the document, but there is no chrism in front of it, and the 
name of the tax-collector may have preceded. 


3. кто: cf. P. Brit. Mus. 1170 verso. 473 sqq. (iii, p. 204), where xrjaes for ernowos 
occurs repeatedly. 

4. MBeprapi(sv : for the use of лёбии: (cf. e.g. В.С. U. 455. 9, P. Grenf. ii. 108. 9) as 
war-ships in preference to the larger vessels of earlier times see Grosse, Rom. Mihtargesch. 
р. 77. The annona levied for the crews of the fleet was presumably additional to the annona 
militaris, which was levied, at least in theory, from each nome or province for the troops 
there stationed (cf. Maspero, Org. militaire, p. 109). 


12. Месор|є: or perhaps Пафт}е, a form ‘of Фафф common in the Wadi Sarga ostraca 
edited by Crum and Bell. 


1908. RECEIPT FOR SUPPLIES TO BuceHariz. 
P. Cairo 10128, I5 X 29-4 cm. A. D. 561. 


Statement showing that 960 pounds of meat had been distributed to 30 
bucellarii (cf. 1888. 2, п.) and, apparently, a secretary (l. 1,n.). All the recipients 
are specified by name, and it is here that the interest of the document lies. Two 
have Germanic names, two are described as Bessi, two more as from Salonae (in 
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Dalmatia), and several others bear names that are unusual. But to find men of 
alien race serving as ducellariz in Egypt is natural at a time when the Imperial 
armies were largely recruited from barbarians. Some of these individuals recur in 
2046; cf. 1. 9, n. 


+ 'Eóó0(gcav) 80а) Taxobros xowopayip(ov) rois X ВоџикеА(арѓогѕ) rois 
I4 letters 
.[....)..аАтик( ).. ypapparet k(a]] 29 letters Mrpat év(v) axdorac . 
é£korra, obras: "Ieávvp Тр .. ктщ.) Ad(rpat) A, (.] . (-] - pat Аб(т.) A, 
'Ieávvy Xmóyyo Ат.) А, 
X...0meérp Ат) М, EdoeBio Мт.) A, Паб\ә Ar. А, Yopavdd 
A(r.) A, Iwávyn rQ тоб отаВ\ітоџ) №(т.) A, 
5 Амастасіф №(т.) A, I'eopyío Карі)... ) Мт) A, Өєодосіо Ат.) A, 
Maé£íuo Мї(т.) А, (.]eapío Мерфітр) №(т.) A, 
le(ívp Moveráx(ow ?) M(r.) A, Таууба Ат.) A, Портё›тп AM(r.) А, 
Ma£wróAo A(T.) A, coóópo Dovpad( ) Мт.) A, 
Anregdvdpm Мт.) A, "ІХХеріх A(r. A, Коштб атф covópovpevrap(íov ?) 
Air.) E, 2їтєрї. M(r.) А, 
Koopg Караміфт(п) №(т.) A, Geoóópo fBovkwárop() Ar.) A, Zepyío 
фортпоц ) №(т.) A, MapkeAMvo Ar.) A, 
Bopaidp Вётсф A(T.) №, Спраруф Béoow Adz.) №, 'Ioávyy tov XaXovàv 
Ar.) A, SapBa Tov 
то Yarovav Ат.) А, "Iwdvvy фортсц ) Мт.) А, yüvovrai) а mpox(efpevar) 
крё(оѕ) Айт.) PE plovar). 


(Erous) ФА( сє PapevoO 1d ivdexriovos) evdrns. 


On the verso an illegible line. 


4. l. ómpéry (2). 6. ray уа. 


‘Delivered by Takous, pork-butcher, to the 30 дисе//агії who . . ., nine hundred and 
sixty pounds, viz. :— To John ..., 30 lb.; to... raeus, 30 lb.; to John “the Sponge”, 
30 lb. ; to S. .., attendant, зо lb. ; to Eusebius, 30 lb. ; to Paul, 30 lb.; to Sophaulas, 
30 lb.; to John son of the stableman, 30 lb.; to Anastasius, 30lb.; to George... 
зо lb.; to Theodosius, 30 ЇБ.; to Maximus, 30 ЇБ.; to [.Jearius the Memphite, 30 lb. ; 
to John of the Moustache, 30 Ib. ; to Tangila, 30 lb. ; to Porpentes, 30 lb.; to Maxintolus, 
зо ЇБ.; to Theodore ..., 301Ы.; to Alexander, 30 lb.; to Ilderich, 30 lb.; to Comitas 
ex-suffrumentarius (2), бо 1b.; to Ziper, 30 lb.; to Cosmas the Caraniote, 30 Ib. ; 
to Theodore the bugler, 30 lb. ; to Sergius . . ., 30]1b.; to Marcellinus, 30 lb. ; to 
Boraides the Bessian, 30 lb.; to Zemarchus the Bessian, 30 lb. ; to John of Salonae, 
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30 lb.; to Sambas of Salonae, 3olb.; to John . . . 3olb.; total of the foregoing, 
960 lb. of meat only. Year 237 which is year 206, Phamenoth r4, ninth indiction.’ 


I. roisX: 31 names follow, which may therefore include that of the ypappareús of l. 2; 
possibly he was Comitas in l 7, who is distinguished as the recipient of twice the normal 
quantity. The обо lb. was probably a month's supply ; cf. 1888. 3, n. 

`2. The copy gives an o before Aírpa, but this is unintelligible; Мтра should be 
preceded by xpéos : cf. 1. то. 

3. Znóyye, if correct, may be a nickname; cf. omoyyoxépados, which occurs as a 
descriptive epithet, e. р. P. Brit. Mus. 113. тт (а). т (i, р. 223) (Hasebroek, Signalement, 
р. 113). Cf. 1. 6, n. 

4. ітеєретп in this context is much more probably for ©ттурёту than == ‘ over аре”. 

5. Kap[a]w(erp) (1. 8) cannot be read. 

6. Moveráx(ev) occurs as a nickname (also of a Johannes) in Theophanes, Chron. 
рр. 390-5; cf. 3nóyyo in 1. 3. 

Tayyàa: Мг. W. Н. Stevenson suggests that this stands for the Germanic Zhankila, 
which takes the form Zanci/a in Ennodius, Єрізі. ii. 23, Cassiodorus, Varia, ii. 35. | 

7. "IAepix, as Mr. Stevenson suggests, is probably for 'IA8epiy (ZidericA), which appears 
as ЧАбєріхоє in Procopius, е. о. Bell. Vand. i. 9. І. 

govppoupevrap(iwy ?) : dpovpevrap( |) is evidently /rumentarrus, and тоу may well repre- 
sent sud, but suffrumenlarius does not occur, apparently ; cf. however P. Klein. Form. 898. 1, 
Stud. Pal. x. 251. 5, where соифроре( ) is probably eov$po(v)ue(vrápios), not a patronymic. 

8. Кирамат(т) is perhaps more likely to refer to the town and district of Carana in 
Upper Armenia than to Karanis of the Fayfm, but in either case the adjective should be 
Kapavirns. For фортпа( ) cf. 1. го; the word remains obscure. 

9. Boraides and Zemarchus are mentioned again in 2046. 47-8, and hence Paul in 
l. 4, George in l. 5, and Alexander in 1. 7, are likely to be the same as in 2048. 49—52. 

тбу ZaAevà»:; the reference is probably to Salonae in Dalmatia, though either ато 
ЗаХоуфу OF тбу XaAeviev (Ог -trày) would rather be expected. 


1904. RECEIPT FOR A PAYMENT TO ovppayou. 
P. Cairo 10095. IO:5 X 33 cm. : A. D. 618. 


A receipt for a payment to messengers sent to Alexandria, containing 
a conversion from (nominal) silver to gold (l. 5, n.). 


т + 'Eó605 бй) Tewpylov évoutoAóyov cupp(d)y(os) TOv dpx()evupáyao(v) 
аптерхорбиоі5) | 

2 év 'ААєфаубрєї& pera тоб yeovyix(od) KedAapiou ёё ё@(ои$) kal ётї rìs 
(є ?) évd(exriovos) év Képpa(ct) 

3 хіма дєкаёё, év képua(ot) у Ма) ig uva), eis xpvaob  AXe£(avópe(as) 
kep(&ria) émrà piov, yi(verat) кер(єт.) L pó(va) 3(0)6(évra) bid) тоб 

4 (érovs) 096 (xai) сёу u(nvi) $apevo0 ке ivO(uríovos) £krns. +  Aaurpo(rárov) 
Георуќоо xaprovA(aptov'. + 

K 
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* Paid by George, rent-collector, to the messengers of the chief-messengers who are 
going to Alexandria with the landlord's storekeeper, in accordance with custom and in the 
6th (?) indiction, in bronze sixteen thousand, — in bronze 16,000 only, equivalent to seven 
and a half carats of gold on the Alexandrian standard, total 74 car. only. Paid by the most 
illustrious George, secretary. The 294th which is the 263га year, Phamenoth 26, sixth 
indiction.' | 


I. Tewpyiov: possibly the George of 1844, &c.; cf. Ї. 4. 

2. For xeAAapiou cf. P. Brit, Mus. 1414. 43, п. A numeral has evidently dropped out 
before ivO(wríovos) ; cf. e. g. 1911. 93. 

ev керна(сі): for the use of кёрра or кёррата to denote the old, nominally silver but 
actually bronze, coinage cf. e.g. P. Cairo Masp. 67068. 6—7 8vo кератіа €v xéppact. 

3. хдиа ёєекаќё: such instances as P. Brit. Mus. 1773. 10, 1800-1802, 1804. 4 indicate 
that, as suggested by the gender, the reference is to talents, for the various values of which 
see P. Cairo Masp. 67163, int., 67309. 40, n. At the latter place Maspero, of two 
alternative values, preferred the second, which gives the equivalence 1 solidus — 48,000 
talents. The papyrus is dated a.p. 569, and the present passage, according to which 
I sol. = 51,200 talents, tends to confirm this, the rather lower value of the talent being 
accounted for by the later date. Another equation of gold to ‘silver’ occurs in P. Brit. 
Mus. 1808 (7th cent.), where 1,200 myriads — т sol. 20 car. 


VII. ACCOUNTS AND LISTS 


1805. ASSESSMENT OF TAXES. 
28:3 X13 cm. Late fourth or early fifth century. 


A list of taxes on land, giving the rate at which the taxes were to be com- 
puted. The names of several of the imposts are novel, and though others are 
already familiar the method of their assessment was not previously ascertained, 
so that this document offers valuable evidence for the taxation of the early 
Byzantine period. -The loss of a strip containing the beginnings of the lines of 
the lower portion is therefore the more regrettable. 


Mepiop(ss) &povp(ov) іє (&rovs) іубік(тіоуоб), 
ойто" 
éoOnros Tay (дром.) гру xAap(vs) а, 
каї tay (dpov.) poe arty(éptov) a, xal 
5 тФу (dpov.) Amxe таХМіом) a, Kal 
Ts xAap(dos) а стіХ(Фріоу) Миоби Lyf’. 
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Хриоїо)б Bovpóóvov тбу (dpov.) psd ур(@рџа) а 
Tipóvov T&v (åpov.) kL xp(vcob) yp(íupa) a. 
[vav]Aov Oararriwvos тбу (ароу.) spy vó(ucua) a. 
о [mjii] urov trav (dpov.) Ax убщісџа) а. 
dpuoviakís тбу (dpov. др ypláppa) a. 
[raó|ov KAfju(evros) tH (&pov.) [a] (пура) (9. 
[?Boo]v каї O(vjev ті) (арой.) а (Onvdpia) є 
[....] 7opeías [r]Ov (apov.) tn xp(vaot) iid a. 
[б ae Ma£ipiavomóNeos тфу 
[ ] (dpov.) Вт čvos а paBdovy(ov) 2. 
[ 


Booy) kai буо» АХєфамбріає ràv 


I5 


((&pov.) .|6 dvos ёк vop(rcuérov) у kai Tov 
f(&pov.)) plo(tpiddos)| а < Body а ёк vop(wuárov) В. 
о [...]ov тр [(dpov.)| а A(rpa) (В. 


TUA те Ad. . .|pfou "»yepóvos ті (арод.) a (дпуаріюи) uo(tpiàs) a. 
[....].а$ каї [orlnrrnpias ті) (4рой.) а (дпуаріюи) polipias) a. 
[;.....] Kontiki ктўс: ræv (apov.) ply 
[ ] хритої véu(topa) a 

niu pd ] rà» (épov. pis xp(i85s) apr(4Bm а? 
[n n I hs к[.......... 


On the verso slight remains of an endorsement. 


5. талл” а. 6. a. 8. уру; so іп ll. r1 and 14. 19. l. Цо(р). ; so in ll. 21-2. 


22. l. [orlumrnpias. 


3-6. Other papyri dealing with the vestis miliaris are 1448, P. Brit. Mus. 1259. verso 
(ії, p. 239), we 45-6, 58-60. In Cod. Theod. vii. 6 (А.р. 377) it is ordained that per 
Aegyptum ...їп triginta lerrenis tugis ... annua vestis collatio dependatur. The absence of 
any mention here of an adaeratio, which ` was legalized for Egypt by the same constitution, 
may imply that the papyrus is prior to the year 377, but, as remarked in 1138. 4, n., the 
adaeratio was probably no more than permissive. Line 6 apparently means that land liable 
for 1 xAauus had to provide in addition { отіхарюор. 

7. Cf. 2001. 3 and P. Leipz. 87, where #1 of a gramme is paid for the xypuads Boupdwrwv. 
Since in P. Leipz. the impost is coupled with the хр. mpsysumAov and in 2001 with yp. 
"pur. and ripóver, and is here placed between the єсвус and xp. ripóvev, it is more likely 
to have had a military purpose than to be connected, as Mitteis alternatively suggested, 
with the cursus publicus. 

8. ripóvev : SC. росой. СЁ. 1108.nt., 2001. 4, P. Leipz. 34. verso 7, 54. int., бї. 14, 
62. 5, &c. 

9. [vav|Aov GaAarrievos: cf. 1. 12, where apparently another proper name is coupled 
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with маблоу, But OeAarrie» is unattested, and it is rather tempting to suppose that Bañar- 
rtovos is a mistake for GaXarríev, sc. ЯАоішу C. Leipz. 64. 1o, 16). 

го. For |тД«ритіло» cf. 2001. 3 and P. Leipz. 87. з.  Mitteis cites Theodoret ар. Du 
Cange S. v., mptyimaAdv ёсті TÒ rois прото акоутістаїс отрат:бтис ф‹дбиеуо» cirnpéatov. 

II. dupe»uküjs: SC. ovis? Nothing seems to be known of this. Має dypwmaxdy is 
mentioned in 1222. 2 (fourth century). 

12. Cf. l. 9, n. 

13. [802] is а trifle short for the lacuna, which would be better filled by four letters, 
e. g. | тато», but cf. 1. 17, where (боби) каї бишу is certain. 

I4. vavA(ov) is suggested by the (Ptolemaic) combination рало» пореіок, e. g. 792, but 
is only one of several possibilities, e. р. (фоу ог óvev. For mopeia cf. P. Flor. 278, a series 
of letters written xaremeiyorros тоб карой ris порєіає and instructing the strategi to provide 
camels Jvranévovs rais mopeias Отпретєі» in accordance with the praefect’s orders, P. Brit. 
Mus. 328. 1r, P. S. I. 388. 7 rede порєіах (244—3 B. C.). 

15-16. Maximianopolis is mentioned at an earlier date in P. Stud. Pal. xx. 76. 10, 
84 r. 9, v. 13; but the present papyrus is evidently later than the reign of Maximian. 
Cf. for the tax 1750, a receipt dated 306 for an unspecified amount (rà діастад ота) paid on 
behalf of two persons being rò кат айтфу pépos буду xai раВд0(0|ҳоо dmosraÀévros émi riw 
Мерфетёу пає», and 1626. 9, п. 

21. Perhaps [8amdy|ys Aclvow|piov (cf. 1048. 2), though Aoveepías would rather be 
expected; Ao[yierz|oiov is hardly to be accommodated to the lacuna, but is not absolutely 
excluded. he symbol for pupids. here, as often, is the upper half of an oval with 
а dot inside it, and is commonly transcribed p(vpids); but in view of the frequent spelling 
pops (e.g. 1908) and of the facts that the dot is often replaced by a small circle 
(so е. 5.1906) and that the abbreviation А also occurs (е. g. 1656: is P. Brit. Mus. 1808. 
4-5 а development of this?), it seems probable that both the dot and the small circle really 
represent о and that но(ри&), not (ор), is in all these cases the correct transcription ; cf. 
e.g. Ae(mós) Where the dot or small circle is omitted, as e.g. in 1041. 13, 1058. 7, 
p(vpiás) is of course to be written. 

22. sas із preceded by the top of a rounded letter, probably p, o, ors. For [orv)rrnpias 
cf. 1429 and В.С. О. 697, which show that there was a monopoly in alum, and that one at 
any rate of the sources of the commodity was the Small Oasis. 

23-4. At the end of l. 24 either a or 9 is possible, but the former is expected on the 
analogy of the preceding entries, and even with a the rate is fairly high. For корлтикі) кт. 
see 1419. 2, n. ; the interpretation there given of xwpyrud and dored is confirmed by 2001, 
which shows that in the fifth century xeugrá were allocated to imperial taxes; cf. P. Brit. 
Mus. 1686, Cairo Masp. 67139. iv. r. 5. 

25. kp(i85s) is very doubtful, and the following a may well be є. 

26. Perhaps do }rudjs «(rows : cf. 1. 23 and n. 


1906. ACCOUNT OF EMBOLE, ETC. 
P, Cairo 10145. 29:5 X 93 cm. Sixth or seventh century. 


Ends of three columns of a taxation-account dealing with the embol, with an 
impost called тросфораї 'AAe£arópe(as (cf. n. on 11. 1-2), and money forwarded to 
Alexandria. Only one section is complete (ll. 14-21), and though the others 
follow the same formula, the loss of their first lines leaves it doubtful whether they 
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referred to different years or e. g. to different areas. The scheme is :—(1) amount 
of corn delivered, stated in artabae peydAy, or perhaps peydAat, xaykéAAo ; 
(2) amount required for (a) embole, (6) тротфораї 'AXe£avópe(as, stated in artabae 
каукёАХ\ф ; (3) conversion of (2) to artabae peydA@ каукёААф + percentage; (4) excess 
or deficiency of (3) compared with (1) ; (5) amount in solidi sent to Alexandria. 
On the capacity of the great cazce//us artaba, which is found here for the first 
time, and the smaller, see the note on 11. 3-4. The sums in Alexandrian solidi 
bear no relation to the amounts of corn. 


Col. i. 


[robrev  (птойр(ємає) ets] тй(у) éuBoX3(v) e[(rov) pu\mapov) [K(ayKédAq) 
(артаВбу)) polipiddes) [C kai 6020, 

(каф) (фтёр) т{®> просфор(бу)) AXe£avópe(as) airov) Дутарод)) к(ау.) (арт.) 
avr, 

[yl(vorra:) ó(uob) [rob (mrov|u(évov) [0)4т.) Aul.) klay.) (арт.) polipiddes) n 
koi орд, cis | | 

сЇт.) pleyddX(m) kay]«(éAAo) Фртаб(Фу) émi (ёкатостаїѕ) 18 po(p.) ¢ (Kat) 
собі", | ] 

5 ws |тМєб(ок) {т\тєїта тоб В" uép(ovs) oiir.) neyáN(o) klay.) (4рт.) pop) B 

ка) od. 

a 62 4] 'Ae£avópe(g) | AXe£(avópeías) volulopara) Brd xep(&ria) 
yLe. 


I. l. pu(piddes) ; so elsewhere. 4. emt pp’; SO elsewhere. 
Col. ii. 


Vestige of 1 line. 
rovraly {тєїЙтш) тоб В" nép(ovs) els ёрВо\ђуь От.) бут.) Kay.) (&pr-) 
polip.) 4 ка} ,0£0, 
(kai) (отёр) Trav просфо)р(фу) 'AXe£avópe(as | сїт.) |дут.) к(ау.) (&pr-)) ayr, 
10 yi(vovrat) род) [той (n]rovp(évov) џєтр(ўратоѕ) сїт.) рут.) к(ау.) (@рт.) 
polip.) n Kai ejpO,] eis 
сїт.) щєү&|Ме) [k(ay.)] (Фрт.) ётї (Exaroorais) 18 polip.) ¢ каї оо’, 
ws тАєЦом) citov ueyáMo) к(ау.) (арт.) єр. 
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ётёнфб(з) 82 év AXxefavópe((a) Ахебамд.) кон.) оё xep(ár.) <. 
+ ёсті тд perpnO&ev) џётртра) Mnvg кавомк(б) «є iv&(ur(ovos) ofr.) peydrX(o) 
к(ау.) (Фрт.) polip.) 0 (xai) ттка, 
15 é àv фуплов/лсам) adv rois oraBAlr(as) Такбуа ofr.) рут.) к(ау.) (&pr.) 
SOB, 
és Хо(паї) ойт.) ueyáN(o) Kay.) (дрт.) pop.) Ó xal apis. 
тойтау ('"jroóp(evat) els épgBoXv | ойт.) дут.) к(ау.) (&pr.) но(р:) ( каї 060, 
(kai) (rèp) ти просфор(®у) AXc£avópe((as) air.) дит.) к(ау.) (dpr.) афт, 
ykvovrat) (pod) той (yrovp&vov) ойт.) вип.) к(ау.) (&pr.) нар.) n kai ep, els 
air.) neyáN(q) к(ау.) (фрт.) ёті (ёкатостаїѕ) «8 рор.) ( каї eo(8 , às пле 0р) 
ст.) нор.) В (Kai) шип... 
стєрфбт) 62 Фу АХефамдрєйа) АХе ауд.) мор.) poB. 


9. тросфојрр/ ; soin ЇЇ. 18, 27. 15. си ої си» сот. тотто. | стабдитет;: 50 in l. 23. 


о 


- Col. iii. 

Slight remains of 1 line. 

её фу dyndr[aXnoav) adv] rots oraBAlr(ats) Tax(óva] от.) p(e)y(ÁAq) 
Kay.) (&pr-) [, -үрту, 

òs Ao(mai) [r(r.)) реу) kayx(&X.) (4рт.) нор.) [.] каа Өтртдг 

тойтеу фто (єрх) eis Єрболіи) a (>биктїо>»о$) от.) бут.) к(ау.) 
(арт.) polip.) ta (kal) upd, 

ёті (Єкатостаїз) ( (дрт.) (Фу, yivovrat) тїт.) дит.) к(ау.) (4рт.) poep.) 
ta (kai) туб, 

(kai) (отер) ray просфор(бу) AXe£avópe((as) тїт.) дут.) к(ау.) (&pr-) елт, 

yivovtat) роб) тоб (wrovp(évov) uerp(áparos) (ómép) тє бпросйау) (xai) 
&AX(ov) oT.) бит.) klay.) (дрт.) polip.) iB xal rid, 

eis aírov peydX(p) Kayx(éd.) (арт.) émi (ёкатостаїѕ) «8 poltp.) « (кай) єҳид, 

зо és Aoe(mai) círov иєу& (Аф) к(ау.) (4рт.) Brvy. 
єтєрфб(п) 82 [év Are~avdpei(z) AAe£(avà.) мор.) Bpvn xep(ár.) 18. 


29. polip.) i 


сл 


1-2. For po(:pidðes) see 1005. 21, п. The figures of these lines are restored from 
ll. 8—9, 17—18 on the ground of the identity of those in the two following lines with those in 
ll. 10-11, 19-20. 
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тросфор(&») 'AXe£avüpe(as): cf. 11. 9, 18, 27. The fact that this item is distinguished 
from the ézBoAn, and the use of the word просфора, which at this time commonly implied 
a pious or charitable object (cf. 1898. 23, n.), suggest that the supplies stated by Socrates, 
Hist. Eccles. ii. 17, to have been assigned by Constantine to the Alexandrian church eis 
діатрофіу ray mrrexov may be meant. 

к(ау.) (dpr.): the same sign occurs in P. Cairo Masp. 67030. 11-13, Flor. 292. 14, 
293. 21, where каукёАф has been rightly recognized by Wilcken, Archiv vi. 425, and in 
P. Cairo Masp. 67280. B. о. Vitelli prints an a above the к, and no doubt his original may 
justify this, but it may be suspected that the supposed a is the symbol for артаву. The 
abbreviation in P. Brit. Mus. 1663. 26 was incorrectly identified in the note ad /oc. with that 
in P. Cairo Masp. 67030. | 

3-4. The same figures are repeated in ll, 10-11, 19-20. Apparently the amount at 
the end of l. 4 represents the number of artabae to which the amount in 1. 3 was converted, 
+14 per cent. ; hence 80849 art. xayxéAA@ are equated to 62173-5 art. ueyaÀAg каук, Similarly 
іп ll. 28-9, 120384 art. каук. = 9264323 art. pey. каук. The ratios given by these figures are 
not exactly the same, but may be taken as roughly 13:10; and since the cancellus artaba 
is now known to have contained 40 choenices (cf. 1909. 15, n), the large artaba would 
have the surprising capacity of approximately 52 choen. For the addition of éxaroorai after 
conversion to a different measure cf. P. Iand. 63, where the amounts added range from 
8 to тї per cent. and are described as діапідра(тоє). This term, as Spiess observes, is 
sometimes connected with payments of otros ритардє (cf. 188. 14, 2022. 2-3), and it is 
noticeable that in 1906, where 7—14 éxarograi occur, the corn was of that description. 

5. pép(ovs): or рер(:сроў) ? 

8—10. робар.) С]... xai o[ué]: cf. п. оп 11. 1-2. 


14-21. ‘The amount measured to Menas, catholicus, for the 15th indiction is 98321 
artabae of corn by large cance//us measure, out of which were expended with the stablemen 
of Takona 6592 art. of uncleansed corn by cancel/us measure, leaving 91736 art. of corn 
by large салс. measure. Of this there were required for the embole 79069 art. of uncleansed 
corn by салс. measure, and for the donations for Alexandria 1780 art. of uncleansed corn 
by canc. measure, total of the amount required 80849 art. of uncleansed corn by canc. 
measure, making by large салс. measure, with an addition of 14 per cent., 708774 art. of 
corn; excess, 208583 art. of corn. Апа there were sent to Alexandria 172 solidi on the 
Alexandrian standard.’ 


14-16. If rightly read, this passage contains both an inaccuracy of expression and an 
error in the figures. In l. 15 ри(тарог) should be џреуа\(о), as іп 1. 23, and the difference 
between the items of ll. 14-15 is 91729, not 91736. The ca/Ao/icus here was presumably 
а raltonalis rerum privatarum; cf. Gelzer, Stud. в. Byz. Verwaltung Aeg., addendum to 
р. 41. For the стабдітаї Takóva. cf. 2021. 11, 2028, 2040; there was evidently a large 
establishment there, probably connected with the postal service. 

18. афт: the transcript gives y in place of m, but even if this reading is correct, т would 
have to be restored, being assured here not only by the analogy of ll. 9 and 27 but also by 
the arithmetic. 

25. und: so the transcript, but the percentage іп l. 26 implies e in place of v, and the 
total at the end of that line is 1 in excess, i. e. оре would make the figures right. 
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1907. REMISSIONS OF TAXATION. 
P. Cairo 10105. 331 X 23:5 cm. | Seventh century. 


The recto of this papyrus contains (written over an earlier text, which has 
been washed out) a calculation of the amounts to be remitted in consequence of 
a reduction of one-fourth in the embole, gold taxes, and other dues; cf. 998, 2038. 
There is no statement of the year, nor of the area from which the dues came, 
but the amounts involved are fairly large. The main points of interest are the 
equivalences given between the салсейиз artaba and the solidus, and between the 
solidus of refined metal (иудшсра ógpvCov) and the Alexandrian solidus. 

On the verso are six more lines, partially effaced, giving further conversions 
of artabae of corn (ciros) into solidi on the Alexandrian standard. The following 
equations occur: !y(vpiàs) а Area xo(ly.) у (?) els "АЛєб(а».) vo(u.) арк . ' 95 
m(apa) gx ...... (аркд ктА. written above other figures), *u(vp.) a <yinZd’ els 
'AAe£(ar.) volu.) javoyZx?'um Ys (the rest effaced), * ,3uk«(9' хо(і».) є eis 'AXe£(av.) 
vo(u.) срВВ 9s' (the rest effaced), which are added up to * цо(ір.) у Bv€¢Z xo(ív.) є 
els "АЛ ар.) vo(u.) „Золе (ол written above 499 : the rest mostly effaced). 
These figures attribute a distinctly higher value to the solidus in relation to the 
artaba than do those of the recto, and presumably a different artaba was 
concerned. Unfortunately its capacity cannot he inferred from the figures as 
given, according to which the 9 choenices of ll. т and 3 are stated in 1. 4 as $ art. 
5 choen. This is of course incredible: it looks rather as if $ had dropped out 
before xo(ív.) у in l. 1, and presumably the у also is wrong ; perhaps є or т could 
be read. 


Aéóy(os) тоб коуфіс(об) тоб rerápr(ov) uép(ovs), 
obras: 
(imep) т95 éuBor(js) сітоу xav(kéAAe) poltpiddes) В єтоб/, 
robr(ov) тд 8 uép(os) ofr.) кам(к.) (йрт.) s(r)uy xoi.) є, 
5 tov {у} кау(кё.) (4рт.) 05° dBpvg(ov) vo(uloparos) а 
уор.) XB óBpvq(a) яўр), eis AXe£(avópeías) мор.) pre (kepária) є. 
xal (bmép) хриськ(би) Ónuoo(mv) ékáor(ov) rírAov civ ті) Tipli) 
ris Ónuoc(as) крб(ў$) (kai) TOv ovvnKemv) ra£eor(àv) 
(каї) EANwv) 'AXef(av.) мор.) Bog? (кер.) i4, ё (и) (йпер) àv 
10 o) коф ето) тд 5  mAeWov) ёАатт(о») vo(u.) т, 
Ae(mà) мор.) ange (kep-) tL, той(тау) тд 8 pép(os) 
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AXe£(av.) мор.) 90 (xep.) mz. 
убуєтаг) (pod) тоб коифісф(об) тоб $ pép(ovs) ody тӯ Tili) 
тоб círov кон.) асаб (kep.) 82 AX(e£.). 


‘Account of the reduction of one quarter, as follows :—for the embole 253721 artabae 
of corn by carnce//us measure; of this 5 is 6343 art. 5 choenices of corn by салс. measure, 
at I pure solidus for 94 салс. art. = 692 pure sol. in all, making 735 sol. 6 carats on the 
Alexandrian standard, And for the taxes in gold under every heading together with the 
value of the government barley and officials’ customary dues, &c., 2297 sol. 10% car. оп 
the Alexandrian standard, less approximately 300 sol. for items not included in the reduc- 
tion of one quarter, leaving 1997 sol. 10% car.; 2 of this is 499 sol. 84 car. on the 
Alexandrian standard. Total of the reduction of one quarter together with the value of 
the corn 1234 sol. 144 car. on the Alexandrian standard.’ 


I. xov$i(ew is the regular term for a remission or reduction of dues, e. g. 128. 8, P. Brit. 
Mus. 1808. 3, where read é$ (bv) xougi((era:), 1369. 22 where, as here, a reduction of 2 occurs. 
The substantive cougiopés is found in P. Brit. Mus. 1676. 37 a, 47, Cairo Masp. 67057. i. 18, 
67347. У. 3, С. Iust. x. 16. 13, besides 1911. 102, 2038. 1. 

4. At the end of the line the transcript gives a doubtful a, which is evidently impossible, 
and e is no doubt to be read, since the cancel/us artaba contained 40 choenices; cf. 
1810. 15, n. 

5. For the price of otros cf., besides the verso of 1907 (see int.), 1909. 3, 1911. 147, 
2022-4, 2083, Segrè, Circol. mon. p. 106, P. Brit. Mus. 1673. 159, п. 

6. xgB: exactly 69143, if the numeral at the end of l. 4 ise. The conversion to the 
Alexandrian standard is at a ratio of 16:17; cf. 144. 8 sqq. (M. 343), where the ratio is 
15:16. In B. С.О. 367 (Arab period), on the other hand, уошората ó8pv(a are reckoned 
at 23 carats only each on the Alexandrian standard, and in P. Klein. Form. 969 (sixth- 
seventh century) 3 of a vóu. óSpv(ov is equated to 7} carats. 

8. curn&eav): cf. e. р. P. Cairo Masp. 67054, 67057, 67287, Hamb. 56, Gelzer, Archiv 
v. 365, Rouillard, Adm. civile, р. тоб, 1908. 29, &c. 


1908. ARREARS OF EA/BOLE: BANKING ACCOUNT. 
P. Cairo 10134. 32 х 28-5 cm. Sixth or seventh century. 


The recto of this papyrus contains a list of amounts in corn and money, being 
arrears of embole due from various Oxyrhynchite villages and a few individuals. 
On the verso is an account, referring to the same year as the recto, of sums paid 
into a bank, and of expenditure, also in connexion with the emdole. It includes 
some interesting conversions of solidi on the public and private standards to solidi 
on the Alexandrian standard. 


Recto. 
[+ Гуфо Xowmráó(os) éuBor(js) су імб(іктіомоб), 
о0(т05): 
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[б@) тфу &|тд 5ёфба отоу) (dpráBa:) а (kai) (бптер) vaíA(ov) кор.) 
т (kepéria) ку, 
Xia) [r&v djrò Такбуа | ойт.) (dpr.) prad (каї) vo(p.) ce, 
5 à) тбу архіставХітбу) (фтёр) Хоцятбдоѕ) upos) айт(бу) кош.) Tg, 


8:4) тё» ard Xevoxópeos 2 ор.) а (Kep) S, 
Kid) тбу ard Тартёроо сїт.) (Фрт.) с кор.) s, 
Kid) тё» dd ZXevfpov ст.) (арт.) ка, 


[[д‹@) rev dard "ІВібуоє ст.) (арт.) є, | 
го Quà) (тоб kóp(eros) 'Ievvov діск(птоб) (ómip) £mp(Gv) perp ) (арт.) ф 
(кай) (úmèp) vaóX(ov) ris dtotK(foews) vo(u.) ge, 
Hed) (тоб кӧр(етоѕ) Oéwvos биюк(ттой) (тер) фпрібу) (&рт.) x (xai) (стер) 
vavr(ov) ті?) 8:0:к(ўсєосѕ) мор.) pABZ, 
дй) тоб Aoytorod (bmip) £mp(àv) pere ) (dpr.) a£B (kai) (bmp) vasA(ov) 
vp.) YL, 
Aià) тё» amò Aeorvídov (úmèp) Ao(mádos) EuBor(7js) (арт.) с, 
8:4) тоб проуоттоб) Xaparàm (Ómép) vaóX(ov) ман.) ale’, 
15 (à) тоб урщрџатёоѕ) Х4фва В ік.) (тёр) vavd(ov) (dpraBáv) рк 
(кєр&т.) к, 


8(\4) тфу ard Ilavevel 
514) тфу ётд 'Abaíov 


4. ТХ over an expunction. IO. iwavvov. 13. l. Aewvidou. 


Verso. 


+ T'verai) (фтёр) ris бтобох(й$) тоб rpame((frov) Ews Emei 8 ivXix.) cy 

Хрис(об) lori) vop.) mBy' m(apà) kep(ár.) ткВ/б" xai éx(rds) Kors) 
уор.) vog ma.) Вид", é dy 

20  йтер iykpu( ) Kep(dr.) уг, Ao(mà) m(a.) kep(ír. ато, уфуєтаї) 

Xp(ue.) bw.) vou.) puny” та.) кер(фт.) Preyd, та 

ma.) Snploote) Kep(dr.) ую\ё els vole.) puBLytB'9s", Tà Kabap(d) 
nulos.) уор.) wey кё рт 9s, 

&AX(a) nulos.) vol.) pryn ma.) риќи. els мор.) єт шу, rà каб(ард) 
ónp(oc.) vop.) pêp s шү, xai 

úmèp iykpup( ) керт.) ку els уор.) суп, y(verat) роб) nulos.) vop.) 
$Aas 9s, тара\Х\(Ммсуой) | 


Google 


1908. ACCOUNTS AND LISTS 139 


AAef(avópeías) кер(фт.) пті. els vop.) yp ит, &ХМа) AXe£(avópe(as) volp.) 
Ln’, роб) AXe£(av.) vop.) pey n un 9s , 
25 Kal баё) тоб rpame((írov) ‘АХ ау.) vo(u.) стт, yi(verat) АХ (ар.) уд.) 
оку кіЄр(фт.) а/б". | 
L тё éuBordrop: úmèp В катаВом95) АХєф(ам.) мор.) п кер(дт.) KBZ, 
тб айтб фп?р Кєфа\ё Onp(oc.) vo(u.) ку els ‘Adeg(av.) vop.) ку кер(дт.) д, 
TQ айті trip Tpvive Snp(oc.) vop.) В керт.) igZ els ‘АХе ар.) vop.) B 
кєр(&т.) ef, 
x(a]i (йЙптер соу) eiv) тод éuBoArdrop(os) ётщ(от.) кор.) 08 els АХєбам.) 
vou.) 0 кеєр(фт.) (4, | 
39 тб ard) ómip сирпи) iur.) мон) isB'kó ma.) pO «5 
AAe£(av.) vo(p.) гу kep(ár.) паб. 
yi(verat) АХ (ау.) кор.) ок кєр(&т.)‹а/-8'‚ % тАЄЦоу) AMe£(av.)] мор.) є» 


I8. First є of ered corr. from т. iy. 20. Vmep: 50 in l. 23. 21. у over an 
expunction. 


6. The two short oblique strokes indicate that there is no entry for сітоѕ; cf. e.g. P. 
Brit. Mus. 1375. 18. 

IO. £np(àv?) uerp( ): how these abbreviations should be expanded and explained is 
not clear. £5pós is commonly applied to products like $oiw£, xópros, &c. Perhaps the 
present passage should be brought into connexion with P. Brit. Mus. 1674. 97 póva та ёура 
дпиосіа, which Bell suggested might mean taxes in corn and money as opposed to e. g. the 
dmapyvpuguós péAcros OT ydAakros; since, however, фтаруиріарої were paid in money, this would 
not be a very clear distinction, and 1917 does not support it. As for ретр( ), it would be 
natural on the analogy of 1910-11, &c., to suppose that this is to be connected with 
(dpráBa:) rather than £np(&»), but а short blank space іп 1. 12 between шєтр( ) and (арт.) is 
rather against that explanation. 

20. іукрш( ): сб. 1.23. Zneriminare is used in late Latin in the sense of accusare, so 
that iyepui(warióovov) here might perhaps be regarded as analogous to катакрциіто» of the 
Roman period (cf. P. Tebt. 298. 65, п.); but in the only instance cited of zucrzmrnatio, Tertull. 
Resurr. Carn. 23, the in is privative. As an alternative it may be suggested that :ncremenlum 
was the word meant. Du Cange cites from a Graeco-Latin Glossary incrementum роті) єтї 
(vyov, and ролде would suit the present context: cf. Ї. 19 éx(rós) (отте), and 1811. 159, n. 

20-1. The ratio between the two standards is approximately 153 : 145; cf. 1815, and 
154. 15, n., where this papyrus was cited. 

23. $a: oda was read, but ф is required by the arithmetic, and if not in the papyrus 
must be restored. 

тараАА(т\меной) : this term which is found repeatedly in these accounts (є. g. 1916. 10, 
36, 44, 1918. recto 8, verso 7) had occurred in P. Cairo Masp. 67058. ii. 13 йпер mapaddn- 
ХМитрогб) «a iB (sc. ivBurióvov) vo(u.) «8. Wilcken, in his note on that passage in Archiv у, 
P. 447, supposed that the 12 sol. represented the difference between the outgoings of the 
current twelfth year and those of the year preceding, but that plausible explanation is not 
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supported by the new data. Тһе meaning of тараААтмтибу is shown by 1918. verso. 7 
ún(èp) vapaAAgA(vapov) фуу(фь), whence it is seen to denote a charge made for conversion from 
one money standard to another. In P. Cairo Masp. сії. the 12 sol. therefore represent the 
cost of such conversions in the two years named. At what rate the charge was made is not 
yet ascertained, but it is noticeable that in the two passages of 1918, where тараААт\‹тдб< is 
coupled with роту, the amounts under the two heads, though not in strict proportion, are 
roughly 1 : 33; and since the charge for роту was normally 5 carat per sol. (1911. 159, п.), 
that for mapadd. would work out at something like +. car. per sol. or $ percent. But it may 
have varied with the standards concerned. 

27-9. The ratios here between the public and Alexandrian standards are 92 :93, 
I29:130, 444 : 447 ; cf. 154. 13, п. In l. 24 solidi on these two standards were added 
with no conversion. Whether КефаАа and Tpvīve are personal or local names is not certain; 
Кефаћа might be identical with the Cephalas of 1916. For the curn@ecac éu8oddropos cf. 
e. g. 1988. 2, 6. 

30. This conversion from the private to the Alexandrian standard gives a ratio of 
approximately 141 : 128, equivalent to about 1601: 146, which is nearly the same as in 
154; cf. 1918. 9, &c. 

ЗІ. окб... ós mÀei(ovr) ... с: there is a serious error here; according to the foregoing 
items pxO and Атта... худ are required. Apparently the scribe wrote w for p under the 
influence of ]. 25. 


1909. ASSESSMENT OF TAXES, 
15:5 X 2577 cm. Seventh century. 


Part of a list of assessments on various cities, the imposts consisting of corn- 
dues, at an adaeratio of 1 solidus for 10 artabae, and gold taxes; cf. 127. 
Oxyrhynchus and Cynopolis are here assessed together, and it is noticeable that 
their combined quotas are only 2,000 solidi more than that of Heracleopolis. 


+ Karddoy(os), 
oU ToS) 
(отёр) 'O£vp(vy)x(eràv) (kai) Kvvàv (йтер) Ae рогрійбоду), тоб vo(uírparos) 
a dprá(Be) , [......]] 
y(vovra) xtAtd(des) óXokor(rívov) Ae, (kai) (UEP) xpvaikóXv) Tov айт(ду) 
бйо поле Фу) 
S xou&r(es) KOL, yi(vovTat) (роб) уіМмат(єз) ив/. — (s) х.Маббов) «5' volp.) 
(bmép) 'HpakAé(ovs) (йтер) potpiíóo(v) Ae у) (дє) óAokorTíve(v) Ae, 
(каї) (отёр) xpvauka(v) 
Onpo(ciwv) ХХ а без) KBL, yiv.) рой) х: )а(дєс) VEL. тїз) кА лабоѕ) 108" 
уо(р.) 
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(йтёр) [N]e(Aov móre(ws) [(фтёр) рордо(ѕ) plas apr(aBav) | МО бєб) 
[., (xai) (бтёр) х\риск&({>) | 


3. l. pupeado(v): so іп l. 6. apr. i 4. ХА оћокот бту... под. 5. хіматоті: 
l. хаё (е). 6. xASAS: so іп ll. 7, 8. оХокотти?. 


* List, as follows: For Oxyrhynchus and Cynopolis, for 350,000, reckoning то artabae 
to the solidus, total 35 thousand solidi, and for the gold taxes of the said two cities 241 
thousand, total together 593 thousand. 151 solidi per thousand. For Heracleopolis for 
350,006, 35 thousand solidi, and for the public gold taxes 223 thousand, total together 574 
thousand. 153 solidi per thousand. For Nilopolis, for 10,000 artabae, one (?) thousand, 
and for the gold taxes...’ 

3. For the value of the artaba cf. 1907. 5, n. 

4. xouá(8es) : cf. P. Leipz. 103. 3, 7. 

5. The addition at the end of the line, repeated in 1. 7, is in smaller characters and 
blacker ink. The charge recorded, the purpose of which is uncertain, is at the rate of 
slightly over 14 per cent.; it may be concerned, for instance, with the standard of measure- 
ment or coinage. 

8. jas suits the remains and is supported by a small horizontal stroke above the line ; 
but xA(«)a(s) [a, not xsA(«)d(des) (sce critical n., І. 6), is then expected. 


1910. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 


30:5 X 34:7 ст. Late sixth or seventh century. 


This papyrus is composed of two sheets which have been joined so that the 
vertical fibres are uppermost in the first, the horizontal in the second. On the 
recto is an account of receipts in corn collected by a local steward, and of their 
partial distribution for various purposes. That the estates concerned belonged 
to the Apion family is a plausible supposition (cf. ӨӨӨ, 1911, &c.) which gains in 
probability from the occurrence of the name of Flavius Apion in some scribblings 
on the verso (see below). Apart from a number of place-names the value of the 
account lies chiefly in the metrological data. "The calculations show that the 
cancellus artaba was reckoned at 40 choenices (cf. п. on 1. 15), and conversions to 
this, as in 1906, are made from another artaba of larger capacity, here called 
ретр(о ?), which recurs in 1910. verso, 1911, &c., and can now be recognized in 
P. Iand. 63. In 1811 this artaba contains exactly, in 1810 approximately, 46 
choenices; see the notes on ll. 13-14 below. At several points the scribe has 
subsequently inserted irrelevant scribblings, e. Є. іп 1. 7, in the blank space between 
00ѕ and ciro(v), Зас:АєЦаѕ) тоб Óevorárov is written; these meaningless additions 
are ignored in the transcript. 
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The verso contains (1) an account of grain receipts at different villages, 
written by the hang of the recto, and showing the same two kinds of artaba 
(cf. 1. 22), which are, however, kept distinct and separately added: this account, 
which was afterwards cancelled by a series of diagonal strokes, we print in full; 
(2) at right angles to (1), іп a different hand, a list of 10 names, in which Пеєроб 
and [lexpotp are noticeable ; оп the opposite side (3) two lines of shorthand: and 
(4) miscellaneous scribblings of which some at least are by the same hand as (т) 
and the account on the recto; the name Фласуйф 'Almiwm occurs among them. 


Recto. 


+ Aà) 'Ioávvov mpov(onrot) Aewvidov Хата) сітоо ia ivé(ukríovos) 
сітои) k(aykéAAo) (артфВа) vd yoltvexes) у. 
L dvaXóp(aros) év áyíow els Tas áy((as) єккМ(поїаз) ràv éfns ктпу(бтоу) 
ката тд ёбо$ aito(v) klay.) (арт.) «e, obras: 
exkA(noia) Aipeviáóos (арт.) 0, єккХ(лсіа) ‘Hpaxdelas (арт.) =, ai 
a pox(€ipevat). | 
eis тд Eevodoy(eiov) Acwvidou (арт.) Ёд kai eis тд рартдріом) тоб айт(об) 
ктўр(атоѕ) Aeovíóov (арт.) к, / airov) к(ау.) (арт.) тё. 
5 тоф mAwOeur(ais) mAivOeUovo(w) év rois éf(5s) ктіід(асчиу) йтер шодоб 
TAuwÜ(evràv) {8 ov шеб(&) oikobóp(ov) сѓто(и) к(ау.) (épt.) 0, obros- 
Acwvidov каї Aipenddos óp(o0 ?) т, Нракћ№іаѕ óp(o0 ?) a, ai 


T pok(eíuevat). 
т® пром(опті) йтер Aóy(ov) OYyew((ov) karà тд [005 aitov) к(ау.) 
(арт.) кб. 
rois ато К[б\8а йпер би .. ос( ) ката [Tò] ёбо$ | aíro(v) к(ау.)(арт.) px¢. 
тууєхорів(псам) Петро . op[.]e ато Aeovíóov катй тд Єбоб сїто(и) 
к(ау.) (&pr.) 8. 
10 cvvexcprj0(naav) 'IovA(o AvovÓ(ov катй 76 005 йпер rómov тоб BAnÓ(évros) 


Фк) той Aákk(ov) eis тд» кАроу 
Пкєресі 7ày (dpr.) 081 сітои) к(ау.) (арт.) <. 
сууєхорів(псам) To[is] апд Aeovíóov йтер trav xopíov катй TO €Üos 
сітои) к(ау.) (арт.) p. 
Tois yewp(yois) amò "НракМєйає йт)єр rom(ov) 6v ....[.] . . [.]vreX. 
бе Јҳақ ) reb... ото] Даре?) pB ai к(ау.) (арт.) 
pc xo.) n. 


Google 


1910. ACCOUNTS AND LISTS 143 


TOUS Ga enu eis 12+. Pmapayevjopevos) mapa) 9[. ...]. ovs xia] 

E)aí(povo]e cír[o(v) ретро) «єб" ai к(ау.) (рт.) «(4 ҳой.) m. 
15 yeo|[o(yots) koB]aX(eovaiv) év aypois karà [Tò] &0оѕ o[í]ro(v) к(ау.) (@рт.) 

Нау! хоб) є, | 1 40 (v) Мідрщата) ойтош) қ(ау.) (рт) 
жуб Хо.) у, 

às Хош(аї) aíro(v) к(ау.) (4рт.) бхог xo(fv.) ¢, ка) йтер omeppoBor(ias) 
amd yevüu(aros) 1 імб:к.) eis сперробоХ іа») 

ta сітои) фритароб) к(ау.) (арт.) т. 


I. 3 before xo(i».) rewritten. 2. xrnups. 5. mAuÓevovaa. 5. Опер: SO in 
ll. 7, 8, 12. I3. уєарр/. 14. lopps. 


Verso. 


Аўщрата) вайсіоє (dpr.) aral? x(oív. є кай к(ау.) (dpr-) хёу, 

каї év коц(р) IIAeciv (dpr.) ред/6" хау.) а xal к(ау.) (&pr.) rmBz. xo(tv.) 6, 
20 [[IIér» к(ау.) (&pr-) xvy xxiv.) [8] 51 

év кор) Х:ууіфа (арт.) on Хо.) m, 

каї év kdp(m) Лєнїсїо$ сітоу uérp(o) (@рт.) ск(/, 

| ЕВА xo(iv.) т 

каї év кӧр(р) Kavyó0eos (dpr.) ксб aírov к(ау.) (дрт.) р ла. xoi.) 7, 

év kóp(y) ПХєєїм Stxaiov Tois тетартороцрітаєс) (арт.) ge (кау.) (арт.) È, 
25 év Tfj абйт(б) кӧр(р) бікаїси Atoyévous (дрт.) кВ к(ау.) (арт.) pAB хат.) т], 

каї тёр) тод ктўратоѕ) IIXakírov dixalov Atoyévous (арт.) т. 

/ (ёрт.) Prel xo((v.) е xal к(ау.) (ёрт.) дм Хо((у.) є. 


21. l Згукефа, 24. l. тбу rerapropo(pwráv). тет corr. 25. x ОЇ кор(п) corr. from д. 
27. с... еоуег an expunction. 


I. The Aewvidou ктіра is described іп P.S. I. 52. 9 as пері Тантет{. Those of Лшеміає 
and *Нракл\е@а (1. 3) were perhaps in the same neighbourhood. 

6. The abbreviation rendered би(об) consists of а half-circle with a dot inside, like 
the symbol for pvpuis, and is quite unlike the sign for artaba, though the numerals must in 
any case refer to artabae. рої at this period is usually represented by an o with oblique 
dashes through it, but is more appropriate here than dp{otws). СЕ 1012. 123. 

8. ðv.. сс( ): the first letter may be a: a plural is perhaps indicated by the 
doubled c. 

9. The word after IItrpo is likely to be a patronymic; its initial letter (possibly more 
than one) has been clumsily corrected, and what was meant is not clear. 

13-14. círo(v)) iy ?) and eír[o(v) нєгр(ф)] are confirmed by 1. 22 and 1911. 68, 101, 
where the artaba pérp(@) is converted to the artaba каукдАф by an addition of 15 per cent., 
a rate recurring in 2024. 5, 22; hence if the latter artaba contained 40 choenices (see n. 
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on l. 15), the former would contain 34 more, or 46 choen. In the present passage, how- 
ever, if the conversions were made on a 15 per cent, basis, they are inexact; the figures in 
l. 13 should have been nd’ хо(і».) В, and in l. 14 xo(iv.) п should be yo(iv.) aZ; or, starting 
from the cancellus artaba of 40 choen., the figures given imply а uérp(o) artaba of 46 art. 
+a fraction rather smaller than 4. То add to the difficulty, іп P. Iand. 63, where pe( ) 
before (dprd8a:) evidently represents ué(rpe) not ue(uerpnuérov), this artaba stands to the 
cancellus artaba in the ratio 6 : 5, and therefore contained 48 choen., a capacity also estab- 
lished by P. Brit. Mus. 1718. А varying capacity in the ретр(ф) artaba is further attested 
by 2027, where artabae both ретр(о) and ,uxp(Q)—oOr juxp(ai)—pnérp(e) occur; but the 
arithmetic of that text is obscure. Additional evidence seems only to complicate the 
problems of Egyptian metrology. Inl. 13 |хам ), if right, is perhaps uz]xév(  ). 

15. For ков aX(evovow) cf. e. g. 146. 2, 2042. 3. The writer of the account appears to 
have omitted the figure for this item and to have given in its place the total of the preceding 
items, which add up to 383 art. 16 choen.; this he.expressed as 3831 art. 6 choen., the 
capacity of the cancellus artaba consequently being 40 choen. This result is confirmed by 
the remainder in the next line: if 4,6703 art. 7 choen. + 3833 art. 6 choen. = 5,054 art. 
3 choen., 10 choen. are 4 art. ; cf. 1. 27, where the sum of the preceding items, 1,400 art. 
25 choen., is expressed as 1,4004 art. 5 choen., 1918. 21-3, 1915. 5, &c. A capacity of 
40 choen. for the artaba xayxéAAm had already resulted from one of the equations in 
P. Iand. 63, and was accepted—rightly as it turns out—by Segrè (Atti R. Асс. Tor. 
liv. 361—2, Aegyptus i, p. 318); but the evidence of that papyrus was inconsistent, and led 
Spiess to a different conclusion. 

A hole in the papyrus before d» (бу) is large enough for about 3-4 letters only, so 
that it is not permissible to suppose that the total occurred there and that the preceding 
figures belong to уєа|р(удіє) «rA.—a supposition which would also involve the assumption of 
a mistake in the addition. 

17. са: SC. ivdceriovos. 

18. Ganowws: cf. e. g. 998, 1147. 19. 

23. Karyd6ews: cf. 1882. 2, п. 

24. For дікаюу» in the sense of property, ог more strictly, perhaps, the totality of 
properties and rights grouped in an estate, cf. 1890. 9, n., and for rerapropowiras P. Bad. 
2. 37, where five rerapropepira: are witnesses to a contract of в. с. 130. It is strange that 
what appear to be the only two references to that category so far known should be divided 
by so wide an interval. 

26. IIAaxírov is presumably the same as П\акіоу which occurs next to HAcew in 2025. 
6, but which spelling is right is uncertain. 

27. The sum of the items of the дётрф artabae (І. 22) is 2,0853 art. 15 choen., and it 
is remarkable that this has been set down as 2,0854 art. 5 choen., implying, as in the 
cancellus artaba, a capacity of 40 choen. Presumably this is a mere oversight on the part 
of the writer, in spite of an apparently similar statement in 2037. 25, where, however, there 
are other obscurities ; see the n. there. 


1911. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 
P. Cairo 10154. 30 X 243:5 cm. A. D. 557. 


This and the following papyrus (1912 ; cf. 1918-14, 2019, 2025) are detailed 
accounts of receipts їп wheat and money derived from various estates, and of 
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expenditure connected therewith. It is clear not only from the local names (to 
which the papyrus makes numerous additions), but also from the references in 
ll. 148—51, that the estates concerned in 1911 were those of the Apion family, and 
this may well be true of 1912, which however deals with another district having for 
the most part unfamiliar names. Both documents are arranged on the same plan, 
and so in a way one supplements the deficiencies of the other, since the second 
half of 1911 is practically complete, whereas 1912 is better preserved in the earlier 
portion. Receipts precede, with individual payments grouped according to district. 
These are followed by the expenditure, which is not classified under headings, but 
appears to have a somewhat haphazard arrangement; it is not in order of time, 
since earlier payments follow later ones (e.g. 1911. 158-62). An approximate 
date can be assigned to 1811, the year 556-7 being mentioned in l. 148, and the 
fifth indiction to which the accounts referred (1l. 7o, 151) no doubt meaning that 
year. Very likely the document was directly addressed to Apion II, like 2019. 

The first three columns are much broken, and we omit the more incomplete 
portions, which do not materially add to the information. 


Col. i. 
Parts of 27 lines, all referring to the same district. The villages IIexr? and 
'АхтєАА are mentioned. 
Col. ii. - 


Lines 28-41, incomplete. Line 31 gives the heading ézoux((ov) Tapovoégr. In 
ll. 32 and 58 the name П‹ерайА occurs. The payment іп l. 33 was imp ёктакт(зѕ) 


Tpyys. 


mapa) тоб kow(oU) ràv [yeo]o(yàv) da) Пекисіои kai 'Ауойт мор.) yy к, 
та.) KAnp(ovépov) duXéov а. |. .]. - k(ov (4) 'Ie&vvov kai Атрђтоѕ vo(u.) Bo, 


та.) laxóf xai Паробу &тд тоб айт(об) vou.) Bo, 
45  m(a.) тоб айт(об) Iaxóf Il(a]uovÓ(ov &(à) Movoaiov ітд 'AmeAAS уор.) BO, 
л(а.) ГерщЩ«@|уой kal” Npov xai kow(mváv) vo(u.) B, 


ma.) Палоо xai érépov ПайЛом kai тоб коо Trav yeop(yGv) мо.) є, 
т(а.) тоб кошоб) Tv yelwp(yar)| біда) "Ороо kal kow(evàv) рор.) є, 
та.) тоб кошо) тё» уєоріубу) (й) Пекисіоу kai Атрітоє kal kow(avàv) 
jm(ép) éÓíd(ovs) PurraaBer мар.) уг, 
бо 7(а.) ФоВірророѕ kai Петром апд тоб афто? you.) al, 
п(а.) IIpaoüros amd Aovxiou vo(u.) L, 
L 
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та.) Xepüjvov xai Пай\оу ітд ТароџсёВт vou.) ат pn, 
п(а.) тоб коо) r&v» yewp(yav) тоб айт(об) ктќщ(атоѕ) TapovotBr dm 
(apoupmv) «8 ё84фоџѕ) Atoyévous, « piv 
[ xa] vovu&vov) v(or(wàv), тоди дё 5 (&pov.) xaXovyé(vov) Boplivav), vo(u.) є. 


Col. iii. 
éroik(éov) Т|..].є.[....... , Ду тоб ётіскбп(оо): 
7 incomplete lines. 
та.) тоб кош(о0) r&v yewp(yav) kal dym|eAovp(yàv) X ) vop.) гуд, 
та.) тоб коо) ràv yewp(yav) йт(ёр) e[0)&qXovs) [..... -]- - uparou мор») ty, 
та.) той коїмоб) тди yewp yðr) йптер pópov пєрістєрагдуоѕ уор.) L, 
т(а.) Tovav amd TapovÓ(vov сіт(ою) (арт.) Kg vou.) aL, 
та.) loo: Пауєхообтоѕ trép [):каѓоу Adavaciov vo(p.) ta. 
+ y(vovra) Anup(drov) є iv.) aír(ov) pére) (арт.) atıp? ҳо.) є, 
ai k(aykéAAo) (dpr.) ёё (ékaroorüv) (dpr.) іє к(аук.) (&pr.) ,аф08 
XAV.) f, ка? dAX(at) | 
к(аук.) (4рт.) кє, / aír(ov) к(аук.) (Фрт.) apred xo(ív.) (, каї арумрік(бу) 
vou.) хи{ kai dpyup(fov) (Snvapiov pupiddes ?) Alo] 


65. 1. weptorepea@vos, 68. «£ pp/: so inl. тот. 


Col. iv. 


+ 6 dy араХаратам) ётї ris айтў$ є іид(1к.) 25-30 letters (?) obras 
els tas йу(іаѕ) éxxX(noias) тфу 9% xrnuá(rov) kai dmoóe 25-30 letters 
сіт(ои) к(аук.) (арт.) KoZ, уд.) $ 
ёкк\(.) АтеМАуў (дрт.) $, vou.) 2 mapa) 2, єккХ(п.) TapovOívov 
(арт.) ., vo(u.) 2 т(а.) £, 
€xkA(n.) Tpiyrjov (&pr.) ô, vo(u.) 2 m(a.) L, ékkA(n.) Avra (арт.) ., 
vo(u.) 2 ma.) L, 
[éxkA(n.) -] eo - «ом (арт.) 9, мор.) L ma.) 2, EXKA(n.) Kioodvov 
(&рт.) ., кош.) 2 ma.) L, 
éxkA(n.) KorvAecíov (@рт.) ô, мор.) L, ёкк\№т.) ТароусёВт (dpr.) ., 
уор.) L п(а.) L. 


2 much effaced lines beginning Kvpiaxà. 
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qois мив... ) év rois 299 ктїщао!) йтер шеб(ой) тї[$...]....... 
Ате po(tpiddes) 8, Пау Лак polip.) a4, KorvAectov polip.) e, Кісафуси 
PAIP) ., | 
Tptyjov polip.) aZ, Aovktov polip.) B, ТароџсёВ poltp.) B, ai mpox(eipevat). 
тё Tpow(omrf) trip Aóy(ov) ёүоуіои xai dro some letters much effaced 
TQ Epyodidx(ry) émow(íov) AmeMXyj xal Kioodvou volp.) ібютікф) yL, 
kai т® épyodtox(Tp) 
Aovkíov vo(u.) іо.) уг, kal тф Фруобіфк(тп) МЄтиїом каї KorvAeetov 
vo(u.) aL ma.) є/@, 
kal тб épyoódiók(ry) TapovotB xai Tptyjov xai Avra kal Nioov 
Дєикабіїсу) уор.) ay’ ma.) 8/8. 
тууєхорів(лпсам) trois dm Tptyjov ката тд €Bos vo(u. .. kai aír(ov) 
к(аук.) (арт.) г. 
cvvexopíj0(n) тоў аўто) amò Tpvyfov йтер dóp(ov) фошік(ау) kai 
cvrTeA(eías) Kepad(7s) .... К 
сууєхаріїв(п) rois av(rois) awd Tpryjou йтер dóp(ov) oiti[xlod ё84ф(оиу$) 
Pavydx karà тд Eos vol.) . 
сууєхорів(п) 'Iaàk Apiov апд Атем(Худ катй тд os volu.) 2. 
cvvexopij0(g) Trois amd АтєА(Хуў йпер vapuoxóarov kai Alpyns eddd(ous) 
NexddA ®тёр (dpov.) єёзү 
Tfj (dpov.) a vo(u.) LEB кё pn 9s. 
то yewp(yois) тоб x[r]jua(ros) KorvAeeíov йтер évxóprov аштєХфуоб) 
did (dpov.) vy (dpov.?) iB, af тӯ (Фрой.) а vop.) В’. 
єє TÒ paprdptoy тіоб| &y(ov) Zepüvov karà да|р)єйу Amoria тоб иод 
тіоб| ёт:скӧтоо 
Фу ктбро(ті) Tapovbivov бікаїси тоб ктўро(тоѕ) KorvAeeiou катй тд ©бо$ 
Kai ёп? тї$ є бик.) 
сітоо к(аук.) (арт.) yZ[.] kai кат& ówepeàv DoiBdppwvos viod тоб ém- 
скбтою ёк Тоё ба) 
*Eperos kai Apdrov kai тоб GAX(Xov) épy(írov) tay dyméM(ov) vou.) B. 
сууєХорії (п) rois yeop(yots) unx(avijs) тоб véov Aákkov év ёттопк(їф) KorvAeecíov 
eeipoué(vgs) more (0тёр) Храрбудоо vorap((ov) Nupu ) dd) IIaíXov 
Kovewéros a&xodov6(as) | 
Tome дов(Єуті) aùr тд (арт.) и kai vo(u.)t (B), дф' (hy) йтір мфедафііат) 
kai потарофор(ўтох) ёк THs д:акот(ӣ) 
L2 
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// eír(ov) (йрт.) poy xov.) & xai мон.) Муос ma.) раё 


79-80. C: сі. 1906. ar, п. 1. pr(p.). 91. уєоррі. тер: SO passim, 94. viov. 


Col. v. 
roo TG» xep(írev) vo(u. ус, №т(аї) sirov) (арт.) pB vop) sly, аф 
(Фу) коифі(оутах) ópo((ms) dia тд тайтту 
дрифбпіє) xal xaXapokevrpírióos karà Td у џёр(оѕ) aír(ov) џётр(о) 
(арт.) i9, ai к(аук.) (&pr.) ¿£ (ékaroaràv) (арт.) te 
Kayk(éAAo) (dpr. tg xov.) 8 vo(u. BS, yivovrat) тоб коуфісоб) 
aiz(ov) к(аук.) (&pr.) i Xo(fv.) б vo(u). ey 8", / aír(ov) к(аук.) 
(дрт.) іє хоё.) 8 vo(u.) ey 8". 
то dmó ТароџсёВт йтер Хопаб(аиу) évxópr(ov) (dpov.) В xarà тд Eos 
vop.) ау". 
Tois yeop(yots) тоб ктўра(тоѕ) КотиЛєєйси йтер (арош.) В фитєиб(єїсбу) év 
duméA(o) karà №В5 тоб ктўш(атоѕ) 
105 KorvAecóov éml ris n ivdux.) картбу Ө убік.) kal émi ris.. ov є 
ivd(tx.) (dpov.) adn’ . . (dpov.) «тс, 
тй (4роб.) а (dpr.) 1$ xiv.) B (арт.) 6, ai к(аук.) (dpr.) 82 xo(iv.) 
б, мор.) L, / сіт(ои) к(аук.) (арт.) ôL уо(іу.) б vop.) 2. 
каї év афтоуруйа) Stkaiov тоб ктіщ(атоѕ) Тароџс%Вт ...(?) мор.) Вт рт’, 
обт(о5): 
eddd(ous) Tam&p óvóna(ros) PoiBdppwvos IIérpov Kit) IIekvaíov Waeiov 
(дрой.) LO vop.) б, 
eddg(ous) PyravBeaA yewpyoupé(vov) morè Sià) GiXéov Фаєїсу dws Aovkíov 
IIO Stxaiov тоб ктўџра(тоѕ) TapovcéB тд (dpov.) (2 ^ (dpov.) 64 vo(p.) 2$, 
edd gious) IIaxóv óvóua(ros) Oéwvos KexóAov апд Tapovoif (арой.) ad 
vou.) an gn, 
eddg(ous) X xdpdo[u] yewpyoupée(vov) dia) rov ard Aovkíov Stxaiov TapovotB 
(dpov.) а уор.) 28, 
éddg(ous) Kovkòv yewpyoupé(vov) moré dtd) KoAXoU0ov б»бда(то$) 


Фо Bdppovos 
атд TapovotB (&pov.) y vo(p.) аг, 
II5 éódQ(ovs) Ворімоб Sixaiov moré Atoyévovs óvóua(ros) IIasAov kai Падло 


érép(ov) (àpov.) < моди.) є. 
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kai ё» abrovpy((g) ёікаіои тоб ктўра(тоѕ) Aovkíov (dpov.) М мон») какб'яг", / 
идр.) kakÓ gc, 
ёк tav В u»x(avày) Машат? kal rv B pny(aver) émou(Íov) Aovxiov 
(&pov.) e афбр(оџ) уўѕ [[vo(u.) ус кё 9s | ьи.) ys x8 9s, 
йтер óvóua(ros) 'Axiàp ‘AvovOlov пд мор.) ay th pn’ фои) Xeí0ov 
(4рой.) а мор.) 25, | mE 
тёр óvóua(ros) Пєкисіоо IlaóXov dyseM(ovpyoU) dd мор.) Bm um 9s - 
€ódQ(ovs) Xe/0ov (dpov.) a vo(u.) L, 
120 йтер èvópa(ros) Aupoviov Aovkíov &тд уор.) є éóád(ovs) ®єйбоө (dpoú.) 
а vou.) 28, 
йтер óvóna(ros) IIérpov ‘AvovOiov Owaíov тїз pnylavis) тоб xTüpa(ros) 
kaAovué(vov) éÓíd(ovs) Zeó0ov (арой.) а кср.) 26, 
йтер óvóua(ros) Xovpobros xal Mafíuovos kal kow(mvàv) ёк тоб дікаіои 
Ths peydX(ns) ovaí(as) 
did (dpov.) vy dóp(ov) уор.) а (dpov.) y уор.) @@, 
mèp óvóna(ros) Sogáupevos 'Arpijros amd dixafov ris pnx(arns) 
Navaré éóád(ovs) IIarepíov (épov.) B vo(u.) az. 
125 «al пёр óvóua(ros) Фо:Вбриороѕ dtax(dvov) ó(à) Паромбіои "Opaévrov 
біак(бусу) тд (dpov.) уг. 
éódQ(ovs) IIarepíov (4рой.) a мор.) 25, 
сітоо (арт.) KL xo((v. 7 каї vou.) .. R urge, 


тот. 0 ої Ópvedigs corr. from т. 


Col. vi. 


imp óvóna(ros) A[k].&p AvovOlov eddd(ovs) Kapno........ évépa(ros) 
Пєкосіоо ПайЛом 

edd gious) Kap[no( )) (apov.) 1 ка? úmèp óvópa(ros) ABpaapíov ‘Hpaxdcisou 
eddg(ous) Kapmo( ) (dpov.) $ xal 


130 бӧтёр óvópa(ros) "Їсйк ‘Aclwvos XwoGros....... п (dpoó.) б', кад bmip 
óvópo(ros) | 
S$oiBáupovos ‘Ioan біак(бусь) (apov.) а, / (dpov.) В, уор.) az, 
mèp óvóua(ros) ABpaauíov 'ІакоВ Ilarüros bmip....... :скєосіоу 


(4рой.) а vo(u.) 20, kal 
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imép óvóua(ros) DoBdppwvos 'ТакоВ dtax(dvov) (dpov.) ač, / (&pov.) 


Bz, vdp.) асу кё] 
йтёр óvóua(ros) AvovÜ(ov Axiàp xai Ilexvaíov kai IlaóMovy 84005) 


Xapaoóópov 
135 ám (dpov.) 8 (dpov) 5 vou.) 6, / (ãpov.) s, vo(u.) 8 
йтір тоб kalov тӧк pnx(avav) éOáQ(ovs) Oarpíros ёк vórov тоб 
ктіра(тоб) 


KorvAee(ov (dpov.) BL vo(u.) аук,  / (pov. BL vop.) aty kë, 
йтер óvóua(ros) laxo Appoviov éóíd(ovs) рарторіоо Акакіоу (арой.) 
aLÓ уор.) ap gs, / rà прок(єїшема). 
тууєхарів(п) Iwávvņ kai ‘Hpaxdrel &тд Aovxiov trip tis афамісв(єйстев) 
auT@ay ys 
140 тоб dixaiov тїз pny(avis) Navaré біаферойс(тб) тб ir (o) кт (ат!) 
Aovxiov ®тд(?) Tis 
Órakom(5s) TG» you(drwv) йтёр (dpov.) y volp.) Bo, vo(u.) В. 
сиуєҳорі6(псау) Trois yeop(yois) тоб ктӯр(атоѕ) Aovxiov йтер тїз dóaw- 
с6(єс15) avrav ys отд тї 
д:ак(отӯѕ) Tov xop(&rov) ёк vór(ov) тоб ктўр(атоѕ) Aovkíov aírov uérp(o) 
(арт.) (2 хой.) B, ai raì é (ékxarooràv) (арт.) te 
к(аук.) (арт.) nZ xo(iv.) {, каї vo(u.) atp ung, xpi) 8 ёт:дєорп6 iva) 
. ToUg картодѕ émi THs < ivÓ(ux.) 
145 xai Soivat тйпоу els T)v ovyyapnow, / сітоо к(аук.) (4рт.) тг 
Хо(іу.) ¢ мор.) atıp рт ос. 
cvvexopfjü(y) ‘AmoAAG kai "Ноаїа xai kow(ovots) ато TapovatB тёр 
éódq(ovs) “Epwros xai 'Auárov dm vo(u.) ty кор.) 6. 
eis тд роуастір(:ох) d(B]8& Avdpéov кат& тд ёбо$ [drip уои.) v ma.) є 
(їрт.) а cvyxoprÜ(évrov ?) avrois 
ёк кє\єйсєоѕ апд ypapp(írov) тоб Óeamórov той Ümárov ams є lvÓ(u.) 
(érovs) слу Kat ФВ 
cír(ov) к(аук.) (арт) а kai dv] т) ")uép(g) тоб peyddrou dvOpóm(ov) 
cír(ov) к(аук.) (арт.) «B, / citov) к(аук.) (дрт.) aß. 
150 eis тд ромаєтір(юіоу) 488@ Avdpéov бро(оѕ) катй kéAevow тод Ócoamórov 
йифи тоб kÜpov 
патрікіоу XTpaTmyíov amò є убік.) Kai ёт) тӯѕ wapovans є катй тд 
005 сіт(ои) к(аук.) (арт.) p. 
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"Iwdvvy xaprovAap(iq) йтер Xóy(ov) бууш»їоу ris є lvdtx.) karà тд eos 
eír(ov) к(аук.) (&pr.) oe vop.) tg (та.) m. 
йтер peragop(as) тоб сітоу tay (dpr.) apu oher) eis тд povaorfjp(tov) 
&88& Avópéov vou.) aL ma.) «$. 
/ (dpr-) japyec. хой.) { volp.) key к [ит gs] ma.) суб". 


136. pXX, 144. l. émBewp. 146. noaia. 


Col. vii. 
Ieonuía xaprovAap(íQ) Хбу(ф) ӧфоиіоу Kata тд eos cír(ov) к(аук.) 
(арт.) p кор.) г ma.) є | | 
то y Kapndap(ios) Aóy(e) шеб(оў) ті)? € ivd(ix.) ката тд ёбо$ aír(ov) 
к(аук.) (арт.) рт vo(p.) 82 ma.) iaf. 
ABpaauío orapiry ка) rots éraíp(ow) айтоб épyagopé(vos) els TÀ» 
Хало... . 
Aáxkov THS айти xop(iov) . . opíov Kai TapovotB pn(vis) Mexeip 
t іиб:к.) є Aóy(o) 
puaG(ov) ®тёр vaóA(ov) cír(ov) dvdp(av) є vo(u.) а та.) ÔL, кор.) є ma.) 
KBL, ai сд» оті) vo(u.) є та») кє. 
imep тїщй$) &£ovos ‘a’ dyopaaÜ(évros) els xp(eíav) rs ugx(avtjs) kaXovp&vgs) 
MeyáXov év ктіра(ті) Тріуйох 
Noriwoü бій 'Icàk viod DorBdppwvos amd тоб аўто) ктўро(тоѕ) ёп! 
pn(vós) 4600р гу 
іубік.) є jópomapox(ías) є úmnperovpé(vov) émi émraérg xpóvov арі- 
Óu(obpevov) amd j$ópomapox(ías) є vop.) а ma.) є. 
йптер Tip(fs) dAM(ov) ovos a dyopacÓ(évros) év aypois бій SoiBéupovos 
viod 'laxo &тд 
| Aovkíov eis xp(eíav) ris pnyx(avijs) kaXovpévns) тоб ктіратоє Єті тїз 
є (vd(tx.) йдбропарох(іаз) > 
Umnperoupe vou) éri érraérg xpóvov Пади кд {убак є | мон.) а ma.) є. 
trip rip(is) A(Ó(ov) peyáMov) pv dyopacÜ(évrov) ma.) T&v Xaoróuav 
Tptyjov eis xp(eíav) тоб Хаккоб 
Tis pnx(avijs) пара тпотарду тїз ovons émávo тод mpopovdov той 
ктўра(тоѕ) Avra 
Mecop?) В ivó(ux.) є vo(u.) а m(a.) д2. 
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йтер Tiu(5s) dfovos а dyopaaÜ(évros) kai GoÜ(évros) eis тђу pny(aviv) 
kadoupé(ynv) Васідмк(ду) Фу ктўрат) 
170 || АпеМАу ónd Ф18 viðv “Avépéov &тд тоб айтої) ктйша(тоз) ёт! штиде) 
Papevob «В ік.) є 
бдротарох(іає) є ómrperovpé(vov) ёт! émro(érg) xpóvov уор.) а m(a.) є. 
йтер ruis) ё ёоу(оѕ) a &yopaaÓ(évros) eis xp(elav) тїз unx(avfjs) kaXovp&vs) 
тоб ктӯро(тоѕ) отд Петром ид» 
Xovpobros ётё АтєМХУуд ёті ríe є ivdux.) йдротарох(іає) є бттрєтоџ- 
pé(vov) ётї émraéro 
xpóvov Абдр В ivé(w.) є ур.) а ma.) є. 
175 йтер тїЩў$) каїубу radov бєтщФ>) р Фуорасв(єїсу) eis yplelav) тфу 
veofürov хор(і–и) 
Tis (4рой.) ad тоб ктўра(тоѕ) KorvAee(ov, rijs (dpov.) 8 тоб krüjpa(ros) 
TapovaéB, ёт! ris є індик.) | 
Kadapoupyi(as) < Mexelp ig ivi{ex.) € идр.) B ma.) 0. 
ӧтёр тій?) xoprosmépuov áyopasÜ(évros) Фу “Apews ті Kopp Xd) 
"Ovvodpíov xai 'Ioávvov 
Хортотараћ№туитт®у) eis xpelav rijs уєоихак(75) avroupyi(as) 1140 TauBépov 
ка Мотім(й5) IIapopíov 
180 || Єті rhs є ivÓ(u.) катастор(05) с уор.) є та.) кб. 
Хоџробті Kepapt dmà ‘Артокрё imp |щісв(об) wAdcews xaivokoód(av) 
Qo]&(évrov) [rois d|umeA(ovpyots) 
єтоїк(іои) KorvAee(ov кад Тарооо[Вт mpòs xjatayytop(dv) olvov picews 
є (іибік.) rà». kloóo(mv) 
[/(&pr-.) тт vop.) ABL па.) gne. 


155. Ири. 157. єтирр/. 158. херрі: 501. 175. 161. wv. 162. йдрот.: soin 
ll. 164, 173. 165. тайм. 170. viov. 171. ®ттр.: Soinl. 173. 172. tro... viov. 


Col. viii, 
апд  кашуокойф(оу) axy . |. . -JA ).. & ) 601) rois avr(ois) 
ápmeAovp(yots) В xrnp(drov) dia tov 
185  Kepap(éwv) TapovÜívov кобф(а) [А|т, Aom(à) тй Go0(évra) avr(ois) mapa 
тӛ» кєрар(ёоу) Артокр& кобф(а) 
уру, тё» koUd(mv) p aL xo(ív.) $, (4рт.) KBL хо.) ¢. 
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йтер rip(fs) тісстѕ &уорас@(єістѕ) kai Oo0(cíons) Zovpobr. керац(єї) dmó 
Артокрб Tpós mocoxorlay 
коірокобф(оу) ору ÓoÜ(évrov) tois dumeM(ovpyois) érotx(fov) KorvAeeíov 
xai TapoveeB прдє xarayytop(dv) 
olv(ov) pioews є ivó(k.), rà» xoóQ(ov) ov пісотѕ Kevtnvap(iov) а єк 
Ммтр(&») p, kevrgváp(tov) aL pn’ 
190 | eis Mrp(as) роф, r&v Мітр(бу) рос vou.) а ma.) 8,.vo(u-) Ly 4B шт ma.) 2. 
йтер koój(ov) ас dyopacÜ(évrev) ma.) тбу xepap(émv) TapovO(vov xai 
doü(évrov) rois dumeX(ovpyois) KorvAecíov kai TapovaéB 
прдѕ Karayyopu(dv) otv(ov) рбсєюс є lvÓ(ux.), Tov кобф(оу) v vo(u.) а та») 
6, мар.) y T(a.) гу/. | 
cvvexopfjÓ(naav) rots 295 éyyeypapp(évois) уєор(уоїѕ) Єтоїк((си) KorvAeeíov 
Kai ФАХ ау) ӧтёр ёосдістѕ kai djavioÓ(eíons) 
айтбу уй$ dmò rs біакот(д5) тбу 0дбтоу aír(ov) pérp(p) (арт.) A xov.) 
а, ai к(аук.) (åpT.) Хг Xo(iv.) a, kal vo(u.) (48, / aír(ov) к(аук.) 
(дрт.) AGL xo(iv.) а vo(u.) (2168, ot(ros): 
195 ФІВ атд Korvdeelou (dpr.) yL volu.) у’, Ф:№а 'AvovÜ(ov (арт.) L мор.) У, 
$iB фр(оутиттў) (Фрт.) а/б" vo(u.) є, Kuptax@ IIaóAov (4рт.) BE xo((v.) 
y vou.) < KO un, 
Ilérpovy Kovewexood (ёрт.) а xo(fv.) 8 уор.) 8 шү, Sapoundjim KeAxovA 
(4рт.) у мор.) у кӧр, 
Тосђф 'Icàk (dpr) у мор.) у кё um, 'Ovvedpío Паоди (dpr. уб 
уор.) ёкё um, 
Паробу ФВ (арт.) уб’ xo(tv. a мор.) 8к® pny’, Петро Kovewéros 
(dpr.) є" vo(p.) 2, 
200 "Hoaig vo(u.) o кб" 95, "Іасіф идр.) є кб 45"; 
OéxAa vo(u.) $, Ф:В рор.) € KO, 
"Іафуу) прєсВотёрф) volp.) с Ko 95 , IIaóXo vop.) 5 к'о, 
Avópéov vop) є кд 9, Пётрр vop) є кос’, 
BiB Пайло volu.) 5 к'о, тоф dpmeM(ovpyois) Котићеєіоо  vo(u.) aL, 
205 Патуоубір Атолл каї Патей® ФІВ kai Падло Моє . йтер 44005) 
Арат[ох) v[o(u.)) а, [/ rà] mpok(eípeva). 


193. ey yeyp.  yeopp/. 200. caia. 203. 1. 'Аудрќа. 
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Col. ix. 


+ y&(vovrat) dvadwpd(rav) THs avris є ivO(u.) aír(ov) к(аук.) (арт.) аа(?у8/- 
Хаби.) { kal мо) puis ув! ma.) руд?) eis мар.) (тк, тё 
кабар(&) мор.) puxd’. 4,6 (dv) Anup(drov) тїз айт(ӣѕ) є lvS(uc) aír(ov) 
к(аук.) (дрт.) ape xoliv.) а kal мор.) ХІІ" xai 
(Snvaptov pupiddes) Bo eis vo(u-) Ld, / vo(u.) xu(B', os Aotn(ai) aír(ov) 
к(аук.) (арт.) KL xo(tv.) а, ai pumap(at) eg (éxarooràv) є к(аук.) 
(4рт.) xaLd xo((v.) ¢, ai 
каї правєїсаї) тб Aapumpo(ríro) Еостабіо éEuBor(drop:).  mAáp(ys) 6 
círos. Aom(à) бе apyupix(@v) vop.) pLi, ёё фу 
210 koupil erar) kal ферєтаї eis тїў mpooraa((av) Nervýov trip той Sixaiov 
Пектд vo(u.) ôL, Хопт(&) 
йте?р StKaiov Amely perà тӧ dváňwpa рон.) фут. 
L xareBAjO(n) ётї тду Aaumpó(rarov) Avagrdovov rpame((írgv) év Gudóp(ois) 
karafoAais ойт(оѕ): 
єті pn(vos) ТОВ: про ід.) є оў» отд) vo(u.) род ma.) qué, шу.) 
Фарцоўб: iB iv.) є аду Xo.) уор.) са п(а.) ayt, 
ши.) Мєсорђ к іиб(:к.) є єду о.) vou.) ба m(a.) rial, ити.) Фадфф! 
ty ivO(u.) є йпер є adv fo.) vo(u.) риб ma.) wr, 
215 ти.) $«odi iô ivd(ix.) с йтер є сд» о.) мор.) Ô ma.) ps, dpoi(ws) 
Paage б iyO(uk.) є йтер є єди Ko.) vo(u.) på ma.) az. 
Р уду.) тё катаВАлт6(ёуто) ёті тд» AapmpHrarov) Avaaráciov тралте{\їттө) 
акоћ№ой0(оѕ) évrayi(ois) ойо: тарй TQ проуостті)) 
xp(vcob) батік) fuye) adv jo.) vop.) xAn ma.) yorig eis vop) 
рАблу"кд', Tà кавар(й) vo(u.) фут. mArp(ns) ó Aóyos. Р 
Aourà йтер omepuofoX((as) awd yevýpa(Tos) є idx.) cis karaamop(àv) 
є air(ov) рутарод) к(аук.) (арт.) pR xo(tv.) y. 
212. d:apopp/. 215. 8 in second :8 corr. from у. 


43. a .[. .]. . «ov: since]. 44 indicates that a local name preceded and none occurs in 
ll. 40-3, inii A busto (cf. ll. 5 1, 80, &c.) is more probable than a patronymic, е. g. dra Naxiov. 

45. "Ате: this spelling seems preferable to the single A, though the latter is the more 
frequent in this text. 

49. 9vXraaBéA : perhaps dvAra “ABe, but cf. 1. 109, where the transcript gives SndavBer : 
presumably the same place is meant. 

55. Tov émoxén(ov): cf. ll. 92, 94. 
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68. Cf. l. тот and 1910. 13-14, п. € after xo(iv.) is doubtful here but confirmed by 
l. 69; 84 would be exact. 

69. The sign expanded as d8yvapiov роргадеѕ seems here to have the form of x joined by 
a small abbreviation mark, but іп l. 208 (whence [o] is obtained), and also in P. Brit. Mus. 
1883, where the same thing is no doubt meant, it resembles the ordinary symbol for 
дпийрісу. That the symbol for дпиарга was used by itself to indicate дпиарішу pupiades is now 
clear from a comparison of 1812. r5 and 17: see the n. there. In 1817.54, 59 x is 
. written as in the present passage, but it is joined by a curved stroke probably representing 
(ура), so that here, too, the mark after x is perhaps a rudimentary м; cf. e. д. P. Klein. 
Form. 1042. 4, 1069. 3. 

ЛІ. xai атоде,. . : Should this be xarà rò оғ succeeded by a blank? Cf. 1912. 115. 

42-5. The number of the artabae at the ends of these lines was doubtfully read as 8 
throughout, but since the total is 264 and there are eight items, two of them at least must 
have been smaller than 4. In 1. 75 the omission of z(a.) Z after the first vo(u.) Z was perhaps 
also an oversight in the transcript; and in 1. 71 vo(u.) 8 x(a.) 8(or т(а.) у.) is expected. The 
village-name іп l. 74 may well Бе A]ouxiov or N]ervjov (cf. ЇЇ. 80, 83). Тріупом in 1. 73 is 
probably identical with Tpryou іп P. Iand. 51. 21, so that Тріу(дусм should be restored there. 
Perhaps Tpvyíov in SB. 1945. 30 is the same place. Кесобуоє in P.S.I. 165. 4 is to be 
emended to -avov: cf. ЇЇ. 79, 82. 

78. Presumably sAo[6ev |ovo(4) or inr ar ae is to be read, or possibly both words in 
а more abbreviated form; cf. 1910. 5. At the end of the line the total of the pupiades 
specified in Il. 79-80 no doubt occurred, probably followed by ovrws, as in ll. то, 
107, 194. 

80. Tapovoéß : the writer frequently omits the final т in this name, 

81. kai dro ...: ? ката то €60s: cf. 1910. 7 and п. on l. 71 above. 

85 sqq. Cf. 998, 1912. 129 sqq., &c. Presumably these remissions were for the most 
part not actual disbursements, but were included among the expenses because the full 
amounts had been credited in the receipts. 

86. cuvred(cias) xefaX(5s): cf. 1912. 30, 1881. P. Brit. Mus. 1793. 13 and int. 

89-91. The sums of these allowances, in the one case on account of encroachment by 
sand and water, in the other for a vineyard which had become overgrown with grass (cf. 
l. 103), are omitted. 

97. Kovewéros recurs in l. 199; the т may be v but not x (cf. l. 197 Kovewexoav). 

98. There should be no fraction after vo(u.) +, as is clear from the figures of 1. 100, 
which are confirmed by l. 102. A(e)eWedad(ias) (cf. 1912. 129), which probably implies 
much the same as morapoddpnros (е. g. 1445. 13), seems to be new. 

тот. The construction is confused, xaAapoxevrpírióos being written as if отер had 
preceded. For this compound cf. «áAauos xevrpirgs in P. Tebt. бі (4). 426, 72. 435, 152. 

102. каук(ёААф) (dpr.) is redundant after ai к(аук.) (dpr.) іп l. тот. ё after В is ап 
approximation; the correct fraction would be 45. 

105-6. There are several doubtful points here. The mention of the eighth and ninth 
indictions is surprising, as the whole account was for the fifth indiction (1. 70); a reference 
so far back is unsatisfactory, and a forward reference equally strange. Possibly the reading 
is at fault, as it seems to be later in the line. If. . ov is right, rps is hardly likely, in spite 
of the preceding émi ris. After (dpov.) adn’ the transcript gives vy, but it is not clear whether 
x is meant for the letter x or some abbreviation. Since the following figures are exactly 
half those preceding, something like &(v) (7шеъ) would be suitable and might perhaps have 
been written somewhat as in the copy. In l. 106, the rate of Z9 xo{iv.) 8 per arura will 
evidently not produce 4 art., whether 12 ar. ог 43 ar. or the sum of those two items be 
taken as the basis of the calculation. If, as appears probable, 12} ar. was the arca on 
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which the allowance was made, the insertion of є before Z3 xe(iv.) 8 would sufficiently 
rectify the arithmetic. 

107. Nothing is required between TapoveéBr and мо(и.); perhaps there was a correction. 
The items іп ll. 108-15 add up to 932 only, so that there must be an error somewhere— 
possibly an omission. 

109. Cf. l. 49, n. 

127. The first three figures in the total of the solidi were doubtfully transcribed as ау, 
but this is obviously erroneous, being less than the item inl. 107. The artabae are correct. 

130 0453999 п: is this é&i$(ovs) Kapno{ ) again? 

132. Probably évópa(ros) followed imp. 

134. каї before HavAov should perhaps be omitted ; cf. ЇЇ. 119, 128. 

138. rà npox(eipeva) : sc. the total in 1. 116, the final fraction of which should have been 
z3% instead of 4g, according to the items given. 

140. ind: (пр the transcript, but úré (or dmó), if not in the papyrus, must be restored; 
cf. ll. 142-3, 194. 

145. Sovva тїто>, * give a decision’; cf. n. on 1829. 2. 

147. For this monastery cf. 146-8. The participle cvyxwpn&{ ) may be connected 
either with vo(uwpárev) or (dprd8a). The value of the solidus as compared with the artaba 
is considerably greater here than in 1907 and 1909, which are, however, of later date. 

148. ітатоу: sc. Fl. Apion II who was consul ordinarius in 539; татом is used 
loosely for dé imdrov, as e. g. in 1915. 2, 1917. 2. | 

149. What is meant by ‘the day of the great man’ is not clear; perhaps it was 
Apion’s birthday, in commemoration of which the monastery may have received this 
benefaction or legacy; cf. e.g. 404. 24-5. 

I51. Zrparpyiov: i.e. Strategius II, probably the eldest son of Apion II; cf. n. on 
1829. 24. 

154. The total of the solidi evidently includes the items from l. 139 only, which are 
2586» so that the fractions should be урт[05'], and perhaps this is really the reading. 
The artabae are correct. 

157. фадмо ....: the final letters were doubtfully read as гот ) or «ew, but no 
word results; Wad {А (досу, if possible, would give a satisfactory sense. 

158. тӯ lacks a noun and is perhaps for ray, unless the mistake is in айтор (? rs 
px(avis) r&v хор., cf. ЇЇ. 166-7). The space was thought to be insufficient for Пароріою 
which looks likely (cf. 1. 179, and e. р. 1918. verso то). Aovxiov cannot be read. 

159. cír(ov) dv8p(a») or dvóp(dew) is supported by e, since 5 sol. less 22 car. = І sol. 
4% car.x5. This is hardly likely to be a coincidence, otherwise сіт(ом) i»8(ux.) є Or vavAov 
"АХебаудр(єіає) (cf. e. g. 1912. 120) є (sc. iow.) might alternatively be suggested. ai, if that 
is the right reading, should have been та. For ovv (omy) cf. ll. 213 sqq., 19138. 11, 43, &c., 
and 148. 4, 206, where the rate is the same, 4 carat per solidus; it has no relation to the 
number of carats wanting in the solidus, as suggested in the note on 143. 3. 

160 sqq. Cf. the receipts for á£oves іп 1800, 1982, біс. 

162. ¢: 5С. Їмбіктіоуог : similarly ll. 164, &c., 177, 180. 

167. mpopovdov: the only other instance of this word seems to be that cited by Du 
Cange from Lexicon MS. Colberteum трободом, mpópovňov, прораҳоу. 

179. Tapßépov = Тарт. ; ovpSeiov Or -Bepiov was doubtfully read, but cf. 918. 37. 

181. xawoxovd(wv): cf., besides l. 184 and 1918. 29, 51, Wien. Denk. xxxvii App. 2. 3, 
P. Hernals xvi. 9. 16. 

184. Something like Є Sv... is required after ayuy. 

186. There is evidently an error in the figures after p, which are inconsistent. It is 
clear from l. 191 that only 443 jars were here reckoned, so that 22% art. 7 ch. implies 
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a rate of a little more than 5 art. per hundred. This seems rather high in comparison with 
the price of 5 car. per hundred in |. 192, and would give the equivalence т art. = г car. On 
the other hand the equation resulting if the rate 14 art. 7 ch. is taken as correct, namely 
I art. = 3 car., brings the value of the artaba unexpectedly low; cf. l. 147, n. 

189-90. In describing 177 pounds (exactly 177$) as 13% cent, py is treated as 

The amount 4$ sol. less 44 саг. = 18 car, which is approximately the value of 
177 pounds at 20 car. for 196 pounds. 

192. The coins paid were apparently below the standard anticipated, since the 
deficiency in carats із reckoned at 134 instead of 12. 

194. The following items of corn add up to 263 art. 8 ch., but the total of the solidi is 
correct. 

199. Kovewéros : СЇ, 1. 97, n. 

205. Something resembling a с or с seems to occur between Née and imép; perhaps 
it may be y, for rois y. 

206-8. Some of the figures are again unsatisfactory. According to the transcript, 
роб can be read in place of род, and in the conversion of this to solidi the final fraction can 
be 48' instead of «8 But since the xa@apdy vóuw ua must be reckoned at 24 carats (cf. 
l. 217), the number of carats implied by the conversion is (with «3’) 172, not 194 or 197. 
As a matter of fact the items of the deficiency in carats, which happen to be complete, 
(ll. 99, 154, 183, 190, 192) make 1714. Again, the number of кабара мор. resulting from 
the subtraction requires after (у neither к nor «8 but gz/'—an impossible fraction if the 
deficiency in carats was a round number, but correct if that deficiency was given, as 
it should have been, as 1714. The reading required by the arithmetic therefore is x(a.) poa?', 
eis vo(u.) (9 gs : whether this can be reconciled with the original is another question. 

Further difficulties occur with the artabae. The second figure of the total in 1. 206 
should obviously be ¢, not e, as proved not only by the subtraction in the next line, but by 
the addition of the figures in ll. 99, 127, 154, 183, 186, 194, the sum of which, however, is 
1,5345 art. 7 ch., not 1,5144 art. 7 ch. The total of the Agupara does not correspond with 
that in l. 69, and neither total will give an excess over the dvaAépara of 204 art. x ch. 
Moreover the result obtained by adding 6 per cent. to 20d art. x ch., namely 214 art. 7 ch., 
should mean that x was 7 or 8, and consequently that the number of choenices in the 
Anupara (assuming its correctness in the d»aAópara) was 4 or 5. According to the 
сас. xo(iv.) 8 can be read here instead of xo(iv.) а, but in l. 69 хо(і».) ¢ was supposed to 

certain. 

For (dnvapiov pupiddes) see 1. 69, п. The equivalence of 2,800 of these units to 43 sol. 
is a value very similar to that adduced by Wessely, Rev. ерурі, ii. 179 ; cf. his Aldrsindis. 
i. Philogelos, p. 45. In 1917. 59, 1,200 pvp. = à sol. It is noticeable that the pupiddes 
recorded in ll. 79 sqq. do not figure in the totals of the амалфрата; their equivalence in 
solidi is hardly likely to have been stated in І. 78. 

210. Ilexrv: Ilexrvevrov in 1812 is no doubt to be connected with this. 

217. The formula wAnpns б Adyos is clearly no criterion of provenance, as suggested in 
P. Brit. Mus. 1673. 162, n. 

218. Ап extraneous remainder. 


1912. RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES. 
P. Cairo 10147. 29:7 X 277-7 cm. Late sixth century. 


An account of the same kind as 1911; see the introd. there. * That the 
estates to which the document relates were owned by the Apion family, as in 
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1911, though not certain, is at least very likely, Many of the localities 
mentioned are not otherwise known. Of the recognizable villages which occur— 
Nopoypádoov, Пти, Па, Пачабї, perhaps Zevézra and Tavats—most are not, 
indeed, among those associated with that family, and in the previous century at 
any rate [ıda was included in the territory of another magnate; cf. 1899. 8. 
On the other hand Ilaya or Ilayáov was under Fl. Strategius in A.D. 497 
(1882. 7-8), and recurs in 2031 along with other Apion villages; moreover 
similarities to 1910-11 in arrangement and phraseology (cf. ll. 115 sqq., 127 sqq. 
with 1911. 70 sqq., 181 sqq., 115-35 with 1910. 2-12, and 1918. int.) strongly 
support the view that the three documents proceed from the same archive. 


Col. i. 
Parts of 14 lines; the name ’Apae(ov (gen., Auf. the copy) occurs in 1. 7. 
15. Imo) te wes Y ) оох ретро) (dpr.) б кор.) i1e«B'xó' (бпуаріам) 
p(vpiáóes) В xe, 
(па) . . . . йт(2р)) dóp(ov) .. ао Дом сітоу pérp(w) (арт.) n. 
[ / (арт.) ). урт (Snvapiwy pup.) B ,вхкіє 
Col. ii. 
émotx(iov) Haya? 
7(a.) 'IakóB 'Icàx (4) [...... | aírov uérp(o) (арт.) са vo(p-) ус рт, 
20 ma.) Hrov &(à) 'Ioo:$ (m]oco(Bvrépov) | сітоу uérp(o) (&рт.) оа vo(p.) 
Вгу'кё шт, 


7(a.) Movoaiov д(&) $oiBáupevos airov pérp(w) (арт-) оа vo(u-) уд'кё шт 9s , 

п(а.) Тосдф (й) SoiBdppwvos mpea(Bvrépov) сітоо pérp(w) oed xo(ivikes) 
В vop.) угт ит, 

п(а.) “Apews тоб kai ёта МъМакіоо сітоо pérp(@) (&рт.) ркВ xov.) à vop.) 
ey кб", 

п(а.)'ЦајкоВ kai "HAM(ov сітоу pérp() (рт.) ов xo((v.) т vop.) ey n un 9s , 

25  т(а) QoiBáuuevos Kai Apedrov | círov џрётр(о) (дрт.) pig мор.) бүкё, 

п(а.) Іосђф Япфобті 6(&) 'Iwdvvov citov uérp(o) (&pr.) туг xo(tv.) б vop.) €L, 

п(а.) тоб кої(об) Tay уєор(уфёи) рон.) eB , 

та) laxo dmó тоб айтоб) círov џётр(о) (арт.) В vop.) B рт’, 

п(а.) Tov av(rGv) уєгр(уфу) kai apmeXovp(yàv) sirov uérp(o) (арт.) а vop.) 
BiB" (dnvdpta) ‚В, 
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1(а.) тбу о[й(т®>»)|] уєор(уби) дт(ер) суутєМєіаз) xepad(ijs) уор.) а, 


та.) Icàx dvd Hida дий) Пароудіо» vo(u.) eB'kó ит 95, 
п(а.) тбу айтбу) yewp yav) bm(ép) є684ф(0иѕ) MakpoBíov | vo(p.) ta. 


ёлок(іои) O «ob 

та.) kAgp(ovóuov) IIaufnxíov [атд) тоб айтоб) ^ círov pérp(e) (арт.) o4 
xo(fv.) 8 мор.) фу, 

п(а.) xAnp(ov.) IlaóAov mpeo(fvrépov) | círov pérp(w) (dpr.) су" хом.) є 
[vo(p.)) 8en'k8, 

ma.) kAnp(ov) lIlauBmxiov ó(à) [..... mpleo(Burépov) eírov џётр(ф) 
(dpr.) а/8' [vo(u.) . . ., 

[ / (dpr-) wrd8Ly’ хоу.) e) xal мор.) тВос. 


18. v of ma]yav rewritten. 26. 1. "Атфойтоє, 27. уєорр/: so in ll. 29, &c. 
Col. iii. 


[т(а.)] кАтр(ом.) AvovOiov xaAx(éos) &(&à) XapovgA(ov girov pérp(o) (арт) 
v vop.) BLY 9s* 


па.) rà» айтби) yeop(y&v) vo(u.) {у шт, 
па.) тё» аўт.) уєюр(уд>) vou.) В48'шү, 
па.) тбу аўт.) yewp(yar) vou.) ау iB py, 
7(a-) leévvov xaAk(éws) voip.) 85. 


émoik((ov) X everópios- 

п(а.) IIoráu(u)evos каї kow(evàv) ^ círov џётр(о) (арт.) p£9 xoliv.) д 
vo(u.) ii^, 

7(a.) Iaàx kal rày dóeAd(àv) (à) IIauBnxíov otrov рётр(ф) (арт.) ppt 
Хаби.) y ир.) уг, | 

п(а.) “Apews тоб кад 'loárvvov (à) Afp(a]eu(í]v |з eírov pérp(o) (арт.) 
псі. ХО.) є vop.) ezx' un, 

7(a.) ära” f2pov тд Одєс%В0 [ој airov pérp(p) (дрт.) o уор.) e. . ..] 

та.) Apfedroly xja]? kotv(mvàv) [cérov ué]rp(p) (4рт.) £8 уор.) єї. . ..) 

"(«) DorBdéppwovos X«r[opre(]Aov airov pérp(p) (&рт.) pxaÓ xov) а | 
идр.) [. - 9s, | | 

п(а.) xAnp(ovépov) Aapdowrfos 00) ABlpaau([ov ] | círov uérp(o) 
(dpr) ур) [.... 9), | 
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та.) IIérpov 844) АВрааџіоо dn{d....].[ ] отоџ) (арт.) xe мар.) Be] 
та.) PorBéppovos каї Камі. ..]vos от.) (арт.) 5 xo((v.) є vo(p-) рт ос’, 
п(а.) “Apews тоб kal 'leévvov Щ(д)) ABp(o]euíov от.) (4рт.) klt уор.) 


ду un’ 9s , 
та.) IIor£u (n) vos (4) IIap(8]nx(ov тїт.) (арт.) кл. хо.) т уор.) Вг, 
та.) SorBdéppovos Xaro|pv]e(Aov ст.) (4рт.) у уор.) Eos, 
па.) к\тр(оубрюу) АтоАА®тјоѕ mpe[o(Bvrépov) | ) ойт.) (фрт.) у vop) 80, 
/ (рт.). [ [кае 
Col. iv. 
та.) Tay уєор(убу) kal dymeXovp(yàv) vop.) dy’, 
та.) [ITjaplov6\ov &тд тоб айтоб) | vou.) у, 
та.) 'Icaeías (А}тфобтоѕ атд мор.) Влав" vop.) В, 
та.) I. X xai Ilérpov xyaAk(éov) vo(u.) £iB'um, 
та.) IIaufgyíov &тд тоб айтой) vo(u.) унт, 


та.) Icàx Eipüvns &тд Oveoóf0eos vo(u.) Bs", 
л(а.) тоб ато] kai Ilérpov ёт(ёр) ris Kéooov мор.) ayi рт. 


w(a.) тоб айтоб 'Icdx vo(u.) and’, 
та.) тё» dmà Xeverópis kai O)áAevros | мор.) 20° ungs, 
(п(а.) Aapdowr[os] ard Ov&Xevros хор.) [.\24@' pn’, 


[т(а.)] T&» айтбу) yenp(yov) dmà Xeverapios vm(ép) фбр(оџ) . [ ] 
(8nvaplov) polip.) а ,В, | 

(ma) тё» |айт.) уєор(убу) vou.) В (87и) «Viv? 

[т(«.).......... ] йт(2р) $óp(ov) mepwere[p(eGvos)) ио.) й -»] 


та.) ё» dmó) Ovdrevros йт(ер) dmoráx[r(ov) d]óp(ov) vop.) у 
Kal тё» ёто:к(іоу) p 


ma.) тё» amd Ovddevros k[ai Jofou ofrov pérp(m) (арт.) pnd volp.) 
ау Ke шү, 

та.) KAnp(ovdporv) "AvovÜ(ov mpeaBu(répov) IIaAeoór(os] сітоо џётр(ф) (арт.) 
é 4 р.) гру, 

та.) KAnp(ov.) XoXou&vos povacryp(lov) Хєубтта: сітоу pérp(o) (арт.) BL 
vou.) Ko pn, 

та.) Пауіскоо фтд Мороуріфом airov pérp(p) (dpr. BL мор.) k8p, 
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п(а.) AvovÜ(ov dwd Ob)dAevros | сітою џрётр(ф) (фрт.) є vop.) ит, 
/ (dpr.) pBL каї kx(aykéAXo) (арт.) [. . - vo(u.) - - -]. кё рт 2s. 


бо. l. 'Heaíov? cf. Ї. 103. 68. 1. рур). 75. 1. Хеиєтта ? 


Col. v. 


та.) АХА] ard Xeverdpios citov к(аук.) (&pr.) aL áp(yvpikàv) 
vou.) un 9s , 

па.) Poli\Bdppevos dà тоб айтоб) ^ aírov к(аук.) (рт.) аб" кор.) un ос’, 

та.) тбу аўт.) yeep(y&v) Kal dpumeXovp(y&v) ®т(ёр) dmorákr(ov) ywp(fov) 


vo(H.) п. 
éroix(fov) Sapaxiwvos: 
та.) IIavijros kal 'Ioeávvov сітоо uérp(e) (арт.) én уор.) en’, 
па.) тбу айт.) уєдрубу)) сітоу uérp(o) (dpr.) vd vo(p.) є/лү ря, 


та.) тбу аўт.) yewp yðr) kai &pmeAovp(yàv) | círov pérp(m) (арт.) у 
vp.) 528 шт], 

[r(a.) тё» ajr.) yewp(yav) ка? dpmeXovp(yàv) dpoiws) vop) (в engs", 

(ma) тё|> айт.) yeep(yév) [от]ёр iias уйѕ  [olf[rov nérp(o) (dpr.) . . -) 
хау.) n, 

[т(а.) тби) аўт.) yeop(yGv) xai dprehoup(yav) úm(èp) av(ràv ?) vol.) т. 

émoix( iov) [Г]ра[єї]$о$° 

C № &ax(évov) TS AE 

[7(a-) KA]np(ovépor) Патафр [отоу pérp(o)(?) (dpr.) ] xo(tv.) а кор.) 28, 

(ща... IaxàB 804) dra "Пром kai | сітоо ретро) (?) (dpr.) | 
Lg vol.) є, 

(r(a.] Kardppowvos O(à) Атол... ].... ([сітоу] џётр(о) (арт.) «dz 
хо(р.) є, 

та.) Tov аўт.) уєюр(уёу) йт(2р) eddg(ous) [. .] . . «ct vo(u.) B, 

п(а.) AvovOlov апд Oco airov џётр(ф) (dpr.) «у xo((v.) 9 мор.) ат шү, 

та.) тё» aut.) yewp yar) mèp) $óp(ov) uvAaíov vo.) L 

/ (dpr.) eír(ov pérpp) 986" xoliv.) { kal к(аук.) (dpr.) [BLE (?) 
vo(u.) . . №, 


19. 1. "АХА со. 93. œ Of ка\аршороѕ corr. from a. 
M 
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Col. vi. 
év kón) Петит в 
п(а.) kAnp(ovónov) 'Avópéov сітои џётр(ф) (арт.) ke. хой.) В áp(yvpixàv) 
[vo(u-) - кё, 
п(а.) Ато\\ёто$ &тд THS аўтӣѕ) kóp(ns) | aírov uérp(o) (dpr.) Aad xo(ív.) 8 
vop.) By кд", 
та) doBáuuevos 'Iakaf , vo(u.) 8, 
та) rà» аўт.) yewp(yÀv) йт(єр) dóp(ov) aproxom(ijov | |сітом) к(аук.) 
(&рт.) ve, 
[r(a.) ? 'I]caeíov (атро dmó T[£?]eos | [círov] к(аук.) (dpr.) /, 
(ща.) IIauggxíov ётё Ктўсєоѕ [sirov] к(аук.) (арт.) є, 
5 incomplete lines ; l. 106 mentions цпу(аті)є) ПАаа. 
/ (&рт.) v xo(iv.) а каї к(аук.) (dpr.) фас| уор.) MBey iB pn’ 


Col. vii. 


+ yávovra)) Anup(érov) B іиб(:ктіоуоб) сітоо џётр(о) (арт.) |утв/ 
Хо(іу.) д, ai к(аук.) (арт.) yos Ҳо.) В, xai 

к(аук.) (дрт.) pred хау.) e, /aírov к(аук.) (dpr.) утрав xov.) ¢ xai 
(9(:0тік®) vo(u.) vt. . Kal ар(умрікбиу ?) 


dpyupiov (бпраріаи) нор.) є kai Toe. 


99. |W’ corr. 113. 1. pu(p.): so l. 147. 


Col. viii. 
ёё dy аусар) оўтоѕ): 
els Tas áyías єккАпойаз) тди 675 ктпибтоу катӣ тд &0os cí(rov к(аук.) 
(арт.) p vo(u-) гу m(apà) € 
éxxA(noia) Hayat (dor. б vo(u. 4, єккХл.) Hida (арт.) у мор.) L, 
éxk(A(n.)) KAéovos (арт) у vo(p.) 2, 
éxkA(n.) Oeo (дрт.) у мор.) $, eis тд povaar(fjpiov) &y|(ov) Am ?)фпб 
(dpr.) BL мор.) 8, eis ras В éxxd(n.) OverdBO(ews) (dpr.) є кои.) [., 
ExKA(n.) Xeverópios (арт.) 8 vo(u.) L, єккМ п.) Rapax[lmvos (dpr.)) 8 мор.) 
L, €xkA(y.) Ov&Aevros (арт.) б мор.) L, 
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eis tov &y(ov) Міхаймоу (арт.) б мор.) у, ёкк\(.) [..... ] (4рт.) Bz 
vou.) &, убиєтаї) rà mpoxeip(eva). 

ЇЗӨ e: ]» йтер éeuBorjrs В ivir.) citfou.......--. ] ка)? Adyou vavrAou 
AAefavópías vol.) [.... e)[rov) к(аук.) (арт) Bred і(:отикф) 
vou.) су, 

ек aes xav. .... ]payaW..... eee eee РА оо ] Ady(ov) 
уайМоу АХхефауд(ріаз) vop.) .. .. uy 95 , | / aírov к(аук.) (&pr-) т. 


..] мор.) s B'xó |. .? 


[rots mAwÓ(evrais)? тор» 6275 ктитору) йтер шоб(оф) [mAuvOcevróv . 


av шеб@(&) oikoóóu(ov) a((rov к(аук.) (&рт.)........ xo(iv.)] є vols.) 
бу K п(а.) «є, [obr(os): 
mc без ]., Oco дщоб ?) yz, IIaetóos [бр(оу ?)........ , Xev]erópios 


доб ?) ô. 
Parts of three lines. 

1295 [ui edo dt | Хбуф шо6(00) xoí$(mv) бов(Єутаи) tlois &тд Ove]eog- 
G(ews) kai ПаЧаї kai arov x[op(av) 

[ els катаууютрду oivov picews В ivd(cx.) [cérov] к(аук.) (дрт.) ABO. 
сууєҳхорў6 сау) "Їосдф &тбут! йтер Acpodadias cirov к(аук.) (арт.) 
уб xov.) В vop.) spn’. 

130 TQ проу(оптў) Adyw dyrwviov стои к(аук.) (арт.) кб мор.) B ma.) є xai 
Toi$ épyoó(iókrais) Хбуф pohod) vo(u.) б ma.) 18, / sirov к(аук.) 
кб уор.) є ma.) 1б. 

сууєҳор(ўбпсау) тоў amò Sapaxiwmvos катй тд €Üos círov к(аук.) (dpr.) 
(L6 хау.) B. 
/ тїтоу к(аук.) (&pr.) урд Хо(іу.) у каї vo(u.) AOLYY> ma.) №, aírov 
к(аук.) (&pr.) {48 xiv.) B. 


120. йтер: 80 in ll. 122, 140, 152, 166. 128. катау yio pov. 129. 1. Аефедаф. 


Col. ix. 
cvvexop(0noav) IIapBny[io ато Xleverdpios ún(èp) ov amatreirat по|ра ? 
тб» Taymeri сітоо к(аук.) (арт.) y vop.) [. .] 


суує хоїр)вт) то а[тд той аўто йт(Єр) €vxópro|v] vo(p.) |. .|кё. 
135 Tois [yeo]o(yots) Xeve[rópios] bm(ép) évyóprov мор.) [. . 
cvvexop(10n) rots ат{д OváAe]vros йптер атотікт(оу) xop((ov) volp.) [. Л 
M 2 
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тууєхорївт) Gayot dm(ó тоб? X]everópuos йт(?р) dmorákr(ov) xap(íov) 
(4робртѕ) а [.. Ди tony [. AeA ) & ті nux(avü) Фа. |. м 
да) AmodA@r[os ? yewlp(yov) атд Граєцдо)є триупб(Ємтоє ?) amd cy 
іубік.) [тёр ?] dóp(ov) ris av(rijs) а dpovpns évyépoou 
уор.) у кб Aom(à) мор.) |. .. 
cvvexop(0n) 'Ioáv[vp ..Рит) ӧтёр беро Caros vop.) |. .. 
TQ леза OMT s a e ae сака Їтобута uf... |каскє. ...........) 
Kupar yewpilyO.............J€.8 катастад ут: йпо.....Па)гаєр 
Aóyo прохреїає 


vo(g.) у ma.) 0, ка .............. | ато Граєг8о5 кат астаб(ёрт‹) 
Отд... .}оодтоѕ Хбуф проҳ{рєіаѕ | 
v(u) В та) e, ка[ї.............. ]. evos trav {фаи айтой 
фбарбут(шу) Aó]yo mpoxpeias vop.) В| 
Tus) отроВА {А) [ои ............. ] «s тд uvAatov тоб к{тўратоѕ? 
sed уп єті тїз B ivir.) [vo(p.) . Л. 
ФаВашиом [........ ат)д krüu(aros) OveaofO(eos) kf. .... — 


pobo) duns mAívO(ov) | ] 
рогрибдам ?) Bz «іє Tò? éXatov]pytov тоб айтоб) ктўщатоѕ) Одеса| BÓ(c- 
a) ] vol). ] 
dma Nakío уєоруФ) ...... Jaci... рірх(акіє) Kadovp(évns) тоб 
ктўр(атоѕ) тфу ((oo|v alvTod] POapévrav Єті тӯѕ В ivó(u.) 
e£ Єтітріотіїє тоб kóp(eros) XXoAXaaTik(o0) [vou] В ma.) С. 
Apedrov yewpy@ &тд Xeverapios trav (фам афтоб dÜapévrov émi pyvos 
TóB. В гик.) 
уєоруф тїз pnx(avys) Opveíridos ¿i ётітротӯѕ тоб xóp(eros) vo(u.) В 
ma.) ¢. | 
йтер riu(fjs) колуу kaX&p(ev) дуоратв(бутам) ка Go0(évrov) eis Tà veódvra 
xepía év émow(ío) Пафад (apovpàv) B, év 
ті Opveiridos каї év Єток(іо) KAéovos év TH umx(avi) Vavonvve 
(apovpns) a, kai év ёток(іо) Грає8[0) (арой.) a, 
kai év émoik(íe) Xeveróptos (dpov.) аг, / (dpov.) ez, THs (4роб.) а кср.) B 
é£ [emi] rpor(ñs) той xóp(eros), vo(u.) ca m(a.) Аг. 


146. 1. Филе. 150. l. ‘Apeorn. 
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Col. x. 


Parts of 4 lines. 
Tos уєор(уоіѕ)) rà» éff(s ктпрУатам) Абу® oeméppu[ar]os | ] [ 
160 Tois yelwp(yots) . ..]g opoiws) ї{тёр Thijs avr(àv) pnx(avijs) Макаї. .| (арт.) 
кВ каї vo(u.) [. ...] . мор.) уу. 


/ airov) (4рт.) TvB Kai vo(u. кад'кӧ' рт’ ma.) |. 464, (бпибріа) 


ac. 


СА е 


Со]. хі. 


and h. [rà] тратєітр) (€m[i pn(vds) Meloopy іс adv |рот(б) vo(u.) Ay т(а.)) 
кер(фтіа) pig, 
opoi(ws) Фаффі te ody рот(ї) мор.) ку m(a.) kep(ár.) pie, 
yi(verat) kal айт(й) мор.) vg ma.) кер(дт.) сАВ, rà xaÜap(à) volu.) 
psy 
165 eis Aóy(ov) dpyvpíov [v]o(u.) ду Врт 9s" Kai o([rov] к(аук.) (арт.) 
б" xo(iv.) £, тоб [ 
EB [.] eu.) 
с{ тоо дов(Єутог) tav айтбу) Kai TQ трате((їтп) Єті pnvis 400p у 
lvd(tx.) йтер afu(ris) ?] 
civ фот) voc) є ma) гуд", xaBapld) volp.) Sy 1B xe. 
5 lines lost (?) : parts of 4 more. 


175 кел» ..] (ёр) &В|рбух(оь)] (арт.) а xo(iv.) B, mapap (аз) (арт.) 
BLS xOoliv.) є мор.) аст рт Ys’. 
Чон ]- йт(?р) &B[póx(ov)) (4рт.) 11:8" xo(ív.) у мор.) кё pn’. 
та... .]e vou.) Lungs’. 
/ citov uérp(o) (дрт.) vziB', а! к(аук.) (арт.) ику xo((v.) т, xal 
мон) ug. 


exow( ) girov к(аук.) (dpr.) TÉBZÓ' xo((v.) y Kai мор.) v'un gs. 
167. y after 8 corr. from є? 


16. There is apparently not room for éAatovpy(iyov (cf. 1. 102). 

17. Since the amount of denarii is the same as іп l. 15, it is evident that where the 
symbol for pupuides is omitted after that for дпиара, Snvapiov pupiades may at this period never- 
theless be meant. But this is not always so, e.g. in ll. 29 and 69 below; cf. the total in l. 113. 

18. IIa]yav : cf. 1]. 116, 127. 
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30. Cf. 1911. 87, n. 

31. There is an error somewhere in the figures of the solidi; the preceding items 
exceed the total given by Бад, and there was probably a further item іп 1. 36. The дурна 
in l. 29 are omitted, but were included in the total іп 1. 113. 

57. The total of the corn items should be 92. xo(iv.) у, unless the omission of the 
figure in l. 5o was an oversight. 

61. I. A: or perhaps HA, which, however, does not occur. 

69. » at the end of the line is derived from the total in l. 113; cf. the n. there. 

73. E.g. Uapolpiou or MeydAov Xe]oíov ; the copy does not show the length of the lacuna. 

18. The total as read is quite inconsistent with the foregoing items, which add up to 
1794, and include no cancellus artabae. Since the total contains the fraction 4, the 
cancellus artabae are to be looked for either in l. 74 ог l. 77, more probably the former; if 
this conjecture is right, 1. 78 should read / (dpr.) p«0Z xai к(аук.) (арт.) [E «тА. 

97. (828: the sum of the items in ll. 79-80 ; but it is of course possible that the same 
measure recurred in ll. 91-2. 

103. |т(а.)) Za«ov was read, but сі. І. бо. The doubtful T of T{d]veas could be ¥: 
possibly Taváees was meant. 

rro. The first figure is again inconsistent with what precedes ; the items іп ll. 99-100 
make 564 art. 5 choen., and there is a further amount of |/8 хо(і».) а in 1. год. The 
cancellus art, are correct. Since the amounts of solidi, so far as preserved, are not large, it is 
likely that no figure preceded AQ. 

111. Either xo(ó».) є for the pérpp artabae or xo(i) а for the cancellus art. is 
expected. 

113. The items in ll. 17, 29, 68-9 will give this total if » is restored after ү in l. 69, 
which is a more likely place for it than 1. 68. 

119. [Пети (l. 98) would suit the size of the lacuna. 

121. [mayas : mayavıxós in some form (cf. e.g. P. Cairo Masp. 67002. іі. 23) is one of 
several possibilities. 

122-3. Cf. 1910. 5-6, n. If Паєїдоє is the same place which is elsewhere spelled 
Граєїдоє (11. 143, 153), the mistake on the part of the scribe is strange. 

127—8. Cf. 1911. 181-2. 

129. атбугі: апд “Yor: could be read, but in the absence of a parallel is unattractive. 
For Acy{e)8adias cf. 1911. 98, n. 

132. The 73 art. 2 choen. are presumably those in 1. 131; if that line was inserted 
after the rest of the column had been added up, their separate entry in the total would be 
accounted for. 

137. Ya . [. -jv is not unlikely to be identical with *areg»»é in L 153, since the same 
names are associated with it. 

140. The space is apparently insufficient for карлріт or ста rp, and perhaps 
драрітр may be restored ; cf. 1918. recto 27, P. Brit. Mus. 1379. 1, &c. That word has 
been supposed to be of Arabic origin and consequently aspirated, but if it really occurred 
in 1012 and 1918, another derivation must be sought. 

141. Perhaps тф al at . + of суукро)гобуті y[ewpyt|xd скейт. 

142. IIa]raóp : cf. 1. өт. 

148. v: d[ró cannot be read, but {тёр is hardly likely here, and perhaps {ў would 
be consistent with the remains; cf. Ї. 15r. 

159-60. It is clear from rà» 4 є that more entries than one were intended to follow, 
and there is a wide space after l. 160. Perhaps Пет») should be restored in this line. 

165-7. A rather obscure entry. тё» ai(r&») should presumably be rois ai(rois) but who 
are meant is not clear. | 
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175-6. Cf. 2038. 
178. If the total of the cancellus artabae is right, that of the џрётро art. should 
be тёп. 


1913. EXPENDITURE ON ESTATES. 
P. Cairo 10106. 29:6 X 97:4 cm. About д.р. 555? 


An account similar in character to the second parts of 1911-12, to the former 
of which especially there are some close approximations, suggesting that the date 
of that document and of 1918 are not far apart. It would be natural to infer from 
these verbal resemblances that the present account, like 1911, proceeds from the 
Apion archive, an inference which is confirmed by the local names and the 
references to *our master the consul'. We omit Col. i, of which only the ends of 
the lines are preserved. On the verso is 2087. 


Col. ii. 


тууєхерівїп) rois уєор(уоіѕ) ёо тїз тй\$ йтер ris pnx(avijs) ometpo- 
p(évns) more 
mapa) Петром кої xAnpovip(wv) ёта Naxiou dud) тд ras dpoóp(as) ris 
«йт(й$) umx(avfis) 
доб(ўуаи) rois eipnp(évois) yewpyois Aby(w) évxóprov, 0тёр ой тї» ёрдєуси) 
srotjo(ovrat) 
els Tà mopdp(ta) kai els тд ywp(ía) ёк тбу ідіюу айтбу krnuáraov 
5 дәті tay уєоихьк(фу) BoedXiov) тоб évdbg(ov) olk(ov) xal єті rijs у 
iv&(txriovos) сітои к(тукёХ\ф) (ápr.) каг. [[vo(uiopara) є 1 
то moapap(irats) тёк y перар(іоу) Eo тӯѕ т\т dvri rv (ароурбу) у 
TÀv спєрор(ёуоу) 
тар айтбу Хбу(ф) mapapuvÜ(ías) сітоу к(аук.) (dpr.) KBL. 
+ els тд xowófiov &BB& "Атолл ёк xeAevo(ems) awd ypaup(drov) той 
бєспбт(ви) "này тоб úmárov 
dmà а убік.) kal émi ris у ivó(ux.) girov к(аук.) (арт.) v. 


IO [rois oraBX(irats) тоб dgéws Opóuov йтер Aóy(ov) picÓ(Gv) xarà тд ёдоѕ 
ка} émi тїз y Фик.) 
[472 volp.) кё m(apà) кер(фтіа) vB, rà ад, Korf) уор.) кб парад) 
xep(ár.) £8, ap (dv) тусут) eis тд] 


Google 


168 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


[A4yXov) '"Iovjuavob mp(ovonTrob) Axrovapiou ris у iv(uc) кор.) т ma.) 
кєр(&т.) ka, | 
[Ao[]m(à) eis Torov тд» Xóyov уор.) tg mapa) кєр(&т.) џВг.]] 
TH #\Лоуиотіт(о) сҳо\аст:ік(®) Geoddpm Kuv(oyroXirg) Aóy(o) duXoriu(ías) 
15 xarà тд Bos каї ém(i] tas у ivr.) сітоу к(аук.) (арт.) v. 
то «урофіАаф(іи) ёю тїз mvAns gvAdrrovo(t) tas В pny(avas) тофу 
порар(іоу) 
каї THY pnx(aviv) tis Aayavias Evrpvy(ov kai тд 2 uép(os) Ts unx(avijs) 
тоб krioÓ(évros) | 
убоу Aákk(ov) Абу(ф) шеб@(&>) | сітоо к(аук.) (арт.) г. 
ФІВ xaXk(e) épya(ou(évp) eis tas цту(ауй$) с Ew тїз піл Aóy(o) 
шевоб) | círov к(аук.) (арт.) t, ad (dv) 
20 €060(ncav) (0) r&v yewpy(av) о тїз móns (Фрт.) e, Ao(mai) бі 
йибу círov к(аук.) (єрт.) є, aírov к(аук.) (@рт.) є. 
АВрааріф xXovBokepap(et) v(m(2p) ujoÓ(ob) тёр pnyx(avav) Eo ris mvAns 
каї THs ugx(avfjs) 
тоб порар(іох) IIkeupóx т(б)є у імбк.) к(аук.) (Фрт.) e8 xo((v.) є, xai 
Пайло Tékrow(:) | 
№у(ф) poho) trav айтби) pnyx(aver) каї rìs pnyx(avijs) Пкєфрду (арт.) 
eS xov.) є, / aírov x(ayk.) (арт.) 148 x(oív.) В. 
— / (dpr-.) ф40/8' x(otv.) B. [kai vo(u.)] 


25 / (рт.) i828 x(oív.) B. [[vo(u.) kaz ma.) kedr.) pBz] 
I. тер. 3. йтер: 50 inl. то. 4. диму. 8. ürarov. 9. i. IO. ›8./ 
11. 1. тб» for та. 16. Quart. 


Col. iii. 
eis Tpoj(v) Tay ToDAAev eis Umnpec(iav) тоб Óeomórov йибфу тоб kÜpov 
27 доб (єси) 'Ioávvg vorap(iq) círov к(аук.) (арт.) 15. - 
"AvovOío maió(apío) eis троф(ду) ràv ópvíO(ov) тоб évOo£(orárov) iXXovarp((ov) 
"Iwdvvov círov к(аук.) (арт.) a. 
Avobm кєрац(єї) ато Тоё vmép pobo) mAáceos kaiwokoój(mv) аха 
cvve(ve ?yxO(évrov) | 
30 бов(Єутау) rois dp(meAovpyois) emrak(iov) Kvadéwy Єті ris В vé.) 
mpos катаууіти(ду) 
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olvov pta(ews) y ivó(k.), тё» koíd(ov) av тпісо(тх) Kevtnvap(iov) a ёк 
№тр®у) р, 
kevrgváp(a) су гє’ eis Alrpas) xp, TOv Мцтр.) pm vlu) a ma.) д2 
vo(u.) угкё'9< ma.) kep(ár.) is. 
ABpaauío кєращєї) ітд Meyddns Пароріоо йт?р Tiu(fs) каккы) 
WES cvve(ve ?)xyO(évrov) 
Oof(évrov) Tois dy(meXovpyots) xcep(íov) mpoacriov Єті тїз В ivé(u.) 
прӧѕ катауу‹тц(дь») 
35 olvov puo(ews) у імб(ік.) TG» Kovd(wv) v vou.) a т(а.) 8L уор.) агу 
кё m(a.) kep(áT.) nd. 
тій?) xoproomépuov dyopaaÓ(évros) èv “Apews тӯ kóp(p) $14) 'Ovvadpíov 
ХортотареЖХтпиттоб) 
cis Xpeíav ris *yeovx(ukfjs) avrou(pyias) IIàrÓ Taymégov каї Norw(fjs) 
IIapopíov 
emi тїз В іифік.) karaomop(Gs) y атд vo(u.) 18 mla.) дт, d$ (àv) 
2véx0(y) (à) 'IovAtavoo 
mpov(ontov) Axrovapiov катй тд y pép(os) vo(u.) б та tg, Ло(па) 
eis тобто) тд» Aóyov vo(u.) n m(a.) кер(єт.) АВ. 
40 тё kóp(ert) Myv йтер óyrovíov у ivó(ux.) círov к(аук.) (Фрт.) 9 kai 
кр:0() каукбМ (Ха) (&práB.) 9 kal 'AXef(avópeías) vo(u.) A. 
тої; стаВћіт(о1ѕ) тоб dgéws Ópóuov йтер pucÜ(Óv) Kata тд ёбо$ xai єті 
Tf$ y ivÓ(u«.) | 
amd vo(u.) кб ma.) кєр(т.) vB, pom(ns) тойтам кєр(ат.) 1B, 
/ volp.) кё m(a.) kep(ár.) £6, аф (bv) дик O(n) 9:0) 'Iovuavob mp(ovon- 
той) ‘Axrovapiou 
катй TO у џёр(оѕ) vo(p.) т m(a.) кер(дт.) каг, Ao(mà) eis Tobrov тд» 
Хбуои vo(p.) ig п(а.) кєр(ат.) BBL. 
45  Чофбууд) mwÜevr(g) птМив(єйомуті) Ew тӯѕ TíAms Абу(о) pollo) THS у 
дик.) ТОВ: кб ivdtex.) у маш.) б m(a-) кер(ат.) к. 
Гєоруї» oraBA(r(n) атєрҳор(ёуо) eis Tv Kvvàv pera trav дрошк(фи) (ov 
émi тїз у tvd(cK.) Абу(ф) avad(wparos) Фу ті) mAnup(vpíà) Мєсорђ it 
ivd(tx.) у | vo(u.) B m(a.) кєр(@т.) г 
/ (арт.) рф, xpiO(5s) (Фрт.) 9 volp.) Mey (В'удо m(a.) kep(ár.) prô xai 
Ахеб(ам.) мо.) A. 


28. ieavvov : SO l. 45. 29. йтер: sO ll. 40, 41. 33. йтпер. 
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Col. iv. 


Аобт kepap(et) атд Тоё (mèp) rus) BavkaX(iov) eis xp(eíav) тїў ста- 
pulis) Tay порар(‘оу) 
Єва ris тй\т$ ёті ris у ivO(uk.) kapm(ov) б volu.) у ma.) кер(єт.) а/б" 
Ацо)йт xepap(et) amò Тоё (ómép) шоб(об) mAdcems KaivokobQ(»v) axa 
ouve(ve ?)xO(évrov) 
Oo0(évrov) Tois dp(merovpyois) émoix(íov) Kvagéwv mpós катауу‹ср(ду) 
oiv(ov) pva(ews) у ivr.) 
TOv кобф(оу) p (apr.) 2 xlor.) б | aírov к(аук.) (арт.) 04 x(oív.) 8. 
TQ ЄХХоушатіть сҳоћастік(ф) Ocoóópo Гратіамод Абу(ф) pidoriu(ias) 
катй TÒ ёдоѕ kai émi тїз y іифик.) сітоо к(аук.) (арт.) v kai ката 
тросв(їкти) amo y іи0(1к.) к(аук.) (арт.) v, / сітом к(аук.) (dpr.) р. 
TO ЄАЛоушатаіт(ф) сҳоластік(Ф) Dl'epovrío Хбу(ф) duXoriu(ías) каї émi ris 
y ivó(uk.) сітоо к(аук.) (арт.) v. 
то oraBA(frats) тоб oféws Ópóuov Ady(w) Óqrevíov тђѕ у ivÓ(.) citov 
к(аук.) (арт.) со. 
Tois ноу&@ ооо) IIpóxOeos сіт(оу) к(аук.) (арт.) к, kai Tots pová((ovot) 
Bepxv к(аук.) (арт.) к, / citov к(аук.) (арт.) p. 
Pirofévp dprok(ómre) уорпуобуті eis T€ (ryjv йттпрєс(іам) тоб дєстбтоу 
Hypa” 
тод bmárov kal eis poyav тфу éAÓ(óvrov) pet avro? aKodovO(ws) Aóy(o) 
yevou(évm) mpos айтди sirov к(аук.) (арт.) apAB x(otv.) д. 
Куиракб vatr(n) йтер Пади к amd yevnp(dtov) у ivO(.) sirov к(аук.) 
(dpr.) о, каї Хбу(ф) vavdA(ov) AXe£(avópeías) 
Areg(av.) vo(u.) ey’, rà атак) vo(u.) 69 рт, / oltov к(аук.) (apr.) 
o, vo(u.) ezó gg. 
"Iwdvvn mAwÓ(evrg) wAwOevovtt) Ew тӯѕ móns Aóy(o) рісвіоб) ӧроҝЌох) 
Tis y бїк.) Dapevod ку vop.) у wa.) Kep áT.) ce. 
mèp Tiu(z$) хартфу &yopacÓ(évrov) eis xpeíav àv атокрєс(каріюи) THs 
Stoxnja(ews) тоб кӧщєтоѕ) Мий vop.) ас m(a.) kep(ír.) $28. 
йтер Tiu(5s) Abov Хауамокотік(фу) dyopacÓ(évrov) kai GoÜ(évrov) eis TÒ 
.уєоухік(ду) éXatovpytov той krüju(aros) | 
Meyddns Пароріоо $79 Amgovavy éAawvpyüv amd той аўто ктїцщ(ато%) 


Mexeip ta ivÓ(k.) y volu.) LO” m(a.) кер(ат.) уд’. 
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Tois @тд Фатєџӯут(оѕ) kai Axrovapiov dvri eiaayop(évov) ёт! rìs В ivir.) 
perevexO(évrov) 02 eis Tiv 
y Хбу(ф) mpoxpetas бій тд avrois àpóebgat els TA mwpápia kal els Tà 
kgmían em тйз т) | vo(u.) п ma.) p. 
/ (@рт.) act x(oív.) 8 vop.) «ву 9c ma.) £c. 


70 [/ (&pr-) ,Bvaz. x(oív.) 8 vop.) rags. ma.) кер(фт.) ke". ]] 
58. отоо. . . (арт.) after mpvxÓeos inserted later. 59. Ümypeatav. бо. ётатои, 
61. йлер: so іп ll. 64-5. 63. iearm. 66. ото. . 68. l. avrovs. 


69. 0 of 10 above a, which is crossed through. £275 above кс28, which is crossed 
through. 


‹ Conceded to the cultivators outside the gate in respect of the piece once sown by 
Peter and the heirs of Apa Nakius, because the arurae of the said piece were given to the 
aforesaid cultivators on account of grass land, fo of which they are to do the irrigation onto 
the orchards and vineyards from their own hol ings instead of the estate oxen of the 
honourable house, in the 3rd indiction, 214 art. of corn by cancellus measure. 

5% 801.1 
5 To the gardeners of the 3 orchards outside the gate, instead of the 3 arurae that were 
‘sown by them, by way of compensation, 224 art. of corn by салс. measure. , 

To the convent of abbot Apollo by written order of our master the consul from the 
1st indiction and in the зга indiction доо art. of corn by canc. measure, 

[ To the stablemen of the express-post on account of pay, as usual, in the 3rd indiction, 
out of 24 solidi less 52 carats, with the turn of the scale 24 sol. less 64 car., of which there 
were carried to the account of Julianus steward of Actuariou for the 3rd indiction 8 sol. 
less 214 car., remainder for the present account 16 sol. less 424 car.) 

To the most esteemed advocate Theodorus of Cynopolis by way of largesse, as usual, 
for the 3rd indiction 50 art. of corn by салс. measure. 

To the landguards outside the gate on guard over the 2 irrigators of the orchards and 
the irrigator of the vegetable garden of Eutrygius and over the half part of the irrigator of 
the new lake that has been made, on account of pay, то art. of corn by саяс. measure. 

To Phib, smith, when working on the 6 irrigators outside the gate, on account of pay, 
то art. of corn by саяс. measure, of which 5 art. were given through the cultivators outside 
the gate, remainder through us 5 art. by салс. measure, 5 art. by салс. measure. 

To Abraham, potter, for pay for the irrigators outside the gate and the irrigator of the 
orchard of Pkemroch in the 3rd indiction 5% art. 6 choen. by canc, measure, and to Paul, 
carpenter, on account of pay for the said irrigators and the irrigator of Pkemroch 53 art. 
6 choen., total 104 art. 2 choen. by салс. measure. 

Total 5193 art. 2 choen. [213 sol. less 424 car.) 

For the food of the chickens for the service of our lord and master, given to John, 
notary, 16 art. of corn by салс. measure. 

To Anouthius, slave, for the food of the fowls of the most honourable z/us/ris John, 
I art. of corn by салс. measure. 

To Anoup, potter, of Toe, for pay for making 1,601 new jars collected and given to 
the vine-dressers of the hamlet of Woolcarders in the 2nd indiction for bottling wine of 
the vintage of the зга indiction, at a hundredweight of тоо pounds of pitch for 250 jars, 
6,4, hundredweight making 640 pounds, at 1 sol. less 44 car. for 180 pounds, 38% sol. less 
16 car. 
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To Abraham, potter, of Great Parorius, for the price of 764 new jars collected and 
given to the vine-dressers of the vineyard of the suburb in the 2nd indiction for bottling wine 
of the vintage of the 3rd indiction, at 1 sol. less 44 car. for 400 jars, 14 sol. less 8% car. 

For the price of grass seed bought in the village of Ares through Onnophrius, collector 
of hay, for the requirements of the estate-cultivation at Patth Tampemou and South Parorius 
in the 2nd indiction for the sowing of the 3rd, out of 12 sol less 48 car.,of which there 
were brought through Julianus, steward of Actuariou, at the rate of 3, 4 sol. less 16 car., 
remainder for this account, 8 sol. less 32 car. 

To the count Menas for provisions in the 3rd indiction go art. of corn by canc. 
measure and go art. of barley by салс. measure, and 30 sol. on the Alexandrian standard. 

To the stablemen of the express-post on account of pay as usual, in the 3rd indiction, 
out of 24 sol. less 52 car., for the turn of the scale on these r2 car., total 24 sol. less 
64 car., of which there were brought through Julianus, steward of Actuariou, at the rate of 3, 
8 sol. less 214 car., remainder for the present account 16 sol. less 424 car. 

To John, brickmaker, when making bricks outside the gate, on account of pay, in the 
3rd indiction, Tubi 24 of the 3rd indiction, 4 sol. less 20 car. 

To George, stableman, on going’ to Cynopolis with the post horses in the 3rd 
indiction on account of expenses at the inundation, Mesore 17 of the 3rd indiction, 2 sol. 
less 10 car. 

Total 107 art. (of corn), go art. of barley, 3522 sol. less 129 car., and 30 sol. on the 
Alexandrian standard. 

To Anoup, potter, of Toe, for the price of water-bottles for the requirements of the 
grapes of the orchards outside the gate in the 3rd indiction for the fruit of the 4th, 3 sol. 
less 13 car. 

To Anoup, potter, of Toe, for pay for making 1,601 new jars collected and given to 
the vine-dressers of the hamlet of Woolcarders for bottling wine of the vintage of the 
3rd indiction, at 4 art. 4 choen. per тоо jars, 94 art. 4 choen. of corn by салс. measure. 

To the most esteemed advocate Theodorus son of Gratianus on account of largesse, as 
usual, in the 3rd indiction бо art. of corn by салс. measure, and by way of increase 
from the 3rd indiction бо art. of corn by canc. measure, total тоо art. of corn by cane. 
measure. 

To the most esteemed advocate Gerontius by way of largesse in the 3rd indiction 
50 art. of corn by canc. measure. 

To the stablemen of the express-post on account of provisions in the 3rd indiction 
270 art. of corn by салс. measure. 

To the monks of Pruchthis 20 art. of corn by салс. measure, and to the monks of 
Berku 20 art. of corn by салс. measure, total 40 art. of corn by салс. measure. 

To Philoxenus, baker supplying the service of our, master the consul and the allowance 
of his retinue, in accordance with the account held with him, 1,132 art. 4 choen. of corn by 
canc. measure. 

To Cyriacus, sailor, for Pauni 20 from the produce of the 3rd indiction 800 art. of 
corn by салс. measure, and on account of freight to Alexandria 53 sol. on the Alexandrian 
standard, which = 522 sol. on the private standard, total 800 art. of corn, 522 sol. 

To John, brickmaker, when making bricks outside the gate, on account of pay likewise 
in the 3rd indiction, Phamenoth 23, 3 sol. less 15 car. 

For the price of papyrus bought for the requirements of the agents of the administra- 
tion of count Menas 13 sol. less 63 car. 

For the price of pounding-stones bought and given to the estate oil-press in the home- 
stead of Great Parorius worked by Apphouas, oil-maker, of the said homestead, on 
Mecheir 11 of the 3rd indiction 2 sol. less 31 car. 
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To the men of Phatementos and Actuariou instead of the receipts in the and indiction 
which were transferred to the 3rd, on account of advance for the irrigation of the 
orchards and gardens outside the gate 8 sol. less 40 car.' 


1-3. For this use of anyar cf. 1881. 13, n. ; іп ll. 16 sqq. the ordinary sense is more 
appropriate. dpde(vow) or dpXevorr) is confirmed by 1. 68. 

8. Cf. 1911. 148, n. 

10-13. Repeated ll. 41-4. For the ó£is Opópos cf. 188, 140, &c. 

21. ухАоцбокераді єї) : the first part of this compound must be xAovBés, cavea (сі. 1928. 14), 
though what precisely is meant by xAovBoxepapevs is not clear (cf. xoupoxepapevs, Аєттокєрарей ). 
Since a pnxavn was concerned, the reference might naturally be thought to be to the jars 
of the water-wheel, which in P. Brit. Mus. 1177. 158 sqq. (iii, pp. 185-6) are called xepapides 
and кадог, 

25. The cancelled amount in solidi is the sum of those in ll. 5 and r3. 

29-32. Cf. 1911. 181-91 and ll. 51-3 below, from which it appears that iwép runs 
wivons трӧѕ miccokomíav Should have been written here in place of йтер шобой mdrdoews. 
сое ) (cf. 11. 33, 51) may also be corrected to evrayO(évrov) : avv ¢xy&éoes) seems unlikely. 

The arithmetic is nearly exact: 1,601 jars at $ of a pound make 6402 pounds, and 
the fraction of дід sol. should strictly be Я». The amount in solidi is here arrived at by the 
simple multiplication of the rate by #40 or 38, not as, apparently, in 1911. тоо. 

35. The figures would be exactly 1423, sol. less 8443 car.; 4& would therefore have 
been nearer than Д. 

53. Аз in 1. 32, the odd jar was ignored in the calculation. 

55. трот@(пкт>»): cf. P. Tebt. 296. 3, Giessen 48. 8. 

59. Some marks of uncertain meaning occur in the left margin opposite this line; cf. 
n. on ll. 69-70. 

бо. роуа» : usually a money-allowance, but sometimes of allowances in corn, for which 
the technical term was pound»; cf. 2010. 2, P. Brit. Mus. 1433. 17, n. 

62. The ratio between the two standards is approximately 146: 158, which is nearly 
. the same as in 164. 13; see the note there. The fraction of 2. was omitted in repeating 
the amount of solidi and so was not included in the total at the foot of the column. 

64. droxpeo({iapiwv): cf. 144. 14, P. Brit. Mus. 1360. 1, &c. 

65. The stones were presumably for use at the oil-press, in spite of the prefix Aayavo-, 
коте played a part in oil-manufacture ; cf. P. Rev. Laws Col. 45. 5. 

67. Фатерлут(ос) (or -йит(оу)?): cf. 2012. 1, SB. 1969. 

69-70. The artabae of І. уо and the solidi of 1. 69 are the correct sums (taking the 
second figure of the solidi in 1. ба; cf. n. ad /oc.), except that there should be 8, not 4, 
choen. (ll. 53, бо). 8 for y inl. 70 was a slip, apart from which the difference between 
the two amounts of solidi corresponds to the figures of 1. 69, so that perhaps that item was 
added later. The figure of the artabae in 1. 69 is less easily accounted for. This is less 
than that of the cancelled line by 1,141, which, it is noticeable, is the sum of the figures 
(omitting the fractions) in 11. 53 and бо. Possibly the marginal marks at L бо are to be 
connected with the omission here of that item ; but they do not appear at l. 53. 


1914. ACCOUNT OF EXPENDITURE. 
P. Cairo 10155. 32:2 X 28:5 cm. " A.D. 556. 


On the recto of this papyrus are two columns of which the first contains an 
account closely resembling the final column of 1911. It is cast in the same shape, 
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mentions the same emdolator and banker, and evidently relates to the same 5th 
indiction, the year 555-6 being referred to on the verso; the amounts, however, 
are different, so that presumably different estates were concerned, but they were 
no doubt those of the Apion family, with whose affairs further accounts on the 
verso are concerned (1915). Of the second column on the recto, which is not in 
the same hand as the first, only the beginnings of the first half а dozen lines are 
preserved, 1. 1 being + 2ААоѕ Aóy(os) al., and 11. 3 and 5 mentioning Kedaaas (cf. 
1918. 1). 


[+ Ti(vovrat)] àvaXep(érov) є ivé(uríovosy oirov x(aykéAAo) (артаВаї) 


дата" xolivixes) ç kai кр!б(ї$) (@рт.) X Kai vo(uiopara) us Ly iB'os" 
155 

п(арй) çë eis 

[vo(u.) BLIS gS, rà кадарй) мон.) pds’. dvb’ (фу) Agup(áírev) ris 
а0т()5) є ivd(ix.) aí(r]o(v) к(аук.) (&pr.) aruB хо.) т xai 

[70и Hori) мор.) emóz[y |кб'яс" xai ёкт(ӧѕ) Komis) vou.) реу  m(apà) 
рт kai кріб(95) uérp(e) (арт.) A. ; 

фу Ao(mà) sirov к(аук.) (арт.) :ад' xo(ív.) В xai aiv o.) vo(u.) euB'kó'os* 
xai ékr(0s) Ко.) мор.) реу т(а.) prr. 

5 yi(vovrat) girov к(аук.) (арт.) tad x[o((v.)) B, ai pumap(ai) ё{ (Єкатостау) 
(&pr.) </- (арт. ?) /- xo(ív.) 7, / airov jvrapo?) к(аук.) (&pr.) «B, ai 
каї mpaÓ(cicat) тф Aaumpo(rá&ro) 

Evora0ío éuBoXérop()) kai бов(єїсаї) 'Avópovíko vabvr(p) kai тйи тіш(ди) 
катєВ\№0(1) emt тд» 

Aaympó(rarov) Avacrdo|tjov тратє( тти). Ao(mà) ё ap(yuptKov) ody fo.) 
vou.) opp кё фе Kal éx(rds) Фо.) vop.) регу ma.) рт. 

L катєВА0(т) єп(ї) тд» Aaumpó(rarov) Avacrdcioy тратє(ітти) év óuuQóp(ois) 

катаВоћ№о15) obros* 

pnvi Xoíak кс ivó(u.) є оди До.) vo(u.) pin mla.) kep(&r.) pry, Фарробві «В 
ivd(tk.) є adv fo.) vo(u.) pp ma.) xé, 

10 | Фарробді іт (уб шк.) є аду фо.) vo(u.) Ky п(а.) кєр(@т.) ркт/.‚ Хоѓак ко 
óuoí(ms) ivd(ix.) є ёк(тӧѕ) p(o.) vo(u.) к ma.) ё, 

Фабфі (0 ivd(ix.) є adv фо.) vo(u.) v т(а.) кер(дт.) с kai ékr(0s) pomys) 
vo(u.) p m(a.) kep(&T.) рк, 

Tof. if ivó(u.) є ца) trav апд Хєфі éxr(0s) plo.) vop.) in ma.) có», 
Фарроїві in ivó(x.) є (Єкт(дє) ро.) volu.) «с m(a.) кб, 
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та афт(Ф) тра[те\((їтп) éxr(ós) До.) кор.) «а, Фаёф: ivd(ix.) є vn(ip) є 
éxr(0s) До.) мор.) урт'яс» 


(убуєтаї) Tà катаВ\№|0(ёута) ¿mì тд» Aaympó(rarov) Avacráciov Tpame- 


((irnv) dxodovG(ws) évray((o:s) айт(об) mapa) тб афт(б) Tpo(vonTH) 
O«oóopo 
15 [civ Ao.) vou.) ..... та.) ,аф28 eis vo(u.) {58 ux [g]g  kaÜap(à) aiv 

Ќо.) volp.) ofo . |. -]|« Gq" xai єкт(д5) До.) vop) Є ma.) pr] 

[er | vo(u-) зш] 95^ (п(а.) 9116", Tà ma.) ти(осіф) kep(ér.) 
роб" (?) eis мон.) mB'os', кадар(&) nulos.) vop.) AOLy (B py’. 

[ud as be deis ]. тоб Tpame((rov) e ivé(ux.) |. . .] Що.) мом.) ресу, тд 
ónu(oc.) vo(u.) BYS, Momà) nulos.) vo(u.) Bre ungs, ёё (фу) 

RIP тод) Tpame((írov) Фаффі i. ? iv]d(ex.) < йт(2р) є Ónp(oo-) мор») 
Вк[8 рос.  mAüp(ns) ó Aóyos. + 


т. A after (dpr.) corr. from 9. 5. e£ рр. 6. 1. й тик(п). 8. діафорр/. 


I. The figures subsequently inserted above the line play no further part in the account, 

5. (dpr.?) /: the transcript here gives yz which is quite inconsistent with the 
arithmetic, and у may perhaps be supposed to be a mistake for (dpr.) or к(аук.) (dpr.). 
хо(іу,) 6 not у would be expected. In the corresponding passage 1911. 208 the percentage 
is 6 only. 

on Өєодорә : cf. 1916. 2; but he has not been mentioned before in the present 
account. | 

15-16. apg] is implied by the equivalent sum in solidi, but how those figures were arrived 
at is not evident; the sum of the items ei» ролі in ll. 9-11 is 303 sol. less 1,5714 car., so 
that 193 car. remain unaccounted for. The following total e[[o. . . is still more strange, 
the figures expected being т 68 рос. It looks as if a small item had been omitted, and с 
either miswritten or misread for r. 

The sums éxrós ротӯ are added in two sections, the total of the items in ll. 10—11 being 
given at the end of l. 15 (why this was crossed through is not evident), and that of the items 
in 1. 12-13 inl. 16. From the fact that the latter total is converted to the public standard 
while the former is not, this might naturally be inferred to have been already on that 
standard, though no such distinction is made in 1]. 10-13. Аз for the standard from which 
the conversion in ]. 16 was made, it was no doubt the private one, since the ratio of values 
implied by the equation of 48-4, sol. less 983 car. to 48, sol. less 1943 car. is approximately 
159:145, Which is close to the ratio between the private and public standard attested 
elsewhere ; cf. 154. 13. Hence їд(їшткф) would be expected near the beginning of 1. 16, 
though whether that word immediately preceded мо и.) wy ктА, is very doubtful; the remains 
there were doubtfully deciphered as кадар(а), which, however, is not wanted at this point ; 
perhaps «кт(бє) (отс) could be read. The figure after ре was thought to resemble (, but 
p4% is required by the following equivalence in solidi. 

17. The connexion of this.with what precedes is not clear. Either éxr(ós) or ov» may 
be restored before (o. The ratio between the two standards is not quite the same as in 
l. 16, approximately 158 : 145. 
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1916. ACCOUNT OF IMPERIAL LAND. 
P. Cairo 10155 verso. 32:2 X 28:5 cm. About A.D. 560. 


This account relating to land at a village called Pempo (cf. 2080) ison the 
verso of 1914, and was written probably soon after the year 555-6 which is 
mentioned in 1.16. The land was of a peculiar kind which owing to the unfor- 
tunate mutilation of the heading is not quite clear. It is described as imperial 
property, but was or had been connected in some way with Fl. Apion II (1. 2), 
whose schedule of dues from it was utilized for the present document (11. 3-4, 7). 
Either, apparently, the land had lately passed from the possession of the Apion 
family and been incorporated in the imperial estates, or, more probably, it was 
administered by the family on behalf of the imperial house, to which a report 
was from time to time rendered. With such a report the form of 1915 and the 
repeated references to ancient practice are quite in keeping. Alterations in the 
text as well as the fact that the account is written on a verso point to its being 
a draft only. It includes several conversions of solidi on the public to solidi on 
the private standard. 


[;......4то тоб ктўр(атоѕ) Пєртф той Oewr(&r]ov oik(ov) бі 18 
letters 
T. [e Jof. ..] T йтерфиєст(дта) bdrm dpdivap(iw) Amíovos [16 letters 


Agup(ar ) ds перієхє тд ататўсіроу тоб évOó£(ov) oik(ovy droo ває 
оду тоў év TO 
avT@ ата(т|дс(ішо) тоб évóóf(ov) oik(ov) omopiun уў (арограу) баг 
&pmeM(os) (dpov.?) [8 то 1. 6npu(oaío) 
5 ур.) vec, é (Фу) ферієт(ає)) eis дмаМфрата) é apxaiwb(évros) Kai 
áuv[n]uovebrov xpó[vov ó]np(ocío) vo(u.) Bun, 
Хо(пд) ómpu(os.) vo(u.) vóLy'n рт’, kai йт(?р) dmorákr(ov) xcp(íov) ray 
(&pov.) б ris aàuméM(ov) ӧтр(ос.) vo(p.) «8, . [.]. 
йт(Єр) évxóp(rov) артЄМои) кадоѕ Tepiéxet тд dmairýoip(ov) ££ арҳао- 
O(évros) мо(р.) B, Xo(m&) nulos.) vo(u.) t, 
/ (2) блог.) volp.) ELY’ тит’, Tà (Lorin) adv Kori) vo(u.) о(?)су кё 
pn Kal дд) тбу ато Meyddou Xopíov éf ару(аЇов(Єутог) 
іо.) adv flo.) vo(u.) б, / ібіо.) єди фо.) vo(u.) обу кё дт. 
10 L eicodiíoÓ(q) eis tiv йтобох(ди) тоб mpo(vonrod) Meoxavotrien|s da) 
тәу 6275 (yyeypapuué(vov) obras: 
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(à) 'Тойк Фарітб awd Meox(avoóvees) `é брувіов(бутоє)  фт(?р) 
(арой.) аг. Snp(oo.) мор») aZ kai Kid) Віктороѕ &тд Kwéas poly.) є, 

didorat TQ Tpov(oprj) Meyddov Xopíov f dpyaiwwÜ(évros) O(a) тё» 
ітд Meyddov Xopíov mèp) (Фром.) віє" 3 

ҳоз) фт(др) (dpov.) у пов.) vo.) y, тд иа) vou.) уй ыт ка! 
vm(tp) dAX(mv) (dpov.) 8 Lim.) мор.) 8, yvovrai) (dpov.) ¢ ба.) 
vo(u.) £8" шү, 

Ae(mai) (&pov.) vÓz. kai dpméA(ov) (Фром.) д. 

I5 L каї fes dméAvcav ras dpoóp(as) of апд Ileumó omeipopu(évas) тар 
| айт(бу) `ё$ арҳоцо}6ёртоѕ) ка!’ [ampo] d[uvnujovevrov xpóv[ov 

isi rhs 8 lvd(ıx.) (érovs) ФАВ ка} са (dpov.) к, obras 

каї qvayxdoOnpey |Ївіфач vois dmà Meox(avotvens) ёт} тїз б ivQu.) 
(érovs) сАВ xai oa (dpov.) 841) 

[[фёр(ои) 8nu(oc.) vop.) BL] табтаѕ piyar trois 67 yewp(yois) тоб évdég(ov) 
oix(ov) obros- 

Tots пд Meox(avoóveos) (dpoó.) 13/- npor.) мор.) «BL, tots amd 
Kivéas (дрой.) є ómp(oo.) уор.) є, rots апд ..... | 

20 (apov.) BL Snp(oc.) уор.) BL, yvovra) ai mpox(e(uevat) (dpov.) к eis 

np(oc.) vo(u.) к, тд 810.) тд» Ko.) мор) каВ'т ит 9« , Лоцптаї) (&pov.) 
\8/_ [[eis 

[[ómu(os-) уор.) Або, xai $m(ip) dmorákr(ov) ywp(fov) тё» (dpov.) А 
идр.) t, yi(verat) фт(2р) (dpov.) Ant nulos.) vo(u.) шде || kai &ртёоу) 
о. |... (dpov.) ð, 

/ (dpov.) Мм. dép(ov) дощові) volp) Вира" [кад тр) dom(is)]] eis 
арша) vo(u.) vg, тоб уор.) а йтер perv ToU yeoby[ov 

кер(фтіа) Ly’ xal $m[ép) тод тро(уоттой) kep(ír.) £6 m, yv.) Фт(ёр) 
Єкфот(су) мон.) kep(ír.) a£, kep(fr.) mÒ eis vo(u.) уг, / nulos.) 
уор.) meLn pn’ eis 


liu.) мор.) u0Ly'. аітодсіу 62 of тд Tepe дойуа‹ 
йтер éxdor(ns) фройр(п5) ràv (dpov.) №2 (каї 8 (?) іо.) иби.) а, / 
25 dpméM(ov) (dpov. ô, / (&pov.) Лтд. іо.) vo(u.) And ёкт(д<) 


бот(й<$) тоб [[ve]|yeosxov кай mpo(vonrob). 


з. After the first т a correction. o Of re and vrare corr. from ov. l. ‘Arion, 


12. дфоти Over an expunction. 15. ка: (?) corr. from 8. I8. -yewpp/. TOV COIT. 
22. v of этер corr. from п. 25. т Of rov corr. from к. | 
N 
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1-4. The construction is not clear, and the correctness of a}ré in 1. 1 is questionable. 
According to the copy p is an alternative to o, and since 1915 is an account of the land as 
well as the revenues from it, e.g. [Tw&(ors) dpolvp(78ov) at the beginning of l. 1 with «al Adyos 
| Алнщате») in ll. 2-3, seems indicated. |р іп 1. 2 may be M[. In 1. 3 to avoid redundancy 
1 seems desirable to punctuate after oix(ov), and rois ё» has been added after аколой ws обу in 
order to fill the gap sufficiently. At the end of 1. 4 something like йтір 5» дідота: may be 
restored. The figure 8 is given by l. 14. 

5. ё... xpó[vov: cf. l. 15 and e.g. P. Brit. Mus. 1690. 8 ярд толо? xal. dus(n)uovevrov 
хр. Inl. 7, &c., ¿£ фрхаов( eros) is used absolutely. архаоў» is unknown to the lexica. 

6. After мом.) «8 the transcript gives «[а}, which is unsatisfactory since what follows is 
a deduction ; ¿g (5v) would rather be expected on the analogy of l. 5. 

8. vo(n.) oLy rð un : in place of o, which evidently must be either read or restored, the 
transcript has д. If the allowance for роту were À car. per solidus, as usual (cf. 1911. 
159, n.), the ratio between the two standards was about 145:156; cf. ll. 13, 20, nn. 

Méya Хоріоу occurs in association with Meoxavoums in 2031-2, P. Brit. Mus. 778 (iii, 
р. 280), Iand. 51; both -ews and -os is found as the gen. of the latter name. Кова (ll. 11, 
19), like IIeuró, seems to be novel. 

13. The ratio here is 144: 157 (cf. п. оп L 8). Why the figures of l. тї were not 
included in the following total is not clear. 

I5. éws, if right, is for as: ‘when the men of Ретро gave up the arurae cultivated by 
them from time immemorial in the 4th indiction, year 232 which = 201, 20 arurae, we had 
to assign them to the following cultivators of the noble house, thus,’ &c, Possibly «ai ges 
could be кадоє, which would however not alter the sense. 

_ 20. The ratio between the two standards would be practically the same as in 1. 13 with 
no allowance for роту; with it, the ratio is 145: 155 much as іп 1. 8. 

21. Perhaps viles after арте (ох), unless the supposed o can be the symbol for 
дроурбу. évydp(rov) (І. 7) might also be thought of. 

22. арів(ша): i. e. in current coin, the actual value of which is here only about 3 of 
the nominal; cf. 1971. In the Aphrodito accounts of the Arab period арідша ›ошената are 
contrasted with éxóueva, which were of standard weight and are regularly stated in solidi and 
carats, whereas the арібша are in solidi and fractions; cf. P. Brit. Mus. 1412. int. 

22-3. It appears from l. 25 that these extras on behalf of the уєобуоє and sporonrzs 
represent porn, the rate of which here exceeds the usual 4 carat. 

23-4. The proportion is nearly the same as іп 1. 13, about 144: 1574. 

24-5. The relation of duséA(ov) . . . AnZ to the rest is uncertain. Perhaps the 4 arurae 
were inadvertently omitted in the sentence alrovow Bé xrÀ,, and каї dur... . ÀgZ was added 
afterwards, xai being written above i3(ie.) »ó(u.) a: the whole should then read alrotow. . . 


(dpov.) №4 ‘nal duéA(ov) . . . ANZ’, iw.) vp.) а, / err. 
1916. RECEIPTS FROM ESTATES. 
P. Cairo 10144. 803x835 cm. Sixth century. 


Ап account covering four years and recording for the most part receipts from 
the stewards of various estates (cf. 2031-2), which, as the local names indicate, 
were those of the Apion family. The amounts of the first two years are stated 
to have been paid into a bank, and that is probably to be understood of the | 
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subsequent receipts also. The whole account is associated with the name of 
Cephalas, whose position is unknown, but was perhaps analogous to that of the 
comites in 2081. He is mentioned again in a short account of 9 lines on the 
verso, which runs ! + (піт(єбтак)? . . |отатєк (?) otrov (l. сітоу ?) óvóp(aros) Кефала, 
Зої(тас) ®®тёр < xal С dnu(oalp) vo(u.) AnZ *%®тёр n nulos.) vo(u.) EL, 5$n£p 0 
ónp(oc.) vo(u.) EZ, * yl(verac) $0u(oo.) vo(u.) pv0Z, * L &exev ®тёр п ivò(ix.) «rA. This 
suggests that the payments on the recto were made to the personal account 
of Cephalas. The verso further contains, at right angles to the few lines just 
described, an extensive list of receipts and payments of wine in connexion with 
certain ётоѓкіа, е. g. Фаукдиа and Мекфубвіс. 


Col. i. 
+ Aóy(os) тоб óvóu(aros) К|єфаћ&, obras: 
éml tis є ivXexriovos) катеВ№0(1) imè тд» Tpame((írqv) `à) O«coóópov 
промоптоб) adv оті) мо(рідрата) ку mapa) рА\а/@, 
xal émi rìs ( ivÓ(u.) kareBAá0(y) émi тду Tpame((írgv) dd) уобт 
mpo(v.) éxr(0s) Фо.) мо(р.) Ё m(a.) cð, 
каї &i(&) IIapovOfov mpo(v.) A6a(ov Єті тӯѕ айт(9ѕ) ( ivd(tx.) adv p(o.) 
vou.) ау ma.) т, 
5 kal Ó(à) dra Zíovos mpo(v. Парбемабоє émi trs av(r.) ¢ ivd(tx.) aiv 
Бо.) vop.) а ma.) m, 
ка) O(a) Xepüvov проу) KorvAecíov émi тїз ат.) С імб(:к.) éxr(ds) 
Plo.) мор.) à m(a.) т, 
kat бий) Arno про») Тартєті émi rìs айт(ўѕ) ¢ іифік.) éx(rós) 
Що.) мор.) 448" m(a.) B, 
кад ó(à) ABpaapiov mpo(v. тфу Фу KdAXov émi тїз ат.) ( ivó(u.) 
éxr(0s) Що.) мор.) у ma.) 1B. 


Col. ii. 


yi(verat) тд катабхлв(бута) ётї тд» тратє((тти) ті 75$ Й іибік.) éxr(0s) 
| Alo.) мон) Євлу 8" mla.) Tia, ё àv 
10 коифійєтаї) йтФ?р mapaAAgA(upob) кєр(дтіа) NLE, Ao(rà) m(a.) kep(ár.) 
TB, Tà п(а.) Snpolo(iw)| кєр(&т.) vuB ets *. 
ІІ vo(u.) 17у th’, rà кадарй) Ónu(ocío) vo(u. vat. . ба) tov ато 
KorvAeetov єк(тӧѕ) о.) vo(u.) б m(a.) т. 
N 2 
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yi(verat) роб) vo(u.) v(£y B ma.) kep(ár.) ттт, 
тд Ógu(ocío) vop.) uy. B. 
n ivir.) 
б(&) Ауобпт mpo(v. NexóvOeos ёкт(ӧѕ) о.) рор.) An. 
¿dbA n) А0йр ка ivO(ukríov)o(s) O (0тёр) п vop.) А ma.) pgn, каб(ар&) 
vo(u.) к(/8ё, 
хот&{‹} мор.) «(à els арідц(іа) vo(u.) «B. ma.) kep(ár.) pB, éé (r) 
Papevad ta 
ivd(ix.) e йт(2р) n éxr(ds) po(m.) vou.) in ma.) мВ, тўра). 


ó(à) Пароуіоо mp(ov.) 'Aóaíov avy po.) vou.) ay’ ma.) n, 
d(a) Mnva pov.) Tlapbeviddos avy о.) vop.) а ma.) 7, 
844) АтоА\А& mpo(v.) Тартєт! civ Фо.) vo(u.) 448" ma.) В, 
бцд) ABpaapiov проу.) TamexAàp ёкт(ӧѕ) о.) vo(u.) у ma.) їй. 


Col. iii. 
Ө ivir.) 
dia) Avobm mpov(o.) Ўкитаћіт:доѕ éx(ràs) бо.) vo(u.) кё кё um 9s 


3 


ELS 
As w(a.) рт$$ 
&рї@(ша) vo( u.) Ae T (a.) кєр(&т.) рёаё. tf (Фу) SaperwO (8 (імбік.) « (пер) 8 
dnd vo(p.) ug т(а.) акед/, 
dp’ (Фу) 3véx8(9) els r)v 9 (імбік.) volu.) iB т(а.) uB, Хота) eis rovrov тд АФУ(Оу) volu.) 
As я(а.) ряді, 


#Аїр()). 
(4) Фо:В4рџророѕ mp(ov.) EvayyeMov éx(rós) pio.) vo(u.) су Вт 95 eis 
арів(ша) vo(u.) ку ma.) kep(ér-.) 9067, 
ёё) Паџоудіоо mpo(v.) Aóaíov éx(rós) о.) мор.) ау ma.) $, 
д(&) Мама промо.) IIapüeviíóos éx(rós) po.) vop.) а ma.) (б, 
ба) Мпиб mpov(o. Korvdcelou ёкт(дѕ) Хо.) vo(u.) & m(a.) шт, 
б(а) Өєодфроу mp(ov.) Taymeri éx(rós) po.) vo(u.) 448" ma.) B, 
б(д) ABpaapiov mp(ov.) trav év TamexAàp (1?) éx(ràs) о.) мо(р.) у та») «B. 
убуєтаї) тй rìs Ө wdc.) éx(rds) jo.) мор.) ЄСсу"В' та.) kep(ér-) 
T6LÓ0 , ё (dv) коифійєтай) 
imép mapadAnX(topod) kep(ár.) nL, Xo(m) m(a.) kep(ér.) сос eis vo(u-) 
BY gs С та 
кавар(й) Snplooiw) vo(u.) vend рт 9s. 
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|... Col iv. 
|| kai йтер Tips círov otras: 
та.) рёу Mnva Aoxda vabr(ov) mèp vop.) «y 'AXef(avópe(as) (GpráBa) 


TIEL, 
40 óuo(ms) йтер Tiu(5s) otrov (арт.) ToôL Sta) тоб yaprovAap(iov) 
xal (фтёр ?) C?) awd trav ( ) мор.) сраВ' тоб vavr(ov), dd (av) убу) 
eis Tóv Aóy(ov) THS ueyáA(ns) ойсфає) мор.) oxBs рт, 
Ae(mrà) Ta дфеіМ(биєма) évexO(vat) eis тобтоу тд» Aóyov ?тёр 
mapadrAnA(tcpov) моби.) (бут uv .]] 


3. € of оё corr. from o. 9. тьд/. 24. 8 after кп corr. from с. 25. S for 
(iv8w.): so l 26. 40. За) corr. from от(ер). 


1. К[«]фаАа: cf. 1914. int., 1858. 5, 1908. 27-9, nn. 

5. Ап dra Ziev occurred in 192, possibly the same person. 

9. The sum of the items Єктдє porns is only 6742 sol. less 296 car., and it is therefore 
clear that the two small items civ por in ll. 4-5, belonging to the same year, were added їп; 
but the carats should be 312, not 311. 

10. тараХ\т\(ктноб): cf. 1908. 23, n. 

78: the 8$ car. are treated as a round number, 9. 

та... 0:8: the ratio between the two standards is approximately 161 : 145, showing 
that the unnamed standard is the * private' one; cf. 1914. 15-16, n. 

11-13. There is no evident connexion between the figures of these lines and those that 
have preceded. The ratio between the two standards is curiously different from that in l. то, 
only about 154: 145. 

17. дрідша: cf. 1915. 22, n. In the present passage, however, as in ll. 25 and 29 
below, there is no question of different standards, but only a different mode of expression: 
то} sol. and 12 sol. less 42 саг. are alike 246 car. For the 12 sol. less 42 car. cf. l. 26. 

e£ (Sv) is a loose use, if « in І. 18 is right; 48 would be expected. The four following 
items make 63 sol. less 30 car., which does not account for the balance. 

24. XxvraMiribos: cf. Р. Iand. 51. 6, where eur. is probably to be read in place 
of Zxor. 

25-17. The figures inserted above the line correspond with those of the addition ¢€ 5v 

. . tAnp{n), but there is no difference in carat value between 36 sol. less 1844 car. and the 
original amount 35 sol. less 1613 car. which both — 6793 car., and that is also the equivalent 
of 2833 sol. (І. 24; cf. n. оп 1. 17). The ra sol. less 42 car. were entered іп 1. 17. Both 
іп 1. 25 and l. 26 the symbol for ivàwríov is like that which at this period commonly stands 
for xai. yy in 1. 26 shows that éros cannot be meant, though not improbably the use of this 
symbol to represent tvduriwy was influenced by the fact that a similar sign was employed for 
бог. Cf. 2028. 1. 

34. TarexAáp (1?) : the final с was perhaps an inadvertence; TarexAdy is the usual form. 

35. This total ignores the insertions in ll. 25-7, which were evidently made at a later 
time. 

37. Since this amount represents accurately the difference between those іп ll. 35 and 
36, the foregoing items must have already been on the public standard. 
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41. If the symbol following xaí, consisting of a nearly vertical stroke with curved ends 
and crossed by a diagonal, represents vrép, which is the obvious interpretation of it, some- 
thing has dropped out after it, and there is apparently another omission after ra». 


1917. RECEIPTS FROM ESTATES. 
P. Cairo 10132. Size of leaf 29-5 x 21 cm. Sixth century. 


Three sheets folded to form a quire of six leaves, which contain an account 
of dues in corn and money, from certain estates. The various items are grouped 
under three villages of which two, 'Ocrpax(vov and "ор, occurred in juxta- 
position in 998, where also IIaAGa:s (1. 90; cf. 1884 int.) is mentioned. Some of 
the village-names аге Heracleopolite (ФєАєраҳіѕ : cf. 715. 24, where l. Vereudy (wv) ; 
Taapópov: cf. P. Hibeh p. 8, Stud. Pal. x. 109. 4, where 1. Taaué(pov) : perhaps 
others). Probably ‘our master the most magnificent consul’, for whom these 
revenues were collected, was again Flavius Apion II, the wide extent of whose 
domains is thus further illustrated. The character of the hand suggests a date 
fairly early in the sixth century. 

It is noticeable that in this text the smaller fractions of the solidus instead of 
following the usual sequence $, 45, a4, &c., are nearly always subdivisions of 1. 


Fol. 1 blank. 
Fol. 2 recto. 
a | 
+ "Icov éx0éceov trav [r]js $povrí((os) тоб Seomérov йрфу тоб 
йтєрфиєтт&тоо úmárov méumrns іубік(тіоуоб), є (Érovs), є (Érovs), obras: 
$p(ovríóos) '"IfiGvos- 
5 "Нрак\еаудѕ dra Xipíov kai Тіттоѕ mpeof(órepos) xal Advyyxios бїйк(о- 


vos) Kat 
Kol(v@vol) TpoTok(opijrat ?) cír(ov) (&práBa4) ven vou.) риє, 

Атрӣѕ Iwávvov kai Avom 'Ievvov kal ko(vovol) vo(p.) оурк, 

AG Porßáppovos Jivkov dws Фааптарік cír(ov) (dpr.) te, 

Zovpoüs Тумубвтіїк cír(ov) (арт.) BL vo(u.) aL, 
іо "Тов Movo ros cír(ov) (4рт.) od” уо(р.) уги, 

Tírros IIpovvaxós сіт(оу) (&pr.) ABzy'iB' vo(u.) Bre’, 

Tírros mpeoBvrep(os) cír(ov) (4рт.) $, 

Acwras góupaxos cír(ov) (арт.) (, 

&Х\о$ GiB 'Тосђф atr(ov) (&pr-) Bz, 
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сіт(оу) (дрт.) pbg кё, 
aír(ov) (dpr.) pey 4B 
eo) (dor) ФВ vap) В.и, 
afr(ov) (dpr.) оёт vou.) 8, 
Паробу mpeof(órepos) kai oikovóuos тоб åyíov ёта Tírrov | aír(ov) 
(арт.) кб, | 
Papira(s) "Ориівіси gir(ov) (рт.) n” уи.) Ве, 
Avotr Tapiv air(ov) (дрт.) nB — мо(р.) Вие, 
Avot Пибсі xovgoxepap(eds) amd ЇЧбкї\т] уд.) al, 
AGA {уко (?) [kai] "Iwdvyns mpecB(trepos) каї ko(vavol) amd Жаатарёк 
vo(p.) б, | 
yi(vovrat) oír(ov) (ápr-?) Хису п! уор.) сиде pk. 


5. rwr ros: 50 іп ll. 11-12, 17, 19. 


AmoAAós птроток(оиўттѕ ?) 
'Госђф Kaddpov 

Tírros Apvórov Anunrpiov 
Avotiis Awr 


Fol. 2 verso. 
B 
Tedpytos mpeaBirep(os) ка} olk(ovóuos) той áyíov ёта Пароубіои vo(u.) 2, 
Avom PapBird xai Фоффрису BiB kai ko(vevol) vou.) а, 
Фарит єірўуарҳоѕ kal ‘Aowras сўрщаҳоѕ) | ми.) 26), 


Арифття TpeoBórep(os) 
TexoA Мартиріом 
Agvyxios Тадлоб 


Acwras cóupaxos Kai коцувьо?) 


Avort Tapiv 
Паџройб:ѕ Sovcdvva(s) 
II pacts Паткаћал) 
Mnvas mpeoBvrep(os) 
dma Хірює ПекАА 
"Ovvddpis Ато\\& 
Праодѕ virrns. 

dma “NA éXatovpyós 
Teppnoir a&ypeddrns 


/ ор.) кё. 


vou.) p, 
vo(p.) үк, 
vou.) №, 
vo(g.) Ltée, 

d o(p.) у, 
vo(u.) 6", 
vou.) уёк, 
vou.) В к, 
vo(u.) ag’ pK’, 
ром.) aip рк, 
vou.) 28, 
vo(u.) ad, 
vo(u.) L. 


y(vovra)) Tis éxO(écews) сіт(оџ) (dpr-) xvey n vop.) ovOcd te. 
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Fol. 3 verso. 
y 
+ фроутіб(о5) érrotx(iov) МобкАя" | 
Avotr IIyéot cír(ov) (4рт.) по Xax(évov) (dpr.) y vo(u.) ec, 


Papiras Аеск\ё kai 'loávvns Afóas  ocír(ov) (Фрт.) :В. 
д:каіоо ávrikaraAAayfe Q$XaBiavob- 
Avom IIyéoi cír(ov) (dpr.) алу т уор.) 4, 
Ocxaiov dvrixataddrAayns Xepfva(s) уащєтӯѕ) IIaóAov Qávov: Ap- 
Чфаєїс amò NóxÀm сіт(ои) (4рт.) varı Xax(&vov) (Фрт.) у voj) BL. 
просбдоу Ópoíos: 
$ópov dprokomíov бід) trav mpwrox(mpntav) 'Igi$vos air(ov) (4рт.) кё, 
évoix(fov) Ви(рутёю» бій) ‘tov avrov (Snvaplov) pupiades) ao, 
$óp(ov) шкрӯѕ кптолахаміає Kid) Фарітб Праобтоѕ vo(u.) у, 
évotx(fov) émoix(íov) ®тёр кеХ(іоу ?) р aír(ov) (dpr.) с. 
/ eír(ov) (dpr.) (aír(ov) (Фрт.)) puer, dóp(ov) dprok(omíov) (dpr.) кё, 
évoik(Íov) 
keAX(Íov) (4рт.) т, / aír(ov) (фрт.) токд" Xax(&vov) (dpr.) є vop.) n4 Kal 
imp évow(Íov) Bvpaéev (ünvapíov) щур.) ac els vo(u.) с kal bmip 
рикріїс 
x«gmoAaxavías мор.) у, / ран.) 0. 


Fol. 3 recto blank. 
Fol. 4 recto. 
6 
+ gp(ovridos) émow((ov) 'Oarpakívov: 
kAnp(ovóuot) Avcovíov апд Bevedixiadioy dmà Taauópov уои.) a, 


кАпр(оубної) Avcoviov апд тїз avris хор.) y, 
Праобѕ IIpovvayds air(ov) (&рт.) vezkó' || мон.) бе б", 
Tírros '"Avríov cír(ov) (4рт.) pat? vop) Bey ek, 
Парой: IIavápi cír(ov) (4рт.) pnp volu.) уВ'рк, 
IIapoó0:s dogáuuevos | aír(ov) (dpr.) myyn уои.) сук'рк, 
 Паблоє Чодк сіт(ои) (4рт.) vg. vo(u.) дук'рк, 
Apudrns AokAá cír(ov) (4рт.) BLY уор.) аВ'к'рк 
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. Avom xwrds cír(ov) (арт.) ta ус(р.) LY, 
Панайуо$ 'ІакӧВ cír(ov) (арт.) „Вг vo(u.) бун, 
скла; Пекрдр cír(ov) (4рт.) Аё vo(u.) Bó Kd’, 
Avom SOavmwa£f( ) cír(ov) (4рт.) pat}? volp.) ук, 
Apverns торнарїтт}$ сіт(ою) (4рт.) acy Kð volp.) (М 
"Пр торарітте cír(ov) (4рт.) єв" уор.) УМ, 
"осдф Мутіифоц сіт(оџ) (арт.) a4 уор) рк, 


185 


Паџоїбіѕ прєсВбтер(оѕ) kai "Ориффріз Парсубіси сіт(оџ) (арт.) су т 


vo(u.) eO t€ px’, 


TIapov6ts $oigáupovos каї Паўлоѕ 'Icàk xai ko(vevoi) | cír(ov) (арт.) 


б/у" мір) У М, 
Паройбі? xai Avom каї ko(vcovol) dp(meAovpyol) volp.) ad’, 


Acwes kai Matos ка! xoi(vwvoi) [y]eop(yoi) vo(p.) ad te’, 
Кдроѕ KAnpariov amò Taa|u]ópov | сіт(оу) (арт.) (/, 
Mnvas фр(сутістів) cír(ov) (dpr.) (В' vo(p.) Lee pk’, 


ёта Xiptos Праодтоѕ ка) Mnvas фр(оутістђѕ) oír(ov) (дрт.) тут volp.) 


В рк» 
Панцойб+ Та. [. ].. as оїт(ои) (арт.) Аё vo(u.) Bor’, 
[/ eír(ov)) (&pr.) фтпіу  >о(ш.) vy th". 


17. 1, "Аутрбоу. 80. apps. 81. [yleopp/. 


Fol. 4 verso. 


€ 
‘Aawes IIasAov cír(ov) (4рт.) 048" уор.) BE’, 
"Ovvedpts IIxaXoBos cír(ov) (4рт.) çg мор.) y «X. 
Otxaiov ávrikaraAAayüs IlapovÜiov стратіфтоо amd IlaAGocos 
ітд В: 
Avom апд ёток(іои) XaXovíov сіт(оу) (арт.) meL volp.) В, 
й) тё» проток(орттбу) Wereudyews сіт(ои) (арт.) рАб/ і. 
бікаїоу Пайдоу amò jp(ovríóos) Ф'елєрфу єс 
б(д) TOv проток(ситтфу) | aír(ov) (арт.) т. 
Tpocóóov dpoiws- 
$ópov артокопіоу Xácov Károv cír(ov) (арт.) p, 
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évotx(iov) émotk(iov) aír(ov) (арт.) с, мб" об (dpr.) т, els aí(rov) кау(к.) (àpT.) v, 
$ópov mouapío Xácov Károv Kid) Avobm ywdot | мор.) В, 
$ópov éAaiovp(yíov) Pereudyews тёр éXaíov фєстбу) ё xal 


сити(фтау) ё els идр.) У, 

évotx(iov) Kougoxepapioy В vou.) ô, 

drorák(rov) mAolwy б(й) ràv d(m]) émoix((ov) Xácov Kdrov уор.) 14, 

ото): 
Avom ‘Apedrov vop.) а, [Po:\Bdppeov Праодтоѕ кор.) а, 
PoBdppwv апд OédrAda vou.) а, [Фо]Вариоу Taxia vou.) В, 
Па\оѕ Irap мор) а, Ф.Лаџрау. До ир.) а, 
'"HAeía(s)"f2pov vop.) а, [В ктор “Qpov vop.) L, / rà mpo- 
(xelpeva). 

89. l. IIxoAoBós. 97. l. Zácov or -ow Като (cf. 2038); so l. 99 біс. 


105. є ОЇ apewrov corr. from v. 


Fol. 5 verso. 
g 
$óp(ov) mpoOpiov бий) ràv атд то[0| ётогк(іо) volp.) ¢, 
б(д) rà» Tperok(eugróv) Tacuópov ®тёр ris avwpvyKeions) Ouop(vyos) 


é amnMórov VeXeuáxeos идр.) ô, 
'Icàk Фарітб dnd Taapdpov vou.) 1L, 
Aià) тё» апд WeMeuáxeos мор.) a каї йтер tiulis) 8Афак(оѕ ?) 
vou.) а ёёрщата) y, / vo(u.) В Sépu(ara) у, 


S$ofáuuov прєсВ(0тєроѕ) amò émowx((ov) Xácov Катоо йтер 
$ópov шкрӯѕ kgmoAaxavías écabO(is ?) тоб Єптоїк(іоу) уор.) aZ. 
/ oiov) (dpr. ovayı, dóp(ov) dprox(omíov) (&рт.) р, / сбт(ои) (@рт.) 
туау В" Kai кау(к.) (арт.) v kai 
vou.) руфіко брата) у. 
y(vovra) Tis éxXérews) cír(ov) (dpr.) euó' Kai (0) Пароибісу урар- 
(ратёюѕ) Xácov Катоо | 
gtrov (dpr. p kai кау(к.) (dpr. v, / сіт(ом) (4рт.) тиб Kai кау(к.) 
(4рт.) v vop.) gòi 
óépu(ara) у. 


IIO. проб. = торб., as often. III. 1. dvopvx6. 
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Fol. 5 recto blank. 
Fol. 6 recto. 


‹ 
+ 4,0 (dv) Фауроб koAX(guéra) ойто) 
125 фр(оутідоѕ) 'IBuwvos коМАйшато) a air(ov) (арт.) хусүзү мо») 
opb px’, | 
коХАди) B you.) іс Kd. 


Fol. 6 verso, at right angles. 


+ éfaynós єкфорішу є (érovs) ovaias тоб дєспбтоу Lov тоб йтєрфиєтт@тоу 
е y м 
bmáTov, є (erous), є (єтоџиѕ). 


3. є (érovs) is similarly repeated, for no evident reason, іп l. 127. 

6. mpwrox{wpyrat): here and in ll. 15, 93, 95, and 111 the transcript has птротоах(| (|), of 
which no likely expansion suggests itself, but inl. 53 проток ), i.e. no doubt mpwrox{ wpnrar), 
was read. Since it is hardly credible that the same word was not intended in l. 53 and e. g. 
Ї. 93, it may be suspected that the supposed a is really another к, the consonant being 
doubled, as often, to indicate the plural. The objection to this is that in l. 15 a singular is 
required ; perhaps the « was doubled there by inadvertence. 

gir(ov): or perhaps rather сіток), both here and elsewhere in this account. 

II. Ilpovraxós = б povayds, a Coptic form; cf. Ї. 65 and l. 89 п«(оу\овВвѕ. 

23. Cf.1.8. The transcript gives a doubtful ¢ after Zivxov, but there seems to be no 
room for Фоф(аниауог), nor would that abbreviation be very likely here; possibly the 
supposed ¢ is part of the x of xai. Yaamapéx was a Fayüm village (P. Stud. Pal. x. 239). 

24. As the figures stand, the total of the artabae is too small by 7, and that of the 
solidi in excess by 415; the totals are confirmed by І. 43. 

34. Ilapovéis ; Tvapovéis was read here, but since that form is unknown, and т and rv are 
palaeographically close, the substitution of the common Hapovés seems justified. 

42. The sum of the foregoing items is 10343, only. 

59. The value of the uvpids as compared with the solidus is here somewhat lower than 
in 1811, which is probably rather later in date; cf. 1911. 206-8, n. 

74. Фа» is possibly a complete name, as apparently in P. Brit, Mus. r170. 446 (iii, 
р. 99), but mwag( ) would still be a difficulty; the Є is followed by a curved stroke which 
seems to indicate abbreviation. 

86. The totals are here correct. 

91. B is obscure; it is followed by two oblique dashes and may be an abbreviation, 
but S(eveduuapiov) (cf. 1. 63) is hardly probable. : 

93. yl art. is an unexpected fraction here; 2 would make the total in 1. 118 correct. 

98. 4,6 o$...v: this is very puzzling. If т is right and the cancellus-artaba contained 
as usual 4o choenices, the larger artaba must have had the extraordinary capacity of 533 choen. 
The cross-bar of the r is raised somewhat above the vertical, and « with a stroke above 
could well be read, but would be quite unintelligible. v is confirmed by l. 121, which 
further proves that the тоо art. of І. 97 are not to be included in the 400. 
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106. GéAAÀa recalls the róros Oev% in 1745. 4. 

114. In P. Brit. Mus. 1448. 13 (A.D. 703) a дофобдеАфаё or уорідіом costs І solidus. 

117. ёса6 а), if right, is used in a local sense (behind г); but it seems more likely to 
be a slip for &eoó(e»), either of the original or the copy. 

118—19. For the total of the artabae cf. n. on l. 93; that of the solidi is correct. 

120. The totals are obtained from the figures immediately preceding and those in 1. 86. 

124. The use of avf (bv) or (o?) here is strange. é£ayuós (= portion?) which recurs in 
l. 127, is apparently otherwise unattested. 


1818. ACCOUNTS OF RECEIPTS AND EXPENDITURE. 
31:2 X 149:5 cm. Sixth century. 


On the recto of this papyrus is a long list of payments in money, the text of 
which is printed under 2082. Prefixed to that list, but written subsequently in 
a hand of different type, are the two columns given below. Col. ii, which is 
underneath the right-hand portion of the short first column of the long list, was 
no doubt written before the preceding column, which is for the most part contained 
on a sheet joined on in such a way that the verso coincides with the recto of the 
rest ofthe roll; that this sheet was added for the reception of Col. iis possible but 
not certain, Col. ii is a classified summary of the payments in 2082, and in Col. і 
the summary is continued, and the several totals are converted successively from 
the private to the public and from the public to the Alexandrian standard, the result 
being finally expressed in terms of pounds, ounces, and grammes. Оп the verso 
is a similar summary, in two columns, of receipts and expenditure. These 
accounts afford a good illustration of the complications entailed by the common 
employment of different standards of currency. 


Recto. Col. i. 
I line lost? 
gi(rov) | 
/ род). . [... .] 
yi(verat) THs éxO(éaeos) і(щатікід) Ио(шісрата) xi(px ys m(apà) Bore, 
5 kai cv р(отӣ) vo(u.) vv( m(a.) Bods’, | 
kat єкт(д5) poris) vo(u.) ke m(a.) рб/, 
уйуєтаї) ieri) vou.) ao0un'es' ma.) кер(дтіа) Swxdd, ё (би) 
(тёр) jom(5s) кєр(@т.) єкт/ xal пёр) mapadr(nrAtopod) кєр(ёт.) ЁЁ, 
/ кєр(&т.) отп, 
Ao(mà) vo(u. а96рт ос ma.) ÓjXez, rà ma.) Ónu(ooío) kep(ér.) syyt 
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то GAA(a) бпросіа) vop.) pBzy' V pN g ma.) kep(ár.) сє, 
&AX(a) тёр) AemvíSov ётщосїф) vo(u.) «є, 
yi(verat) xpva((ov ?) Snu(ooin) fuy) уор.) acu y' n ра [ma] «тА eis 
vou.) oT OB шү, rà кабар(&) Onp(oaío) кор.) к(/у кё, (та ] 
£vy(9) 'AXe£(avópeías) vo(u.) т\ё&8 кё шү, ЄФАХа) (му(9) АХе ард.) vou.) dB, 
15 / роб) xpvoíov) (vy(Q) Areg(avd.) кор.) аесёкё un, els M(rpas) [ty 
o(Uyy(kías) qa ypé(upara) {8 › & (àv) Al(rp.) а yp(ap.) iB’, Хо (тд) Ai(rp.) B 
00.) а páp.) аа 
dv (bv) Map.) pa o(Dy() 9 уран) tay P’, Хот) Airp.) pot (о у(к) 
6 ypd\p.) in. каї 
(4) Tavpwio(v) карі У vou.) p ma.) TOL, Tà ma.) Snpool(m) Kep(dr.) 
pL, тё KaBap(d) vo(u.) oey кбит, (тій (vy(8) Ялебамб) мо.) 
oeLy 8", eis] Атр.) а ypá(u.) if, (| 
/ M(rp.) pon оуу(к.) « ур.) cy". 
x x x 


6. « of «e corr. from a. 


Col. ii. 
o а ЄАМібоє ?) ody роті) vo(u.) ртВі9<, 
каї tiulis) círov Ónu(ocíe) vop.) 98 rêg ma.) ртб/8. 
В EAN idos) оду рот.) vo(u.) ртВат каї éxr(0s) бот.) vo(u.) KaLn m(a.) KYL 
xal Ónu(ocío) vo(u.) (01 um. ma.) 18° kal АХебамд.) vo(u.) оВ 
Kai iXtm.) vo(p.) kep шү ma.) p. 
25 у éAX((8os) ium.) мор.) rund ma.) атт, 
avroupyi(as) іа.) vo(u.) okip ungs ma.) ®{/-8, 
Aovxiov тоб &paM(írov?) мор.) rex uy ma.) Ё ] 
y(verai) iu.) vo) хит" таз Bie 
xal оду от.) vo(u.) Tengs eis уор.) vv) ma.) 808/8, 
30 ка! ёкт(ӧѕ) Hor.) vop.) кпд ma.) куг eis мор.) к|є ma.) póz xai 
ónp(ocío) vo(u.) pBLy Bunge ma.) сіє xai] AXef(avó.) voj.) of. 


t9 


Verso. Col. i. 


I Afáup(ara) mpov(onróv?) [........ , обтаєс" 
2 + a éAX((óos) Kiori) рор.) ofey’] та.) [ke] ár.) юуг, арідша) 
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4 


5 


6 2nd hand 


IO 


II 


12 


I3 
14 3rd hand 
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civ Дот) vou.) сәу. ma.) kepar.) plupiddas) у) ска/д" 
kal exr(ds) Дот.) мон.) уба ma.) кер(фт.) Вїх]нє/- [ka] 
«ai Snu(oolp) vop.) р\с\@ un ma.) кер(фт.) cof. 

B édX(iBos) iiw.) vo(u.) vè m(a.) xep(dr.) od, dp((0.) adv por.) 
vo(u.) p. ma.) кер(ат.)) урада) a (ve kai ёкт(ёѕ) Дот.) 
vo(p.) of па.) кєр(&т.) [Gu]8 Z8" xai пос.) vop.) Byrd’ ungs 
жа.) кєр(&т.) Ad ка} AXef(avÓpeías) vo(p.) pn. 

y €AX((8os) 1910.) мор.) BEL m(a.) кер(фт.) mw [[4р(:0.) oiv 
Aor.)]] каї АХебау.) vou.) owy. 

à €dAX(i8os) бю.) vo(u.) pAty’ та.) xep(ér.) фибг каї Sny(oc.) 
vou.) KOLKE pn фес. 

yi(verat) ilo.) vo(u.) Buids’ ma.) кер(ат.) pup.) а kai &р(ЇӨн.) 
Ду) рот) vo(u-) ыр.) а «нб v(a-)) rear.) pup.) 8 (xus cà 
xai éxr(ds) дот(5) мор.) ef ma.) кер(фт.) ypmnó' ка} дпщос.) 
vou.) yéncy'n’ та.) тє xal АХе ау.) vom) ofyy’. 

yilveras) Хпищатаю) хрисйою) Xu.) CoG) of ёриб.) Ми.) 
Дур.) а [ дтХ)ає" ma.) кер(ат.) pup.) є каї «Xe, Є dv йт(?р) 
Вот(ӣѕ) [xelo(dr.) єфка/ xai фт(Фр) тараХ\з}Цтдой) (уу(фу) 
кер(фт.) avo, / кер(фт.) аг, 

Ao(mà) volu.) щур.) а 9T Хас па.) [к]єр(ат.) [щир.) e] yoriy, 
Tà п(а.) бпиос((р) кер(ат.) щур.) n Burl. Фа) дпиосіів) 
УУФ) мор) уту" n ma) кєр(йт.) тє. 

/ xpvei(ov) дийщов.)) vy volu.) pup.) = on’ та.) xep(ar-) ыр.) 
п fmm) eis vop.) уумивлит'яв, та кадарй) nulos.) 
vo(u.) [u(vp.) a] утри" 95°, каї 

йт(др) Паро....[....)...[.]. са(?) ма.) пу трт xai 
йт(єр) llaxépkm .)........ |. . nuoc.) мор.) Bn, 
/ nuoc.) (vy& мор.) цир.) а ,утёдг xai 

om(ip) Х'єфо [. .] . |., rà (уф) Are€(av.) ris M(rpas) а мор.) й 
[[vo(u.) Bux] керт.) а (3) - 4 [vo(p-) bacy рт, [L/ Аар.) 
vp.) дир.) а S] Фа) Мам) vop) офу, 

/ pup.) є Órkes" pn’, kal ФХ Лоу) корбу мор.) exmey iB'un 9s, 
/ АХ ау.) volp.) мир.) В кад ings, 

фу Ао(т&) xp(vaíov) X(rpat) pga о(0)у(кіає) є ypá(upara) «(В"кд". 

уор.) ХВ ma.) Вхиєг, мон.) pup.) а órÀag" m(a.) u(vp-) є xal wre, 
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15 vou.) Мир.) а Srrag” ma.) щур) є уфтёг, тд 

16 п(а.) біос.) kepar.) (vp) n ,Вирпов", / хр(ис.) дтд(ос.) (гу(ф) 
но) Мир) а ful [| 

17 мир.) а <p, Фа) py] (e) мир.) n ,Вфидіабї eis [vo(u.) 
RUB 2°95 "| 

Vestiges of 1 line, and to the right parts of 5 more lines by the second hand. 
8. ¢ of оф) corr. 10. у Of yy» corr. 
Col. ii. 

24 Ist hand + évaX(ópara) obras: 

25 а #№І8оѕ) rw.) volp.) pk(£kÓ gS m(a-) кєр(&т.) с\г kai Ónuoa(q) 
vo(u.) TEOB’n’ кад АЛефам.) мор.) Symone. [дт | 

26 5 B ЄАМІбог) Lita.) мор.) фел’ m(a-) керт.) Bpd xai ómuocí(g) 
vo(u.) 028’un! каї ‘АХе ар.) мор.) 1189. 

27 у €AX(íBos) іо.) кор.) ткВе kó ur gg ma) wrad Kai ёрос{оф) 
vo(u.) ёп ка) “АЛ ау.) мом.) сор". 

28 8 Ф(18оѕ) дию.) кош.) т gs ma.) керт.) xn kai АХе ар.) 
ур.) be 

29 є éAX(ídos) 29:0.) vo(u.) pvÓLy кб pn’ ma.) кер(ат.) фкб/ ка) 
AAe£(ar.) уо(р.) реу n 9s. 

30 с ЄАМібог) lelto.) мон.) Xykó' m(a.) kep(ér.) pra. kal АХєфам.) 
vo(p.) рЕВ. 

31 Убуєтай) 1.) vo(u.) adveB' n uy 9s mla) док rà т(а.) біос.) 
кєр(&т.) CPNL, 

32 Ф\Җа) хрисбої) nulos.) (му(Ф) vo(u.) vogend yun’, / xpva((ov) 
ётщоес.) Qvy(Q) vou.) ВХуу Kga ma) кер(&т.) (prance eis 

33 Моро) т:8:8' рт 9, Tà кавар(д) бос.) vop.) аўиёд' шү, та 
(vy(@) Ае ау.) мор.) алуХа' кё, kai ANa) 

34 Марека». ор.) [Lepre]] prstu, / АХ ар.) мон.) серав'кд" 
un; 

35 / див (bv) Agup(érav) 'AXe£(av.) мор.) Щур) В xal 101 95 , às 


№цтд) "AXe£(av.) vou.) мор.) а у9влу кё un 9s , eis М(траѕ) 


1^" 
рта e(b)y(kías) : урбррата) (£m. 
Parts of 7 lines of a different account, beginning ёкоифіс0(2) ёк тоб амаЛ(фратоб). 


Google 


192 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


27. а Of wrad above B, which is crossed through. 29. »Ó over an expunction. 
33. a of афћа above с. 34. «(ої out above «8, which is crossed through. 35. 98 
of 9B above ті, which is crossed through, and : after o(vyy(x.) above 6, which is crossed 
through. 2. of у2т corr. from д. 


Recto 2-3. What these lines refer to is obscure. They have no apparent relation to 
what follows. 

4-6. The totals here are repeated from 11. 38-30; as explained in the introd., Cols. i 
and ii are to be read in the reverse order. 

9. The ratio between the two standards is approximately 161 : 145 ; cf. 1908. 30, п. 
А similar proportion occurs in verso 8. 

10. From 1. 31; cf. ll. 4-6, n. 

I2. xpuci(ov) : in this abbreviation, which recurs e.g. in l. 15, verso 7, 32, the с is 
surmounted by an oblique dash which often represents « (so e.g. 9nuoci(o), l. то), so that 
xpvoi(ov) is preferable to xpvo(ov) : cf. 2028. 1; xpvo«(x&v) is less likely here. 

13-14. The ratio between the public and Alexandrian standards is here approximately 
445: 448, or nearly 145:146; cf. 1908. 27-9,n. For the additional 72 solidi see І. 31. 

I5. é£ (dv) xr. : this insertion has no effect on the following figures. 

17. &(a)... кер( ) (not хер(‹отос)), which projects into the margin, was probably 
added as an afterthought. rov would be a more natural reading than rav. 

I9. The crosses indicate the conclusion of the document ; cf. int. 

20. &(iBos?): cf. ll. 22, 25 and verso 2-5, 25-30. We suppose that ЄХ(іє) is for 
éA(is), apparently a collateral form of се used in P. Brit. Mus. 1420. 146 &c. Since 
ll. 26-7 below give the totals of Cols. v and vi of 2032 (see 2082. 68, 88, 9o-1), ll. 20-5 
should similarly summarize the preceding columns, Col. i having been cancelled, these are 
three in number, which suits the numeration a to у of the ФАХ дес), and this correspondence 
is established by a comparison of e. g. 1. 22 with 2082. 47, 49 and l. 23 with 2082. 50 (the 
total in l. 24 omits the item in 2032. 55). 

In P. Hamb. 56, an account of money-taxes of the sixth or seventh century, the dues 
are tabulated under numbered eaX(ápia), for which the meaning ‘instalment’ is suggested. 
As the' editor remarks, this is a singular use of the word; but presumably it is impos- 
sible to read éAA(is) in that text, and doubtless eeA(is) is also excluded. 

26-7. See the preceding note, The beginning of 1. 27 presumably corresponded to 
the mutilated heading in 2032. 89. For dpad(irov?) cf. 1912, 140, п. 


Verso 1. A local name is to be supplied in the lacuna. 

2. x in A[xeZ із conjecturally restored from 1. 14. 

3. Of 9 in дру only a very small vestige remains and the reading depends on the 
arithmetic. ф іп |фи|8.2" is only a consequence of [x] in the preceding line. 

6. The hand which begins here is а more cursive form of that of the recto Cols. i-ii ; 
the hand of ll. 1-5 resembles that of 2082. In 11. 6-13 the beginnings of the lines have 
been carried further and further to the right as the column proceeds, an arrangement which 
for convenience of printing has not been reproduced in the text. 

7. o[óv is very doubtful, but it is clear from the arithmetic that the sums on the private 
standard and the арібша were added together. : 

mapadAnA(wpov) (vy(óv): this collocation supplies the key to the interpretation of the 
term mapadAndicpés ; cf. 1908. 23, п. 

10. Ilapopiov cannot be read, but Пар(оруїою is possible. Smuoe(íe) is expected before 
ро(р.), as in the next item, but seems irreconcileable with the remains. There is a fairly 
clear a above the line, but that it belongs to the same word аз... с is quite uncertain. 
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(Аа) is not impossible, though out of place (cf. e.g. l. 11), and even if this were adopted, 
dn (9) would still be unsuitable. 

11. It is unfortunate that owing to the bad condition of this papyrus the reading of this 
passage, which apparently gave the rate of conversion from the public to the private 
standard, is so uncertain. At the usual ratio of about 145: 146, if the Airpa дпросіф con- 
tained 1,728 carats, the number of carats in an Alexandrian Airpa would be approximately 
1,740, 80 that кер(ат.) a..., which the remains suggest, is quite suitable. But the pre- 
ceding vo(y.) £ is a difficulty, for though the doubtful a after кер(ат.) might possibly be read 
as с, the oblique dash to the left of it, which we take to indicate thousand, would be 
unexplained, and in any case, if the equivalence was to be stated in solidi and carats, бо sol. 
and, say, 299% carats would not be the natural mode of expression. No light seems 
obtainable from the figures crossed through after £; the В is certain, though not the dash іп 
front of it, and v highly probable. 

After ЗЕ, y would be an easier reading than а, which is, however, required by the 
arithmetic. А(а)... сфуу, which were at first forgotten, are from |. 6. 

13. The sum from which this is the remainder after subtracting the total in the previous 
line is not stated (33,797 415 sol.). 

14-17. These lines repeat several items of the preceding account, with some slight 
variations for which the reason is not evident; cf. ll. т, 7-9. The totals ll. 16-17 are clearly 
obtained by the addition of the numbers in ll. 1 5-16 to those at the end of 1. 8. 

25 sqq. For éAd(i8os) see recto 20, n. 

31. The total of the solidi according to the items given should be 1,55844; that of the 
о is correct. А ratio between the two standards of about 160: 145 is indicated by the 

es. 

32. 47731 is the correct sum of the items дпросіф in ll. 25-9. 

33. The ratio is as usual approximately 145: 146. 

34. 5,1862% is the sum of the "АХеба». voy. in ll. 25-30. 

35. Anup(arwr) «rà. is from 1. 12. The overwritten figures of the ypáupara are the right 
ones, and (25 should have been crossed out like the other superseded figures in ЇЇ. 34-5; 
cf. the critical notes. 


1019. ACCOUNT OF PAYMENTS. 
34:4 X 38 cm. Seventh century. 


This account of disbursements of money for various purposes has no title or 
endorsement, and it is not clear either by or for whom the payments were made. 


Els тўи équoa((av) $vAak()v) Tis пбАєюу (йпер) тфу ámoveumÜ(évrov) eis 
T)v филак(ду) Aref(avdpelas) мор.) В кер(ќт.) «8/. 
TO ueyaXorp(emrearáro) ёрҳоут: kal TQ Aoywurá(To) айтоб o[v]umóv(o) (йтер) 
áy(aAopároy) той Stxacrnp(fov) AXe£(av.) мор.) prô xep(ár.) 18, 
xal (bmép) otrepuoilas) тїз émixep(ías) таёєют(®у) бВри((а) кор.) ру 
кєр(&т.) 08^, (kai) (Smép) dvaXóp(aros) 
O 
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айтбу ёё £Ü(ovs) кер(фт.) Enz els уор.) B (xepár. (25, vyüvera) 
прос бр) мір.) ру redr.) s. ef bv Of) 
5 TG uBordropi) rà Kai évexO(évra) дтїт® уор.) ce, Momà) vo(u.) да 
(xepár.) є. yilverat) nulos.) vou.) да xep(ár.) s. 
TQ Хросфи() kai йтодект(п) ràv xavovix(Gv) Óguocí(mv) (ómip) óvóp(aros) 
BapBabiov rà 
xai воб(Єута) (itp) óvóu(aros) Qeoddpov (каї) 'Io&vvov Novvob(o]: 
рос.) мор.) В kep(£r.) B28’ ка! 
(bmép) óvóu(aros) ВарВабіоо тд xal Go((£vra) ópo((es) (дтёр) Snplooiwv) 
Xepívov Момробдоє vo(u. у nulos.) vol.) є kep(ér.) Bz&'. 
тф айтф урисфу(п) Kai йтодект(п) T&v xav[ovux(àv) (блр) óvó|u(aros) 
[PlocBdéppovos кефаМаатоб ?) nulos.) vo(u.) «6 kep(ár.) сб. 
10 TQ avr@ yxpvodr(y) xal йтобект(п) тфу ка(уомік(бу) (mèp)? . . . . .] . ew 
TóAeos | Ómnp(os.) vo(u.) «В кер(ќт.) к. 
Tewpyip xai °Іоботф émipeder(ais) xal Фбтоёёкт(олѕ) тіфу — kavovi]k(àv) 
дпрос{ору). (mèp) óvóna(ros) 
Pirogévov Oeoddpov (iXuwrikQ) vo(u.) È (ара) kep(ár.) т. 
тё Aapmpo(ríro) Ауатттф (bmp) тшй) крідбу (дртаВ®у) ос/. ду[братоѕ) 
PoiBdppovos кефаМаєютої) АХєб(ам.) мор.) є 


йтер poroyevlas fro іттаВодрдамо(з). | | , 


2. ay». 3. l. сстпресіає), | табеютуту. | 6. іжодект(п); во ЇЇ. 9-11. Second 
o ОЁ омор(атоє) corr. II. |, ёте (їс). 14. 1. pudoyevias, їттоЗ.: l. immo- 


‘To the public prison of the city for the persons appointed to the prison 2 solidi 
14% carats on the Alexandrian standard. To the most magnificent praeses and his most 
learned assistant for the expenses of the tribunal 129 sol. 14 car. Alexandrian standard; and 
for the local provision of the staff 103 sol. 94 car. pure, and for their expense as usual 
683 car., making 2 sol. 73 car., total тоб sol. 6 car. on the public standard; of which 
there were given to the collector of етдой the 15 sol. that were brought back, remainder 
91 sol. 6 саг.: total 91 sol. б car. public standard. To the banker and collector of regular 
taxes on account of Barbathius the amounts paid on account of Theodorus and John sons of 
Nonnous, 2 sol. 24 car. public standard, and on account of Barbathius those paid similarly 
for the taxes of Serenus son of Nonnous, 3 sol., total 5 sol. 23 car. public standard. To the 
said banker and collector of regular taxes on account of Phoebammon, capi/ularrus, 14 sol. 
14 car. public standard. To the said banker and collector of regular taxes on account of 
the... of the city 12 sol. 20 car. public standard. То George and Justus, overseers and 
collectors of regular taxes, on account of Philoxenus son of Theodorus 4 sol. less 8 car. private 
standard. To the most illustrious Agapetus for the price of 764 artabae of barley on account 
of Phoebammon, capitularius, for а mare’s or horse's mule 5 sol. Alexandrian standard.’ 
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2. о{о]ктбф): cf. 1942. 4. 
4. (48 should be «22, as required both by the conversion and addition, but ¢ is quite 


clear. It is noticeable that the d8pufa vop. are here called dnposig. 
6. The combination of the offices of хрисфупе and brroBeerns, on which see Gelzer, Stud. 
з. Вуз. Verwaltung Аер., pp. 43, 61, and P. Thead. 31. 1, n., is unusual. 

9. кефал (auerov) seems preferable to Kepad(a) both on account of the association with 
the храсфуе and isodéerns and the fact that the word is abbreviated. On the xejaAawrai see 
P. Thead. 22. 4, n.; they are found in the sixth and seventh centuries in the Aphrodito 
papyri, e. g. P. Cairo Masp. 67067. 3 and in P. Klein. Form. 185. 1, 867. 2, &c. 

13. The price of barley is here about +}, sol. per artaba ; cf. 2010, where it is about 
ES es and Segré, Circol. mon., p. 108. 

4. p(vjoyér(eka and їлзтобойрдо» are both novelties, apparently; the latter is an 
КК елга! pleonasm. 


ГА | 
1920. ACCOUNT, OF PAYMENTS TO OFFICIALS. 
P. Cairo 10102. 30 X 54-5 cm. Late sixth century. 


A brief description of the text on the recto of this papyrus was given under 
154, where part of that on the verso was printed. It is an account of rations, 
with their cost, provided for the retinue of Athanasius, patrician, who had come 
to Oxyrhynchus from the Thebaid for some purpose which is not stated. This 
personage may be identified not improbably with the well-known «их and 
augustalis of the Thebaid addressed in P. Cairo Masp. 67002, &c., the last of 
whose many names was Athanasius and whose titles included that of patrician. 
An approximate date for 1920, about 550-60 A.D., would thus be obtained. 

The daily allowances vary somewhat with the status of the individual, as 
shown in the following table: 


bread. meat. oil. wine. 

стратібтаї 

i 5-5 4 М№7р. I Aírp. І фот. 2 фест. 
сбирахої 1 1 

11. 6—7 3 » 2 з 10 » І » 
cancellarius, cursores, &c. 

ll. 8-10 4 » І y 35 9 2 5,7 
cÜppaxot ретарішу 3 » i э i6 39 4 » 


There was further a combined allowance of І kevryvápiov of wood per day for the 
soldiers and the cancellarius, &c., and of 2 xevrnvdpia for the тїннахо: of ЇЇ. 6-7, 
and of x arura of fodder daily for the entire company. The prices in solidi of 
these commodities are given in ЇЇ, 16-17, where there is also an interesting state- 
ment of the weight of an artaba of 40 choenices. 

O2 
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THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


Cf. 2018-14, 2046, 2050 ; for the verso see 3024. 


+ ТГуёвц тоб ÓoÓ(évros) dvaddplaros) тоў ávÜp(drrois) тоб йтєрфиєтт(&тои) 
natpixiou "AÜavaaíov ЄХв(обоку) ёутайб(а) апд OnBaeidos 
trav amd Meyelp В ivó(ukríovos) ta ews ty, obras: 
rois рагу acTpo(ribrais) тбу Хкивбу trav awd Meyeip B Ews vy pepa) 
В ђрєроис{оѕ) 
&p(rev) Ai(rpac) pêt, Kp(éws) paty, &а(оџ) {(ётта) e8, otv(ov) £é- 
ст(аї) TyB' ёк тоб ёёст(оџ) avràv eis 
фест) pity’, rà» leo.) n бцплоб) a б(тАЄ) кид", y(vovrai) trip 
juep(àv) «В &p(r.) Alr.) Bd, кр(ё.) PB, akov) £(éc.) бу, оїмої) 
dum.) суг, ~vA(ov) kevrgváp(ia) (8. 
тоў уп ouppdy(os) tov amò Meyeip y Ews ty ")uep(Qv) ta T)juepova(os) 
&p(r.) Мт.) род, kp(é.) кб, Єхайоц) ёс.) є/б'к', otw(ov) Ёс.) vn es 
é(m.) 08", vv.) ®л(Фр) n»uep(Qv) га &p(r.) Хт.) aqud, xp(&) 
TiO, éXaí(ov) о.) Éy£ó rK, ооу) бт.) poy’, EGA ov) kevr(mv.) KB. 
тф kaykeAMap(ím) Kat койрсорс(‹) kai mpaixo{p a(t) kai dAM(ots) дибщаєо) 
kd tov апд 
Mexeip у €ws ty ђрєер(@и) ta йрєроусі о) &p(r.) AT.) 9s, кр(ё) кб, 
éAa((ov) ёс.) Bz, 
oiv(ov) é(éc.) pn «is бит.) m, yv.) mèp "uep(óv) ta &p(r.) Mir.) 
avs, kp(é) сёд, éAa((ov) {(ёт.) кф/, olv(ov) Om.) тт, £óM(ov) 
kevT(nv.) ta. 
rois А ouppdy(os) ràv pumrap(íov) T&v ато Mexeip д ews Meyeip ty 
йрер(@и) 1 
juepova(os) dp(r.) AIT.) 9, кр(ё.) іє, akov) ф(Єс.) у, оїмою) {(ёт.) 
є eis бүт.) BL, yiv.) йт(2р) uep(àv) « @р(т.) Adz.) т, крб) р>, 
éAa((ov) £(éc.) А, otv(ov) Om.) кє. 
yv.) тё» ard pn(vos) Mexeip B ivó(u«.) «а ws су kai айт(ї$) PT.) №т.) 
ewod, xp(é) acre, éAa((ov) éor(at) prô x’, olov) yr.) 
v£OÓLy , EUr(ov) кеит(ти.) pe, 
kai év xAwp(ois) xóp(rov) (dpovpar) 8. kai йпер Meyeip 18 dp(r.) 
A(r.) peg, кр(Є) pOzy’, éAa((ov) f(és.) tLe’, otv(ov) дт.) ра 
кё, kai £óM(ov) kevr(gv.) б, kai xóp(rov) (&povpa) а. 
kai vrép Mexeip іє &p(r.) NIT.) фк, кр(.) рдгу, éAa(ov) ёс.) tg Lk’, otiv(ov 
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dium.) parô, £óX(ov) Kevr(nv.) à, kal xóp(r.) (Фром.) a. Уйу.) 
каї тойтау dp(r. Ar.) avd, xp(é) с:0В”, &Xa(ov) ёс.) Aye, 
Om.) х848°, ~vA(ov) Kevr(nv.) m, 

16 xóp(r.) (&pov.) B. yiv.) род) &p(r.) Мт.) spun, rà» Ar.) т (4ртёВпѕ) 
а (dpr.) пег Хоу.) 8 eis vo(uíepara) nf’, кр(ё.) амидв", trav 
Ar.) рк vó(u.) a vo(u.) «Вт, &Xa((ov) с.) ogy «В', тбу £(eo.) 
pe мір) а мор) LY’, 

17 Ñv.) Gm.) фу су :В', rev дит.) кє хбр.) а рор.) BiB, &ÓX(ov) кеит(пу.) 
vy eis vol.) aL, xóp(T.) (&pov.) 18 eis мор.) i6, / мор.) ys кё 
ёоѕ Mexelp іє ivÓ(u.) «а. ópoí(os) Mexelp іс dp(r.) Aur.) фк{, 

18  kp(é) pOzy’, [éAa(ov) # о.) вда", [0] (оу) дит.) paxd, EvA(ov) кеит(пу.) 
[8 каї] x6p(r.) (dpov.) a, Meyeip tf dp(r.) NT.) ot, кр(ё.) v0B', 
olv(ov) ф(єс.) одг. eis дит.) Ву th’, ANa) дит.) od, / бцт.) 
inB’, éXa((ov) #(с.) (, EdA(ov) Kevr(nv.) B, xóp(r.) (Фроб.) у. 


a 
I. avÓpp/. 3. стрр/ .. . nuepp/ (SO passim). 6. суррахх;; SO 1. rr. 
1I. pwrapp/. p of second pexeip COIT. 


3. For the fraction of a soldier cf. e. g. 2046. 33-4 ; presumably there were 42 and one 
of them for some reason received $ of the normal allowance. On the Хкова see J. Maspero, 
Org. mil. p. 50. 

4. The allowance of bread was evidently 4 pounds per man a day, so that the quantity 
should strictly have been 1674; on the other hand the § soldier got the full individual allow- 
ance of oil, $ sextarius. 

5. The éorns айтбу used was а half sextarius. То be quite accurate the final fraction 
іп the number of дітла should be с! instead of у, but у is confirmed by the total ovZ, The 
reckoning of 8 фєста to а durdouy agrees with the evidence of 1720. 5, where onxepara and 
ё:тла are equated, and 1896, 20 дктайєста onxwpara; but in ll. 8, то, 12 а детАоў» is reckoned 
at 6 (ordinary) ёт, and in 2046. 7 (cf. 15) at 44 бот. 

я. «Т8: ард was read, no doubt wrongly ; Т as written at this period may be easily 
mistaken for p. 

8. For the collocation of cursores and praecones cf. 2050; прако(орсо)ро (г) (so 154) is 
consequently a less likely correction. Тһе same mistake is found in SB. 2254. І. 

16. Since the artaba weighed 80 М№тра and 8 Хітраї are treated as 4 choenices, it is 
evident that this artaba of 80 Airpa contained 40 choen. The weight of 2 Air. to a choen. 
does not seem to have been stated elsewhere, though cf. Metro/. Script. i. 252. 20, 257. 10 
(Hultsch) арта écriv X(rpàv) ов, where the artaba of 36 choen. may be presumed to be 
meant, notwithstanding the doubts of Hultsch, of. сії. ii, p. 165, According to this, the 
artaba of 40 choen. and the Roman amphora would coincide in weight. In P. Brit. Mus. 
1718, on the other hand, which is of about the same period as 1920, the choen. = 27, 
Airpas. | 

The price of the bread is approximately 25 sol. рег artaba, as in P. Stud. Pal. x. бо for 
Yepía, On that of meat at this period information is scanty. The cost of the oil differs but 
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slightly from the price in 1758 of a.D. 390; Re 2052. 4: other evidence for the 6th-8th 
centuries is collected by Segré, Czrcol. mon., p. 144 (bis tabulation has gone astray). The 
total of the Еєстаг should strictly be 2174 Ae 21745, but the difference is inconsiderable. 
4& sol. is a closer approximation to the correct figure, аз is 224; sol. in the following line. 
17. One solidus for 25 dha of 6 фістаг and for 35% кету. are low prices for wine and 
wood in comparison with those in the Aphrodito papyri of the 7th-8th centuries; cf. Segré, 
op. cif. pp. 140, 156. 


1921. ACCOUNT OF EXPENDITURE. 
16:3 х 55 cm. A.D. 621. 


The scarcity of papyri definitely assignable to the period of the Persian 
occupation adds a special interest to the following fragmentary account of pay- 
ments for various purposes, two of them being Aóye тё» Ilepoàr, References to 
‘the honourable house’ and the local names mentioned suggest a connexion with 
the Apion family ; and it is noticeable that part of the cost of some fine linen 
‘given to the praetorium on account of the Persians’ is expressly charged to the 
family estate. Possibly ‘the most honourable’ Tzimein and Bottas (ll. 11, 15), 
were Persian officials. Several of the items are for the travelling expenses of 
messengers employed in carrying letters or other business. 


Col. i. 


1 |Фоффшромі птас(аріф) vig "OXnumíov dmepx|ou(évp) ev TQ Apowoiry 
perà ypalppárov) Абу(ф) dvaX(dparos) uvis) Фарщоб)бі) 
i(vdtxriovos) Ө кєр(&т‹а) у. 

—M€ jed( ) yevop(évo) тоб évddg(ov) ofk(ov) xai тби peyaAompe(meará- 
Tov) rroNrevop(érov) (óép) awóov(ov) {[и}у(ой) а d'yopaa0(évros) 

3 kai doO(évros) eis тд mpatrdp(cov) Хбу(ф) trav Ilepcàv Дуд.) 0 апд 
(xeparíov) є pép(ovs) тоб évóó£(ov) olk(ov) кер(фт.) аст. 

(гер) тир) ewéov(mv) guy(od) а dyopaeÜ(évros) (каї) 8[о]0(ёутоѕ) eis 
Thy dAXay()v) Tis xoXdBy9s) Абу(ф) тё» Ilepcáw  uw(vis) 
PDapp(od)Ht) 48.) 0 кєр(ст.) у. 

5 [Pejepyío dvri Пётроо voAXoBAémrov) Aóyo єдсєВе(аѕ) ёё EKous) (xai) 

ёт} tis Ө iv&ix.) Фарробві i(wd.) 0 Q$(óAAes) ao. | 

6 [(bmip)...jev Фуорасб(є ) (xai) óo((c )( | ) тбу Пеєрт&> дт(>ї) Фариойб\(!) 

8.) 6 ФЁА.) рк. 


ю 
mn 


O 
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т [S$oB£upov| markapi) міф 'OXnuríov dmepxop(évo) Фу TQ Apowolry 
Aby(w) dvaX(óparos) ÓapuobO() кё và.) O  фІА.) рк. 
ИРЕ ] кАєдотоф потсар(ёуф) Tü)|v] кЛєбі vàv poxAdy... дік ) 
| кер(фт.) a. 
Parts of 2 lines. 


Col. ii. 

11 Віктор: immokóuo ámepyxou(évo) év ті ‘Hpaxdéovs perà ypa(upárov) трд 
Thtpew тд» évo[o|f(órarov) . | 

r2 (тёр) rh(ufs) oméxAlwy] v dyopacÓ(évrov) eis xpe(av) тоб уєоух(коб) 
Aovrp(ob) T$ кби(п5) Такбуа (xai) AN œv omékA(ov) m eis 

13 тд A[ov]rp(óv) [ér] Kaun "Qe, wyüverai)) oméxX(a) pA, amd PKA.) у 
éxáaTov Пади i(vd.) Ө | PAA.) T9. 

14 (0тёр) тиїз) exowíov |? ceBe]v(vov) ¢ &yopacÓG(évrov) eis xpe((av) Tov 
yeovxux(Gy) KapnArwy ToU évddg(ov) ofk(ov) Ereid а i(vd.)O[ ... 

15 | Фофарроцм: тас(аріф)? артерхор(Ємо) ev OnBaids perà тїз otpiddr(ews) 
пєџфӨ(єістѕ) Воттб rà évóof(oráro) про . | 

16 АВрааріф .[. .... утаватт ámepxou(évo) ev ті) Крориб(і w perà ура(рра- 
Tov) Aóy(p) ФфиуаХфратог) 'Етєіф « và.) 0 | 

17 | Геррамф п{о:0ар.) àmepxo]u(évo) ev Өєодосіоу móet yeovyix(js) ypel(as) 
Evex(a) Абу(ә) avad(dparos) ‘Ered |. 4,8.) 0... 

18 | Петро malid(ap.) dàmepxop(évo) ёх) To Apowolry Aby(w) dvaXóparos) | 

Parts of 3 lines. 


X. vie: so inl. 7. — l.'OAwumiov: so in 1. 7. 4. 8 of xô corr. from є? 8. 1. 
creda ? I5. l. сєшдаћеоѕ. 


«То Phoebammon, slave, son of Olympius, on going to the Arsinoite nome with letters, 
on account of expenses, in the month Pharmouthi of the gth indiction, 3 carats. To..., 
formerly ... of the honourable house and of the most magnificent councillors, for a pair of 
muslins bought and given to the praetorium on account of the Persians in the gth indiction, 
out of 6 carats, the share of the honourable house, 13 car. For the price of a pair of 
muslins bought and given in exchange for the vest (?) on account of the Persians in the 
month Pharmouthi of the gth indiction, 3 car. To George on behalf of Peter, watchman, 
on account of a pious donation, as usual, in the gth indiction, in Pharmouthi of the gth 
indiction 270 /o//eis. For... bought and given (on account of?) the Persians in the month 
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Pharmouthi of the gth indiction, 120 folis. To Phoebammon, slave, son of Olympius, 
on going to the Агвіпоїе nome, on account of expenses on Pharmouthi 24 of the gth indiction, 
120 folles. To..., locksmith, for making the key for the bars... ., т car.... To Victor, 
groom, on going to Heracleopolis with letters for Tzimein, the most honourable . .. For 
the price of 50 mirrors bought for the use of the estate bath at the village of Takona and 
for 80 more mirrors for the bath in the village of Ophis, total 130 mirrors, at 3 Jolleis each, 
in Pauni of the gth indiction, 390 fo//eis. For the price of 6 palm ropes bought for the use 
of the estate camels belonging to the honourable house on Epeiph 1 of the 9th indiction 
... To Phoebammon, slave, on going to the Thebaid with the fine bread sent to Bottas, 
the most honourable ... To Abraham ... on going to Cromydium with letters, on account 
of expenses, Epeiph то of the gth indiction ... To Germanus, slave, on going to Theo- 
dosiopolis on estate service, on account of expenses, Epeiph . . of Ше gth indiction . .. То 
Peter, slave, on going to the Агѕіпойе nome, on account of expenses . . .' 


. [Sowa шрами is restored from l. 15; cf. l 7. 

. Perhaps Blade? or ум)афеї. | - 

. Either pép(ovs) or uép(os) is possible. 

xoAc[8](5s) is very conjectural ; the second letter may well be a. 

woAXofdd(rrov): a variant of moAvfSAémrys OF тоАъЗАёте» ; cf. e.g. P. Cairo Masp. 67141. 
I Verso. 31, 67144. 13. 

8. ..ідк(| ): the first letter is apparently т or т, and тади( ) is quite possible, if 
a suitable reading of the following word, of which the remains are slight, were obtainable. 

I2. ттєкАш» must be speculum, but it is strange that so many should be wanted. 

14. For [o«Be]vi(vov) cf. e.g. P. Brit. Mus. 1164 (A). то (iii, p. 164), 1414. 34. 

15. mpo . |: т seems on the whole the most likely reading, but it is not very satisfactory ; 
the fourth letter probably had a tall stroke suggesting n, « or к. That this word was a title 
is possible, but by no means necessary. 

16. }ra6arn: the letter before а, if not m, must be y or т. сугавату as a variant of 
стабаріф seems unlikely, and табату may be a second name or part of one, in which case 
dmepxop(évow) is to be read. 

For Kpopvd{i)» cf. 1861. 8. 

17. Geo8ocicv пб\е: on the position of the places so named see Р. Tebt. ii, pp. 363-5, 
JAS, xxviii, pp. 106, 119. 


Qi шю юм 


1022. LIST OF COMMODITIES. 
14:8 x 13 cm. Fifth century. 


This and the three following documents are lists of articles of various kinds, 
and include, as such lists often do, some rare or unknown words; cf. e.g. 1290, 
1657-8. The present text, which was written in a coarse hand on a coarse piece 
of papyrus, perhaps had a medical purpose. 


+ ішо Х тра: ?) €, 
yeaviou Mu.) у, 

gipko? Air.) у, 
pocirapíov Хіт.) В, 
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5 арсікіҝӧу A(T.) у, 
iaplov Мт.) а. 


2. 1. yepaviou ? 3. 1. onpexod. 5. l. дрсєикой. 


I. Мітра: ?): the compendium consists of a diagonal stroke joined at the top by 
a S-like curve of about the same length, a dot being placed between the two strokes; the 
same sign minus the dot occurs in 2053. 18-19. It is not at all like the abbreviation of 
pvpiás (which, moreover, would evidently not suit 2053) and probably represents Airpa; cf. 
P. Brit. Mus. 1449. 83-4, &c. A somewhat similar symbol in P. Klein. Form. 837. 2, 
978. 4 is interpreted by Wessely as pérpov, but in 2058. 21 pérpa is written out, and it seems 
likely that in 837 A(írpas), in 978 ота), should be read. 

4. pecirapiov: can this be meant for ростпріох, а word given by Photius meaning 
a strengthening medicine? 

6. Cf. Hesych. }нарф” єӧдеғ. But the initial letter is possibly e, and єіаріоу might 
perhaps be interpreted as a diminutive of ѓар ‘ sap ' (Geofon.). 


1923. LIST OF ARTICLES SHIPPED. 
3T.2X 14:4 cm. Fifth or early sixth century. 


An inventory of articles, both utensils and comestibles, placed on a boat, no 
doubt for use on an intended journey; cf. 1924, another list of the same kind. 
A strip having the vertical fibres uppermost runs down the right-hand side of the 
sheet. On the verso is a rough circle divided into eight segments. 


XHY 
+ Bpe(oúiov) cxevav  fAnÜévr(ev) év ті TAoío, 
obros- 
утонасуала У; 
5 с:уіатрот?ћт) а, 
біафккіа | а, 
4:0: фаріу а, 
olvov тла) ô, 
дріссіву тфрау(1ебёута) (тА) В, 
10 kpeðv сфрау(:сдёрта) тла) В, 
кобра. фр») ёофрауџсрёт) a, 
Хауйи(у . JA] ) сффауієвеу) а, 
Му[ити «руитвіои сфрау(:сбё») а, 
ковдра dm xXovBob a, 
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15 (? кйдра скордіт(виу ?) а, 
[e eo.. yur a, 
(Хк)бвии а, 
т| пуфи а У, 

сфирідіу Єу(оу) mnxrav |кд)драє В, 

20 ауу {у &xafov сфрау(:сбёу) а, 
Фу] броҳла perà тё» rror є, 
xnvdypia В, 
бруєа B, 
друєутаріа а, 

25 xvid шбахик(ои) a, 
кідра kvpívov a. 


7. L фадо). 


‘List of articles placed in the boat, as follows: 3 wallets, 1 cupboard-door, 
і double bag, 1 mat of bread, 4 jars of wine, 2 jars of fish sealed, 2 jars of meat sealed, 
I pot of preserves sealed, т flask оѓ... sealed, т flask of annise sealed, т pot from- the 
kiln (?), 1 pot of garlic sauce, 1..., 1 oil-flask, 3 saucepans, a basket containing 2 pots of 
cheese, 1 can of oil sealed, 5 wooden locks with the keys, 2 young wild geese, 2 fowls, 
I silver-chest, 1 calf wine-skin, т pot of cummin.’ 


"в. For otyorpoy as a vulgar form of (vyaerpor cf. Eustath. 956. 6, 1604. 16. 

6. дитакка: probably something like the modern saddle-bags; the use of the plural 
though ungrammatical is intelligible. Cf. 741. 2 дігак(кудіє. 

14. СЕ 1018. 21, п. . 

15. скордат(еу): the final letter must be either т or у, so that cxopddA(uns) cannot 
be read. 

21. Evddpoydos was apparently unattested. 

22. упифуро» presupposes a form хймауроє which would be эшене З tO dvaypos, 
avaypos, &c., 80 that there is no need to emend xyraypaa (or хпратриа) to xn 

24. Unless this is another ungrammatical plural (cf. 1. 6), аруєутаріа {мө probably = 


аруєутаріоу. 
1924, LIST OF ARTICLES SHIPPED. 
15°5 X 6-9 cm. Fifth or sixth century. 


A list similar to 1928, but shorter and probably rather later in date. Besides 
supplying a new instance of the "Acxadanoy the papyrus adds another such 
imported measure, the Га(ітг. 


+ Aó(yos) «доу BAyÓévrov тар:ҳіоо l'aria (, 
eis rà mX[oijor- K[oliga &ууѓа є, 
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[ооу Aoxadévea у, . xo Kopov Аскаћбиу a, 
ca$evíov kepápiv а, l'a(irwev Kopov a, 
5  xeópías керіша В, | ёрфокерӣѕ койф т) є, 
óujokepás yápov a, xÁprov сфурйдім a, 
&aíov ZXmávrov dyyi[o]v а, талтўт(оу) a. 
І. l. «85, В\Апбіутоу. 3. 1. 'Аска\фиа: cf. 1. то. 4. l. саторкіох. 5. 1. кедріоѕ. 
6. l. дифакпра : sol. 12. 1I. l. l'a(trwor? 13. 1. сефирідЧо)». 


* List of articles placed on the boat: 3 Ascalon jars of wine, 1 jar of soap, 
з jars of cedar oil, г flagon of sauce, 1 vessel of Spanish oil, 7 Gaza jars of pickled fish, 
5 empty vessels, т empty Ascalon jar, 1 empty Gaza jar, 1 empty flagon, 1 basket of 
papyrus, 1 rug. | 
3. For the 'Аскахфиоу, which recurs in l. то, cf. P. Klein. Form. 1204. 4, Wilcken, 
Archiv v. 297, Crum-Bell, Wadi Sarga, p. 20. It may be suggested that in ll. 1-2 of 
P. Klein. Form. cit, what was meant was émPaddopéver форту, and if so, the list was of 
just the same sort as 1928-4. 
4. сафомо» (sic) is cited by Wessely, Latein. Elem. p. 50, from a sixth-century 
iner papyrus. 
6. Cf. 1. 12 and 1870. 12-13, п. 
4. Xmávov: cf. 1862. 11 Ё, п. 
8. T'a(íria: cf. 1. тї and Steph. Byz. xai of кёраро: Aéyovrat Га(ата. 
1I. The style of the remainder of the list, and the analogy of 1. 10, make it unlikely 
that T'a(ítwer is to be divided Га(ітім ёр. 
13. opupvdw is very uncertain: the first letter may well be 6. 


1825. LisT OF EFFECTS. 
33:2 X 41 cm. Seventh century. 


A lengthy list of furniture which had been handed over to a otppayos, for 
what purpose is not stated. The list is methodically drawn up under headings 
indicating the position of the various pieces, i.e. that which they had lately been 
occupying. It includes several unexplained forms. 


Col. i. 
+ Tórs) cxevav Staddp(wv) éve(xyOc(vrov) év rà проастіо 
Kat mapaóo0(évrov) 'OvvaQpío cvup(A)x(o) emè ug(vós) ӨФӨ ty ivo(ux- 
Tíovos) В 
ой(то$)” 


év TO трікЛіуф краВак(тіои) а péy(a), 
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5 ckovrap(tov) кате pép(os) perà тоб Bovxx(éAovt) а, 
ixovidta во) Ша» pev буомо(ау) тду yov) KóXAXovOov 
mepukexpu[oo]uévov) ті) кєфаћ№), тў» дё бли Exova(av) 
тў» ÜOcoróxjov]| [wlepkxexpucope(vnv) 5А, 


аккодВ(ітом ?) [Éxo]vc(a) xóðpov Bixa уббром a, 

10 птйх:а 195 рєу\\(1ѕ) вбрає 7, 
био) шкр() |. . .] . фбре(уа) ta, 
KayKéAX(ta) [(....]...( 0. & ) spr ) y; 
пто к.[|[..... ] evkáp[op(ov) a, 
dA(Ao) ттун» |сик)бшар(оу) тоб Щєу} оь) epydrov а, 

I5 xpaBd«(riov) €. ...] тоб erparnAd(rov) a, 
каукё\(ка) [. . є. тоб Ao[vr]p(o0) (?) В, 
кєфаМд:а)..[..... pjey(éXa)) xai шкр(д) Sedpop(a) кб, 
Воросфор( )[...... peyéA(a) xja? рикр(д) ё&фо[|р{«) кб, 
кібма Щ........ суик\&рора iB, 

20 кібиа {....... сик рара B, 
кна pefe... TUKG|uwpa. | B, 
кєфаћ (а) Щ.......... {фби<(>а) napuáp(wa ?) (6, 
Воросфорү )[....... cvk)épap(a) 7, 
кбррата. | ] В. 

Col. ii. 


25 kal Фу TO XovrpQ ёсобє(и) Aeovroxáo (ara) ¢ 
perà тё» к\№дію» айтбу) ópo((ms) Óuadóp(ov) С, 
кркіои xaAk(Ov) pera тбу Мєоутоҳаср (тох) атор) y. 


каї év TQ Bopw@ йдрофбр(ф) Хєоутбҳасџа a, 
к!Войр( ио) xaAk(obv) |. a. 
30 каї Фу TQ мотім(ф) йдрофбр(ф) Аєоутбхадра а, 
émávo тоб Aeovroyáopa(ros) ávüpeavráp(tov) шікр(ду) а, 
ópoí((ms) 62 ámapuarép(ov) xiBoóp(tov) a. 
каї év TQ дєу& Аф) vdpodbp(m) dvÓpeavráp(ua) шкр(д) ô, 
ківойр:є) ха\к(&) ópo((os) G» 
35 кмідіа TÀV cæiúvæov кб, 
Хєоутбхаєра dpoi(ws) a. 
кої Фу таў xpeíaus кЛіб(іоу) ўто!: OeAuváp(tov) a, 


Google 


1925. ACCOUNTS AND LISTS 205 


oraup(iov) дрвотАфк(шоу ?) émrávo ті(5) Өбр(аѕ) тоб Xov(r)p(o0) 


kexpvaopé(vov) a, 

40 кіда шкр(&) йтала ty, 
био) єшотфор{ ) amada кс, 
ckáAg фиМ іт) ToU проастітои іттік(об ?) а, 
xapomrarvp( ) ovkapop( ) a. 


On the verso 
+ укосів) Tav скєуфу тоб TpoacTíov] Ew THS móns) un»(vós) ӨФӨ 
(8 ivO(ukríovos) (В. 


6. ша. 1. év uév &yor . . . Tò 8 а\о Exov. 7. 1. xexpy[oo]ué(vov) : so in Il. 8, 38. 
9. 9 of first xo8pov corr. from r. II. ia; SO Ig. iB, 22-3. 12.1. Дьро( y)? 
13. l. evóu|olo(ov); so in ll. 14, 19-23. 26. т (udis. 27. l. кріка xaM(a). 
29. l. «óp(wov): so in ll. 32, 34. ЗІ. l. а›диа›т.: so in 1. 33. 35. тш\уоу& : 
1. coAnvor. 42. im. 43. l. соукорор( ). 


4. xpaBáx(rwov): for this spelling with кт cf. 1. 15 and P. Grenf. ii. 111. 32. In 
2058. 31 the form крабатт(ююу) apparently occurs. 

5. For pie cf. 1889. 4, 2057. Воккк( ) in this context is more likely to be 
Bovx {x}(éAov), * boss of a shield’ (cf. Du Cange s.v. and 1940. 2) than Boev«x((vov) (bucina ; 
cf. Bovxwárop in 1903. 8). 

9. If (£xo]vea, the remains of which are scanty and ambiguous, is right, a feminine form 
should precede, and dxxovfirov in P. Brit. Mus. 1724. 30 and elsewhere signifies а bed- 
chamber; on the other hand the meaning of * couch ' is quite correct, and grammatical con- 
cord is hardly essential after ll. 6—7. yodp. perhaps = хдидр., but the sense is doubtful. 

II. puxp(a): Or juxp(ás)? . . . $ópe(va) recurs in l. 22. 

14. pley|aA(ov) epydrov: cf. e. р. P. Brit. Mus. 776. 9 (iii, р. 278). 

18. BopoogofpK ): cf. 1. 23 and l. 41 «росфор( ), but both terms are obscure. 
Apparently the Өонотфор( ) were closely connected with the кеєфайгд‹аа. 

16. Advr]p(ov) is suggested by ll. 25 and 38. 

25. Aeovroydopara were waterspouts having the shape of lions’ heads. 

29. xiBovp(cov) is another form of xBóp:ov, and that the word here has its architectural 
sense, not that of * сир”, seems to follow from line 32. 

32. dmapícrepos is analogous to émapícrepos but does not seem to be otherwise 
attested. 

37. On the analogy of ll. 4, 25, 28, &c., xpeia« should have a local signification and 
probably = /afrinae, a meaning found in late writers. 8Agiwap{iov) is apparently novel both 
in form and sense. 

41. Cf. l. 18, n. 

42. oxadn, if right, = scala ; axéMr is less suitable. 
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VIII. PRAYERS, ETC. 


1926. PRAYER.' 
7:1 X 16:5 ст. Sixth century. 


This is another example of the Christian oracular prayers, modelled on the 
questions to pagan oracles; cf. 925 (= W. Chr. 132), 1160. As in the latter, 
St. Philoxenus is invoked along with God. 


+ Aé€orord роу ве? mavrokpárep, kai буцє 
Perbfeve mpborard pov, wapaxad® vyas 
бій тд рёуа bvop(a) тоб Ócomórov Өєоб, ёйи ойк Ear 
O€Anpa dpav р) А«Аўсаї pe рт? пері rpamé((ns ?) pnde 
5 тєрї (vyooracías, паракєлєбсад pe pabeiv, iva pi) Аас. + 


On the verso 
+ XEY + XEY + ху + 


2. брас: 80 іп l. 4. 


* O my Lord God Almighty and St. Philoxenus my patron, I beseech you by the great 
name of the Lord God, if it is not your will that I speak either about the bank or about the 
weighing-office, to bid me learn this, in order that I may not speak.' 


3-4. This passage supports the interpretation of éd» in 1150. 2 as conditional rather 
than interrogative, and perhaps after all єї in 1148. 2 and elsewhere is to be similarly ex- 
plained. ойк (not oč») is superfluous with рӯ Хафса.  rpamé((ns) in view of (vyosracias 
seems more likely than rpare((«r»). 


1927. LITURGICAL FRAGMENT. 
11-1 X 30 cm. Fifth or sixth century. 


The upper part of a sheet inscribed on both sides with sentences largely 
taken from the Psalms, those on the verso being an adaptation of Ps. xxxii. 21— 
xxxiii. 2, while those on the recto are more heterogeneous. They are the work of 
more than one hand: on what we have taken to be the recto the writing isfor the 
most part an upright semi-cursive, which is replaced in the course of 1. 6 by an 
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inclined hand using lighter-coloured ink ; the verso is in a more formal sloping 
script, apparently distinct from both the others. A high stop is used by this 
writer in l. 12 and perhaps іп 1. 14. Whether such compilations, of which other 
examples are P. Ryl. 8 and 9, were made for more than private use is not 
clear ; cf. 2002 verso 6-8. 


Recto (?) (vertical fibres). 

20 XS 
ае] ro Olew muo([v биєсе|т avrjev асра кашау ort egeyaXnvOn 
Лау. ) pou ФаХ[Аєтјє Tov .[. .. Јоу evec ca тє avrov асра карор 
. Je. .] ueyaAn(vÓei]n о 6(єо) [nuor] (wre бобам єуєсаєї avrov ev05s 


5 .]- eX. Js 0(eo) . прои Л. со... |. -]. |. ek$ Tov ewva avros emt avrov 
1) (рио) [..... e|kvyrev erc |. .] - s e ovpavov єк vaov ayiov 
avTov 


..ju.[-].@ [25 letters (2nd hand)]eac6a: Tous ayiov`s CET 
Traces of 3 lines. 


Verso (?) (horizonal fibres). 


зга hand O(€0)s eyvo єруа avÜporaev n Мурут пром vropeve сє к(ирг)є 
оті пара со nAmicapev en{t сјоо yap nudpavOnoay 
vaca. кардіо тб» Kat aipe таў о Aaos 
yevotto €Aeos єф npase evAoynow том Kuptoy 

r$ ews ETL vmrapyo кал Ova’ mavras  evegis avrov ev 
[o}ro[mare pou 


2. 1. а]›еса[т avr]» (so 1.3)... каро» (sol. 3) . . . eueyaÀvv6s. 4. 1. peyaM[v6ecy 
. ... Bore добау avece, 5. l. ава. 13. 1. паси ш... epet. I 4. First o 


of yevorro. corr., and у of spas corr. from a. I5. vrapxe. l. mavros т] awtois. 


‘Sing to our God, praise him in а new song, because ту... has been magnified ; 
sing to our God (?), praise him in a new song, let our God be magnified, make his praise 
glorious. The word (?) of our God is right ... for ever he is over all. Тһе Lord looked 
down to the earth (?) from heaven out of his holy temple... God knoweth the works of 
men. Our soul waiteth for thee, О Lord, because we have trusted in thee, for in thee have 
all our hearts rejoiced; and all the people shall say, Let mercy beupon us. I will bless the 
Lord so long as I live, and his praise shall continually be in my mouth.’ 
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з. ре, if right, is probably for waddAere. This verb is recommended by the 
similarity between ll. 2 and 3, and if it is correct, the loss at the beginnings of the lines is 
no more than a letter or two; the gap in any case would be supposed to be small. 
If a chrism preceded, another letter can be added in 11. 3-7 tothe number we have allowed. 
Cf. e.g. Ps. cxlvi. у pdAare rà беф про», and for e|reca[r «rA. cf. 1. 3 and Ps. xxxii. 3 goare 
aire фора кабу, Sir. XXXİX. 14 aivéoare dopa, 

3. The letter after rov may be є, 0, or e, and it seems not unlikely that rov &(eo)v прю» 
was written for re eo пи.; cf. the preceding line, and ll. 4-5, п. 

a 4. m o Keo)s: cf. Ps. xxxiv. 27 peyadurben (so B; -øre МА) ó куро 
«o)s №"). 
ү (1. 86те) . . . avrov = Ps. lxv. 2. 

4-5. Possibly ev6ns [o] Ae[yols (1. Ao[yo]s) &(eo)u, for which cf. Ps. xxxii. 4 eic б Aóyos 
той xupiov: the vestige of a letter before о, though hardly suggestive of A, is not inconsistent 
with it. Whether the letter first written after 6 was deleted and what it was cannot be 
determined ; if it were e,this would be the converse of the error suspected in 1. 3 (rov &(eo)v 
for re 0.). Farther on, oA rather suggests o Аоуос again, but evÓgs o Aoyos avrov es ктА. 
cannot be got in. 

6. The first has a diagonal stroke through the upright, and was presumably intended 
to be cancelled, so that [ec}rd»] is unsuitable. For the latter part of the line cf. Ps. xiii. 2 
Курс Є ойрауой дикифеу, Сі. 20 é£éxviyev 6 tous dyiov айтої, Kúpios ЄВ ovpavod emi тў» уў» 
ётёВ\ефеу, xvii. 7 ўкоосеу єк vaov dyiov avrov, Perhaps em [vhs was written for em: уп», though 
т before s із not a very satisfactory reading ; [nu]as is inadmissible. 

тї. СЕ Ps. xxxii. 15 ó cumels парта та ёруа айтбу, and for ёруа dvÓpésrev, xvi. 4. The 
remainder of the line = Ps. xxxii. 20, with oe к(ор)е for тф коріф (ró» корор U). 

12—13. Cf. Ps. xxxii. 21 бт: ё айтф etpparOnoera ў кардіа Пибу, каї Фу тф Óvópart TE dyin 
avro) )ÀAmícauev. xat., . Aaos = Рз. су. 48, where yévo:ro is the next word as here. 

14-16. Cf. Ps. xxxii. 22 убисіто тд eds cov, Коре, ёф праѕ and xxxiii. 2 edAoynow тду курю» 
ё» mavti xaip@, дий таутде ў aivegis avrov év тф cropari pov. ews ert упархю instead of ё mari 
xaip is reminiscent of Ps. ciii. 33, cxlv. 2 фал тф беф pov fas бтірҳо. 


1928. AMULET (PSALM XC): PROTOCOL. 


21:5 X 30 cm. Fifth or early sixth century. 
Plate III (recto). 


The goth Psalm, naturally enough, was specially popular as an amulet. 
Examples of its use for this purpose are P. Ryl. 3, Stud. Pal. xx. 294 
(= Wessely, Führer 528), and a waxed tablet at Geneva published by Nicole, 
Textes grecs inédits, 6. All these are careless ill-spelled productions, but 1928 
verso, which is in an upright informal hand, is perhaps the worst, and some 
curious distortions of words occur. The tendency to agree with the Codex 
Alexandrinus, the Turin Psalter, and the second corrector of the Codex Sinaiticus, 
as against the Vaticanus, which was remarked in P. Ryl. 5,is here less noticeable. 

But the main value of this papyrus lies not in its text of Psalm xc, but in 
a protocol wbich occupies the recto, the writer of the amulet having utilized the 
vacant side of a protocol detached from the roll to which it belonged (cf. P. Cairo 
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Masp. ii, p. 87 ad finx.). The protocols of the Arab period (cf. Grohmann, C. P. К. 
III. i. 3), though they often contain difficulties of detail, are in general fairly clear. 
They consist of the Mahommedan formulae, usually followed by the name 
of the Khalif or governor or both, in Greek and Arabic, and of some illegible 
upright script (generally called ‘ perpendicular writing’) which, it is now ac- 
cepted, was for the scribes conventional and meaningless. The protocols of the 
Byzantine period, on the other hand, which consist entirely of ‘perpendicular ` 
writing ', have hitherto presented an insoluble problem. Not till the appearance 
of P. Cairo Masp. ii, which contained some protocols less illegible than usual, 
was any real prospect of a solution offered. Maspero did in fact give a partial 
transcript of one of them ; and he subsequently published in vol. iii a hand-copy 
of a protocol which was partially decipherable and but for its fragmentary 
condition might have been read completely. Now at last, in 1928 verso, we have 
a Byzantine protocol which is both legible and practically complete, and the 
problem may be regarded as solved, though it does not follow that any individual 
protocol of the more illegible kind can even now be satisfactorily read. 

It now appears that a protocol normally contained the name and titles of an 
official who, from Justinian, Лох. xliv. 2, should be the comes sacrarum largitionum, 
though that title does not actually occur in any example yet deciphered, the name 
and titles of a subordinate official, who acted as his representative, and the date 
(month and indiction only). Turning from the Byzantine to the Arab protocol 
we find that the perpendicular script there, though certainly conveying nothing 
tothe writers and perhaps employed only to equalize the lines of Greek and 
Arabic text (Becker, Z. f. Assyr. xxii. 179), did in fact retain some traces of its 
origin. The large ф which regularly begins 1. 1 (Bell, Archiv v. 147) is the 
relic of PA(aoviov) ; the apparent С or В which normally ends 1. І (ор. сії. 148) is 
the relic of the mark of abbreviation after кошт or evdof, that at the end of 1. 2 
(op. сій. 152) a similar mark after evóo£ or some other adjective, and the apparent 
7 within a circle which often begins 1. 2 (ор. сії. 150) a survival of д(:а). It is less 
easy to account for the frequent є at the end of 1. 3 (of. cit. 152), since protocols 
cannot have been more often written in the 5th or 15th indiction than in others. 
The Byzantine practice of inserting the date at the end has, however, had its 
effect on the Arab protocol, for, as pointed out by Bell (ор. сії. 152-3), in several 
examples of the latter an indiction-date, usually enclosed in a cartouche, occurs 
among the perpendicular script of the last line. 

The official in 1828 is Fl. Strategius, doubtless one of the Apion family. 
The title Фудоботатоє points to an earlier rather than a later date іп the family's 
history, and the script also suits a date about the end of the fifth century. That 
this Strategius held the post of comes sacrarum largitionum is possible but not 
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certain, for though Justinian was clearly speaking of the existing practice and not 
making an innovation, the introduction of that official's name may have been of 
more recent origin than the date of 1988. 


Verso. 


Р О катокау ev Bonbia Tov оистою ev eremi тоу Ө(єо)о rov ov(pa)vov 
аимобтсетал epet та k(vpt)o 
аутідпрттор pov єї Kat катафиуп pov o Ó(co) pov onÜes pov ка 
єАт:до єт avrov от: avrog 
рисєтє pac єк waytdos Өєрєутосіу kai ато Aoyov тараҳодоиѕ ev то 
peradpevois avrov 
єтіскіасі со KAL упо TAS птєртуаѕ avrov eAmieig OTAM KUKAWoOLWY тал 7 
«Мба, avrov 
5 ov фоблвлоа о amo oov vekrepwwov amo Bedous merouevov пиєрас ато 
трауратоб | 
ev KOTEL Stadopevopevou aro сиџторатоѕ кол бероміои шпаєбрімою пєсето 
єк TOU 
kAnrov cov xtAta Kat pupia ex Óeftov cov mos сє бє ovk evyter т Ат 
Tns офба\џо cov 
катауоотте KAL avramogociv Tov apaproÀov оЧи оті cv kupie т) eXmis 
pov TOv ифістау 
€Üov karaóvyiw cot ov TpoceAevoerat тро сє кака xat pasiv у evyie 
TO скпуоуџат: со | 
IO от: TOS ауує\оѕ avrov evTeherTar пері gov Tov біафуЛайє тап ev паса 
Tais одє cov emi Хироу 
apovely gat рттотє проскофом mpos MÓov тоу подоу cov em астца 
ка? Вас:№оскоу 
-emtBnoat Kat karatratiots Aeyovra Kat бракоута оті єт epai neArmicat Kat 
pusonoi avrov 
ckemagor avTOv OTL ємо TO Ovoua Lov єтікадпаєтаї pat Kat «сакоцсо)у 
pov а`и'тоу | 
per avrovs єщ(є ev Ore кај: єфелоциє xalt] olfalow] ато» paxpornrt 
прєроу єит\ћђсо 
15 аџтоју кає de~o avro To ow\rnptoy gov adAn[AloAou[ta 20 letters 
ката Iwavyns xa{t}ra Aovka ката Маркоѕ ката Mo0cas | 
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(In the following notes, no account is taken of many obvious misspellings. Gen. = 
the Geneva tablet.) 


I. x(vpt)o: so Babste-aAT, and Gen. ; веф ВМК, Р. Stud. Pal. xx. 294. 

2. BonÓos pov xav: so also P. Stud. Pal. cit. (6(«o)s Genet M.) Gen. omits with ВМ єс. 

embo (= amo: cf. 1. 11 and 1838. 2, n): т MSS. 

3. ри: so (ue) МАКТ, om. В; pyoera сє Gen. 

5. фовтётса (1. -op) о: ог was possibly meant for où or й; om. MSS. 

б. «v okore: &adopevouevov (І. Suam.) : so NOST, Р. Ryl. 3. | &arropevoperov ev скота; Gen., 
with ВМАК. | 

7. ХХг): дурс Р. Ryl. 3. 

8. ror (1. re»): om. MSS. 

9. натф» у: an attempt at раст: ovx. Р. Ryl. 3 has [pa]er«£ ov ovx, where perhaps the 
ov is to be understood rather as сом (i. e. со) than as a duplication of ovx. 

IO. тасав: 80 А (-сеѕ) T, P. Ryl. 3 (on), таоз» К, om. ВМ. 

I3. emmadnoerac pas (l. -Aevera: pe): SO BR; xexpaferas трос pe МАТ, ккрафетє pv 
P. Ryl. 5. 

ipie ну pov: for eicaxovcopau: 80 BNA ; emaxovoopa NCAT. 

14. NC5AÀT add avro» after єёеооши. Whether the letters av о. afro» are rightly 
identified is doubtful; there would be room for another letter in the preceding lacuna. 

15. 1. «Атоу:а, 

16. 1. Iwar» кт\. 


Recto. Plate ПІ. 


$A(aovíov) Yrparnylou évOo£[(orárov)| 

ст [b]rér(ev) kai orp(arndAdrov) 

é(à) Apnoropdy(ov) т(ой) évd(ofordrov) 

amd coxp(wtapiov) к(аї) raBovA(apíov) 
5  Фафф() n ivO(uríovos) (8. 


3. In P. Cairo Masp. 67316. 3 (cf. Bell, J. H. S. xxxvii. 56-8) Ма) 'Apwropáx(ov) is 
apparently to be read, though that this was the same person as іп 1928 is not certain. Line 5 
of that text is evidently [xai raBovA(apíov) 6060... On the analogy of these two protocols 
further progress is possible with P. Cairo Masp. 67151, which may perhaps now be read 
without undue violence ! &A(aovíov) Вік(торог) Єудово(татом) xóugr(os) ? xal marpix(iov) діаєтио- 
т(атою) ° 3(1à) доров(єом) évBo£or(árov) * ттратт\атоъ (perhaps abbreviated -Aar.) каї raBovA(apíov) 
d I Wiese. „( ) iv(Bixrioros) Ө. If Їм дик.) 0 is right, the name of the month should precede ; 
Паём), however, does not nearly fill the line, which begins with к or x, and to read Xoíax. . 
and to suppose that i»(i«.) was written twice is not satisfactory. At the end of the line after 
Ө is a character that looks like A, but possibly this is only a concluding flourish; cf. the 


spiral after 8 in l. 5 here. 
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IX. MINOR DOCUMENTS 


(a) Letters. 


1929. Р. Cairo 10124. 16:4 X 30-6 cm. Late fourth or fifth century. Ап illiterate 
letter from Asclas to Abonas concerning boats and other matters. ! Пара) 
24 rà ypappard тоу єєрт пері тоб molov КаЛозд. бій тди Ócàv (1. -ov) рії) 
dpednons тоб бейтаа (> Cf. І. 4) rovro (І. -Uro: so ll. 3-5) ? ered ANo (1. -ws ?) 
kepós (1. kaip.) сті, paddtora kai xpíay €youev Ta moia. фроутіса: обу 
Tovro * Tápavra porca (?), kai пері тд (v) mAotovy Piroorpdrov uù apednons 
тоб (птісаг rovro, émi) 5 éypavya mpòs тоб kópov 'HAóropos (І. тд» küpov 
-6dwpov) пері Tovro, kai yap xpíav айтбу ёҳорєу, kai yàp rà пЛога 5 Huw ойк 
€ c xóAacat (І. -тє) ёрбє (І. &ABeiv) eis rv) ueydAov (1. néyav) потардиу xai 
дЄхо Вам» TÒ (1. тд) иєтроу ФіХос)граітів 7 kai IIroMépga. Єурафа à6 . ... 
. vv dpwoat (1. бибтал) TQ брко (І. тди -kov?) . . . . obras Badiv тйу Хитатау 
(1. Хотада) 8 eis Tw (І. тд) TAÀoiwwv (l.-otov). Kal пері тїз тїшїў той airov 
Pirootpdrov фроутісау (|. фрбутісом) . . каї ypáwov ро: ?бтї тосор 
(vocor transcript: l. тбтоу) óAokorivov (|. -kórTivov) дёдока dra Naxov 
(І. -кїф), iva радє (1. -0p) паса (І. mócov) pw méymeiv) аўтой (1. -т®), 
GAA 1? kai пері THs [26 letters] паракраті)тає уо(рісрата) t | -- with parts of 
2 more lines ending the letter. Verso 13 + émíóo(s) тб тұшотат(о) aóeAd(Q) 
ABov& ypep(paret) mapa) Аскћ5. 

1930. 6-7х 30-т cm. Sixth century. Letter to the comarchs of Lenon requesting 
that a substitute should be sent to replace the employee of Heras, if he had duly 
served his term. ! + Kopdpy(ats) xop(ns) Anrovos. ? + 'Hpas éA0àv 
бутабва єпєу ws йрбу (йр.) ph avasxopévæv thy аро:Вђь З mréuyyat dvri той 
dvÜpárrov афтод. | ÜeAjaare ойу, ёйи émAjpoaevy тў* [а]но:@%ў» айтой, пєрфа 
Tov бфєй\оута аит (avr) avrob. Р 

1931. 311X295 cm. Fifth century. А badly expressed letter to a Bon@és concern- 
ing certain payments, for which he is recommended to apply elsewhere. ! ру. 
'"I(a]kovbBov, 3 kai yap of mpovonrtoi (1. -Tat) eiatv ої brodéxovré (Em. : 1. -тад) 
сє rovikaAaAav (?) бій, тд дАокбутуоу (|. -тт-) ті) * шома(оита (1. THS -(ovams ?), 
каї ovdels éf айтфу évéoyero (І. 7%: зо 1. 6) бойу. ads &vÜporros оби, pera 
Tijv ° айріоу дуєруєсває Паройбім тди Tpovonrív, &@таїттто» avrév ката 
Kepddeov (l. -atov) 9 пері dwapiov. ойк ибтуєто АскА& Sodvat буур 
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єї р) Ta ófópvyya. оў» шкрђу xpi- 1@ў» eis tùy [аброи méumo бід 
‘Ioan тод cvpuáxov. Kal rà кріт[да (І. крів| Да) ovdets т( б) kopací * ovar 
ПП. єЄ.&.]..[...]є xe[í)eaoÓ0a. Оп the verso remains of 2 lines beginning 
9 + emidos and ending !? AvovOío Bono). In 1. 6 ófpvyya may be understood 
as the fish. In 1, 8 (€]vée[x]e7]o [009] is hardly to be read, and xp5joat would then 
be expected; nor is [ў]бєлє satisfactory. 

1932. 12.6x29:2 cm. Fifth century. Letter concerning a payment to be made in 
respect of a purchase of hay. Some corrections have been made in a small and 
more cursive hand. ! [+ Mera rà т)ріа vopiopara mapa kepária 8@дєка 
idtwrtx@ (iò. : so ll. 4, 5) (уф ё dédaxey Pirdgevos ó r[pjame(írns 2 (Апод- 
Awvilw (пд émoikíov Aovk(ov йтер (@т.) Tips тоб xXepoÜ xóprov Tay бйо 
дудбом ароурбу ? rob dyopaa8Kvros eis _трофй тбу у ох) |кби биеи (?) Ady 
"fi s] ë Єктт]$ ivdtk(riovos) (tvd.) amò картби éBSépns * "пЩуєр є) тарасхоб 
avTQ керат(а dexdrpia пар) kepária Svo ібіатікф "трів avymMip(omw) ris nyis,’ 
mep rà eipnuéva ^ xepdria дєкатріа тард kepária бо ібіатікф Xoyuóueva 
coi pova, Oéfat 8 тар айтоб Tiv "ópoXoyíay iy Єтоітаєм пері "тів nyis 
(п. rovrov ist h) Tà бе тріа vopiopara ‘s“oraðpa' тё Óo0Éévra atta бій 
Pidogévov 1 ravra dmaírgoov Tv уєоруђсаута Tas трєіѕ apovpas атд Пекиті 
ёк THS итхауй$ PoBáppavos 8 єтікдту Вємааб (-Ха-) апд Avra (avra), iva 
((v.) табта ката Вахпу emt тд» eipnpévov diAófevov tov kai дєдокбта ?[rà 
alura Tpia уошісрата TO eipnpévo 'AmoÀAev[Gp). Оп the verso 10 + єтібо(5) 
ro Üavpa(ciwráro) А тохмуарііво) n(apà) [...... 2 Inl. 7 Пекит = 
Пєкто (cf. e.g. 1911, i); for ynxavĵs cf. 1831. 13, n 

1933. 21:X29.3 cm. Sixth century. Latter part of a letter, referring to certain 
clothes; a mention of an @pytovppayos of a church is noticeable in l. 14. The 
beginning is lost, and the first few lines remaining are much mutilated; a oTparn- 
АХ&тт}$ is mentioned in 1. 3 and the кбиєта 'loávvmv in 1. 8. Lines 9 sqq. 
д’ Єроб бе [m]apakaAet buds wepPOjvat rà ipária (ip.) айтой бій тду 19 áyíav 
Єорттм (l. €opr.). oAXà Tovs móðas ті) (п corr. from o) bperépas [Ajaumpás mpo- 
cracías !! aa má(opat, kai паракаћо ef єроб mpooxuynOjvat тду бєспбтту pov 
12 roy neyaXomperéaraTov йибу адеХфду kai тђу kúpav Ivdapodv (iv.). 13 rà бё 
indria (іш.) тоб dôchod Өєодфроу roD урисфиси epeÜévra бєбокау \* тф 
dpxiovppd xe (ovp p) T$ ékkAmaías, {а Йду pr eis пАйрлє &Aafev, 
15 a(AY Sums uépos* ойёёу dé [айти] xarà тд [T]avreAas (1. -Aés) (nuiobrat 
[100] 19 иелле (peN A.) фршодӣрол]), medh порів) рёроѕ айтди. Р On 
the verso traces of an address. The form докаи іп l. 11 needs no illustration. 

1934. Р. Cairo 10083. 29.7 х 8.7 cm. Sixth century. Letter giving an extract 
(іп 1. 3 йтєбєфато represents -É&p mv of the original) from a receipt (прбсурафом : 
cf. 1997-8, P. Cairo Masp. 67058. vii. 12 (i, p. 204), perhaps Brit. Mus, 1807. 9) 
issued by a village scribe (cf. 1997-8) to the oikorópos (cf. e.g. 1898. то, van 
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Cauwenbergh, Moines d Égypte, р. 115) of St. Colluthus, and stating that the scribe 
had omitted in his account the corn specified in the receipt; the recipient of the 
letter is therefore requested to send him to be interrogated (cf. e.g. 1837. rr). 
14."Iaov (їс.) Tpoeypád(ov) yevapuévov ?sapà Паџроудіоо -ypa(uparéos) 
кщз) 5 Талаб’ йпебєфато (йт.) тарі) PoiBdppovos mpeaf(vrépov) 5 (каї) 
oik(ovóuov) тоб фу((ои) KoXXoó0ov 6% (0тёр) épB(oj (2s) «B (iB) кт.) (iv) 
aí(rov) каук(ЄХХе) (&práBas) № 1 kal T(a]óras év каїріф Aóyov 8 ойк lacjveykev 
els тди * Aóyov айтод. ката{фФсатє 1? тобтоу тараскеифса: évraüfa 11 év 
тӯ пблєї kal посох ІЗ аптбкрісє тоб айтоб просурїіф(оу). No address. 

1935. 13-9%30-7 cm. Sixth century. Letter to a ypapparevs, asking that the 
land-guards should hand over a “nya, which may mean either a field (cf. 1831, 
13, n., 1941, 7) or the water-wheel irrigating it. On the verso, at right angles to 
the address, is a money account in 21 lines, partially effaced. 1 II(apà) * + kara- 
gidon й où dócAjórgs тараткейасоу тойѕ аурофілакаѕ ro ктўратоѕ 
Mecxavotmos ávadova thy pnxaviy тоб * Oavpaciwrdrov IIamvovÜ(ov, os 
ка! [&)Aore «рт)ка 5 rots фроутістаїс тоб айтой xrijparos. АМАА mrápavra 
тойутоу * aùroús, as [є |ртоу, dvadoir{at] тду pnxaviy тё elpnpévp дмдрі. Р 
Verso 7 + émíóo(s) тф тё тута (or má(vra)?) . «...( ) Ocoóópo ураррат(єг) 
+ (apd) Atoyévovs. + | 

1986. Р. Cairo 10118. 31:5Х 17:1 cm. Sixth or seventh century. The two 
following letters belong to the George-Victor series (1844. int.). 1938, from Philip 
and Menas (perhaps distinct from the Menas of 1857-60) to George, relates to 
the account of expenses on some boats which had been constructed, but owing to 
the loss of the ends of lines throughout, the sense is not always clear. 1 + Парака- 
Aodpev тду йибу бєсіпбтпу добуш: ?'НМа kai dra 'lovAMov (1. -ф) Tò 
к. [— (ка|0" Єкастом'?) > ràv Go0évrov [b]rép o.(.]. ((ди б)ц(атоє ?) — * eis ra 
уєибиєуа véa Tota | 95 ёк Tay Tipiwy? 5 орди cvAAaBay (cvA'A.).  ofre yap 
} «p. [— (арії витає yéyove вій ?) * тоб тратє((ітоџи), бій карбу yàp ті--, 
каї Тойк Єбурт)впиєм єйріу aùrà [év тої? éveyÂeisi? 8 eis тд» Adyor Tis 
ёид6 (ои) ойсіаз. ([mapakAnÓeis ойу? ? rüv тоюбтоу Abyov KéAevaov [іу 
добуш. 19 пері 8 r&v kewrnÜévrov УХ(рпифтам ? — 1! тду кр» Koopay тду 
xaprov(Aápioy — 12 ray Єкптортбу, kal таракаХобиєм — 13 iva б beds reMav 
evrAvolav тар&сҳр Kal mpooxuvaper ? 14 тд, {уул (Ixv.) Tis Dperépas pey[ado- 
mpemeías. 15 uà tiv yàp вєотбкам (І. -kov) às iva (ù) 0e — 19 обтоѕ $0orepas 
Єкопочу (exova.) Tà п(рфурата? Verso 17 —] l'eopyío kóp(e)r()) dvri(yeobxo) 
+ Фмтто$ (kal?) 19 Mqvás dpé(repor) (они; sc. odho). At Бе епі of 1. 6 
something like (à dvaAépara 8501 may be restored before kaí. 

1937. Р. Cairo 10087. 22-8 X 34-5 cm. Sixth or seventh century. Letter to George 
from Victor (cf. 1844. int.) relating to a dispute over labourers, but the mutilation 
of IL 3-5 causes some obscurity.  ! + Tà урафёрта mapa тїз bpnerépas 
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adedpérnros edeEdunv, Kai mpd тоб ?айтў» dveAÓety абріоу mapaokeváag 
rods апд Tepidews Soivat (o corr. from Є Trois алд ? Aewridov пері тд... 
5... фёрє Tovs avroUs peifovas ў тараткейатоу 9 avrovs dvadoüvat то? 
ddXorpious уєоруобѕ` paddAo[y de 7) avépyovrat " kai of pelfoves Depervovews 
iva yvócopev тд прі» (?) THs ойсіає *'Iépakos: 4AA& спойбасом бій тўѕ абріоу 
karaAAayfjs. + Verso ? + беттб(тп) €u@ rà má(vra) Маџтјро(тётф) тї(и1]$) 
agin yvn(ciw) абєлфФ Deopyío кбиєті) (xai?) c folni) + Віктор oiv 
Ө(є@) avreyeodyxos). In 1. 5 фёрє ктА. may well be sound notwithstanding the 
somewhat suspicious similarity to Pepervovews. 

1938. Р. Cairo 10021. 18.3 X 31-2 cm. Sixth century. Ап unaddressed note 
acknowledging receipt of a report on the removal of wood from an underground 
building and asking for instructions. 1 II(apà) ? Р 6дєёйрєда Ta ypdéupara тоб 
Орєтёроџ (Up.) ueyéOovs Tà ÓnAobvra ? uiv as yéyovév Tis ddaiperis ёбу 
катаусіоу oixeias * é$ ой (І. 75) Aéyere (1. -rat) уєуєийсваї й афаірєсі TOv 
gto катаёфсатє бе 5 ypádew xai кее пері tav Óokobvrov тф сф 
peyé0e.. Р 

1989. Р. Cairo 10069. 10-3 Х 37-2 cm. Sixth or seventh century. Letter accom- 
panying a solidus paid by some villagers. The latter part, which relates to some 
corn, is obscure. + ! + Tò ФАЛ èv убшара єїкотєї keparíov (єік. кєр. below 
the line) тбу ато KaXapovpíov ёпєџфа Tfj úperépa (би.) простатікі) mepi- 
В\ттә) deon(oreia) ? 8:4 тоб ypauparnóópov, kai iva (iva) рібр ó éuós 
дєстбӧттѕ drt Ù є..є.[...|...|т....[....]у 3 amexhei (0) т@Мм» Kara 
Хєттди (є corr.) airov où ueyáAov тоб uépo(v)s ")uàv Arnoév ро mpá£at айтп 
4 iva (iv.) пЄрфал aùroùs ёйо (био) veórepov kal фиЛафаї Tà уфрата айтбу, 
каї éréAunoa kai ©ура\уа. + Verso 5 + {дію (Їд.) pou бєттбїтї) perà 
Kedy те... ( ) (possibly Ttjie(TéTO) ог прост(фтт)) єйєруётр) + 'Ioboros 
(tov.) bpérep(os) (бр.) odos. + 

1940. Р. Cairo 10093. 12-1X31 cm. Sixthor seventh century. Letter stating that 
the writer had ordered and was about to send or bring eight Войкоћа (bosses of 
shields? Cf. 1825. 5, п). This document belongs to the George-Victor series, 
being in hand A; see 1844. int. ! + Thv урафўу пара ris bperépas (Up.) 
mepiBAémrov бєттотєїа<$ éde~dunv, ? à àv exddcoely Єті pot (? éxéAe[v]sev 
єрої) 8:4 Tà dxTw (-@) Войкоћа, kai (dod (:.) ёпётаёа айта, ? kal ёМтЇ{ю eis 
Tov веду (-P) бтї пёртою со avrà й) uer ёро фёр® épxóuevos. * é Єцоб бе 
Tiv кӧрау Tijv шптєрам Spov (Up.) kal Tov kÓpiov  Evóx kal. та 5 yAvkórara 
айтоб ma:dia (sc. стаса ог sim.). + Verso © + óeomó(rp) ép rà mrá(vra) 
mepiBA(émro) пат) т:и(95) (xai ?) mp(oo)k(vvjaeos) déiw . . .. шет(д) в(єдуи 
yv[n(cío)) adeAG(o). є. (.. .. (? Геруіо or Zehro)? + [...]......[.) 
..0.( ). + 

1941. іб'5хіо ст. Fifth century. Beginning of a letter, іп a rude hand, requesting 
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a cultivator to resign the tenancy of a field, which had been leased to some one else. 
хну. ?IIpaobs ye[o]pyós (І. -обті уєоруб) émow("ov' 3 Aó[a)ov Xeptjvos (first 
€ corr.) vids (vi.) тоб тӯс * evAaBobs шитите Aavindr 5 yevapévov peo Bvrépov. 
OEN п - * cov дтостіїуаи T$ уєюр- 'уѓаѕ pnxavijs Xrópovo s *&ià [rJ ёрё тайтту 
атодод- 9 ад ётёро уєоруф `ё mi (corr. from mpds) 19 шавосє (єї corr. from 
tw) трд yàp TÓ (І. тб) сє 1 yvàva[t) peremeprápm у" (the rest lost). 


(b) Official Document : Petitions. 


1842. 23X371 cm. Sixth century. Fragment of what appears to be an official 
letter or circular of the praeses Munatius (?) Cyricus, a comes domesticorum, written 
in a large upright hand of chancery type analogous to the script commonly used at 
this period for the addresses of letters. The loss at the ends of lines is probably 
considerable, but comparatively small at the beginnings: in the following transcript 
the initial lacunae have been roughly estimated on the highly conjectural supposi- 
tion that ФЛаойоє preceded M]ovvérios in 1. і. 1|? ФАаойоє ? MJovvários 
Kipixos 6 рєусћотјре(тёстатоѕ) кбиє(5) тди kaO[o]o(uouévov) Óoue(aTtkàv) kal 
&px(ev) ті? Аркада) [— ?[.........].. X(etpem). 3[.. .] - архіає 
mapa тід)є тоб evoeBeordrov ка! yaAnvordrov ђр®» бєстбтоу к[аї peyíorov 
ebepyérov ? — ётістоћ Tas ypageioas? — * [15 letters]rgpío kai T софотіто 
суртбуф Tois ёт? Tovro reray|uévois — * [15 1.] . BovAopérns тері THs To|V]rov 
elompdgeds (т)є xa? xarà kéA[evaw ? — *[8 1. ётё) x[a]Na]vóàv Xemreufipíov 
ws Mapríov] mAnpovpévov тӯѕ таройтт$ terdprns (?) ivÓuríovos — 1 [11 1.) 
. |. . -Jóeffeos уорёрт тарй ràv тайта maporro|vlvrov mpós асфілаам [—. 

1943. 9.4X17; cm. Late fifth century. Beginning of a petition to Fl. Johannes, 
defensor of Oxyrhynchus, from the guild of purple-dyers of tow (ститтокоууісттаї ; 
cf. 1980. 6), complaining of the failure of a colleague to observe his agreements. 
For the Koyxiorai see Reil, Gewerbe, тот, 109; oTummokoyxioTaí do not seem 
to occur elsewhere, but cf. P. Grenf. ii. 87, a contract between a стіттоурубѕ and 
коухістаї. 1 Р $X(aovío) 'I[e)évvy T Aapmporáro єкдік(ф ? табтт tis 
"O£fvpvyxiràv médews Зп(ара) тоб) кооой T&v ститтокоухіат(фу) (-tm'o-) 
THs aut(ns). + Муха) ris дроєрудѕ hua ёк тайтт<$ THs 5 TóAeos Ópuópevos, 
ойтоѕ yàp pr BovAóuevos трі) Ta сурфоуа tay $ еуурафом йибу броћо- 
уу |... 

1944. 18.1X171 cm. Sixth or seventh century. Latter portion of a petition 
complaining of oppression (very likely by taxation officials). The petitioner makes 
the stereotyped appeal to the fiscal interest, which would suffer by his inability to 
pay his taxes, but the mention of their exact amount is unusual. The hand is good 
though the style is illiterate. }@Aos (І. бА.), ой uóvov бе ААА elmév щої ? ör 
kai тд (1. тї») тріҳа cov коиріажа (1. коурєйса or perhaps kovpià сє) айтб 
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(I. -rjv). *6Aa yàp Tà mpáyuara тӯѕ ёро ovcias *éAaBav xai THs ёроб 
єйтєМаѕ Єбіобам. 5тарака\ё тд» dyaÜov каї вєофіЛактоу 9 бєттбтту 
TéuYrov pot Tov Aóyov 1 iva (iv.) kal épob ‘édOeiv’ (1. ёу& bàr) ёХ{Х }ёух 
avro) s’ émárvov (|. vo) #тоўу TÓÓas той Ócomórov pov ка! 9 боутбтутол 
(1. -06) tirovpyjoa rà Ñd pov дпрбт:а: 19 ойк дХіусу yap Tà avvreAoDpe(va) 
тар ёроб бпибсіа, !! Tapéyo yàp тріакосіоу dpraBàv (І. -as -6Ваѕ) aírov 
12 kai reca epákovra vouíauara, óéan(ora) +. 


(c) Orders for Payment. 


1945. 13:5X30-6cm. А.р. 517. Orders from Phoebammon, comes, and Samuel, 
а TrepiBAerrros (who are associated also in 994, 1946, 2047), for the issue of wine to 
some monks on Christmas day and to the prisons on Tubi 1 (Dec. 27) ; the orders are, 
however, dated on Tubi 19. For similar grants at festivals cf. 998, 1950-1, P. S. I. 
291. ! + Фо Віриоу kópes kal XapovijÀ repíBA(emros). Зпарасуої eis wiv (7]àv 
ayi(ov) uovaqQ(óvrov) év ті) yévva тоб X piro]? oivov бїт\& дудоїкорта, ууєтаї) 
oiv(ov) Om.) п p(dva). ?(érovs) роу рёВ TO. 10 ivd(ixrijo(vos) дєкатте. + 
* Go.Báupov kóues kai Зароиї А перівА єттоб) 5 mapacy(ov) eis rà Seoporyp(ia) 
(І. -рот-) év TH veoumvía тоб Тобі pnv(ds) otvov бітХ(а) ókró, уў.) oiv(ov) 
дит.) n (буа). *(érovs) роу p£B ТОВ: (0 і»бик(т.) (tv.) декат. Ук For eis 
T(€)v cf. e.g. P. Tebt. 120. 11, &c., and Viereck's Os/raka aus Brüssel 20. 4, &c., 
where eis mei(v) is evidently to be read. 

1946. 8.9х 14.4 ст. А.р. 524. Order from Phoebammon and Samuel (cf. 1845) 
to pay 5o artabae of seed corn, 12 $oi8áupov kai XapovijA kóp(eres) (корш) [ 
2 парасуоб тоў апд I£xevouiwÜ(ov апо yevnp[írov тїз трїттў {убүктїоуо$ 
3 els karaaTop(àv) reráprns émwepjo(eos) aírov [kaykéAM(o) apráBas mevrý- 
«ovra, *y(vovrat) er.) к(аук.) (dpr.) v p(óvai), 8exóp(evos) m(ap) айтфи 
ypapp(ara). yiv.) (o((XT-) [«(ayx-) (арт.) у p(év.). *(érovs) са po 4600р ка 
іубік(т.) (iv.) тріттѕ. + 

1947. Р. Cairo тотоу. 7X3r:9 cm. Early sixth century. Order from Phib, boat- 
owner, to Aphous, steward, to pay a notary 5 artabae of wheat for the carriage of 
wine. Cf. 1948. ! + Тә абєлфо Афобз (І. -обті) mpovoerrod (1. -тті)) TS 
киріаѕ Napmporarns (п corr.) (apa) GiB vo[vkA]rjpov. mapacyod той kupíov 
AiSnpos (І. TG киріф Ardvpo) 2 vorapíov (1. -Їф) тёр тїз &тока]ш]дт1$ Üvov 
(1. -кор- oivov) yev (v) ўратоѕ 0 (ётоџѕ) ivd(tx.) aírov ритар[оё alpraBas mévrat 
(1. -re) pévas, 3 aírov ит.) (арт.) є u(óv.). Mecopé (1. -рі)) «0 Ө (ёт.) ivé(u.). 
t дг ёро ФІВ ст(віхєї). Verso? піттак(та) ФіВ vaúrov rà Kai бов(Єута) Aiddpo 
vorap(ío) (арт.) є. 

1948. Р. Cairo 10108. 8-7 Х 304 ст. Early sixth century. Order from the same 
to the same for two payments of wheat. The hand does not appear to be that of 
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1947, but perhaps the signature is identical. 1 П(арӣ) *+ тф кир) pov 
абє\ф(Ф) 'Ag(o0]s (І. -ob]rt) mpo(vonrg) П а m(apà) ФІВ vavxkM(f)p(ov). 3 mapa- 
той тф kvpvo (1. -ріф) pov Maprvpíov (1. -plw) Воџє:боо (1. -10ф) aérov биттарой 
aprdBas * &ecaákora (1. теттар&коута), aírov Кут.) (арт.) p, povas (1. uóv.). 
IIaxóv кб Ө (trovs). диойшє) bmép Амобт 5ypap(uaréos) Өб\дєюѕ círov 
(вуитар(о)б dpráBas єїкосі дёссараѕ (І. réca.), y(vovrat) роў) sirov pvr.) 
(4рт.) £8 p(dvat). 6 8 Фроб DIB ocr(oxei) Verso ™merrdx(ta) (mer 7.) ФІВ 
M và майті (1. -rov) rà kai óot(évra) Maprvpíov (1. -@) Bon) * (&pr.) £6. 

1949. 3.0х 28:7 ст. А.р. 48r. Order from a comes to pay 150 artabae of wheat 
to a baker for poo $opá (1898. 23, n.). ! [+] Ейдаѓиои kópes | 'Epu[ayróAAovt 
ат . |... (?a@marntn) ? тарасҳоў ‘Hpde áprok(ómqo) йтер (U. Aóy(ov) 
просфор(&5) aírov џётро каукЄХХо) арт&В[а5 ?[éxar]óv [mevr]jkovra, yv.) 
ойт.) (арт.) pv pévar). (2nd Б.) + yv.) aír(ov) ápráB(a: pv uérpo * (2nd half 
of line) kayKéX(A)m Пауфу а {a} 8 ivÓw(r.). (151 h., rst half of line) ((&rovs)] 
руб prs IIaxàv а à ivdtx(r.) (Гу.). Verso 5 "Нрає арток(бто), with slight vestiges 
of perhaps a few more letters. 

1950. 6.3Х15-8 cm. А.р. 487. Order from ‘the holy church’ to a steward 
(a povonrns) of St. Philoxenus to deliver to an assistant in the office of the exactor 
4 double jars of wine for the festival of Tubi; cf. 1845. On the verso (?) are 
two lines relating to ттїтлї@& and unconnected with the order on the recto. 
л РН ауѓа éxxMgoía) тф e&Aaf(coráro) ZXepávo mp(cofvrépo ?) mp(ovontp) 
(or пр(омотпті) imp(ov)]?) dra Pirofévov, ? тараєсхоб Pirofévm Вот(а) 
éfaxropias Aóy(e) éoprux(Qv) 3 THBe г (vO(ukr.) (Ë üv.: so 1. 4) otvou біптАа 
réccapa, yiv.) oivov б\т.) 8 péva). *(érovs) py pXB TOf. кб « ivó(u.) 
(and h.?) + 4AX(a) бі" Єцоб oivou [8(т.)] 8 péva). 

1951. :i:.2x15:2 cm. Fifth century. Similar order to а butler to supply two double 
jars of wine to a bedmaker (ттрФтт]$) for the same purpose as in 1950. — It appears 
from the subscription that the битАобу was the same measure as the KvíÓtov (cf. 
1893. 14, n)) At the foot of the document is a character like a large S with 
a diagonal line through it (the upper part of the line having small strokes on the 
right), followed by a curve with a dot below, resembling the symbol for pupias: 
whether this has any significance is doubtful. ! +, ‘H áyía ék(x)Aga(ía) д) 
єшоб l'pmyopíov mpeo(fvrépov) to дауџас(:–тбто) * Мпиб оіуоу(єрастії). 
Tapacyxob ттрФт(п)(®тёр) éopr(ucàv) той TOB) py(vds) 3 ofvov вит Мб) 800, yv.) 
б(т.) B uva). Mey(etp) є ivé(ixr.) (iv.) m. +4 (2nd h.) + Грпуоріоє (1. -dptos) 
є: в(єо)б прєсВітеро s 5 éonpioodpny (І, -ос-) тд, úo куїдї@ 9 uóvov. + + + 
Verso 7 + страту. ? (reverse direction) итд) ТоВі. 

1952. 6.2 хто.8 cm. Sixth century. Order from ‘the honourable house ' (probably 
that of Fl. Apion) to the archimandrite of a monastery to pay to the people of the village 
of Tarouthinou боо loaves. 1 + То evAaBeor(drm) Пароидіф &pxisavóp(érz) 
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2 noyaaT(npíov) Opoovaíov 6 ёубо{(о$) оїк(о5). Зпарасу(об) rots ard Tapovbivou 
4 dvd(uact) с форѓа é£akóoia, yv.) plop.) x pva)  IIayóv ке ivi.) (Ù) 
tB. Flourishes. In l. 2 the name is very uncertain; іп 1. 4 another figure (б, о?) 
perhaps followed с. 

1953. 5 9X28.5 cm. А.р. 419. Order from ‘the mother of Eutropia’ (cf. 1834, 
where |. Evrporías and correct the date to 417) to а wine-merchant to pay 2,000 
myriad denarii for the hire of camels. For dyes cf. P. Hibeh, p. 8, &c. 1H pyrnp 
Eurporins Nep оѓуотр(Ётр) xo(ípew). * mapa xob Арбросір eis bylov) 
рисв(об) кара ig peraóep(óvrov) rà скейт péxpi Fuxews 3 pup(iddas) 
dicxidias, уђу.) (8nvapiov) u(vp.) ‚В (буа). (and в) й рўттр Ейтротіає 
cernpulopa pupiddas бісуіХіає pévas. * (1st h.) (€rovs) ge 25 Mexeip ка. 

1954. 06.4X12.3 cm. Late fifth century. Order to а wine-merchant to deliver to 
‘the widows of (St.) Michael’ (a charitable foundation ; cf. 1955-6) т double jar of 
wine. The date, 'Mesore 16, 5th indiction, beginning of 6th’ is noteworthy. 
1 Віктор: oivompárm. 2 dds rais xýp(aıs) тод Miyandiou 3 oiv(ov) б(пХобиу) 
а p(dvov). Mecopi) іс ivd(ix.) є * арх) є 

1955, 1956. ухто.5 cm. and 5:7 ХІІ cm. Late fifth century. Similar orders 
for the delivery of 1 double jar of wine to Tals xýplais) тоб фуйом) Koopa xai 
AapiavoU and T. x. тоб dyi(ov) Bixropos respectively. Written by the same 
hand, and dated on the same day and in the same manner as 1854. 


(d) Agreements. 


1957. 28.3X17 cm. А.р. 430. Lease of two dining-rooms and another apartment 
at a yearly rent of half a solidus; cf. e. g. 1037-8, 1129. ! Мета Tv) йпатєіам 
(¥.) $Aaovíov Флор єитіои kat Atovvctov ? тбу Хартр(отбтоу) Фарроббі В. 
3 $Aaovío QXaoviavo viw (-1- thrice) Aya0fvov Ae . n] [...- . * ат тӯ 
Aapmpas Kal Хартротеттв "ОДирмухітфу 5 TóXeos mapa А?дртћ№а(ѕ) Acdvuns 
Óvyar[pàs" Пром @тд ris © abrijs róAeos Хоріѕ xupiov хрпиаті(ойств. ёко[итйю$ 
тепібЄхора: шадодсасдох ато тоб üvros(uvàs Фарроббі З тоб évea raros Erous ps 
oe THS таройств тріска|дбєкдттв 9 ivO.kríovos (iv.) rovs 8:афєройсаѕ (1. -épovrás) 
тої тбтоу$ трєй 5 бита 19 év тӯ айт пблє ёп арфбдбом 'Immréov IIapeuB(o]irs 
11 dAokAjpovs ovuprréciév тє kai ётєроу oupmrocioly біакеіц(єуої) 1? émrávo THs 
á(m) dos kai év то ¿piov (0 corr.; 1. то аівріф) povdy[wpor (cf. 1964) 
ІЗ сфу ypnornpiots пасі, kai тєлєта то (пер (Ur.) évok([ov айтФу 14 éviavaíos 
хрисоб vopiopalros йти, rep ёт|&уаукєѕ 15 аподфсо кат eros бі 
баррои тд] яшау, kai ómó[rav 19 BovAnOfjis тарабаса сої то[0ѕ alvrovs 
térous as mapei- 11 Anda. киріа ў picOwots атл ypa(oeiv]a, xai erep(wrn- 
Ócica) фроХбутса. (2nd Б.) 18 AjpgAía Дїёйдтї Ovydtnp "Пром (yepjs 
куріои xpnp[arí(ov- 19 са ws avr?) dteBatBedoaro (І. -BeBac-) й прокінбит 
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нерісвещах тоду 29 mpoxepévous тбтоуѕ kai атобфса) тд бусік(дви [as 
прбк(єтаг). 21 AuphrAos вєббароє vids (vi.) coóop[ov Eypawa йтер avris 
22 птароўстѕ урёрџота pů eidovens (І. -диѓаѕ). 23 (1st Б.) di em[u — with slight 
remains of another line (flourishes ?). Verso 25 picOwors Addpns Ovyarpos "Пром 
Tpis тбтоу$ évorxiou мор.) 2. 

1958. 13-5X14:8 ст. A.D. 476. Beginning of a lease of house-property by 
Fl. Paulus, a courier perhaps on the staff of the praeses (cf. 1801, 59; but the 
reading in l 6 is extremely uncertain) to Fl. Eulogius (1870. int.) ! + То 
Hera] тї[> vmjareíav той тїз Óc([as] №ёєоѕ * Nov Aéolvros (cf. 1899. т) 
Meo[op]) xg 4,9:к.)) «є, 3 Фхаощц (jo E[^JAoylo тё кабдос:орёуф maAarívo 
*[vi]ó тоб [29] ракаріаѕ pvýpns "apryév[ov]s d[m?] TNS * харл|раз) kai 
Хайтротаттв Obvpvyxtráv móAems 8 Salo [étos] IIaóXos кобрсор tis 
(дуєр)Диркіїє Táfees] "év трбє Tf пб\е xaípew.  ékovoíos — ém[.]ó€- 
ҳонаи: 8 picbdcacba amd veounvías тоб 15 pnvis ӨФӨ той cicióvros 
érovs руу ркВ тӯѕ єйтуХобу 10 |тбутекагдек(дтя)є ivOtxriovos (iv.) amd тфу 
Urapxovrov (0.) 1 [r5 olf dperf (діа )кеціємюу ёт} тбабє ris пблєшу 1 [ёт 
анфб)бою [ITalupévous Парабісом прдє Tf mvAn with traces of another line. 
Verso !* шіо| бо)д(іє PAaoviov] ПайЛом xovpowpols 

1959. 30.2x23.8 cm. А.р. 499. Lease of an ётаућ (cf. P. Hamb. 23. 18, 
n., Luckhard, Privathaus, p. 79) for three years at a rent of т solidus. The lessor 
is ЕІ. Шо son of Eulogius (cf. 1958), who figures also in 1880-2; cf. 1876. 
int. Р ‘Trareias G$AX(aovíov) Ieávvov тоб iy&of(orárov) ко[ї] ітерфиєстатою) 
стратту(об) 2006 а ivàu(r.) n év O£vpvyx(rràv model). 3 ФАаоию Arp 
тд Aapmporáro трібойиф vio тоб Tis dpiorns * рийите EvsXoyío|v] уєоухобуті 
іутабва т) aurpe каї, Аартро- 6 rárn Ofvpvyyi[r]óv mode Aùpýňos 
"1®йууту [и] $] Bávovs un- %трдѕ X[ejvauovvígs dmó Kdpns Xevorópeos 
тоб "Офириухітом 7 коро!) xaípew. — éxovaíes émióéxouas picbdcacbat émi 
тєтра- è єт? xpóvov amd тоб Tapóvros unvós ӨФӨ v[c]ougvías érovs 9 рос ppe 
TS паройстѕ будбтў lvdtxtiovos amd ræv фтар- !"yóvrov Tfj сі) єйүєрєа 
Ó.akeiuévoyy ёті ris auris køns 1! ёк vórov тайт дАбкАпроу éravA«v Kai T[à] 
Єудоу айт 1? oikýpara п\по{ оу той артокотіоу vev[o|vo(a]v mì Boppa avy 
Хрпсттріо:5 kai dtxaios піс: Kai тел со) пер &vot- 14 Kiov évtavaios x ритой 
уошарёт‹ох čv, уйуєтаг) [ҳр(ос.)) vo(u.) а, бтєр êv- 15 oíkiov атодбсою кат 
éros Ov é£apfjvov тд су, kai ómórav 19 BovdAnbein й йифи evyévera mapa- 
óóco тўи a[v дугйи Єпаулєу 17 perà Tov Фу айтӯ oikyuárov Kal TNS атротоц 
vouns 18 os xai пар а]. Kvpía кт. 19722 subscription (2nd Б.) written for 
the lessee by Aùpýňos Харатіви Тіфовбом. 23 (ist Һ.?) Ж г єроб одно 

ecce tt n On the verso a much effaced endorsement beginning ? «Р ре 
silar) 'Icávvov. 

1960. 8.3X 19.8 ст. А.р. 511. Beginning of a lease by Fl. Apphous; cf. 1859. 
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1 4 ‘Lrareias PAaoviwyr (-iwv) Xexovvóivov kai Фмкоў trav 2 Aapmpor(árov) 
Месорі кё іудік(т.) (iv.) 8 арх є. 3 $Xaovío (-iw) Атфобт: rp Aaymporáro 
трівойуф vig (0ї.) * тоб Tis apiorns рийилє EvXoyíov yevapévov раугстріамод 
yeovxobv- 5 ті évraida ті) Ao[u]rpé kai Хаџтротатр ’Ofupvyyxiray пібЛ|є 
Av|p]fAos 9 [13 letters vids Anulnrplov [—. Verso’ Р picKaas) . . [ 

1961. 33-6X15-9 cm. a.D. 487. Lease by Martyrius and Apphous sons of 
Eulogius (cf. 1968-80) of an apartment in a house, at a rent of 10,000,000 
denarii, ! xuy. 2 + Merà rijv йпатєіам ФАаоийоу (-vi.) Aoyyívov (y у.) тоб 
Aaympo(rárov) З Фаринойб: «0 ivdtx(riovos) (iv.) t. * AvpnAtos [M]aprupiov 
(1. -@) xai Атфойт: ópoyvgoíots 5 абехфоїс ёк [m]arpós rob Ts [ujakapías 
ponpuns 8 EóXN(o]y(ov yevouévov madarivov йтд тїз Xaumpás " к(а)) Лартпро- 
тќттѕ "Обириууітбу TóXeos 8 Айрллієа Map|rv]o(a виуфтпр Xapuárov апд 
xóuns ?'If((|xees (iB.) тоб 'H]paxAeomoMrov мороб харе. 19 éxovoias 
én[i]&éxouat шобфсасдо ёт: @тд ve- 1! ougvías тоб rapóvros ugvós Фарробві 
12 тоб évea Tros érovs рбу pAB THs таройтт$ 13 dexdrns G[Ó]kréovos (iv.) amò 
тфу jmapxóvrov ті !*ónàv evyevia Staxetpévoy év ті) aùr пбле 15 ёт 
du$ó8ov IIapuévov(s) IIapaóicov dé oikeíag 19 тбпоу (|. -ov) eva vetovra 
ёті vóroy perà mavrtòs | айтой ToU Óikaíov, kai тє\со ©тёр évoiklov évi- 
18 аусїоѕ dpyvpíov pupiddas xeuMas, бтєр évoíxio[v 19 ат[о)д@со кат Eros бі 
éfaufjvov тд шеси, kai бтт- 2% vika 62 av BovAnÜc(nre парадёсо тду av- 
21 тду тбком (І. Tóm.) Eri voup. киріа й picOwors krÀA.. 237 8 Martyria's subscrip- 
tion, written for her by 26 Айртіміоє Xeptjvos 27 diXo£évov yevouévov біакбуди. 
29 R di emu Serenu . . . etelesthé Ф(арроббі) xviii (ivó)k(r.) x. Verso 80 + pi- 
с6ос:ѕ) Maprvpías Üvyarp(s Х|аридтом. For the signature in l. 29 cf. 1962, 
30, by the same writer, and 1891. 26, n. The group after Serenu should represent 
a title, but though the first letter could be x with an elongated second stroke, ex 
d(tacono) can hardly be got out of it. In 1962, зо there is a hole in the papyrus 
at this point, but the remains do not correspond, and there were apparently fewer 
strokes. 

1962. 31-2X15-5 cm. A.D. доо. Lease by Martyrius and Apphous (cf. 1868-61) 
of a house (pi(kp]& oikía) in the Tappévous Парабіоои quarter, to Aur. Apa Nakius 
son of Philoxenus, at а rent of, probably, 8 carats, payable half-yearly. Оп the 
termination of the lease (at the will of the lessors) the house was to be handed over 
perà т àrporov айтїў ?*[vopñs (cf. 1959. іт) dvjvmepÜéros. Subscription 
of the lessor (ll. 24-9) written by Aur. John. The contract was drawn up by the 
same notary as 1961, but written out by a different clerk,  !'T(mareías] PAaovioy 
Потрікіоо kai "Тпатіои тои Aa]u- * (mporá|rov ӨФӨ tn ivó(ix.) 0, év 'Ofvpvy- 
X(ràv) móXe). 2[P]Afaloviows Maprvpío kai Атфобті Tois Aapmpordras 
* [? darò тфу ка6јос:орёу ор (?) vorapíov viots (0.) тоб тїз &@рїтттў *(u]rrpns 
E(v]Aoyíov yevapévov maXarívov ye[ov|xobaitv KTA. as in 1959-60. 29 Ж di emu 
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Serenu . . elelesthe G(à0) (2) хойг (іиді)к(т.) (куйй. Title on verso much effaced. 
For l. зо cf. 1801. 

1963. 22-616 cm. About А.р. goo. Latter part of a lease of an оікіа at 
Oxyrhynchus to Aur. Sophia at a rent of 18 carats, following the usual formula ; cf. 
1959-82. Lines 10-12 ка! бтбта» BovAnGeinrat (І. -те) ! тарадбсо (o rewritten : 
І. -óócco) тў» vouhy ris айтђѕ olxelas 19 4В\аВӯ ws Kai wapeddBaper. 
Subscription of the lessee written by Aur. Phoebammon son of Joseph. The 
scribe's signature is much flourished and difficult to make out. Verso 21 piocOwors 
ХофГа(ѕ) Ovydrnp (І. -arpós) ПайМог) апд тӯѕ Офиргух(ітбу 36A.) Абу(ф) 
évotk(Íov) xp(va.) кер(ат.) tn. The papyrus was found with 1876, &c., and the 
lessors are likely to have been Martyrius and Apphous. 

1964. 24.5X18.1 cm. A.D. 518, Lease, terminable at the will of the lessor, from 
Thoth 1 той eicióvros &тоиѕ pge р{ 8 of a dAbKAnpoy povóxæpov Tvyyávov 
[0]токато ris d[y ylides (cf. 1057. 12) in the IIaupérovs IIapaóícov quarter at 
a rent of 6 carats ібіотикф (vydQ моштєубиєуа, the lessee being Aur. John son of 
Dioscorus and the lessor the holder of some position (perhaps on the staff of the 
praeses; cf, e. g. 1965. 4-5) Tis Аркф)боу érrapxías, and an inhabitant of Spania 
but at the time діфуту at Oxyrhynchus. А few lines are lost both at the beginning 
and end. Formula as in the preceding documents. Оп the verso part of the title. 

1965. 22.3X 18.7 cm. A.D. 553. Lease, terminable at the will of the lessor, of a 
third part of a house in the (previously unknown) quarter of the Brazen Gate, to 
a shorthand writer on the staff of the praeses of Arcadia at a rent of 1 solidus 
idtwrix@ (vy, payable half-yearly. ! + [Вас:Хє ај тоб Üciorárov kai eù сє)Ве- 
ordrov páv Óeamórov Ф\(аоџЃоу) *'Iovariwitavob (iov.) той aiovíov АдуоДот}оу 
xal Avroxp(dropos) Єтоціє к{ rois тд p’ perà rijv 2 йтатіам» (U.) BA(aoviov) Ba- 
с:Моу тоб Naplrp(ordérov) Пади X [ivdtxriovos а. * Sraovtos (-i-) l'epóvrios 
raxvypádos тї ду  єромікіїє rdfews 5 ravrns тїз Apkádmv érapyías vids (vi.) 
тоб aildecipov Xepívov Фатд tis Apcivorràv (-oi-) rQ aidecipw Awpobém 
[vió тоб тӯѕ " paxapias ну нт$ Өєодёроо тоб kai Атфоъё xai тӯ (а с и)ю- 
ттр % айтоб cvuBío  биуатр1той paxapiou Oéwvos ? and тїз avTíjs пбЛєюо 
xaípeww. éxovoiws ёт:дёҳора: шавіосатва: 19 (пд veoug|ví(as тоб ӨФӨ un- 
vos тоб єіс:битоѕ Érovs с\ руд ris !! [adv beg бєит]ёраў ivó(urC)o(vos) (iv.) rà 
біафбром úpiv (0.) rpírov pépos óXokAfpov !?[oikías vevovo]ns émi Boppa 
Ctaxetpévn[s] ёті rade тїз 1* (móAeos ёт dulpbdov ris Xaris Өйраѕ ката 
AiBa ras оікіаѕ тоб |........-- oly ToU kai AorparoAdou mepied bay els 
éuè &тд Stxaiov 15[. .] .. . [.] .. [. . 0]oOév dpiv (U.) тард. ris єйуєуєстітте 
Névyns шптрдя (o corr. from +) 19 Ts auras | | dkoXov0os .. . .Їкі. .] ovp- 
Bodalos perà mávrov 1 тди év aùr Sixaiwy паутоіоу ? оікортєбау тє каї 
ávayaíov 18 каї като[уаіюу kal 16 1.) máons тїз ka0óAov 19 abris 25 l.]rov, 
каї тє\со Tfj buoy (Ü.) with ends of 6 more lines. Title on verso beginning 
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26 + ua осі) l'epovríov Xepü[vov. In 1. 14 épé seems to be a slip for bpas. 
In l. 16 a blank space as іп 1. 8 presumably followed @йт1]$, and perhaps yagt)k[ots) 
may be restored. 

1966. 23-1X18-1 cm. А.р. боб. Lease of a workshop containing two KeAAla at 
a rent of 1 solidus less 2 carats. ! + Mera tiv йтатіам (V. ) PAaoviov (-i-) 
Кебіуоу тоб évÓof(orírov) II axàv 2к0 ivdix(r.) ty. * TQ. Üavpactoráro 
Атоћё vig (vi-) тоб кабос‹оцёуоу *'Іосђф (ї.) ard тӯѕ Aapmpas “ОБЪрууХисвУ 
пбћєсо$ 5 Адрімог Zayi)A vids (vi.) 'Ieárvvov (i) иттрде "Нраєідоѕ % кётт\о$ 
апд tis айт)ѕ médews хафа. éxovolws 1 ёт:дёҳораг шобдёсасбдо апд 
veounvlas тоб 8 295% pnvds Пади Tob'évearoTos Érovs рта ри ? Tis TptoKat- 
dexdrns ivdtxriovos (iv.) архі) Tec- 1? capackadexdrns éemiveunoews ard TÀV 
п фтарубутіади (U. ті) сії 4рєтӯ Staxetpér[w|y imè riode тӯѕ móXems ér’ 
dupóðov Pès ӧт{ӧ r|)v 13 роти), бпросіам стойу óAókAmpor épyacTípiov 
14 ёуоу дбо KedAia, bv ёсодєу (І. ёс.) тоб ФАХою (cf. P. Brit. Mus. 1768. 2), Ov ў 
ёёотёра 15 dpa vever ёт! Воррё, kai тарасуєїу pe Ауф 19 évowkíov каб ёкастоу 
éviavrüv xpva|oló 17 voptopdriov ду пард kepária бйо iðri (i0.) 19 (шуб, 
yiv.) xp(v.) vo(u.) а та.) кєрќт.) B, ётєр évoixtov amo- 19 ddam кат ёт[о|$ 
ё фарйуву тд ulov] ка) 29(дртбтам Воилтвейція) тара|діса тд avrò 
21épyacTíüpiov perà riis d]|rpóTov >ощї$. кира їй 22 [Асбест] тр 
Уріафєїса) ка?) emep(ernÓeis) ópoA(óynca). (2nd У 33 A[UpyAtos Даиђл — 
24 q[emrovjpat THY родос — Verso 29 + picbwois Aavindlov каті)Лоу évotk(Íov) 
xiv.) би.) a та.) кєрат.) B. The dudodov Ҹёс had not occurred previously. 

1967. 7.5x1i1.6cm. А.р. 427. Fragment from the beginning of a lease from the 
principal church of Oxyrhynchus (cf. 1800) to an ironsmith. ! [+ Merà тт» 
dratiav trav дєспотбу йибу Өєодосіоо тд Др" kai OvaXevrwiavob тд В" тб 
? (aievíov Афуойстау--) З(ті dyig тоб Ocot кавомікі) éxxAnoia тр ітд Tov 
áyira]rov йта Петром ётїткото> *(raórgs tis Aaumpás кад Aaumporárns 
"O£vpvyxirv. пблЄюс mapà Адру\оџи 'Io&vvov 5 [до letters сідбпроуадкос. 
éxovaíos * (éri&éxopat pec Odcacbar —. 

1968. зо.2 х 20.1 cm. Sixth century. Part of a lease of 6 arourae of land іп 
a field called тоб Movaornpiov, the rent being payable in kind. Cf. P. S. I. 77. 
The beginnings of the lines are missing, but the extent of the gap is fixed fairly 
certainly by 1. 12 and approximate restorations are generally possible. ! [11 letters 
ёк ALlBds raúrns óXokMápovs èÈ (ef) dpoópas обсаѕ Фу pnxavy Kadovpée(yp) 
тоў Movaornpiov ?[uerà тод mpocóvros?] avrais uépovs ёктоу AdKKou THs 
айтіїє pnxavns Kai vdpedparos (0.) З|каї ........ kai plnxavixaly] 
ópyávav kai фитбу ravroíov kai таутду érépov Óikaíov * |? éri TQ pù ітості))- 
cecbat ris Tobrov picbdcews, xai TeAéco TH рифи (U.) brepgueia (ёт.) 5[@тд 
TOY Tepvywopnéyyov ®тёр (U.) фброш тойт» каб Єкастоу éviavròv mì yévei 
Aov...... *[ra 1. pérpjo yeoluxin@ Орбу фтаїттоірф, vmep фбром 
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таутд< кіудйуду "|? axivduvoy érávayk]es dmoóóoo тӯ páv (0.) іперфиєіа (Ur) 
бій тбу айті) просткбутау év TQ 8(..... . (? Ereg or Пади) pnvi dvvr]ep- 
Óéros, rrovovpe(vos) kai тї avaBoAdy ràv vaveíov (cf. 918. 20, where l. vaovíav, 
1053. 3, &с.). THY 82 морду Trav ?(mpoócónAepnévov mlpayuáírov drperov 
аВ^аВӯ $vXAá£o kai парабасо rjj йиєтбра йттєрфиєї& (Um.) 19 [тау BovAnÓe(in 
фу kai парєїдпфа.  киріа ў níaO(mais) ат) ураф(єіса) kai ётєр(юттбєїє) 
Фроћбутса) . . (and h.) !! (14 1.] PorBdppwvos 6 mpoyeypappévos meroinpar 
тайтпу ту 12(рісватіи kai ато\8фсо тду проуєурашибуоу фброу кат Eros ws 
прбк(єтає). Avaaráctos 13(14 1.) абіобеїс ёурафа йпер (0.) aŭro аураџ- 
párov буто. + 14 Жа ети Anastasiu eleletothe. + 


19889. 16.6х 13.8 ст. A.D. 484. Part of a contract for the loan of 2 solidi for 6 


years from |? Philoxjenus, ó aideotudraros émapyixés, to a man and his wife on 
their mutual security, at the usual rate of interest; cf. 1891, 1970, &c. Dated 
1 [0тат}єаѕ Aa olviov Өє|о доріҳоо тод Aapmp(ordrov) ӨФӨ ку (іубік(т.) 
y. Lines 6-8 [ӧроЛоуодџрєу) Єсутукєраї кт. 8 . . . єті [r]o Huas ё 
dAAgAeyyóns (-y y-) *ixopnyeiv. то: йтер Óa|jópov тойтам) каб Єкастом 
éviaurov amd тоб 1°[буто$ pnvos........ ToU évearüros] érovs p£a pA Tis 
mapovons 1! (тріттѕ ivÓuriovos Tov йтёр rovrov vó]uupov [éjkaroaTtatov Tókov 
12 (4ко:Абитоѕ, Tà ÔÈ тоб Tpokeiuévov кєфаћаіоу хрисод vopioparia dvo 
13 (акіубума бута апд mavròs xwóbvo] érdvayKes ámoóocopev 1* (uéy px — тӯѕ 
сду бєф pedrAoven|s évvárns ivdtxtiovos (iv.), with ends of 3 more lines. 


1970. 30-3X13-4 cm. А.р. 554. Acknowledgement of a loan of 4 solidi from 


Fl. Anastasius, banker of the ‘honourable house’ (of Fl. Apion ?), to two brothers, 
mechanics of the same household. ! + Bao(:Aeía]s тоб Ociorár(ov| kai єфаєб(є- 
cTárov) З дц(фи) дєсп(бтои) PA(aoviov) 'Iovarwiavob (iov.) З тоб ai(ovíov 
Avyovat(ov) kal Афтокра- * Topos €rovs к(, rots тд ty” perà (jv) 5 úmar(iav) 
(U.) $X(aov.) BactAiov той Aapmp(or&rov) 9 Пади (8 ivi.) В. ? $Xaovío 
Аруастас[ о тб 9 mepiBAémTo k(óuerk kai 9 rpamefirn тоб évddg(ov) oikov 
amd 19 rns Napmpas "Обиргух(ітфу) médrews 11 AvprAtoe I'eópytos (2nd у corr.) 
kai "Avoir (-п ) '* ókoyvijatot а8е№фої ék татроє 13 Avdpéou ups З тєфамоїтог 
М unxavovpyoi тод айтой єид6 (ои) oikov 15@тд тїз айтіїє тбАєею$ уаде. 
16 броћоуодрєу éaxnkérvat тарӣ 17 тӯѕ диои (U.) neyaXormp(emeías) é йиєтбраб 
18 TapakAjoeos év хрісе бій yetpos 19 ёё oikov avrns eis ібіає (1д.) z)uàv kai 
20 dvayxaias (-у'к-) xpeías xpvaob vopiopáTia ?! réacep[a] (:отікф) (È) (иу 
vou(vrevópeva), yv.) xp(vo-) vou.) б 22 vou(vr.), kai биоХоуойде» табта aro- 
23 бобуал тр йибфи (0.) peyaXomp(emeía) pera пісте *4 evxapialrijals &v тр 
прӧтр ббаєї тоб ?5 йифу (нтв(об) тоб évOóf(ov) oikov év 7H Абдр ** шту] 
Ts elotovons Tplijrns émivep(joews) *' dvvmepÜ(éros) kivÓóvo тбу piv 
фтару(бутам) (U.) 29 úmokeiu(évæv) (0.) eis тобто. | kóp(rov) тд ypayu(uáriov) 
йтХобу 29 ypad(év) kai érep(ornÜévres) фроХоутсарем). | Айріміог Гєфругоб 
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каї 30 Ауойт (т corr. from а) vioù (vi.) Avópéov пєтопірєва тд урар(рдтооу) 
3l jy vo(u.) Ô às прӧк(єто). Паройбіоѕ vids (vi) l'eopyíov 32 аё‹®б(єї<) 
ЄураЧа пер) avr(àv) Фур(аридтам) бут(ау). 33 R di emu... elelyouth(e). 
Verso ** + yp(aupáriov) I'eopyíov kai Ауобт (-m) ddedg(av) ёк srarpós Avdpéov 
pnxa(v(ovpy&v)) тоб єубббом oikov 35 атд тӯѕ 'O£vp(vyxeróv) móNeos) х рис.) 
vo(u.) 8 {бї®.) (v'y(9) voyu(ir.). + The hand of the signature іп ll. 29-32, though 
more cursive, is apparently not distinct from that of the body of the text. сти in line 
33 is followed by a series of curved strokes (like а м repeated several times) which 
| possibly represent Pamuthiu or an abbreviation of it. In l. 4 «7 is expected. 

1971. 8х8.4 cm. Late fifth or sixth century.. Fragment of a loan of 2 xpuaod 
арівша ётт& З eis Ónpoo(ío) (І. бпрос.; so in ll. 6 and 9) (му(9) єйотабра 
t vomiopdria ё kai kepáriov 5 èv Téraprov, тоитёсті 8 tiv any Q(vyykíav (oy x.) 
дтросќо 1 kal ФАЛо kepáriov èv réraprov, 9 yiv.) xp(v.) vo(u.) ¢ eis vo(u.) с Kai 
кєр(&т.) ad ? eÜoraÓua Ónuoec(ío) fuy) ked(aXaíov), with another line and 
a half. On the verso part of the title, much obliterated. For the equation of 
у арівша to 6 sol. 15 car. on the public standard cf. 1816. 22, where the value 
of current coin is rather lower, that papyrus being somewhat later in date; cf. 
also 2028. 1з. | | 

1972. 9-7%14-4 cm. A.D. 560. Beginning of an acknowledgement of a loan to 
a priest, who was accompanied by a surety. Since this papyrus was found with 
1959, &c., Apphous, the lender, was perhaps a member of the family of Fl. Eulogius, 
but the father's name іп l. r2 is not recognizable. ![-r Васілєйає told Oeo- 
TáTov Kai evoef(earárov) hpv ?Ó(eomó]rov Pr(aoviov) "Ісис|тіиДамоб (tov.) 
TOD alilaviov Ауойстом ? kai [AW rokp(&ropos) érove Ay rots тд 10 perà THY 
йтатіам (v.) PA(aoviov) * BaciMo|v] тоб Aaump(orárov) 'Emeió xg ivó(u.) m 
арх(9) 0. 5 'Avobm mpeoBórepos vids (vt.) Xovpobros pnrpos 9 ЕреВёккаѕ per 
éyyunrod тоб dvaóexopévov 1 айтду eis anddolaky той é£rjs ÓnAovuévov xpéovs, 
5 єцоб AvprjAtos (1. -(ov) ArroAA Gros ópoyvnaíov афто? адеАф(об) 9 ёё dudorépov 
TOV yovéov, арфӧтєро: ópuó(uevot) 19 апд ктўратоѕ Кен тоб Ofvpvyyxírov 
уороб, TQ !! аідєсірф Атфобті vid (vi.) тоб THs uakap(ías) руђит 19..... 
[;........].[.]. т. 4 . трофоо abris Verso 13 yp(aupártiov) Avot 
mpe[oB(vrépov)) . . [—. 

1978. 30-8X17.6cm. А.р. 420. Acknowledgement of a debt of т solidus, price 
or part of the price of wine; cf. 914, 1820 (in 914. 11 |. (óvr]a) 1[+] Mera 
THY йпатіам (0.) $Xaoviev (-i-) Mova£íov kai 2 ПХіута trav Хартротдтам 
Mexeip к. 3 $Aaovío 'Icàk (-i- i) amò mpaumocírov ye[ov]xotv- tri Фу ті) 
Aaumpá kai Aaumporárg 'Ofvpvyyitav 5 пблеї ётітрбто rijs Üetorárgs (o corr. 
from а) oikías 8:4 9 Aidvpuou oivompárov А?рђА№оѕ doiBáup(ow 7 Aupovíov drs 
THS айті)є móAeos xaíp[ew. 9 ӧролоуд ód(e(jAew со kal xpeooriv йтер 
(2) ил (І. тур.) 9 oivov ой éóvnpat (corr. from -рє) тарй aov Kal éBáara£a 
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10 ката rà ueraf) сбрфоуа урисоб vjo]ueuá- 1! тіоу йтЛобу Seororixiy 
єйстадиоу ббкішоу 12 Ev, уйуєтаг) vo(u.) а, бтєр axivdvvoy бу атф парті 
13 кіубйуоу émávaykes атобоса со: év TQ !* Пади (-0-) pynvi тоб évertaros 
érovs 9s £e els apxiv 15 rfjs reráprn[s) ivó|c]kri[o]vos dvumepOéras (-0-), yeyvo- 
16 uéyns сог THS mpdgews парі тє ÉéuoU kai ёк Tov l bmapyóvrov (U.) uot 
тфутау. kÜptov тд ураррстіои 19 дптЛобу урафім kai ётєрөттбєїз Фио\бутута. 
19 (2nd h.) АйрМмо$ SoBáuuo у Appoviov 6 mpoxipevos éym каї odio 
@тд Tins olvov тд ToU Хрисод vo- 21 шорётіоу èv kal атодёсо év TH тробєдріа 
es mpoxirat. 22 Aupydtos 'Auudvios Майроу typawa йтер (0.) айтоб yp(áp- 
рата) pù єїдбто$. ?3(1st h.?) + dr emu Nady Nikiu+ Verso ?* yp(aupártor) 
S$oiBáupavos Appwviov ®ттурётт$ (0. : 1. -rov) ий о)б Appovos удрисратіои) а. 

1974. 1i6x1ira3cm. д.р. 499. Acknowledgement of a debt of 12 solidi in respect 
of (i.e. probably in compensation for) sour wine, part of a delivery from the vintage 
of the indiction just ending. Reference is made to a previous agreement, which may be 
presumed to have contained a clause providing for compensation if any of the wine 
proved to be of inferior quality, as e.g. in P. Brit. Mus. 999 (iii, p. 270), 1764. 
| Р'Тпатіа (0.) PAlajoviou 'Io&vvov (V. corr. from т) 2 To évóo£or&rov érd[p]- 
X(ov) тфу iepàv è пролторіои Пауфуи В ivówr(ovos) a. * AóprjAtos ‘Avoir 
vids 'Ioávvov (-i- i.) 5unrpds Марває dad ётокіоу АХкбрє 5 тоб "Ofvpvyxír[o]v 
vouob Айрућі (o corr.) 7 ITauovO(o (о corr.) viob (vi. : 1. vid) Xapamá imro- 
8 arp (-iar.: 1. immo-) amò tis "Обирюухітфу TóAeos ? xaipew. | дролоуд 
opeirery cot kal Y ypeworeiv йтер (U.) fwv ёк тоб 11 додёртоѕ со 
пар ёрод olvov 1?ётЇ ris ptocws тїз mapeAÜovoans 13 протт іиб| Дктіомоб) 
(iv. xarà rà !* ueraf) Óófavra сйрфауа 15 ypucod vopicuártov Фу pvo: 
(l. -tov) 19 {диютик@ (18.) (оуф, yv.) xp(v.) мон.) а. ібіот(кФ) (ї8.) 11 fuy), 
kedaM(aíov) k[ai] тобто ӧролоуё !9[dmoóobva] [clot] iv тф 402p прі —. 
Verso !? + yp(appuártov) Av[ob]m [10] Ieávv(ov] (i.) . [. .] - [—. 

1975. 12-1X20-1 cm. А.р. 496. Part of an acknowledgement of a loan of, 
probably, 3 solidi, additional to a previous debt of 15 solidi. The loan was 
required in connexion with 2 arourae of land belonging to the borrower, and is 
described as Абуф mpoxpelas, і. е. its purpose was to provide plant or working 
capital; cf. е. р. 907. 13, P. Cairo Masp. 67006. verso 29-30 (where [ris] ovas 
should perhaps be read), 44, &c. What conditions attached to the accommodation | 
does not appear, owing to the loss of the lower portion of the document. ! + Mera 
tiv йпатєіау PA(aoviov) Bedropos тоб évdogo(rdrov) Xoíak б іудік(т.) є ? év 
"O£vp|vy]x(eràv). 3 AvpijÀuos Aror vids Klai)... (ov pnrpos IIToMpgas 
amd *émowíov [ЇЧйктїтоө (? Cf. 998), тоб 'O£vp[vy]|xíro[v] vopod Корто 
IIaóAo vid (vi.) 5 ’Iwdvvov шптрдє Mapías ётё ётокіоо Kepkeüpeos (-0-) той 
афтоб 9vouoÜ xaípew. диоМо)у|9) о\ҳткёуа: mapa сод xal viv pera тд 
1 Tpórepov ypaupdriov Tv Óekamévre уошісрйтоу Kepadraiov 9 Ауф mpo- 
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xpelas àv [8:а]фероосёу uot dpoupay úo урисой 9 voptauária тіріа) . |...» 
Tals auras 800 dpoópas eddgous 19 к(аХоурбусь [—, with remains of a few more 
letters of this line and of the beginning of the next. Verso !? + yp(appariov) 
АтохА& Ka: ...[—. Inl. 9 (пі T or &ф Ф pe may have preceded 7d]s. 
1976. Р. Cairo 10028. 31:5X19.3 cm. А.р. 582. Loan of ІІ artabae of seed 
corn to two cultivators by the representative of the heirs of Fl. Apion, the advance 
being repayable at the harvest of the following indiction. Cf. 188, SB. 4660. 
14 Васі|длєЙає) тоб (O]e[oz(£rov) ка) єсєВ(єстбтои) т}н\®> |беспбтом) 
P[Aaoviov ? T.B(ep)íov Mavpiki(ov тоб) aiwviov Avy[ov]orov kai Айтокр(єто)роє 
3érovs a perà tiv фпатіду (U.) тоб ris Oeias №ёєоѕ yevouévov 4 йифу 
Seorérov Т:Вєріоо Kovoravrívov érovs 8 'A00p r ivd(tx.) а. 5 rots bmep- 
фиєстфтоїє kAnpovóuois той тїз eUkAéovs ршийите *"Amíovos yevopévov 
прототатрікіоо "yeovxoUsiw kai ёутаўба " Tfj Aaump& "Обироух(ітфу) more 
dia Mnva& oikérov тоб 9émepor&vros kai Tpocmopi(ovros тоф idiots (Їд.) 
дєстбтахѕ rois ?avrois n[alveugypos avdpdow тйу d^yary?)v Kal évoy)v Аорімої 
10 Sapoviar vids (0.) Віктороѕ шптрдє Zecávvns kal Apewrns vids (0.) !! Doi- 
Báypovos ugrpàs Toae дрифиєусі amò errotxiou 12 Меміт)|б тоб Обириух(ітои) 
vouob per éyyvgrob l'eopyíov проуоптоб 13 айту viod (0.) тоб paxapiov 
"Аполо ато тїз 'Ofvpvyx(rràv). 1* дроћоуодрєу écynxévat mapa тїз биби 
(0.) іятерфиєїає 15 ёутєйбє дп Хуф стєрџоВоћ№аѕ карти Óevrépas 15 іиб(:к.) 
(t) сітоу ka'ykéAAo &pr&D(as) Evdexa otros, eyo piv Apewrns &práß(as) 
EÉ, ёу& де Xapovi)À ras 18 dAXas wévre üpráp(as), y(vovrat) стои) (арт.) ta, 
Kai табтаѕ ópoXoyobuev 19 тарасуєїм TH pôv (U.) йтерф(уєїй) (й.) év kaipà 
тӯѕ «Мадий ає 29 Gevrépas ік.) (E) À Kayo ó rovrov éyyunTis oikoÜcv йтёр 
афти 21 д:8биола. Kip(iov) тд yp(appdriov) йтЛобиу ypad(év), Kal émep(wrn- 
0évres) фроХ(оуйсареу). Aù hro) 22 Apers Kai Zapovi]À oToixet uiv ws 
прбк(єітол). Патуойбио$ Єур(ачуа) 29 (0тёр) dyp(auuárov) дутор. (znd h.) 
Tedpytos пр(оуоттђѕ) vids (0.) тоб pakap(íov) АтоАА& 6 mpoyeypapp(évos) 
24 éyyvouai Tov айтду ZapovýNov каї 'Apeórov (1. -тту) eis mávra os 
m pók(evrau). + 25 (rst Б.) Ж di em(u) Papnutiu etel{t)oth. Verso 29 + yp(appariov) 
Apeórov kai Фо:Вбриоюроѕ (1. XapovgA(ov) amd émow(íov) Мемтб 27 uer 
éyyunrot I'eepyíov mp(ovonrod) viot |А)то|АХІб сї(тои) к(аук.) (&pr-) (а. 
1977. Р. Cairo 10119. 30-2 X 13 cm. Sixth century. Acknowledgement by a steward 
of a loan of 142 artabae of wheat, repayable at the harvest of the following 
indiction. In a supplementary clause a further payment is undertaken of 8 artabae, 
perhaps by way of interest. ! + To киріф Aupovíov (1. -Їф) Жєр[ўуо$ 2 mpo- 
/(оттӯѕ). ую TH ті; (1. of) Лартр(бтяті) єсі. . . З сітоу каукё\оу артаВає 
[éxalro[y * тєссараікоута dvo, y((v.) боб) к(аук.) (арт.) pup, 5 kai тадта 
ётўр(оѕ) (І. éroiu.) €xo тӯ off Лаціпрб(тпті) 9 mapacyiv év тў СА (А) evía THs 
T[(c)]v Өє& rerdprns ivÓ(u«.) dvvmepOéz(os) 9[xai] dvev паст àvriXoy(as. 
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éypíó(n) ?*[un]ii Фанеу@ є iv.) y. Xepüvos 19(стодуєї то(0уто Tò 
iStmyxnpov (І, íÓóxerpov) às прӧк(єта). 1! [тајрҳо тў of Хартрӧттті) 
&AAa(s) сітои 1° [ар\таВаѕ óxrd, yiv.) (pot) ' kaykéAXov' (dpr.) pv (биа). 
In l. 2 és |хріам might perhaps serve if év [xprjot is inadmissible; Tpór(oiav) 
€exo(v) . . . Aaump(órgr). ёс[ҳоу is unattractive. 

1978. 10-3X18-8 cm. Sixth century. Fragment of a document (possibly a marriage 
contract) containing a list of articles of dress, mostly стеҳар(ђорафбрга of various 
kinds. The beginnings of the lines are missing throughout as well as the top and 
bottom of the document, but a comparison of ll. 3-4 with ll. 5 and 9-10 provides 
a fairly secure basis on which the loss elsewhere has been approximately estimated. 
Several novel forms occur. !——]o. ov dm(ó ?[aydns 42 letters óvó]xuwa 
кроистд. (o corr.) ? [23 І. Рато dxán|s бо, dAdo стіҲарорафбріоу [ra] payaú- 
дотоу ATÒ ахате ey, 4 |&ХА& стіҳарорафёрга ? Av|rtoxéoia. karaBaívera 
атд aydns, тд pty Фу дхистбром (l. -остӯр-: so in ll. 5-6; cf. І. 7), 5(ró бё 
4ХХо ...... . © e s GAO erixapouadópiov (corr. from xov) Avr(olxvaíov 
(І. -xvotov) ókrayoviov (І. -yóvtov ог -&yovov) длостброу 9[19 1. év, &AAo 
aTixapopapdpov |Фицуіиау (1. -vxivov) дЛостбром amd аут "(13 1. &, 
&\Ла с)туарорафбріа бійфора бХоройста éAvoTvp(ov)a (a corr.) dvo а 1. 
AAA Jo стіХарорафбрі| oly (піс)фироу karaBatverov amd axdns ?[....... 
e. &, ANa стіхарорафбріа . . . . . ) 47% mevraBáqov тріа, 
áAAa  19|дтіхарорафбріа | Аутіо|у дача Доо 20 |]....[—. amo 
ах (сі. 1. 9 (то mevraáQov) may possibly be connected with Hesych. 5.7. 
Axaía ... oi 8 ёра раћак&. The meaning of Kpovord is not evident; should 
it be emended to кройст(атуа ? (in P. Flor. 303. 4 Kpotoroy should probably be 
read) For (птаДрауайбатом cf. P. Cairo Masp. 67006. verso 8o (where it may be 
suggested that пбістіха рафорга stands for ўто: стіха(ріоурафдріа), 85, and 
1026. 12 птарауайбіоу (cf. Archiv v. 408) Avttoyto.os is an unattested 
equivalent of Avridyeos: cf. P. Cairo cif. 81 ANo Óevaoóepoóatov (for 62 deveo- 
pobatov : cf. dAopovota іп 1. 7 here and 1. то)... ANo Avrióx (n) eov. Karta- 
Baívoros remains obscure. 

1979. 36.3x17.6 cm. А.р. 613. А nearly complete undertaking on oath addressed 
to Flavius Apion (III; cf. 1829. 24 n.) by a yewpyés to act as surety that Aur. 
Victor, а $UAa£, would remain on his holding. The formula is practically identical 
with that of P. S. I. 61-2; cf. also 135 (W. 384), 996, P. Brit. Mus. 778 (iii, p. 279), 
P. S. I. 52, 180. ! + Ev дибраті) тоб) к(иріо каї eamó(rov) Inaob Хрістоб 
той вєоб kai ? со{т}ӯроѕ йифу, Bacireias тоб Üciorárov kai 3 eva eB(carárov) 
йибу [бєттбтоо peyío]rov evepyé[r]ov PA(aoviov) 'HpakAetov "тоб aimvíov 
Aufyovorov Kai Ай|токр(&тороѕ) érovs [y] Мєсорђ кє i(vd.) B. 5 $X(aovío) 
Armíoyi [атд tardrwv] патрікі є) уєосих(обиті) kai évrabÜm ктА. 8 | Адріїмоб 
Макӣр:ѕ vids (vi-) 9 Мпуб рттрдѕ M(áv|vas darò MeydX(ov) Eipnvapxtov тоб 
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10 °Оёороуҳ(ітоџи) vojo óadépovros тӯ диєтЄра (0.) йтєрфииєїа) (0.) 1! évamró- 
урафо[ѕ айт\ӯѕ yeopyós. броћоуф krÀ. Subscription written by Marcus ?? тд 

 Kei(óv) TOv Óvop(írov) ?*ero([x(et)) ш>» abrg й éyyn os mpX{KeTat). 
(C£ P. S.I. 52. 34-5, where ópoAM(oyoüuev) TÒ коги(ди) [rv avrov óvop. is 
presumably to be read. The date of that papyrus is probably 617.) ?9?K di em[u] . u 
senu elelioth+- Оп the verso some remains of the title. There is no evident change 
of hand in 1. 23, but in l. 26 Marcu seems inadmissible, for though си could well 
be read instead of ел, and the first two letters may be ma, the third is not in the 
least like 7. 

1980. 14X17-9 cm. А.р. 557. Beginning of an agreement, perhaps a contract of 
service (cf. 1893-4) between two officials of the ститтокоухістаї (cf. 1948. 3) or 
стіппоҳєрістаі 14 Ваоц\єїа$ [той Oew]r(&|rov ка? evoeB(corárov) йибфи 
бєстп(бтоц) * Dd(aoviov) IovaTwiavoD тоб aiwviov Avyovorou ка! Адтокр(ќтороѕ) 
3érovus А Tois тд іс perà THY фтатіам (0.) A(aoviov) BactAlov * тоб Xaymp(o- 
Tírov) $ayuevàóO ¢ ivÓuk.) є ev "Ok(vpvyyxitar). 5 Ф[АХаойо)+ "Ioávvns 
vids (vi.) АтоАА&то$ umrpós 9 | Нріаїбоє . . . Tns тфи ститпокоууістбу 
апд табтуѕ 1795 Aayump(Gs) 'Ofvpvyyiuiràv  TóAeos AdpnrAim ? Wecío 
[].... n тфи abrày» стіппоҳерст®и ? vi (vi.) IIerpoviolv àm[9] ris 
айті)ї TÓAeos xaípew. каї vify 19 дроћоу@ [éxovloia yvópp kai av0aipéro 
просірёсє: ЇЇ сиутевєїо|ва|Ї pe mpüs сё eis Eva éviavróv. Aoyi(ópevoy 1? ard 
veounvías тоб Хо ак pnvòs тоб eicióvros 13 d7]ovs [Xy oB THs реХоботѕ 
Ext]ns ivé(w.) Verso 14 + é(vréy(vov)? ylváp(evov) т(ар&) 'Ie&vvov идоб 
АтолА\АФ&то$ —. | 

1981. Р. Cairo тоодо. 35.8X 11:2 cm. А.р. 612(?). Undertaking to be honest 
of the same kind as 188, which is in the same hand and was written on the 
following day. The regnal year gives the date as 611, the indiction as 612. 
! + 'Ev òvóparı той kvpíov kal дєстбт[оџи) Іпаоб (i) ? Хрістоб той Ocot’ kal 
corjpos йибу, 3 BaciXAeías тоб Üciorárov kai eva(eBeordrov) páv * Ócamórov 
peyíarov evepyérou Ф\(аоуіоџ) ' HpakAei|ov] 5 тод aiwviov Афуойстом kai Avro- 
кр(&торо$) érovs B * Фабфі кт lvó(i.) (1) а. 7 Ф\№а.) Amíov. TO mavevor)uo ka 
йперфиєстбте) ? ато bmárov kai татр.кї®‚ yeovx(oÜvrt) KTA. (as e.g. in 1978) 
13 AUpfjAtot $i [vi]ós Д:оскброџ '* kal АпоХЛає vids Avodm pnr pòs) (uy corr.) 
$[.]Ao£(évns) 15 ато корт (02 фєоѕ тоб 'O£vp(vyyxírov) корой 15 mayapxovué(vns) 
mapa то. . |. .] ... ov ІТоїком. ópoAoyG? тр vperépla] тер фиєіа)) (0.). 
18 3:4 rev aùr проаткбутфу ws єї 19 more kaipQ ў xpóvo (фамфієм: cf. 
139. 19) kAévravres 29 ù umxa[v шкід. скейт ў Воідіа (-ід.) 21 7) оіамдіпотє korv 
т otlnoaly(res) 22 7) йпобефасва (й.) №отаѕ (1. Ago), [OuoAoyo|dpel(v) ?? mapa- 
e[x]év т] vperépa vmepd(veía) 24 йтєр |Єкастоб éyxeiprjparos 29 хри доб) 
уорідц(ата) єїкогі тб сєєра 28 кімб(йио) [h uðv kai rìs йибфу 27 йпостадєоб 
(0). kuplia) й дроМоуіа) &mA(5) ?* ураф(єїса) kal Єтєр(ат.) ФроХоу.). + тд 
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кої ди 29 ray Óvouárav сто йрім °° фу пр(бкєто). ‘обрт (Ù) €yp(awa) 
(йтёр) avrà 31 áyp(appárov) бутау. 32% di em(u) Ioannu (1.) eteliothk. | Verso 
33 + дрооуѓа) тё» @тд kóp(ns) £2 eos roo] 'O£(v|p(vyxírov) vouob. + 1а 
1. 16 Üperépov cannot be read. 


1982. 31.6x26.6 cm. А.р. 497. Acknowledgement, similar to 1899 and 1900, 


‚ addressed by a colonus to Fl. Strategius, of the receipt of an axle. ! [+ Trareias 


тоб бєспбтої) иф» P[A(aoviov)] Avacractov той aimviov Avyovarou тд 8 

2(Palagi б Деке) в. 9 GX[aov)o 2]тр[а@|ттую vo peyaXompemearáro kai 
єудоботіте» * кбиєті TOY kabosiwpévov Sopearixay, vi@ той іперфуєстатом 
xai 5 mavevpýpov amd tirdrav Amíovos, yeouxotyrt іутабва Tf Лартрб xai 
6 Хадпротаті Ofupvyyitav пблє, AupyAtos Loong viis ABpaaptov BAT pos 
1 "Avvas évamóypad(o]e yewpyds дрифиємоє amd émoiíov IIexyáov ? krýparos 
тоў juàv peyéÜovs той 'Ofvpvyxírov уороб yalpew.  xpeías ?kal уй» 


 yevopévns (yevouévgs) є T)v йт Єр? тїз Dperépas (a corr.) !? peyadompe- 


melas yeovxiki]v шпуамди к(а)Хоурбупи Opveíridos !! ávrAd0]oav eis dpmeXov 
xai eis ápósiuov уй» á£ovos évós, avedOav 12 éml ту т )бМи 96 {Деса тї 
Uuav рєуадютртеам келєдсаї 1? тобтбу por тарасуєбіуаї els dvamMj- 
peciv Tov pnxavixay 1* ópyávov, kai evOéws тд adv Evdogov рёуєбоѕ dpov- 
rida TiÜéuevo|v] 5 trav афтод mpaypdtwy тд» айтду dfova кошуди ёлїтїдїоу 
avTAntixoy 16 evdpectov (п|арбсуєтб por бій тод évtaida біатраура- 
Y! revouévov, бутіуа bmroóe£áyevos Фу TH сйиєроу ђрёра fjris Фстіу 18 rerápry 
тоб óvros u9gvós Фаффі тоб éveota@ros Erovs роб puy THs 19 тарофств Єкттб 
ivóuríovos karacmopás kai картёу éBddpuns émuweuüaeos 29 дцодоуб таб 
avrAjoes kal фбротарохєіає ápéumros поїєїсваї kal rods dópovs 21 єфума- 
Щоузєїи kai draxovew eis @таута Ta дуїкоута TQ yeovyukQ Хбуф. — kupía ў 
Хєро- ?? урафєїа amd урафеїса KTA., with the signature of Aur. Joseph written 
by Aur. Menas son of Julius. 27 Ж di emu Sarapammonos egraf(e) Octombrio 286 
(ivó)k(r.) є. Title on the verso in two much effaced lines, the first of which 
began with yetpoypadia and ends Фуатоурафоц. For 1. 28 cf. 183. 28, 1891. 
26, n. 


1983. Р. Cairo 10031. 30-9X18 cm. A.D. 535. Similar acknowledgement, 


addressed to the same, of the receipt of implements for a mill, consisting of a 


. к@Хабо$ (neuter in 1. 15), presumably some kind of receptacle, and а стрёВ:Аоѕ, 


which seems to have been closely associated with the xéAa@@os. In 1704. 11 the 
word means something like windlass, but the meaning here is uncertain. 
1 + "Trareía (0.) 6A(aov(ov) B eic Japtov той évBof(ordrov) ти) є) M ecop!) 
ô iv& tx.) гу. 2 Praovi 5 траттуіф TÓ mavevpi ie ітд ітфтом (ù. ) ттратт\@т 
3 єйк\єєтт@тф патрікі mpwrevorTt ката re Tijv HpakMéovs * kai кат& тайтпу 
ти Хартрдм "O£vpvyxiràv пбмуи бій Муи 5 oikérov тоб Єтєротбутог Kai 
троттор{фоуто$ TQ (дір (18.) бєспбті 9 тб айті mavevorjuo avdpel rijv ауузу 


Google 


MINOR DOCUMENTS 231 


Kat єуоуйу Айрімог 7 Віктор vids (vi.) 'AvovÜiov unrpós Тєкр&штє (cf. P. S. I. 
246. ў, where 1. -ртє?) дрифиємог @тд ёто:к(іоџ) 9 Mixpás TepvOews ‘Aeriov 
тод 'O£vpvyyxírov vouob Kriparos ris *bperépas (0.) отерфоєѓаѕ (Um.) ёратб- 
ypados уєорудѕ kai адеАфӧѕ тоб фроут(:ст)об 19 xaípew. ypelas kal viv 
yevapévns eis TÒ йт (0.) Фр? Kal тойс Aous 1 оду ёро? dpoxrnpariKods 
yewpyous yeovxtx(0]v. uóXatov 1? тд 7[v]|yxávov év TO pôv ктўрат: kaXAá0ov 
évés, 13 дуєх ву єті тїз mÓAeos поса тђу ром (0.) отерфиєѓау 1* 810 T&v 
Aaymporáírov aŭt Tpoonkóvrov келєйсаї бобра 15 cis тд айтд kal eipnpévov 
uvAaiov тд айтд káAaÓov mp[o|s 19 dvawAnpwow тоб афтоб uvAaÍov, kai бі) 
тодто ékéAevaev xai 17 парёсҳєтб рої Tov orpdBiA{A}ov (B rewritten) Kal 
к&Хадох бій ' HAíov той évraida 18 nvXAokómov Kawov ériríjótov év тр afjuepov 
hepa ўт: 19 єстіиу Meaopi) rerdprn той éveor&ros Érovs сі Да рт Tis mapovons 
30 тр етколдєк@тт$ ivd(tx.) (i) apromoeias тєссарєска:декёттс émwepijoeos, 
21 kai mpds da áAeiay kai дтбдефім тоб Dperépov (0.) ofkov тайттуу 3? remoínuo 
THY xepoypaóíav, Fris kupia ойса åm ураф(єїса), kal ётєр(оттбєіѕ) 
23 duoAóyrnca. (and Б.) AvpyAtos Віктор (1. -єр) vids (vi) AvovOiov ó mpoye- 
ypappévos °t memoinpar тїўбє тї» уєроурафіам srode{dpevos (0.) тди 

— 5 efonpévoly] káAa(0]ov (І. erpóBiXov) Kai kéAa0ov тоб pvdéov (І. -Aal.) kai 
сурфоуєї pot т@ута 28 ws прбк(єтох). + АйрМмо$ ‘Avotr vids (vi.) Ioco?) 
(2) 4:00 éypawa *' йптер (v.) афтод dypapp(drov) буто$. 29 (rst h.) X г, 
ёрод Oéovos Erederd6(n). di emu Theonos etelio0n. Verso 2? + xXeipoypad(ía) 
Віктороѕ viod (0.) AvovOiov атф émow(íov) Mixp(as) TepiOews 39 Аєтіоу 
йётодох(ў$) (@.) 31 [[? orpoBiddov Kail] калбоо évós. 

1984. 1о.5х 21.2 cm. А.р. 523(?). Beginning of a document, very likely of the 
same character as the preceding, addressed to Fl. Strategius. The year is quite 
uncertain, but since in 1882 of 497 Strategius is not described as алд йтатом, 
1984 is better placed later than that. ! + ‘Ywarlas (0.) PAlaou}f[oly |? Ie&vo]v 
тод Aapmporárov Ф/а)бфі A lvéex(z.) (Dv.) В. 2 SrAaovip (-iw) Stparnylo тб 
évdog[olrdr@ ка бпєрфиєстатф *orparnddty kai апд brdtov (U.) yeovxobvri 
каї єутаб| Да KTA. (as e.g. in 1976) * 40рў\№оѕ Вит 4]№:оѕ vids (vi.) * (PeAogEevolv 
р\птрӧѕ TariaX((?)as dad émowíov IN ecoópios к{т]йн@тоў with remains of 2 more 
lines. Verso ° + xe«poyp(adía) [—, and at right angles 4 much effaced lines in 
a different hand, probably an account. 

1985. 30.6X1; cm. A.D. 543. Acknowledgement, addressed to Fl. Apion by a 
ppovriorys, of the receipt of a схубруамом (І. avv. ?), а ћастіроу (obscure here ; 
for a Coptic instance cf. Krall, C. P. R. 223. 4), and of a kvAAi) кикАй5 (cf. 1899. 
irn) 1[+ Tots] perà тйу йпатіам (0.) PA(aoviov) BaciXcíov тоб Naur p(o- 
тфтої) Фабфі ta іуда.) (Е) С * [$Aaojvíp (-iw) Amíovi тб breppvectrdrm 
(йт.) отто (0.) дрбімаріф уєоихобуті ?[kai Єєут)абва KTA. (as e.g. іп 1976) 
6 АйрїМмо$ * Паройд:оѕ ppovtioris vids (vi.) Avópéov (co corr.?) umrpós Zogias 
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7 ópucevos amd émoikíov Mikpás ӨФ\дєюѕ ктіратог 8 THs Dperépas (0.) йптер- 
$ve([a]s (0.) тоб 'O£vpvyxírov коро évamóypados ? уєюрудѕ xaípeww. 9 xpeías 
к[аї! viv yevapévns eis tiv úm’ (0.) Єр? 10 yeovyuci]v. pnyariy Kxadovpévyy 
Парӣ morapàv дутЛобсам !! eis арб с )шом (first о corr. from e) yv счуорудуду 
évos kai іХасттпріом (ЇА.) évds 1? kai куХАтує kvkAdÓos uias, &àyeAÜv KTA. as in 
1983. 1312 dore keAebcaí por mapacy(cOjvat) 1* Tà avrà шпуамікй скейт), 
каї evbéws 6 йифи (U.) €vOofos 15 oikos mpóvoiav moioúpevos тўе cvarácteos 
тфу éavroD 18 трауратам Taira karevexOévra pot év &ypois єк тфу ! айтт($| 
акаувефи( ву) rày Üvrov év TO avT@ pov ктўраті 18 ка) кт. as in 1900. 
20-3 22 Фаффі évdexdrn ?! тоб éverta@ros Érovs ox prô rs таройств ё88бит$ 
ivd(tx.) (Е) 22 ббротароуіає (U.) карпфу ths adv вєф oyddns ётиєр(ўсєоѕ), 
23 каї mpos &@тббеци» Ts йпобохі)є тайтту кт. as іп 1888. 21-2, with the 
signature of Pamouthius written by Theodorus son of Phib. 5° XR di emy Iustu (1) 
аро @асоп(оп) efelioth Ф(авфі)...-. + The title on the verso is partly obliterated, 
but was in two lines analogous to the titles of 1989-1900, 1986. In l. 32 the 
day of the month and the number of the indiction are expected after Ф(аффи) 
on the analogy of 185. 28, &c. (cf. 1891, 26, n.), but seem hardly to be reconciled 
with the characters, which are possibly tachygraphic. 


6. Р. Cairo 10024. 19.3X14 cm. А.р. 549. Latter part of a similar acknow- 


ledgement given by Aur. Papnouthius son of John and Aur. Menas son of Phoe- 
bammon @тд ктўратоѕ Nixns to a person whose name is lost (probably Fl. 
Apion) of the receipt of an fær for the руҳауђи кадоурбупи Татудит on Hathur 
2 of the 226th = rgsth year T/j$ mapovons dwhexdrns (І. тріскаєбек.) ivd(tx.) 
ÜOÓpomapoxías (І. Ópomapox.) dé карт@» тїз atv б(Єб recaapeakaióekárns 
emiveunoews., After the signatures (written by Apollos son of Apa Nakius) °? (3rd 
h.) + боб(єїс) 6 ай (әу) катастор(а5) reccapackaióekáTns. + 73 (1st h.) 

di emu Filoxenu вої Ще) . « . . (?tachygraphic signs) Verso ?*-F xetpo- 
ур(афіа)) Ioávvn (1. vov) xai Мпис [viio(0] d$oiBáupovos did кттц(атог) 
25 Nixns фтобоу (5) (0.) avgovos évós. ° 


1987. Р. Cairo тообо. 30:2X12:5 cm. А.р. 587. Similar acknowledgement, 


addressed to the heirs of (Fl.) Apion by an @утёкбїко$, of the receipt of a large 
windlass (€py@7ns? cf. e.g. 177, P.S.I. бо). The title амтєкбікоє (cf. P. Brit. 
Mus. 1709. 80), which should mean a deputy defensor, is strange in this connexion, 
but the man is called acóécipos, and his comparatively humble position is probably 
to be accounted for by the general decay in the status of municipal officials, con- 
sequent on the growing power of the feudal nobility. For the date see P. Cairo 
Masp. 67111. 3, n, Munich то. 1-4, п. The inconsistencies in the regnal and 
consular dates of Maurice can often be explained by assuming Jan. 1, 584, as the 
date when he entered on his consulship. The exceptions (cf, 1888) may be due 
to inadvertence. ! + Bacidefas тоб Oeordrov xai єфсєв(єттатої) hpo 
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* deord(rov) peyiorou evepyérou S$A(aovíov) Т:Веріоо Мамрік(іои) тоб 3 aiwviov 
Афуойстом kal Avroxp(dropos) érous є tmarei[as (0.) "тоб айтой edoeB(eoT.) 
huv Ócamó(r.) érovs 8 Meyeip 5 ку ivr.) (ї.) є. * rois breppveordrois (0.) 
дабёбуо тоб THs eUkA«o[üs 7 pynpns Amríovos кт\. as in 1976 but with mpocd- 
mois in place of ávópáaw 18 Фо: Віёриоу &утёкбик[о$ 13 vids (vi) тоб ракаріор 
Xepüjvov 95 йпоурффіаи (U.) тр 14 ба (18.) хєрі amò rs abris тб\єш$ 
xaípei[v. 15 ypelas кт\. аз їп 1985, 9-10 1% kaXovpévgv ПІ. ?|re . |. . Ý evrap 
év TQ xrqjpart По[ујуоићєєіоо peyá[Xov 18 ёрубт{оји évós, kai evbéws 7) диєтбра 
(U.) bmep- 19 фиєЃа (Üm.) mpdvoray кт\. as in 1986. т; 20 тойто» va[péaxeró 
21 not бій Zaxapíov тоб évrabÜa. pny[avoupy(ov) *? калуду KTA. as іп 1900. 20-3 
чо Мехеір ку tis 5 mapoúons пёртттс іу0(1к.) (0.) бдротарохіає (б.) kapm(àv) 
26 тс ody Óe(Q) Exrns émiveuijoeos, Kai mpds &тбдециу кт. as іп 1985. 23. 
31 (3rd h., in red ink) бі" ёро Марк(ом . ). . [. .. 22| | (probably not writing). 
Verso 2° + xeipoypad(ía) ФоВ&риоюриоѕ тоб аідєсіроо футекбік(ои) viob тор 
paxapiov 34 Zepfjvov апд ris "Обириух(ітбу) реублси épyár[ov] а. 

1988. Р. Cairo 10017. 33:7X15-.8 cm. А.р. 587. А similar acknowledgement, 
addressed to the same persons and corresponding closely to 187, of the receipt of 
an axle. There is a discrepancy between the regnal and consular years, the 
reverse of that in P. Munich 13. If the consulship of Maurice began on Jan. 1, 
584, the post-consular year should here be the 4th, not the 5th, in P. Munich 13 
the 1ith, not the roth. СЕ 1987. ! Р BacuAcéas KTA. as in 1987. 1-3? | érovs 
є bmarías (0.) "тоб айтоб ev]oeBe(oT.) йрфи ÓOeomór.) €rovs є ТО В 
5 Ди.) (.) &x(r]ns (-ms :) 9 rots [óm]epóveorárois (Um.) dtadéyxots кт. as in 
1987 12 Афодмоє PoBdppwv vids (v) IlamvovÓiov pnrpds 13 Mapas 
ópuópevos &тд ётогк(іои) Néov тоб !*'Ofvp(vy]xírov vopot бїафЄроуто$ Tfj 
)uerépa (U.) 15 йптєрфиєїа (б т.) évamóypados avrfjs уєорудѕ 19 yaipev. ypelas 
KTÀ. as in 1985. 9-то 17 Kadoupé(ynv) Tày Xopíov 18 áyrAobaav eis тд avrà 
xwpia avfovos évós, 19 dveAOdy KTA. as in 1985. 12-1379 Kededoal pot тд» 
айтду atfova З парасуєбвійма, каї edbéws кт\. as in 1987. 18 23  тобтом 
dyopaaÜévra пар ёроб ?* Фу dypots kal тђу йттёр (U.) адтоб Tippy Karedoyioars 
pot ?5 év Tois épois питтакі 015 (mir T.) колуду KTA. as їп 1900. 20-3 28 ТВі 
Óevrépa тїз mapoóo|ns ктт ivd(tx.) (Ù) 0дротароҳіаѕ (U.) 29 карт®у THs ody 
Hep) 886$ Фртімєр(йаєсг), тди 62 avrüv abfova 39 éefumrnperovpevoy (e£U.) 
то mor(cop(oís) émi] mevraérm урбусу, тду 8 3! ma(i)Aaiv. довбута TQ 
Óvpovp|Q, Kai] mpòs dmóOei(w) ктА. as in 1985. 23. 2974 Signature of 
Phoebammon written by Papnuthius, followed by (1st h.) + iv.) а оу els 
и(биоѕ) 4- + + (rst Б.) Ж di emu Papnuthio(u) eteliwth(e). Verso 29 + xetpo- 
ypad(ía) &o.Báppovos vio IIamvovO(ov amd ém|or]k(éov) [ЇЧ] [о] vrodox(7s) 
avgovos évós. 

1989. Р. Cairo 10016. 29-3X16-9 cm. A.D. 590. Similar acknowledgement 


Google 


234 


THE OXYRHYNCHUS PAPYRI 


addressed to the Flavii Praejecta and her son Apion, heirs of (Fl.) Apion (see 
1829. 24, n). For the date cf. 1987. Нафиг 7 of the 9th indiction is 590, 
but the 8th year of the consulate, if calculated as in 1987, should be 591. Ves- 
tiges of 1 line ? йтатіає той ай(той) єйсєВ(єст.) иф» Ócomórov érovs т 'A0)p 
{ З ivé(ux.) 0. * + $X(aovíoss) Праиёктр (and ¢ corr. from В) (kai) Arion 
тб (corr. from той) айтӯѕ vid rots йтєрфиєтт@то 5 kAnpovóuois той {то} 
év evxdect ті) риби) Am (m) iwvos (am m.) yevouévov) $ татрікіси yeouxovow 
KTÀ. as in 1976. 6-9 ° AvprjAtos Apedrns vids Movaaíov  pnrpos Tappovdins 
ópuepérvos amd Єптоїкіои ҸєртёкАт) ктїщато$) КТА. as in 1985. 7-10 with 
7uàv (1. 0р.) and а0т(75) before yewpyds 13 — kaXovpévgv IIcepaefloóA амтлобсау 
14 eis áp(p) ócipov уђу avgwvos (І. -ovos) évós, dveAOay KTA. as in 1988. 13- 
14, omitting Хартр. l9 dare келєйсаї KTA. as in 1900. 16 |" айбома Tobrov 
&yopacÜévra map’ éuoü év aypois kal rijv 13 пёр айтой тїшїў Aoyia Üctaáv 
pot év Tois épois évraxíois (1. бутау.) 19 колибу ктА. as in 1900. 20-3 ?! 400p 
$ ivé(u«.) 0 ddporapoyeias бе 2 kapráv tis тд» O(eQ) дєк&тт< lvd(x.) (Ù), xai 
mpos amóóefiw кт\. as in 1885. 23. Signature of Hareotes written by 
21 + Avac[r|dctos Хаѓо (1. Хе) вєоб бїйкоуо$ (kai) 98 evuBoXatoypád(os) 
ураф(а) йпер avrov aypapparou буто. + ?* P di em(u) Anastasiu etelilo\thh . . . 
Verso *°[ +] xetpoyp(adia) ‘Apedrov иод Movoaiov amò ёт[о‹)к(ои) Fep- 
[w]éxAn avgovos (1st o corr. from e) évós. For 1. то Feur. cf. 2084. 5. 


1990. Р. Cairo 10089. 32:5X14-2 cm. А.р. 591. Similar acknowledgement 


addressed to the same persons. ! [+ Вас (e]/[as rov] Óctorárov [ка] єйсєВ(єот.) 
páv Ócomó(1.) 2 рєуістои evepyérov Pr(aoviov) Mavpixiov Néov TiBepiou той 
3 alwvíov Афуойстоу Kai Avtoxpdropos érovs Ө 4йтатіає (0.) тоб avroi 
єрсєВ(єст.) huv Óeomó(r.) érovs n 5 Tofu) С ик.) (ї.) 0. 9 SAaovios 
Праиёктр (-tt-) kai Атіои TQ айтӯѕ vid (0.) кт\., as in 1989 (with {795} бог 
(тої?) and Апіфуос) 12 Айрі)Моз !? Xapuáras vids (vi.) PoiBdppeovos pnrpos 
"Аууас 1* ópuópevos amd ктўратоѕ Парбємійдоє діафёр(ортоѕ) 5 тӯ opov (0.) 
йптєрфиєїа (йт.) тоб '"O£vpvyx((rov) уороб évamóypados KTA. as in 1988. 15-16 
(with мити for viv) 17 Kadoupévny 19 "Есабем тоб айтой ктўђџратоѕ ávrAoUcav cis 
&ureAov !?kai eis dp(p)cooiuov уђу avgovos évds KTA. much as in 1888. 
3377 Signature of Sarmatas written by Anastasius, who presumably wrote the body 
of the document. 28 Ж di ет(и) Anastasiu) eteliothh.+- Title on the verso. 


1991. 30.8x9.3 cm. А.р. 616. Similar acknowledgement addressed to Fl. 


Strategius, for a киЛА? kvkAas (cf. 1899. тт, n.) The dating clause is peculiar, 
giving only the consular, not the regnal, year. The Christian invocation shows 
that the reign is not earlier than that of Maurice; Ше indiction is the 5th. А.р. бої 
is inconsistent with any possible reading of the consular year, and there was no 
5th indiction in the reign of Phocas. Probably, therefore, the date is 616, which 
was the sth усаг of Heraclius's consulship (P. Brit. Mus. 483, ii, p. 324; cf. Bell, 


Google 


MINOR DOCUMENTS 235 


Вуз. Zeitschr. xxii, рр. 395-405). 1+ Ev óvópari той kvpíov * kai Ócamórov 
"со? (i) Хрістоб ? тоб Ücob кай cwripos Hyer, * йтатїаў тоб evoe(car(árov)| 
йиби 5 бєспбтои Erous є ӨФӨ ка * ly&(u.) e. 7 $A(aovío) Zrparnyio TQ mavev- 
8фіїнф kai йтерфиєст.) йтатф 9 yeovx(oÜvri) kai єутабва тӯ Aaump(á) 
10"Офириух(іт.) móle) Їй соб $X(aov.)  Доробёои т(об)| v(epiBAémrov 
13 кӧр(єтоѕ) kai :0:к1т[0}0 ойто АоріМгоб) 13 D'eópytos vids (vi.) Mnva иттр(ёѕ) 
14 Mdvvas апд émowíov 15 Xiveopéov біафЕр(оутоє) кт. as in 1990. 14-15 
20 ka|X[ov]u(évn») |.хате ?! &vrAoboav eis apbotpov уйу ?* KUAARS kvkAáóos 
pds, dvedO(av) KTA. 29 тайтт» d(yo]oac(Ó]etaav map роб Фу 29 @уро& k(a]i ry 
Urép avris 9? тиђу AoyiaÜetoáv por йпер ёру(ирікёу) 31 пёртттѕ ivO(uk.) колуў 
KTÀ. 32 edeEdunv 33 êv тӯ onpepoy йибра Aris éariv ?* ӨФӨ ка тїз mapovons 
пёрлтт 35 iyQ(ik.) bopomapoy(ias) карт(бу) Exrns ivo(u.). 29 kvp(ía) й xetp(o- 
урафіа) фйтМЯ) ураф(єїта) às mp(dxetrat). 3179 (2nd Б.) Signature of George 
written Бу Зє(г|епиз. 19 Р à ép[o]ó Zepmv. .... Title on the verso. In 1. 40 
an abbreviation of éreAeuó09 probably occurred, but the remains are ambiguous. 

1992. 21-7X8cm. 4.572. Part of a receipt for wages, addressed to Macarius 
(perhaps the same person as in 1894. 4), of Oxyrhynchus (Ма 'Iovaerívov 
mods: cf. 1894, 5, п.), by two villagers. 1+ Baotdeias той веютфтом ? каї 
єйтєєтт@тои йрбу З Óeamórov peylotou evepyérou * PAaoviov 'Iovorívov (iov.) 
Tob atovíov 5 Афуойстом kal Avrokpáropos 9 [rovs] ( brarias THs айтди "|уадл)- 
ибтттоѕ тд В’ Фабфі 8 іт ivO(u.) rns. * TQ Oavpacimrdro Maxapío 1? vió 
тод uakapíov Mnva !! dzrà тїз Néas 'Iovorívov (iov.) wéd(ews) 1* [Aù] pro 
I'eópyios vids 13 (IIam]ipev иттрдѕ Емісабіт 4 [xai] 'Iepnuías vids Віктороѕ 
15 [unT]pòðs Maprvpías ёрфбтерог 19 тд крт Xapamíovos 17 Xapp {p} avos 
(1. -ovos) тоб I ovatvov- 18 roMrov vopoð xaípew. диоМоуобиє») 19 (G]reo x nkévau 
тард [ris *?[ofj]s Óavpaciórgros (йтёр той? ?' | дуби шодо? тїз [apovans ? 
22 [ кта іи|б(:к.) xpvao? [with vestiges.of another line. Verso 2 + yp(appáriov) 
I'eopyíov viod Патірєи xai ‘Iepnplou viot (B]í[r]opos dmó [Zapariwvos 
Харђроуоѕ —. 

1993. Р. Cairo 10098. 33X8-6 ст. А.р. 587. Acknowledgement of the receipt 
of 4 artabae of wheat KayxéAA(@) on account of просфора paid by the heirs of 
КІ. Apion four days before the date of 1898 to 18 'Ieávvgs 19 didxovos xai 
oikovónos ris dylas O[€|kAas vids тоб ?1 nakapíov . . . Tpos (perhaps Пётроѕ 
for -ov), of Oxyrhynchus, the formula being the same as that of 1898. *l(ist or 
3rd h. ?) Ж di emu Papnutiu .. Title on the verso. 

1994. 8-3x15-4cm. А.р. 505. Found with 1876, &c. Beginning of a lease dated 
1[+‘Trajreia PA(aovlav) YaBuiavod xai [Өјєодфрои тбу eévdof(ordrwv) 
2'Emelp ку ivó(ux.) ápx(fj) 8, and addressed to Fl. Apphous, /rióunus (cf. 1891, 
&c.) by Anoup *[oikovónos ? ris] áyías éx(kAn]oías. Verso + ріс (осі)... 
8 lines in all. 
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1995. 8xX11-6cm. А.р. 542. Beginning of a contract (lease ?). ! [-F Mera тӯр] 
йптатіам (йт.) PA(aov.) BaciMov тоб Xapmpo(r.) 2 To. «6 (È) ivir.) (Ù) є, év 
"O£vpvyx(ràv) more. 3|АдртАіа ?] ‘Hpacis Ovydrnp SaBdppwvos pyrpos 
а... 4 óppopérg ато тїз O£vpvyxeróv 5 [móX]eos AvpnrAlas Tapia 
дууатрі Праодтоѕ *[ungrphs Texpíume xai TQ a/rjs avdpi Tewpyio 
1[...]мт@ vifa] (U.) Віктороѕ ато ris avT9s wédews 9?[xaipew. élko[votos 
єтібЄкоща —. 

1996. Cairo 106009. 11-1 х 23:5 cm. Fifth or early sixth century. А short agree- 
ment between an ёлгрєА]715 and a secretary for the settlement between them of 
an account concerning galleys and a guard-post. Owing to some uncertainties 
of reading and doubt as to the extent of the loss at the beginnings of the lines, the 
details are not cler. ?![.......].. уро émeri)  Bepyvos ypap- 
(ратєйс). 2[..... .]. poras xpvoob óguocío (vyQ vopiopdria бктф kepárua 
mévre ўшоо, 3| / мор.) т (кєр.) ez] ón(poaío), pévTo той ттогобутоў тди Aóyov 
Tov ToÀvkómov (|. -кӧп-. Cf. 148. 2) xai тоб gpoupiou *[. .. . . JJ. v THs 
mparns ivó(x.), kai ёйи ebpeÜrs xpeoaTóv pe (1. pot), ёті то (І. тб) рє AaBety 
mapa gov 5[..... Л]. o піттакі (лит 7.), el бё є0рєб® Єуф ypeworav, ёті 
тф éué табта xataBadiv [iv тё 'Emeip рти! dvvmepÜéros. + éypád(n) 
ипиі Papevod xO iv&ex.) «B .. In 1. з )біт( ) was read, but 6(4.) seems quite 
possible and this leads to the supplement suggested, which will correspond in 
length to that in 1. 6. In]. 2 ] €pw7d@s is unsatisfactory, since the sequel rather 
implies that the money had been received ; possibly [écxev ó) IIporás could be 
read. ...]. v in |. 4 may be a local name (perhaps lv); іп 1. 5 |тойтам) тб 
looks likely, but тб was considered palaeographically improbable. 


(e) Receipts. 


1997. Р. Cairo 10037. 17.7 X30:3 cm. Sixth century. Receipt (трбтурафоу: 
cf. 1934, 1998) from a village-secretary for a payment of wheat for the emóole of 
the 4th indiction, the payment being made in Mesore of the 3rd. The village 
seems to have formed part of the domain of a catholicus; cf. 1998. 8, where the 
writer calls himself secretary of the lord Menas. !-FIIpóeypad(ov) Єроб 
leávvov (i, and so below) ypa(uparéws) kóp(ns) Xmavías той Aaumporárov 
kvpiov 'Ie&vvov кабоћ:коў ?). 2 €ryov kai éveBaMópev (І. -ти) eis тд» дрвду 
Torauóv ópuov Nicav éufoX(9s) тєтартпє ?ivó(uk.) (Ù) сітой pvrapoû 
kaykéAXov артаВаѕ émrakia ias (x corr. from tA) mevr'jkovra émrà u(óras), 
* у>.) (а)Йт.) (арт.) (б u(óva). урафіч) Mecopy { dix.) у vimyp [тї$? 
тієтартпу. 58: Єной 'Ieávvov yp(aup.), стоҳо pat (1. -Xet pot?) тобто ті 
трбтур(афоу) ws прбкетаїг). Р 

1998. Р. Сато тоу. 18.8 Хзост. Sixthcentury. Similar receipt from a village- 
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secretary to the steward of another village for two payments made on successive 
days, the total being 175 artabae 3 péTpa (for uérpov see P. Brit. Mus. v, 
pp. 158-9). ![+ тірфуранфом (І. трбтурафо>»: so 1. то) ёро? Mas (І. -à: 
so ll. 5, 8, ro) ударџатєоѕ) кёитѕ Терітдєоѕ (І. TepóO.: so 1. то) бій тоб 
Katpíov (. Kup.: so ll. 5, 8) *(My[vlà vavkM(p(ov)] ard Кора 0. Kópa: so 
ll. 2, 6). схем (1. -Xov) пара 'Ieávvgs (І. -vov) проуоптоб) Кё рја 3[...... Ло 
m (v.) &pBloAns тў$ rec(c)apaakatrekárgs (1. -бєк.) ivów(r.) тЇтои ритароб 
4 yav(y6jXov (І. kasykéAXov: so ll. 6, 9) Tns (І. Onpogiov? Cf. 1. 9) кошой 
dpráíBas éxaroy (І. -тду) трійко (и) ута uóv(as] (І. nóv.: so 1. т), УД»). (&pr.) 
p^ p(óv.). 5 ёур&ф (І. -$9) pu) (1. рти) Meco(v]pi) є іибік(т.) 18 ob(oj Tos. 
Mnvas урарџатєдѕ) тоб каиріоо Mnvas 5vavkAüp(ov) апд Кора ceon- 
pietwmpat). | ópo(os) Meoo(v] pi) є сітоу ритароб yavyéAov Т ápráBas тара- 
ko (v) vra (cf. 1874. у, n.) wévre uérp(a) трі, уйу.) ®©ной (1. ди.) Tó(v) way 
(4рт.) poe м(Єтра) y póvas. * de’) ёро? Mmvàs урдарратёоѕ) тоб kaipíov 
Mnvas vavkAp(ov) стехої (1. стосуєї: so 1. 9) pe. (1. до) тд{ ои) mpó(a)ypa- 
Qo (v) (vr) тё» éxaràv 9 ЄВбошіко(и) vra (І. -бо-) пута (1. -тє) kai p(érpov) у 
kav'yéXov бцшиасіоь (І. 05 o.) уєуоі (1. Kaiv.) ттїҗо pet (1. pot; €corr.tooor o 
to €) фу прб(кетод). Verso 19 P троурафом Mnvas урарџатёюѕ) TepírÓcos. 

1999. P. Cairo 10125. 14:2X28-9 cm. Sixth or seventh century. Receipt from 
two embolatores to the steward of the estate of Theon (cf. 1887. 2, n.) for their 
official perquisites (cuvpGetac: сі. 1908. 29-30).  ![- 4éóe]kev Küpos 6 
бдауро{с:фтатоѕ) émipe(Anris) оїко› éevos ўџѓи Avrióxo ? [xai] Si Mar TQ ody 
Oc éuBoAéropsew йтер (0.) cuvnberdv éEuBodav ?[T])s таройств rpirns 
émive(unoews) уорісра(та) émrà тара *kepá(ria) Óexaemrà ідіютікд (18.) 
(vyà, уу.) уор.) È ma(pà) (xepér.) tf iiw.) ирти) Фард(ой)б(г) ce 5 ivdex.) 
(L) трётт. + Verso ê + &móóedis trav (T corr. from с) cuvnWemr) тоб 
éuBor(dropos) (bmép) ovvgO(eiov) у ivé(u.) xp(vo.) vp.) С ma.) «02 (10) 
lc) УФ). 

2000. 31-1X10 cm. Sixth or seventh century. Receipt for а total sum of 25 
solidi less 182 carats paid to а біоікттіїє by the people of four villages, and handed 
over by him to two domptyirat, on account of embole. The title éo7pry., for which 
cf. P. Klein. Form. 473, &c., recurs іп 2021, also in connexion with the emdéole, 
14 "Е866(п) Sid) тё» ато 'Tepéov (i) ? kai ПеХоџиѕ kai Aóxovos 3 каї TAfja 
8:4) "Іойстом (i) тод Oav- * nactorár(ov) тоо) 'Iepéov (Ù) 5Tà Kai 
óo0évra Єрої Kid) Zovoveü 5 шой (р corr.: 1. -os) ХР(исоб) уошсрітца) 
exa- 7 тёссєр(а) m(apà) kep(éria) évevfjkovra 8 imrá, yiv.) хру(с.) vop.) i ma.) 
кєр(&т.) 9¢. ópol(s) 9 ё866(т)) Aià) ToU айтоб XovoveÜ уос.) 19 évdexe (І. -ka) 
та.) Kep áT.) єудоїкоута (І. ду.) wévre, 11 y((v.) xpo.) идр, ) «a та.) кєр(&т.) тє 

páva). 1% роб) уу.) ) мор.) кє п(а.) kep(ér.) ртВ, rà каї 19 Goévra Аутрарікф 
(І. Avdp.) kai 14 Mnv@ rois Aapmpo(rdros) фопреубтаєс (І. бот. ?) 15 (йпер) 
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euBor(ns) б Ews тЄштттїз !9ivÓ(x.) O(c’) pot 'Iovorov (i) бїшк(ттой). Оп 
the verso title in 2 lines much obliterated in places. 

2001. 6.5x6.8 cm. A.D. 466. Receipt for village dues on account of the military im- 
posts for mules, primiprlum, and recruits; cf. 1805, 7-10, 23-4, and nn. ! Парёсуєу 
k«Anp(ovóuos) Пошеміоу ? пер корц(ттупк(д») méumrgs З ivdix(t.) Bovp(óóvav) 
civ прищітои) kal *Típovos (І. -óvev) dpyvpiov pupiddas 5 Terpaxoaías, 
/ (nvapíov pupiddes) 1 pdv(at). 5 (Érovs) puy piB Хоѓак ка 1 [e] qv]éux(7.). 

2002. 33.5X24.8 cm. А.р. 579. Receipt issued either by or to a comes (it is 
uncertain whether 1. І was the original first line) for r2 solidi 12 carats, the 
12 sol. being on account of THs Ó«í(as Ewpeas (a ‘benevolence’ analogous to the 
earlier aurum coronarium ?), and the 12 car. for embole. The document, which has 
been cancelled by cross strokes, may be a copv or draft, since the signature referred 
to in l. 13 has not been inserted, unless indeed this is to be recognized in 2 lines 
of shorthand below 1. r5. In the reverse direction, written later, is an account 


(2062), [у gs Кр ep кбщєтї) kai zroMtr(evouévo). katé Ва)Мєє 
йтер (2) ?[? тоб 77$ СРЕ (rns) риўитѕ ФВ Marpíivov da) тоб Aapmrpo(rérov) 
Xepüvov .|...... ?[. .? Ónpoc]íov ктіїцат(об)) ПаваЛек xara тд біф/огром 


рёроѕ rrjs 4 poten декат} ivd(ex.) (È) ard xpvoob volp}opar(icov) бєкаё{ 
т\тр($) wrea) ((8/ тік/) *[(vyO rà? є) тд 8 uépos тӣѕ бєїа<$ Gopcás 
Х[р\усод о тєссар&- *[kovra ókrà? Урисоб уошсиіт:а додєк[а] 
търт) (тАМ/: so іп 1. 8), к(аїї ©лёр (U.) Tiris év AXe£]avópei[a єиВоћ№ѕ 
THS айтй$ dadexdrns ivd(tx.) (ї.) 8 уДрисоб kepária dddexa (ууф Adref(avdpeias), 
viv. ) rà боб(Єута) xp(v.) vo(p. ) B TAn(py) kai 9 [4ле аё.) кєр(&т.) В иёра), 
év Óvaei xaraBoX(ais) obres, piav (І. p KTA.) uév TO 19 Мєхєір xai тђу 
алАти plav TQ Мєсорђ tis avTüs dwdexdrns  ivd(tx.), kal mpds асфаХєам) 
THS cs Аацитрб(ттто$) memoínuai Tijv !?[mapo]lücav amdda(tv) урафєісау 
хері Черпріоь (їє.) тод ёцой 13 [уотојріоо ped’ drroonpewmo(ews) (0.) Enns os 
прбк(єтаї). éypáóm pnvi 1* [Мєојорђ) ivir.) (Ù) Sadexd[r|ns. + 19 (érovs) 
ove скб. 1917 Shorthand. If there is no loss before 1. x and kóp(gs) KTA. be 
read, катЄВа)ХМє .... viós may be restored. In l. 2 Херои is followed by 
a long vertical stroke which would suit e.g. т, but nor | ógpoc]íov hardly fills the 
lacuna in 1. 3, and йртер|тфи cannot be read. xarà тд дір, is obscure. On the 
verso (а) (2nd Б.) an account ![. - . -] . [- .]- gvy( ) év Хрис(®) у vo(p.) y. 
*[X]apoyéAov). (vop.) а} мар.) а, * eredávia. фу уроо(@) у vol) аў, 
1саВакаб:а ( ^ dp0( ) avà Aóy(ov) a. (b) (3rd h.) at right angles along the 
fibres over some obliterated writing a id prayer © + и) тарадботѕ (І. -б®е.) 
ўра 0 O(cü)e Tels ХЄїрає ExOpav а\\а 8 В0[1]0лсоу ђиӣѕ (cf. e.g. Ps. xl. 2-3). 
(c) some trials of writing (one line an address). (d) r2 lines of shorthand. 

2008. 3:1x11 ст. Farly sixth century. Receipt given to Phib, a, sailor, for 
a receipt for corn supplied for military use. That Phib had delivered the corn їх 
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not stated, but is likely enough. ? xuy. ? ТФ [@lavpaciwrdtm аделфо 3 iB 
vaitn Pirdgevos Вот0дѕ * rob Aaump(orárov) MaxpoBiov. 5 суди avOevrixiy 
dTox?)v $ той |стр|атіатікоб av[al|A@paros Т ris dexdrns ivdixriovos 8 артаВбу 
єуєуйкоута 9 Єттф, убу.) с{тоџ), (дрт.) 90, йтФр dvéu- 10 aros тоб айтоб 
Aaymp(or.) МакроВіор, її kai mpüs ой» асфёлеау 12 Єеббити тд ФутаВофом 
(1. évréytov ?) ІЗ тайттѕ (І. тобто?) йтер ths афті)є 14 дєек@тт$ іубік(т.) фе 
тр(бкєтал) (these two words rewritten). 1° ó adrés diMó£evos BonÓ(0s) cwug(wva) 
16 єп Й (uXmvós 2) Фариойб: г г [i]r(dex.). 

2004. Р. Cairo roo6r. 11:5Х 24-5 cm. Fifth century. Receipt issued by 
a corniculartus of the camp of Psobthis (cf. 1883), for a payment of barley for 
military rations of the 14th indiction on behalf of an ex-numerarius (cf. P. Brit. 
Mus. 1687. 23, n., Iand. 45. 2, Maspero, Org. militaire, p. 86). The apparent 
equation of 42 artabae to 200 modii is remarkable; cf. P. Brit. Mus. 1718. int. 
ИЗЕУ? З» ЕфАоуб» émipedcris (1. -пті)) mobs xopvikoAápios 
káarp(ov) Folcos. ? [ede~dunv й)тер wvóparos (І. ди.) Qewddpov (І. Өєод.) 
aTovogipapíov (І. -vovpep. йтер dvvovàv (І. ариу.) ?|каї катітау? (cf. 
20486. verso) TS тєс(о)арєскогдєкбттѕ іиубіктіомоб) крідфу aprdéBas * [rea- 
(c)apákovr]e "|б)йо" póvas podiovs Staxoaias (І. -ovs), yi(v.) xp«0.) (арт.) uf. 
5[éypí m ? Paper ?]o0{t} ка. 9|  Атфо)бз корикоХіріоѕ evvdovt (І. cupdw.) 
pot Trávra, Фе ттрбкїтал. 

2005. 30x88 cm. д.р. 513. Receipt issued by а ие» of Sephtha for 
15 solidus towards the repair of the wall of the village storehouse. ! + Eyà 
'Ieávvgs ° ре оу) kóp(ns) ЗЄфва 3éíoy(ov) mapa тоб kvpíov 4 Поћаћіои 
(cf. P. Brit. Mus. 431. 3 = ii, p. 316) Вотв(об) eis 5 бібрважиу тоб тіхом (1. Toíx. : 
so l. 17) 795 атост&сєоѕ Tris айфтіїє pov kóngs 9Tüs отд (U. [lptyévovs 
9 xpvoob vopioparioy 19 èv трітом (ws) vomtrederat, Уу.) xp(va.) vop.) ay’, 
«ai mpos 2 ony асфаХаау 1? тайтти (І. тобто) пєтойпраї cot 14 тд évráyiov as 
прбк(єтаг). 15 ТОВ: А є ivd(ex.) 18 (érovs) prô рит. Verso 17 Р eis diépOover(v) 
(1. -Во.) Tóxov Xé$0a vo(u.) ay’ тАтір(єб). 

2006. 20o2x6 cm. Fifth or sixth century. Receipt for wages from а man em- 
ployed in the private bath of an ‘Wustris, + 1" Eo(X]ov ёу& 'Evox 2 Badlalveds 
тоб Хоутроб ? тоб évÓof(orárov) tAXovorpiou * Xapamáupovos vids (vi.: 1, -об) 
S'Ioávvov (Ù) парй соб 9 rob Oavpactwrdrov 1 Amíow[o]s (mpo]vonro? 8 тоб 
айтоб [év]Óo£(orárov) 9 avdpds ёк тоб 19 єшоб шобой T$ !! паройстѕ reráprus 
12 (y(uk.) (Ù) voutauártov 13 èv [i] wrie (vy, 1 yv.) мор.) а ilw.) (vy(à). 
15 єурафт pnvè 16 Фашємоб ey tvdex.)  rerdprys. + 1% (2nd h.?) |. .. .]r&w 
éyp(avra ?) 19 [—. 

2007. Р. Cairo 10041. 28:5 х 15:6 cm. Early sixth century. А receipt from 
three persons, acting apparently for a guild of brickmakers (cf. Reil, Gewerde, pp. 35 
Sqq.) and builders, to a village mpovonrys, for payments covering a period of four 
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years. ! xuy. ? P'Eyó Aroni Tabane kai AB(p]au (м) (- ? ov (1. -os) ФоВаџ- 
pov (os) kai Avotmr écxov * rapa ‘Арџоуіоо mpovonrot Bańosios ? brép (v. : so 
ll. 6, 14) тАєибєито? (І. -Tv ?) kai оікобби- $ ov (І. -œv ?) тёр пёртттѕ ivir.) (E: 
so ll. 12, 13) 05 (1. Ews) éyôóns (І. dy.) 7 імб(:к.), rovréareww каб Єкастоу éve- 
8 avróv citov арт&Ваѕ тріа (1. трєіѕ) xai xpvaob ? укошосрќтіа (1. -tov) ёк mapa 
kepária тёс(с)а- 1? pes риси (-сб) eSer@rix@ (vyà vop- 11 Toydpevov (1.-revóp.), 
yiv.) тїт.) арт.) у мон.) a ma.) Oz 19 (б(1от.)(ї.). éypad« (-фї: 1. -фт) прі 
'"Emei (убик.) т $nép Be kai є kal ( каї n ик.) wAtiples). бї Єроб 
“Атол, бураЧа ©тёр айтої aypa- 19 u(uyáTov дуто. 

2008. 7-6X31-1 cm. А.р. 580. Receipt from a rent-collector, apparently to 
himself, for his salary. 1+ Eó60(m) (à) ZXeprüvov évowoAóy(ov) ZXepüvo 
évoixordy(w) Ady(@) (ó]províov тоб ? vy ivd(ex.) їбїштїк®) vopiopdtia тёттара 
пара кератіа дєкаёё, yiv.) їб(їөт.) vo(u.) б ma.) кєр(@т.) 15 ц(буа). 3 (Єтоцб) 
тус скє Фарроббі іс (vd(tx.) rpiaoxacdexadtns. + 

2009. P. Cairo 10052. 12:3X32-7cm. Seventh century. Receipt from an аати/ог 
delegationts (cf. P. Brit. Mus. 1663. int.) to the steward of the estate of Theon 
(here described as dead: cf. 1887. 2, n.) for the official perquisites of his clerk 
(ткр\ЇЗа) seems more likely than oxp(tytaptov) in 1. 2) in connexion with the embole. 
Cf.1999. 14 То aió«cíue) Avacracío émiue(AnTf) оїкоу тоб тӯѕ mept- 
BX&mrov) uví(ugs) Oéevos Oeoddcros 2 adiovrap Snpnya(riwvos) (1. бл.). 
Єсуоу ma(pà) соб (0тёр) cuvnHelas) тод ёной скр(іВа ?) kávo(vos) éuBod7(s) 
3 ody вєф ris Exrns ёту |є(рӯсєоѕ) хрисоў vouiopa(ra) réocapa mapa kepá(ria) 
дека, * уби.) хри(т.) мо.) & тарӣ) іс, kai mpds dperépa(y) (0.) daáA«(tav) 
THY паро сау) пєтоїпиаг: атбдец (1р) 5 ура(фєісау) ит(>ї) ӨФӨ ivXexri)o(vos) 
(två: /6:/) Єкття. Р 

2010. Р. Cairo 10148. 114Х35 ст. А.р. 618. Receipt, probably issued by 
the Victor of the series 1844-61 (cf. 2011, which is in the same handwriting), 
to a secretary and cashier of the 'honourable house' for the price of barley 
(cf. 1919. 13, n.) bought for certain soldiers. ! + 'Е800(1) (14) тоб Aapmpo- 
(réTov) xap7ovAa(píov) (kai) траптє((тои) (тёр) ruu(5$) кр(г)8(75) &praBoxv) 
wis Фуорас6(єсФ®у) ma(pà) той ?évóó(fov) оїк(оу) тпаті. Є. . . . -Mope ) 
TNS poya(s) Tv стра(тіот®у) тоб Bávå ov; cf. Ducange, s. v.) rv корі. . .] . ev 
éAÓ(óvrov) évrabO(a) З Єті тӯѕ є (уёбк.?) тфу [....X )[..р( )-г.ь 
убуєтаї) Are~avdpeia(s) vouíap(a)r(a) recaapáxkovra Tévre, yv.) ури(соб) 
AA«(£.) vop.) pe péva). * (érovs) (o]g9 (каї) ogy pn(vds) &apeva0 in iv&(uri)o- 
(vos) ктт. + In І. з ті) стір)Єр(оу) eis] то рёр(оѕ) (cf. 1888. 3), suggests 
itself, but perhaps it is rs 7|p]eTép(as) . .. ` 

2011. P. Cairo ror49. 102Х35 cm. A.D. 618. Similar receipt, in the same 
hand, from Victor to the chartularius George (cf. 1844, int.) for 6 carats for 
expenses. 1 4-'Eóó0(y) ба) [rod Aa]umpo(rírov) Гєюруіоу xapr(ovAapíov) 
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Віктор» . | T sels C dE: ..Звар.ф.( )av.. шо. (ur ) 
ёкєйтє Aóyo дуалдан то) ё emi илуу) Ффаре»$@ iv&ex.) є хритой * АХебам- 
ópe((as) xepdria ё{, yiv.) xpu(o.) Аће ау.) кєр(&т.) с p(óva). (and h.)-- yv.) 
"AX(e£-) (xepér.) <. *(1st Б.) érov 5098 (kal) сёу џтудѕ) Фарєуфв .] vu.) 
Éxrgs.-- Possibly у(уорибуф) Єкєїтє in 1. 2. 

2012. P. Cairo 10047. 8-1X32-2cm. А.р 590. Receipt for deliveries of wine by 
Phoebammon, olvoyeipioris (cf. 150), to persons from various places. The place- 
names, here and in 150, connect the documents with the Apion family. !--'Eó660(n) 
Sà) ФоВ4риороѕ oivoyep(iorol) rois &mà Фатеріїут(о5) (cf. 1918. 67) óvó- 
placi) іє kal Зато Meyéd(ov) Eipnvapyiou (koi) ‘Axrovapiou óvóp(aot) кє, 
y(v.) ёибщата) р, ойон) к/а) тріа Téraprov, rots апд Тароибіусиу 
3 óyóu(act) т ойох) kría) è dipotpov, каї тої; amd Факра [ó]vóp(act) pd 
olv(ov) xvld(ta) УВ’, yv.) обу.) куа) eyyi óva). *(É£rovs) сё kal ads 
Dawg y {убикт.) évdrns.+ Оп the verso a short line in a different hand and 
apparently not connected with the recto. In the total in l. 3 у should be /. 

2018. Р. Cairo 10029. 6.9X30.8 cm. A.D. 551. Receipt given to a pork- 
butcher for a month's rations of meat at the rate of т lb. per man a day (cf. 1920) 
supplied to soldiers (i. e. uce//ar:?) in the service of the ‘honourable house ', perhaps 
that of Fl. Apion. ! + 'EóóÓ(ncav) 804) Myv xotpopayíp(ov) rois 0 отра. 
(тїфтол$) тарарёуоџс() TH єиббб(ф) оїк(ф) Абу(ф) àvaXGpu(aros) З той Mecopi) 
pnv(ds) Ts тєттараткалдек@ттў ivO(ux.) (ї.) крёоѕ Airp(at) біакосіає (І. -at) 
ФВдортікоута, уу.) кр(ёюѕ) №тр.) со pé&vat). ? (and h)/ yv.) Kpéws Aérpas 
діакосіає (1. -at -at) ФВдорікоута povact). *(1st Б.) (érovs) axe рос Mecopi) а 
фуб:к.) reco apaokaióekárns. 

2014. Р. Cairo 10030. 11Х31 cm. А.р. 551. Similar receipt for зоо Aérpau of 
meat supplied to то soldiers іп Pachon, and for 16 Аітр. for Pavorivp mapapévorre 
TQ avTQ Єу8б{(ф) оїк(ф) from Pachon 15 to 3o. The hands are the same as in 
2018. Verso ' r[ojis erpo(rióraus). 

2015. Р. Cairo тобо. 89X285 cm. А.р. 585. Receipt to the monks of 
St. Andrew's (cf. 146-8, the last of which is wrongly described as given by Melas), 
for "ії rope or coil’, making up for the year a total of 6, supplied for a bath (the 
same one as in 148), doubtless in connexion with the drawing of water, as in 
147, !'Eóó0(n) 8(&) ràv uovaq(óvrov) АВВ 'Avópéov Віктор: weptydry (cf. 
148. т) р..[...... ] 2 Tod yeovyix(o0) Aovrp(oU) ris neyáA(ns) oik((as) eis 
xpe(av) ris тоб Хоцтр(об)) &ут\сєоѕ) г) @тд pnr(ds) * Ө[]0 ivir.) 8 Ews 
Месорі ris avris 8 iux.) тё» рубу) y, exoiv(ov)] тої кјрік(оѕ) az, 
exotví(ov) 4 тої: крік(оѕ) а/, yiv.) [rob] Aovrpob éviavr(o9) axowl(a) йог 
крік(ог) < uó(va). (and h.) exotw((a) fjrot кр(ік.) 5 2. "(1st h.) (Erovs) сАВ са | 
ӨФӨ Ews Mecop?) ly&(u.) тєт\рјттѕ. 
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(f) Accounts and Lists. 


2016. Р. Cairo 10055. 29:7; ХІІ cm. Sixth century. List of individual payments 
of corn, which are associated with the olxot of Theon, Timagenes, and Eudaemon ; 
cf. 1887. 2, n. !Oíikov Oéovos бід, AanhrA ? mpeoBvrépov кбуоуоѕ ? av 
4tockopi|O]ov (1. -0]y) Кол(Хуойвом + akrov) (corr.) кавароб (арт.) pe. 5 oiov 
Tiplay évovs 6ià Дау: [трејоВотёрох 1 k&vovo[s] o[i(r.)] (рт.) vn - ka0apov. 
8 окоо Evdaipovos ? AayijA kai Ocvóópa оду  EiakoB атд Тріиє (or 
-пиёу ?) ?! kévovos сїт.) (рт.) кВ кавар(об). 1? y(vovrat) ст.) кабар(ой) (арт.) 
pre(Z). 13 mporeMas oikov Tipa- 1* yévous бід Aanhr 15 mpeaflvrépov ст.) 
кабар(ой) (арт.) Aad’, 19 уйу.) (uo) кавар(об) ст.) (dpr.) eig Ze. 

2017. Р. Cairo 10123. 31.2X 18:6 cm. Fifth century. Account of corn shipped at 
Thmoiamounis (Heracleopolite nome), the corn coming from that and other villages. 
1[Adyo]s dywys Sppov Өроаройуєюѕ (99:18 ) *[mAo(ov)) Ilígotros атф 
Kopns Opoiapotvens 3 ойтоб) «корпо Өроаройуєюѕ P(umapov) pind, 
KaX(ov) реа, 5 Maxódeos pur.) тпду:В', каМоб) TAG, ато в(п)саюроб 
Ө ро:аџобуєоѕ каМоб) PAL," Xvykepp(. є бит.) кт, каМоб) кд. 5 убусутаї) 
Хит.) асс", 9 2 (bv) ofrov) (&práBat) «8, 1°[ ) mAoí(ov) Піпобтоє dprwrias 
(І. @promotias) oír.) 10. 11 Aóyos ауу? mAo(ov) Nóvvas апд Кєркёфба 
12 éy ópuov (І. -ue) Oporapotvews: 13 dm 6O[no]avp(ot) 14 (sic) Maxógeos 
13 ст.) рут.) k(aykéAAo) (dpr.) ovas" , 15 є (фу) eírov ovr.) (арт.) ас (corr.), 
ХХ т) ópo(ics) (&pr.) а, 19 eis 'HpaxAéos (?) xep(dria ?) В" 17 yv.) (uot) сіт.) 
бщт.) к(аук.) (дрт.) Borgi. The total in 1. 8 includes the amount in 1. 6, as if 
this were pur., but фе» not Ас is expected ; A however is confirmed by 1. 17, where 
В" should be у. For Opotapobvis cf. P.S.I. 222. 7, Stud. Pal. x. 233. i. го. 

2018. Р. Cairo 10143. 30:6 х 39:6 cm. Sixth century. Copy of accounts, rendered 
by various minor officials and others, of corn transported from a number of 
villages in the months Epeiph and Mesore. The corn is commonly described as 
‘of the first delivery ' (фор@$: ‘of the second’ only once, l. 31); in one or two 
entries it is stated to be for the embole, and that may have been its destination in 
some, though not all, other cases (сЁ. І. 29). Presumably the various places con- 
cerned formed part of a single estate. In the last two accounts (ll. 28-40‘ the items 
of corn are coupled with amounts in carats, which are much too small to be the 
equivalent value and may represent costs of carriage. Col. i ![4-] Aéy(os) 
ФІВ ,u(or(épov) kopgs Ilavevei (йпер) ueraQop(as) теми xa|uájA(mv) Av) 
(avv : so l. 11) 2 ézi pn(vds) 'Етєїф ivó(uríovos) є (йпер) ёџВо№ӣ5) є ivo(uc) 
3 un(vos) Emei іс a фор(25) iv кбит Ilavevei meud0érvr(os) eis Мобуєѕ 
стои) k(aykéAAo) (арт&8ал) скВ, "рту.) Етєїф tf а фор(й$) Фу ктїщат!) 
Патаф пєрфбёут(оѕ) eis Мойуе oiT.) к(аук.) (арт.) екв, 5 шти.) Ereg wa 
pop(as)ev кбит IInavevei eu dOévr(os) eis Movyets тїт.) к(аук.) (&pr.) vd, 9 un(v-) 
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"Епеіф кб а фор( 25) év коції) Aevxiou пєџфбёут(о5) eis тд П ёра (cf. 2084. 8) 
сїт.) к(аук. Ydpr-) я (сотт.),' pn(v.) (Ereid?) «( а фор( 65) (à) rår wediou фиМ- 
коу) év ктўрат(‹) Патаф ст.) к(аук.) (&рт.) рё. *[-- Aó]y(os) Чосіф Txde 
(07р) нетафор(5) TOY кар») є Індик.) ёт! што.) Esreip: *[pn(v.)] Ereg 
18 а фор( 65) év корп IIavevel пєр(ф)веут(оз) els Мойуе ст.) к(аук.) (арт.) к, 
10 рт.) "Е}тєїф tf а фор( 85) év ктйрат(:) Патаф птєрф(в)бут(об) eis Мойхе 
cr.) к(аук.) (&рт.) кВ. 11 Ady(os) Георуїои oixorópov (йтер) peragop(as) rv 
Kapyr(wv) Av) (тер) éuBodrs ç іиб(:к.) 1? дт(у.) 'Ereló. a фор(&$) Фу кӧрр 
IIavevel mepu(p)0évr(os) els Мойуе ofr.) к(аук.) (арт.) ст. 13 + №у(оѕ) 
(? AmoA)AG Жаєік (пер) Herapop(as) ToU сїт.) éuBor(Hs) є убак.) 14 нти.) 
"Елєф ig а фор(й$) év корпо Ilavevei тєр(ф)бёут(ох) els Movyets сот.) 
к(аук.) (dpr.) (2, 1 [un(v.) Ereip ( a dop(as) ev ктінаті Пат(аф) Tep- 
(9)0évr(os) eis Moúxeis сїт.) ) к(аук. ) (dpr-) а, 1° [un(v.) "Exel i)n a $op(ás) év 
xthpart Патіаф) meudOévr(os) eis Мобуєѕ ol(r.) к(аук.) (dor) (2. Col. ii 
17 + Абу(оѕ) A(v]otm 'Iakàf ато Tarad: рту.) 'ЕЁтєїф іс a фор(й$) Фу кӧр) 
IIavevei ст.) к(аук.) (арт.) 18. 19 + Aóy(os) DorBdppovr(os) kaunX(írov) б\д) 
[Ma]xapiov- 90 (inserted later) uz(v.) Етєіф кё а фор(й$) èv xóp(y) КЛєєт. 
(Плєєгу ?) сйт.) к(аук.) (арт.) к, ?! шп(и.) 'Emei к а фор(б5) év кёр) 
Aevxiou пєр(фувеут(об) eis тд Пера ar.) к(аук.) (арт.) ку, 22 шт.) Emeig кє 
а фор(&5) êv кіт) Aevkíov eis Пера ст.) к(аук.) (арт.) кВ, 29 шу.) Ereg 
kÔ а dop(as) év Kóu(n) Aevkíov eis Пера ст.) к(аук.) (dpt.) ка, ?* ту.) 
Месорі В ёто:к(іф) 'OpÜovíov ст.) к(аук.) (dpr.) ку, 29 ur(v.) Mecop}} y 
, ётокк((ф) "OpÜevíov ойт.) к(аук.) (арт.) кВ, 29 шу.) Мєсорђ 9 êv кір 
IIróyevs (І. IIróxeos : so ЇЇ. 27, 34-5, 38) ст.) к(аук.) (арт.) кВ, 9 ру.) 
Мєсорђ є Фу кит Птбӧуєиѕ от.) к(аук.) (арт.) кВ. 29 + Aóy(os) Фофац- 
porlos) &тд 'OpÜovíov бий) кана»). . . erexadnp( ). c ?* ту.) Ereg 
кт а Qop(ás) пєер(ф)бёрт(оѕ) eis тд» артокбп(оу) сЇт.) к(аук.) (&рт.) кт els 
xep(dria) BO’, 39 шту.) 'ЕЁтєїф кб а фор(@5) meu(d)0évr(os) eis rà Пера èv 
Aevxíov aí(r.) к(аук.) 8 (B corr. from 6) els кер(т.) a, ° дт(у.) 'Етеіф кв В 
фор( 25) тєр(ф)веут(об) eis тд Пёра év Aevxiov or.) к(аук.) (арт.) tg eis kep(ár.) 
В, %pn(v.) Mecopi) B ёток(ќф) KepxnOvpeas (І. -ke0.) ofr.) к(аук.) (@рт.) кт) els 
кєр(&т.) a£Ó', ?? шу.) Мєсорђ y éroik(ío) KepxnOtpews ойт.) к(аук.) (dpr.) 
x|.) eis kep(ér.) а/-8 , З шти.) Meaopi) 8 kóun IItóxevs сіт.) к(аук.) (дрт.) ку 
eis xep(dr.) B, © un(v.) Мєсорђ є корп IITóxevs тїт.) к(аук.) (арт.) «( eis 
кєр(&т.) ас в", рой) kep(ár.) « . 9* +Adyos PIB kapgA((rov) &тд 'OpÜovíov: 
37 шу.) Мєсорђ а émoik(íp) Керкибійрєо5 (1. -eOUpeos) ofr.) к(аук.) (арт.) кё 
eis kep(ár.) ad, 9% шу.) Meaopi) В êv ки IITóxevs ойт.) к(аук.) (dpr.) іс 
eis kep(ér.) ., 9 шти.) Meaopi) у émoik(íp) '"OpÜovíov от.) к(аук.) |. .] eis 


кєр(&т.) B, © pnw.) Мєсорђ (8?] év ктўрат К....... et сїт.) к(аук.) 
(фрт.).. eis kep(áT.). In ll. 4, 7, то the copy has Пат@@, but as the В is in 
R 2 
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all cases marked as doubtful and Патаф is certain in 2088, the latter form is no 
doubt to be read here also. In l. 35 the total expected is tZ, if the preceding 
items are rightly read, but several of them are uncertain. The meaning of such 
numbered $opaí is discussed in Crum-Bell, Wadi Sarga, pp. 106-9. 


2019. Р. Cairo unnumbered. зох уо:6 cm. Sixth century. Account rendered to 


Flavius Apion II of receipts in corn and money from estates at various villages; 
cf. 999 and 1811-14, Col. i ![+ oid: Aríov. TQ тайєифї]дө k(ai 

? єубоботф)то x(óuerk тбу kaBociop(évav) 2 |боресті|к(фу) (cf. 1982. 3—4) 
ám) ómárov ópÓwap(íov) [yeov]xoÜvrt kai Qvraj90a т] Хартр& "Обиршу- 
xtr(àv) móle), ? Х(буоѕ) Anuu(drov) xai дуалощатам) уєуорёу(оу) 91] род 
"Imdvvov vioð d«Xofévov mpov(onrob) прост[&тојо *oix(ov) Teptdews xai 
O«cayév(ov]s ка Evrjvyiddos kai ФАХ ау) eLwrix(av) rómæv émi ras ia (ИбІК.), 
ovrms: 5[т(ар&)| Gpov(ruaràv) (à) Атолл Петром, ка]! |. Ди . . атоо ка! 
Aapdowvos Aià) ArodA@ Петром, *(xai IIa]óAov фроутісто (по тоб айтой 
aírov pérp(@) (&pr.) p£09 Хой.) < vop.) Aad’, 1 | та.) AvovOlov фроу(т.) 84) 
Пао) фроутістод dd той айтой cr.) (dpr.) р:05 xo(ív.) 8 мар.) «у, 
8 [m(a.) To] айт(ой) | Амобивіоу фро(ут.) «ai kAnp(ovógov) Патє. ). . nvxavas 
бцб) IIaóXov $po(vr.) kai Ma00íov kal ° Amori Piréou ст.) (&pr.) ов xo(tv.) 
n vo(u.) (R n'ur, 1°(т(а.) Ilé]rpov КІ...) xal “Akrov xai kAnp(ovóuav) 
ABpaapiov &(a) "Емфу апд той а?т(об) er.) (dpr.) ов xo(ív.) n кои.) 
ig uy 9s ‚!1[т(а.).........]. «ай kAnp(ovóuov) Пиаайт (-т ) di(&) Хєкой\ 
Avópéov kai Мпу б) awd тоб avrod cr.) (арт.) ра ҳои.) È vo(u.) куу, 
Е [я(.) ЕНЕ" ] - ov xai IIpaobros Пиа5 8:8) Х єкобА ‘Avdpéov атд 
тод аўто cT.) (арт.) №6 хау.) В vop.) каг 96" ‚ ®[т(а.). і 3 
єр( ) xai Пароубіоо «ai Ads Аа. [. .) kai ёта ' f2pov mpesflurép(ov) Kat 
Aapdcovos 4 amò тод avToÜ ar.) (dpr.) . [....] рор.) уто, 15 (n(a-) 
тод?) айтоб) eà) Apupoviov каї Avor{Oioly .(. . .] . AAas атд ётоік(іоџ) 
TeptOews тїт.) (арт.) |. г -. . кор.) Oy <, 16 (m(a.) .. .]. коо ка) IIérpov Vo 
é(à) КЇ... .] 'Тосӯўф awd тоб avro? от.) (дрт.) . e |. . 4) кои.) (.K8 x9 94, 
Y m(a.)..].. ат kai Auárov б(&) Aapáao|vos] Klokqrou ATÒ тоб алтой ai(t.) 
(4рт.). aun’ уор.) |. |B кё os", 18 (m(a.) AlBpaapiou kal тбу аде) (jai 
[dra "Пріоу mpeoBvrép(ov) kal Aapdowvos amd тоб айтоб) ст.) (арт-) 
[. 6" хом.) n vop.) . 2, 19 [т(а.) тфи GpmeXovp(yGv) тоб аўто) ктўратоѕ 
vo(u.) . ит 95, 29 [n(a.)) Evóx 'Iovóaíov йтер бпросбає ?) уўѕ ar.) (арт.) 
[.....] мор.) Lung, З (dpr.) epgn volp.) [. - - -] - -^ Col. ii, which is much 
effaced, mentions 22 z(a.) Ap(p)ovos éXAatovpy(o), 29 та.) Паћєодтоѕ axvréos, 
30 m(a. BiB xai .. avovs &тд кап) Kósnov, °! п(а.) xAmp(ovópav) 
Моџусаіоу—атӧ kop(ns) IIérvn. Col. iii, which is in a still worse condition, ends 
55 па.) dra Naxiou dtaxévou kai oikovóuov naprupíov . .. ..[ , 98 / (арт) 
ир xo(ív.) В мор.) рису $ s. In 1. 20 if ys is right, проса) rather than 
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-gi(wy) is the natural extension; cf. P. Brit. Mus. 1765. 9, and 2087. 30, 32. In 
1. 3 the copy has ó(ià) T'egp( ) xai Палац! ) *yevouév(ov) 7[.)e.ov, but cf. 998. 
2020. Р. Cairo 10142. 31X71:6 cm. Sixth century. Account of arcarica in 
3 columns, the first, a short one, of which the beginnings of the lines are lost, 
giving for the most part sums received as an @daeratio, the other two containing 
payments of barley in kind: a large amount from 6 Óeios ofxos is noticeable in 
1. 13. Several of the contributors named in Col. ii reappear in 2040, which 
must be of about the same date. Col. i ! 46уоѕ —] morevoué(vov) 2 ob \7(ws) 
3 imép — éfaplyvp(o]u( ) dBpug(a) vo(u.) awrB к(єр&т.) ку/ xai *— @ ?] 
ray) £ volu.) а мар.) TEO кер.) is (above 9B s), yv.) vo.) BoxB єр.) 
teZ (E: the amount should be te), 5 — тер TavToiwy аруцрор(ё») vo( p.) ру 
k(ep.) yO, *—] . vou.) у к(єр.) n, 7—] vop.) В к(єр.) (8, * — # ла ё 
cideoww кр:0(5) xav(kéAXQ) (4рт.) oc, *| / роб) йтёр mavjroiwv épkapu(àv) 
ёВр(иҝа) кор.) Booa к(єр.) 18/8 (i). Col. ii 19 + y[vaàe(is)] ræv 95 
іууєурарні роу) сум)|тєлєст(бу) ӧт(ёр ?) кр:0(95) Фу) eerw perà та «іхпи- 
ёра)? \! парӣ trav ev атаруиріср(ф) kai фербиє(ма) eis тд» Aóyov тфу 
аркарік(Фу) titA(wv) 12 ойт(юѕ): 13 uà) тоб Belov oikov кр:675) kav(kéAAq) 
(арт.) "$, НО) тоб айтоб) mèp (U.: so іп l. 16, &c.) тоб ктўр(атоѕ) 
Movípov (арт.) а2 (а corr. from у ?), 15 dt.) тоб évôóg(ov) оїк(ои) Tà 5 прокецшемає 
йлт(ёр) ФоВариороѕ КефаХе (арт.) og, 1° dt.) тӯѕ ау(аѕ) éexxAnolas йтер 
àaóp(ov) óvou(&)r(mv) (dpr.) appa, 11 д.) кХпроибрам) П тоћераіоу évdo- 
£(o)r(érov) bmip Ф:афӧр(әу) дуор(йтам) (4рт.) axvyB', 15 dt.) кХ(пр.) Іойстоу 
évóo£(o)r(&Tov) йтёр біафбр(ау) óvop(ár.) (арт) AXABE, 19 б.) тїз peyado- 
тре(тєстт@тт<) Ауастасіає (dpr.) vobn, 29 à.) ті)? рєуаћотрє(т.) Mapías 
(4рт.) ообу, 21 du.) тбу éxóvrov тд ктӯра "Нракћіои (арт.) 10, 22 $1.) тӯѕ 
реуаћоптрє(т.) AOavacías ©тёр біафбр(аи) óvou(ár.) (dpr.) TvÓL, 29 бї.) 
кХпроуср.) в'єоб од Хом mepiBAémrov) (&pr.) чулу, ?* dt.) тоб оїк(оу) той 
évdof(o\r(drov) Kopyrov ®тёр diaddp(wv) dvop(ar.) (арт.) apen, 25 ди.) 
KA(npovop.) Ейфтиіси ёубо{ (о)т(&тои) ®©ттёр д:афбр(оу) дуощат.) Карт.) apid n, 
2664.) кА(пр.) IlasAov évôog(orárov) (dpr.) pv, 27 $1.) KA(np.) O«coóópov 
ZapgovgA(ov (арт.) риб, Col. iii 28 mostly lost, 2° Ot.) «A(np.) Патрікіає 
Aaump(oríros) (&pr.) ope, 29 Xi.) тїз ёудоё(о)т(&ттѕ) Mapías yape(ris) Tob 
évóof(o)r(Árov) Anroddpou (арт.) pO, 9?! Kt.) KA(np.) 918 Marpívov (арт.) 
priy, 32 Qu.) тё» апд 'Iepéov (i) kai TOv maperopé(væv) у krgu(árov) 
(арт.) roe, 33 Xi.) ràv ard Ткодт (ог -&y) kai Mixp(as) ‘Púuns (арт.) oe, ?* с.) 
кХ пр) 2:0скорідоџ Aaump(orárov) (арт.) mf, 35 $1.) к\№(ур.) Aapdowvos 
кӧре(тоѕ) (&pr.) рктр, 29 d(t.) KA(np.) Kópov сҳо(Хаотикод) д.) THs EVYEVETTATNS 
Mapias rentas) (арт.) us, ?' ба) KA(np.) Pirokévov 'Ісайк (È) Kea) к\(тр.) 
5 єрйису ) Xá &Tov (арт.) Ёфо, ?* Kia) тоб evayois povacrnp{iov) Movcaíov (арт.) 
pB, ?? дд) тоб évÓof(o)r(&rov) 'Ieávvov софістоб úmèp бу(братоѕ) pyr(pos) 
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KAgparías (dpr. Óy'iB', *9 Kid) xXmp.) "Iwdvvov NovvvovoUs $10) тод 
Aapmp(orárov) "Їойстом (&рт.) iô, 41 Kid) ras kópas Патрікіає Ovyarp(2s) 
тій?) paxap(ias) TaBpendias (dpr. vf. * yv.) кріб(дз) kav(kéAXo) (арт.) 
po(upiàs) (І. нир.) а exmm. 

2021. 15-4X19 cm. Late sixth or seventh century. Part of an account for 
embole of the village of Takona. The receipts include, besides a large amount for 
cleansing, 52 artabae for the local pec(érepos and 92 for the corn-measurer. 
1 Р Aóyos сітоо x[dlu(ns) Taxóva ёрВоћӣѕ) ty іибик.). 2Anppa(ra) ofrov 
кабар(о?) (&pr.) p(vpiàs) а (є: so іп 1. 6) Kal ı (0), З каї pr крівохоуйає) 
avTÀy círov (арт.) pre, * kai йтер тоб дєї{отёр(ои) aírov (арт.) v, 5 xai ўтёр 
той оттонётр(ои) aírov (dpr.) 9B. $ yÉvovra:) Anup(íraow) гу індик.) сітоу 
фритар(об) к(аук ә) (4рт.) щур.) а каї aof. 72 966 noar) TÓ gomptyirn 
(cf. 2000. 14) сітоо фут.) (ápr.) (9, ? (Дройог) é660(ncav) тб sompryir(n) ets 
тд пАоїу sirov оит.) (&pr.) дуагі, 9 (Фобос) (56 М пса»)) TQ беттргү(їгү) 
(c corr) бй) merrax(iov) 1° тоб ypapp(aréos) køns) 5єфва sirov Щит.) 
(4рт.) puB, ™ (xay. 4:0) àv |с)тгавмітби Такбуа oírov Дит.) (арт.) ac, with 
tops of letters of another line. 

2022. .P. Cairo тогі. 13-3X 30-3 cm. Sixth century. Account, probably for 
embole. The original item of corn is increased by a vicensimum besides amounts of 
22 per cent. for an unnamed purpose, 7 per cent. for didmrecope (cf. 1908. 3-4, п.), 
and a small extra for the corn-measurer (cf. 2021). The total so obtained 
is equated to money at a rate very similar to that in 1907, and cost of (local) 
transport and of freight to Alexandria is then added. ! + Aéy(os) Korpe: . 
єркєрЇ.]..[...]......... сітоо кау(кёХХ\ф) (dpr. т/д хау) є, 
Ве{к(поёроџ)) (dpr.) Ly, *yvovra) сду т(ф) Век(па.) (dpr. тлуг8 
(хоф. <), Ё (Єкатостбу) кВ (dpr.) oyz, y(v.) кау(к.) (арт.) (б, Stamn(ei- 
cparos) &тд (éxarocráv) ( (dpr.?) ктг, * evrouérpov (арт.) 8, yiv.) aírov 
fur (apob) (dpr-) vp, ráv (dpr.) 68 йитароб vp.) (corr. from (dpr.)) a m(apà) ê 
iXvwrix@) (10. : so in П. 4-5), [7] vap.) ug xd t л(ард) ро (9 :), ка6ард) 
идр.) № k(epária) ce і: ат.) т№ӯртѕ), kai (отёр) а к(єрет.) №8, 
xai (бпФр) vaóXov AAXef(avópe(as) к(єріт.) pÓLÓ', . . мон.) pe к(єр.) аё 
5 тўр.) i(uor.), rfj (арт.) а кау(к. ?) к(єрфт.) 148 iur.) тАзр(т$), 9 кад Adyou 
(І. -уф) vatAouv AXec£avópías (тёр) (дрт.) i49. xow.) <, Век(по.) eeLy’, yv.) 
avy r(Q) Bex(no.) (dpr.) TAyZd xo(ív.) є, . « . к(єріт.) ABLE 7 к(єріт.) pol. 
In 1. 3 the figure of the vo(u.) after И was thought to be Ô not ¢, but u¢ 
is required both by the preceding and following calculations, and is likely to 
be really in the original. At the end of l. 4 the copy has ody uekté( ) which is 
meaningless and probably conceals the reading adopted, since тА(ўр.) in 1. 5 ‘implies 
that a total immediately preceded and моб.) pe will be correct ; whether the supposed 
ov represents yi(verat), роб), aóv(mavra) or something else remains doubtful. 
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2023. Р. Cairo 10120. 29:6 х 18-9 cm. Late sixth century. Account of large 
arrears in corn received by a boatman during a period of five years. An equation 
of wheat to money at the rate of 12 artabae to a solidus on the private standard 
occurs; cf. 1907. 5, п. 1 + "Treóéz]aro (0.) Mnvas ó vatrn(s) апд є uéxpi 
т (ivóu.) аўт(їз) ? (0тёр ?) [AMorroypad(ovuévov) д i(vów.) a((rov) (арт.) 
ІВ axió (iB . . 18), 2 (££? bly ётр6 пса) тт.) (арт.) ia єфос x(otv.) т, * (xai) 
ЄХоуїсв(тоам) Mvà мадт(р) (йпер) (nu(fas) ст.) (арт.) SWAB, 5 род) ст.) 
(фрт.) (Brn x(oív-) n, Xo(mai) сїт.) (арт.) атс, 9 т(09) vo(uloparos) ápr(áBa) 
(В ibort) vo(u-) рт/-у. 1 (кай) (бтёр) 0 Цубік.) тт.) (dpr-) у утоВг xo(iv.) n, 
8 4 ётр&б(тта>) eis ávamMpao(,v) r&v (арт.) vy «тА добу.) n 9 сіт(оџ) (фрт.) 
po(iptddes) (І. ни{р.): so 1. то) Ватут, кад éXoyíaÓ(ncav) rà айту тёр (б.) 
Спиіає 19 aír(ov) (apr.) Втёє, // eír(ov) k(aykéAXe) (dpr.) poup.) By wed, 
Aerm(ai) (4рт.) Oxun. Lines 8-то were a later addition. The abbreviation of 
(убік. іп l. 1 consists of a shallow spiral with a horizontal stroke above; cf. 1916. 
25—7,n. What was actually written at the beginning of l. з is uncertain (the copy 
gives a doubtful є ог д before the lacuna and Auro after it), but the sense is sufficiently 
clear. The omission of Щур.) before В, га, iB, and у in ll. 2, 3, 5, and 7 
is noticeable. In the subtraction in ll. 5 and ro fractions of the artaba and 
amounts in xoírixes are ignored. 

2024. P.Cairo roro2 verso. 30X54:5 cm. Late sixth century. Account of receipts 
in corn and of payments, the latter reckoned partly in money, into which a portion 
of the corn was converted. Lines то-16, stating the ratios between solidi on the 
private, public, and Alexandrian standards (cf. e. р. 1918), were published in 164, 
but for convenience are reprinted here, with one or two small corrections. Line 4 
seems to have been the original first line, ll. 1-3 (І. т in uncial letters) perhaps 
being no more than scribbling, like 1. 18; cf. the iteration іп 11. 23-4. The 
mention of Andronicus in 1. то (cf. 1914. 6) and the local names connect 2024 
with the Apion papers; hence Theodore in 1. 4 may be the same as in 1914. 14, &c. 
1 + ТГуфс\($) rav ivrpoewrov ? ta ivó(u.). З + émíó(os). €866(n) 6 (à) IIaíXov 
ou ) y ) (not otyy(ovAapiou)) айтод (?). + * 2(:0) Ocoódpov ттро(уотутой) 
Nijoou Aevkadíov Afppe(ra).ta ivO(w.) сітоо nérp(o) (арт.) фтВ2 xo(tv.) є, 5 ai 
(ay kéAAQ) (арт.) ёё (Exatooray) (рр) (арт.) «є (cf. 1910. 13-14, n.) (dpr.) т (б 
Xv.) s, / aírov к(аук.) (арт.) Xo xo(iv.) а. L dvaX(wparos) eis тї» &y(av) 
éxxA(nolav) 9 Njcov A¢uxadiou vm(ép) neyáA(ns) ovci(as) (арт.) wj xal фт(ер) 
Oaíov Atoyévous (&pr.) є kai 7 eis тў» yav) exxX(noiav) тоб IIópyov (арт.) 
18", / aírov (дрт.) ABE, kal тб фро(утистії) Мӯсои Aevxadiou 9 (арт.) 8, kai 
TQ $vAMÉr(p?) тй» múpyov (І. -wv) (дрт.) у, уу.) aírov (ápr.) (, / роб) 
араҖфратоѕ) той ктїщато$) ? ЇЇтсоө Aevxadiou ca ivdix.) sirov к(ау.) (&pr.) 
№08, Xo(mai) aírov Kay.) (арт.) ҲА{8 yoliv.) a. 1" L é660(naav) Avópoviko 
уайт(т) (Фрт.) o (corr) kal Avotm кад 'Ieávvg vopicap(ios) !! kai тактар(їо$) 
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тоб dgéws Ópónov ba(tp) тарариіаѕ) ca Kix.) (арт.) ё, кад 1° nvéy&noav) 
é(à) Avobr проуоптоб) MeyáAo(v) (1. -Ans) IIapop((ov) (арт.) п, / otrov 
(4рт.) рит, Ao(mai) ofrov (ápr.) umBLE  xo(iv.) a, 13 r&v. (фрт.) : lAeorixg) 
убір.) а mapa) д, Kio.) роб.) und рес ma.) кєр(&т.) py, Tà па.) 8np(ooíq) 
кер(фт.) спв/. 14 eis vo(u.) (Вк рт, rà кабар(д) nulos.) уор.) Ас кос, 
Tà (vy(8) ‘Areg(avdpelas) volu.) Asy 795. 12 L тё тротеітр) AXe£(av.) кор.) 
Br, ópo(es) iX) бр.) а ma) 8 els Иле а>.) vou.) сук ајд, 
16 / АХеЁ ау.) vol.) гурт 9с. Xo(srà) Ade€(av.) vow.) куу: pn. 171 émofnocy 
тїттак(оу) ‘Areg(av.) мор.) брт, Xo(mà) AXe£(av.) volp) edn pn 9s - 
18 4 4 бесп тр) ép rà má(v)r(a) Фиб 19 + ітоћоитас(іа) Nervíjov citov 
x(ayk.) (dpr.) awyyS xov.) a. L ферєт(аї) Gà) Өеоёфро› mpo(vonrob) 
20 Місоу Aevxadion círov pérp(p) (@рт.) фт8/- хау.) є, ai к(ау.) (рт.) ёё 
(&катост®у) (арт.) «є x(ay.) (dpr.) (0 хо(іу.) є, 2 // сітоу к(аук.) (dpr.) xo 
Ху.) а, 2 (фу) (mèp) ris exxd(nolas) Nhoov Acvxa&(ov (dpr.) ABS kal (пер) 
той фро(утістоб) 5? каї тё» фиАЛат(бу) тё» пїру(оу) (dpr-) 4, // ofrov (Фрт.) 
№08, Aoma?) aírov (Фрт.) xALE xo(tv.) а. 29 фе Ao(mai) à) Хрістофбром 
círov к(аук.) (дрт.) асёВг. L &060(ncav) kai &Ó60(noav) 34 кад ё860()сау) rois 
95 éyyeypaupévow) mp(ovonrais) * + Ахеба».) мор.) 8 ртс. The 
title $yAA érns (ог -тор ?) in ЇЇ. 8 and 22 seems to be unknown ; it may be con- 
nected with $UA(Àor ?) in P. Brit. Mus. 1673. In l. 20 фрт. т(8 xo(ív.) 5 is the 
I5 per cent. of the preceding amount, and < should be є, but с is confirmed by the 
addition. The sum іп l. 25 is repeated from l. 17. 


2025. Р. Cairo 140. 30X41-6 cm. Sixth or seventh century. List of receipts 


in corn and money from various villages, many of which are elsewhere connected 
with the Apion family (cf. e.g. 1810 verso, 1911, 1916), so that this account also 
may well belong to their papers. A number of alterations have been introduced 
by a second hand. Col. i 1 80:4) "Av8péow 2 ёлогк(іоџ) Х єрб (dpr.) фев" x(otv.) є 
vo(u.) sô Kò, З ёток(ќои) Kadwpias сїт(оџ) (dpr.) асад y(olv.) є volp.) 
A(m рт 9с  k(aykéAAo?) (åpT.) vift, *[[€v Єтож(ію) Мсоу Aevxadlov (dpr.) 
az x(olv.) є уор.) № шт, ^ Фу кӧр) IIXeeiv (dpr.) кВ каї к(аук.) (dpr.) 
py9 vo(u.) 68', к(аук.) (рт.) В,]] * émou(íov) IIXaxfov (dpr.) т vol.) 6.2), 
1 ésroux(iov) Apovpns (dpr.) рруг. volp.) (iB pln’, * €v kép(p) Tepóbe (арт.) кВ 
vou.) (.-.] BL мор.) dp(yvpíov?) veB', %év émow(ío) Фуб ow тбж(ф) ära 
'Aep&a(wvos) (&pr.) ди." x(olv.) 9] уор.) I.. «| um е ] mB 19 Херу ‘awd’ 
Tis róAeos (dpr-) 6 [vo(p.) . . ?), || év ёлток(ёю) IHex? vou.) &p( ,]| 2» корт) 
ZÓpev vo(u.) іє, év xóp(p) Портамф тєрї Zarópov (dpr.) с мар.) psc. 
14 /Anpp(drov) a іубік.) сітоо uérpo (арт.) viz, al к(аукёХ\ф) (dpr.?) 
15 сітоу к(аук.) (йрт.) 1848 x(olv.) є xai volp.)... Ly th шс. 19 уду.) 
dv[aAo]|u(Érov) a ivir.) стои) к(аук.) (арт.) (blank) Col. ii 17 &à IIérpov: 
18 érouk(fov) 'OXvprriáóos (&рт.) pig x(olv.) б xal к(аук.) (&pr-) э(е voj) кё, 
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19 éwrow(Íov) IIavev(ei) (дрт.) pred’ [[vo(u.) . .] уор.) ке26.,) ??émou(Íov) 
TapovoeBr (ёрт.) pvnb' x(olv.) Є voj.) OL 9с » “év ко) " 2 et (ёрт.) pun xal 
к(аук.) (ёрт.) B. уои.) AB, 32 év коц(р) Aevxlou (dpr.) pon уор.) v . Ly кб, 23 èv 
xop(ats) Веркд кад ТатптекЛди мор.) oo, 24 érroik(Íov) (Exxaldexa dpovpáv) 
(ei) (dpr.) рк vap) кб, êv кёр) "Emiosipov (dpr.) не x(olv.) є vop) 
1621) pn’, 26 érrocx(fov) (T corr. from v) Aeuavo0 (dpr.) p volp.) BS, 27 émow((ov) 
Фаукбуа (dpr-) pv  x(oív.) 8 мор.) упал рт с 3* Фу ёток(іф) XxvraM rios 
(4рт.) рРб/ 8 x(oiv.) a vo(p.) г. Bun’, 29 Фу ётоік(іф) Nixápavos (dpr-) xe, 30 Фу 
бпоїк(ір) ТОЛоюроѕ (åpr.) уд y(oiv.) B, З ё» кӧр) Тола (о corr. from o) 
хор.) 8, 33 ёи xépu(p) Птфхе vo(u.) ABL, 33 Фу к©щп) Taprépov vol.) №8 кё, 
‘4 dy кӧр) ПЛєєїи ai(vov) (ёрт.) «В xal к(аук.) (&pr.) руд рои.) :ВВ'кё kal к(аук.) 
(арт.) B,35 év émoix(ío) Мусо Aevxadiou сі(том) (брт.) a84 x(oiv.) є vo(u.) Aem py, 
36 éy ктїїщ(атї) Пєктд vo(p.) (лу), 37 фу ктір(ать) Пекто с((тоу) (ёрт.) BZ x(olv.) є 
vo(u.) Aslan gs. Verso 38 уйусутаї) dvaAop(érov) стои) к(аук.) (&pr.) veL, 
and at right angles 29 yv.) dvadwp(drwv) a іибік.) сітоо к(аук.) (ápr.) ф . 
kai ус.) (corr. from wm{ep)) peL m(apà) кер(фтіа) кф. In the opposite direction 
40 émoik(Íov) ‘Arefavdpéwr xal dAXov [. .... ?] emt T$ ce ivO(ux.) ка ёті тӯ 
«[›ди:к.) — , © род) yiv.) Xnup(érov) xai dvadwp(drev) (blank), besides scrib- 
blings. In Il. з and 5 the copy has кр(:095) instead of к(аук.), but since 1. 5 must 
evidently agree with 1. 34, where к(аук.) was read, it is likely that к(аук.) was 
meant throughout; cf. l. 21 and e. g. 1910. 19. The figures of l. 4 are re-entered 
inl 35. dp(yvpíov) in 1. 8 is strange; if correct, it may mean that the payment 
was made in carats only. In l. 11, the figures would be expected to show some 
relation to those in 1. 36 or 1. 37. The figures of the total in corn in l. 14 are 
unintelligible, being less than the single item in 1. 3; and 8125 art. ртр. should 
be equivalent to 934% art. 5 ch. каук. 

2026. Р. Cairo 10136. зох 26-2 cm. Early sixth century. Account in kind, 
headed ‘Receipts and expenditure of the most magnificent Christodora of 
Cynopolis ’, but in fact limited to disbursements, partly in payment of taxes. The 
final total is divided by 3, but why this is done is not stated. Obscurities occur in 
details, besides uncertainties as to figures, and a further revision of the original 
is desirable. ! + Aéyos Avppy(drov) (1. Ang.) kal ávaMopáTov) tis реуаћ№о)- 
TpemearáT(ns) Xpior[od}épa(s) (T corr. from 6?) * Коуотоћетёу (1. Корот.) 
3 óm(2p) kávovo(s) а ivO(ux.) сіт(ои) k(aykéAAQ ?) dp(ráBat?) Opa, xai ёт(ёр) 
mporeM(eías) В (sc. ivÓux.) o[ír(ov)) к(аук.) Фр(т.) polipiddes) (1. ни(р.): so in 
ll. 4, 5, 8 [ ] 8 сит, * kal йт(?р) va] (ov) aér(ov) к(аук.) áp(.) (dpr-) 9, уђу.) 
кфуоро(5) kai mpo(reAeías) В ivÓ(ux.) сітою к(аук.) áp(r.) (арт.) polip.) у Kai 
(сб), 5 6 (€xarooray) ræv фак ) ciz(ov) (&pr.) svp, /alr(ov) к(аук.) 
арт.) (фрт.) polip.) у oTr. * xai йт(ёр) |? є д:отік(фр) (1. Dir.) advad(w- 
pérav) te (sc. бубк.) сіт(ои) к(аук.) арт.) ває 6 (Єкатостбу) àv dpra(Báv ?), 
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т / aír(ov) к[ау(к.)) хАВ&кё, доб) сїт.) ) кау(к) (dpr.) após. 8 viv.) 
ной) тайўт(а) aér(ov) кау(к.) (арт.) uo(tp.) 8 pon, тд у" aírov кау(к.) (&pr.) 
nop.) є yvy. In Il. 3-6 the copy has кар( ) after ofr(ov), but кау(к.) in 
ll. 7-8; that the same measure was not meant throughout is hardly credible, and 
since the р is given as certain, it seems preferable to write x(ayx.) @р(т.) rather 
than to regard the p as a misreading of У, in spite of the fact that the symbol for 
dpráf sometimes, redundantly, follows ар(т.). Possibly [8 «al? epn should be 
read іп l. 3, but the space is narrow for this.  фак( ) in l. 5 is quite obscure, and 
арта(Ви) іп 1. 6 is also unexpected; the percentage shown by the figures is in 
І. 5 approximately 20, in |. 6 rather over 122. The total in 1. 5 is short by 5. In 
l. т a doubtful v was read before, and «8 after, AB, but x is required by the 
arithmetic, and the fractions should be ZKé’, if those at the end of the line are right, 
as they appear to be according to the addition in l. 8. At the end of l. 8 ёз] із 
expected in place of t. 


2027. Р. Cairo 10059. 31:2Х 23 cm. Sixth century. On the recto account in 


two columns of receipts in money from three villages, and of expenditure. On the 
verso two more columns recording receipts in corn from various individuals. The 
items of corn are stated in two kinds of artabae, uérp(o) and an unnamed artaba, 
and totals are thrice (ll. 69, 87, 93) given in artabae juxp(d) ретро), which 
appear here for the first time; but how these totals, which seem quite inconsistent 
with the preceding figures, are arrived at is not apparent. Col. і! + "T'rroóox(1)) 
Xpve(ukàv) є ‘каї єї dix.) (б: so elsew here) ёток(ѓои) Ктіа єго voli. ) оуунт 
gr тара) тбуб' ? eis vo(u.) tengr, rà kaÜap(À) кор.) уте кё шү. * йяо- 
as a Христу) кёр Дос:бёоо є kai < ivir.) vo(p.) ке л(а.) ied es 

(vo(u.)) *vo(u.) Sy Bun {т}ўе, т& kaÜap(à) мор.) Oz kó gg. 5 йтобох(ї) 
ХРИаикізу) є Kai ç (vó(ux.) ётокіоо Márrov erm) you.) A ma.) русі eis 
6 vou.) çL ur , Tà кавар(й) vo(u.) куут рт. 7 (фу) (dep) avad(wpdror) 
otras) 8є убік.) 9 рт(идѕ) TOf. vp.) п wa.) Ag, 1° un(v.) Tfi рои.) 
8 п(а.) ig, 11 un(v.) Xoíak vop.) т} ma.) рт aov orf), 12 uny.) Mexeip рор.) 
6 m(a.) кас, 13 pn(v.) Мехєїр уои.) $ та.) кус єди от.), 1* рти.) Фариоїб: 
vo(u.) ¢ ma.) ue, 15 цу.) Фарроїбі vop.) пу ma.) AfL, 1 рту.) Фарробві 
vo(u.) aZ. та.) <, 1" рту.) Епєїф vou.) В ma.) 0, 18 цу.) 'Етєіф xep(árta) 
9B Ае ард.) eis vo(u.) є ma.) (08, 19 ртк.) Фаффі керт.) (І. vo(g.)?) 
Ô kep(ár.) ¢ ААе{(а>.) eis vop.) с ma.) AL, 29 шу.) Dagi кор.) à ma.) (т, 
21 un(v.) IIaxóv vop.) aL ma.) «£6. 2 тарі) 'Іобстоу &толтттой volp.) 
a ma.) ÔL, 23(йпер) т:и(9ѕ) другу) Go(évrov) тф k .( ) ФоВёриои 
24 ele rijv Фуоріау vou.) а ma.) ÔL, ?5 uua (ob) проуоптоб) vop.) B т(а.) 
"[.--.]vy(v) vou.) оуу ma.) The (йпер) є ivé(uxri)o(vos), *' уду.) 
vou.) ny ma.) тке (йт) є ivd(exri)o(vos), ?*kaÜap(à) vop.) vey. 
29 (parallel with 1. 7) €€ (Фу) (олёр) dvaXop(árow) (І. -Awp.) (bmép) є кӧк.) 
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otras) 39 нти.) Addp мо.) ¢ ma.) ua, 31 ртк.) Xoíak моди.) 8 та.) Jal, 
32 un(v.) Mexeip мор.) 18 п(а.) £0, 23 un(v.) Meyeip vop.) у ma.) ced, ?* рти.) 
$apevóO vou.) B m(a.) 1$, 35 un(v.) PapevàO volu.) B т(а.) i, 3 рту.) Фариойб! 
vop.) n ma.) p, 3" шту.) Фарниой@: vop.) а ma.) ôL, 39 ртр.) IIaxàv vop.) 
ô п(а.) кё, 29 џт(у.) Пади мор.) с ma.) Аё, * рту.) Ereg мо.) B т(а.) 
iB, *€ пу.) Пади vop.) а т(а.) 82, З шту.) Мєсор уор.) a п(а.) ez, 4% рти.) 
Mecop?) мон.) а ma.) ôL, ** ug(v.) 000 vop.) a na.) L, 95 рту.) Dagi 
voip.) 8 ma.) ка, 49 шеб(ой) mpo(vonrob) vo(u.) B ma.) n, *'(bmép) тї!щї$) 
ab£evos (1. gov.) кєр(&т.) vy, ** / vo(u.) {8 kep(ár.) суд m(a.) rede. Verso 
Col. i +° йтодох(%) aírov Kid) rv élis) пт(росёпоу? cf. 2028. 2) 59 тара) 
Пацоибіои ‘oxuréws’ án(o] Xwap? отоу) иётр(ф) є, 5! ma.) 'IovA(ov QiXa(ov 
(І. -Aéov: so in 1. та) @тд тод av(rob) air.) uérp(o) ¢, 5 п(а.) GiB Ma£íuov 
апд той айтоб) тїт.) nérp(o) (, 5$®т(а.) Ma£íuov IIaveuexé oír.) uérp(o) є, 
54 | я(а.) Ma£íuov Пра(оубтоѕ ойт.) uérp(o) В,|| *5(a.) 'Evóx Tadéov cir.) 
pérp(o) ¢, 5 п(а.) Ma£íuov IIapuovO(ov от.) џётр(о) 18, © ma.) IIauovO(ov 
"Іофуусу cá.) nérp(o) є, 58 ma.) Н\аѕ (І. -ov: sol. 74)... ... сїт.) иётро) 
ІВ, © x(a.) "Io&vvov (каї) Ivo) ойт.) (арт.) $, % ma.) Ma£(uov Torci ar.) 
рётр(ф) є, lmla) 5:8 oir.) [péro] (фрт.) 9, © ma.) IIapovO(ov 
хаХкейс (І. -€ws: so іп 1. 77) er.) uérp(o) m, © та.) IIapovOiov PaBox 
(ог TaB.) oir.) иётр(о) e, **mn(a.) 'Evóx Пё ёсоо сїт.) иётр(®) 0, 95 та.) 
IIérpov Tékr(ovos) сЇт.) uérp(o) tg, % п(а.) 'Evox Дєє тїт.) uérp(o) 8, 
*! па.) Патєйо картЛар(іою) ofr.) uérp(o) 0, *9 п(а.) Movoaíov cr.) ретро) 
i£, © yv.) ст.) (&pr.) KB рикр(Ф) uérp(e) (йпер) (^ (above є crossed through) 
ivd(ex.) (iL) То п(а.) тоб mpo(vonrod) Ere от.) џётро) є, Col. ii 71 а.) 
IIauovO(ov akvrévs ст.) nérp(o) є, 7 ma.) 'IovA(ov diXaíov от.) nérp(o) 8, 
13 ma.) Пароибіси ‘Iwdvvov air.) ретро) £, "*n(a.) 'HAMas..... cí T.) 
pérp(o) В, 75 п(а.) 'Io&vvov kai 'Тосђф ofr.) (арт.) $, 19 ma.) ZiBéAAns сїт.) 
(арт.) 8, ""m(a.) Пароибвіосу xaAxe0s cr.) uérp(o) m, "% п(а.) IIérpov 
Ték(rovos) ст.) nérp(o) іс, 79 y(vovrat) air.) (&pr.) у (йтёр) < lvó(uri)o(vos) 
ores), 802 (Фу) (тёр) «оҳор ) (йтёр?) тод xóue(ros) &ouBépp(mvos) ofr.) 
(4рт.) к{ *! viois Акау (?), 99 п(а.) Каєиёр ad Arroddwviddos (арт.) а, 93 mr(a.) 
Sovevevobros й) той ай(той) тїт.) nérp(o) y, **m(a.) Teppavod Kaddp- 
povos сїт.) uérp(o) ¢, 95 т(а.) Дорё |. .]. wrov ([(то]фистой ? cf. 2020. 39) aí(7.) 
ретро) (, % п(а.) Aapdowvos did тоб av(roU) ar.) нетрі) «б, 817 yv.) ar.) 
рикр(Ф) uérp(o) (&pr.) ÔL. % п(а.) Xovpotros dmà Toby: сЇт.) (&pr.) a, 9 m(a.) 
Sia d(r]ó Тоду: cr.) nérp(o) BL хо.) <, ® ma.) IIaBíx(o]s ofr.) (арт.) а, 
91 я(а.) Maxapiov TaoürB air.) (&pr.) BL ҳо.) <, 92 та.) Мірбаѕ oír.) . 
[rére] (фрт.) а, yiv.) prp) ретро) (dpr.) 8 xo((v.) т. ?* па») 
АВрааџќоо imréos (i) aT.) ш(крФф) џётр(о) (арт.) <, 95 та.) SeAnvny (І. -ns) 
(ómàp?) Obyx от.) (dpr.) B, % ma.) 'Evóx awd Кбором cr.) (арт.) ку, 
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? па.) tev ard” Еротоѕ с xai ¢ ofr.) (арт.).. Тһе conversions from the 
Alexandrian standard іп 11. 18-19 are evidently to the private standard, the ratios 
approximating to those in e.g. 2024, In l. 23 the copy has кр(атістф), but this 
is an unlikely epithet here and кӧр(єт:: cf. l. 80) or xvp(ío) may be suggested. 
The total in І. 27 corresponds to the items in 1]. 8-21 and 1. 25, those in ll. 22-4 
presumably cancelling one another. If o{y}y were read in l. 26, the totals 
there could be explained as including the items in ll. 22-4; but the figures of the 
кабар(&) vo(u.) do not tally with either of the totals. In 1. 80 eayup is possibly 
‘Ioxup(iwvos ?), though personal names are not usually abbreviated in this account. 
In l. 94 the copy has a doubtful T before immews, but that (o)rumméos was meant 
seems improbable. 


2028. Р. Cairo 10129. 17:5X 42-7 cm. Sixth century. List of money payments 


from various sources, including Cynopolis, towards the stables at the village 
of Takona, for which cf. 1906. 14-16, п. Col. і! + T'véo(ts) xpvaíov do6(évros) 
TQ Tpame((írp) йпер trav отёВ\№оу 0) 2 Takóva Ө xai « trav ivÓ(uk.) Xia) 
Tay 675 прос@т(оу) З ores" *n(apà) Xrarevó xyaprov(Aapíov) ӧтёр тфу ams 
IIAeety. Паи ivó(ux.) 0 Ае (аудрєаѕ) vo(u.) Ay Kep(dria) |. ., 5 ma.) T&v 
(vy(ocraràv) ((vy уб) Ts Kuvar’ Ereg ivd(ex.) Ө 'AXe£(av.) ур.) Ху kep(ár.) 
ty, € па.) Beoddpov Хоугст(об) йтер tiulis) otv(ov) тӯѕ Kuvav AXe£(av.) рои.) 
кд кєр(&т.) є, " т(а.) Tàv (vy(ocraràv) rs Kuvay ópo((ms) Пауфиу ivXix.) Ө 
AAe£(av.) vo(u.) i kep(ár-) r|., 8 п(а.) rev пд 5 єфі отёр ris Kuvav Ае ау.) 
vou.) v xep(ír.) L|, ? та.) KáAov xaprowAapíov) (cf. 1830. int.) 9:4) 
сфра(у:сџроб ?) 'Ioávvov Кідптду АХебам.) мор.) £g кєр(ат.) а, 19 ma.) тё» 
(vy(orraràv) tis Kvvàv бро ос) AXe£(av.) vo(u.) in, 1) ma.) тбу тд ПАєєїм 
$apuob0. іс ivo(uk.) 0 Are€(av.) мор.) «С kep(ár.) к, 12 п(а.) тбу aU(r&v) 
appo. x( іибік.) « АХ ау.) мо(р.) ia kep(ár.) 18, 13 та.) Per vov 
oraBX(irov) Mexeip [Лу ivé(ux.) 0 арів(ша) vop.) på тара) сіб eis AXe£(av.) 
vo(u.) Ae кер(ат.) ve. [— Col. ii 4 kai йтёр с (vó(ux.) o|Üryos* 15 тд, боб(ёута) 
mapa) TOv апд Zepo '"AXe£(av.) мо.) v kep(ér.) gL, 19 rà SoH Evra) ma.) tov 
ато llXeetv Фу Svoi merraxi(ots) (mer T.) ‘Adeg(av.) уои.) xO xep(ár.) а, 
17 дро{оѕ) éAoyícÓ(y) ait@ Adef(av.) vo(u.) кв xep(ár.) iaz, 19 био(ох) 
Єхоуісв(т) avra Але{(а>.) мор.) іє кер(фт.) С. 19 yv.) каї йтер 1 AXe£(av.) 
vo(u.) pke кєр(&т.) 18. 29 (роб) rà XAoywÜ(évra) rtp rà» В ётё» ААХ (ар.) 
ои.) ond к(єр(єт.) . ., ?! фу Аотт(д) m(apà) rà тралте((їтп) АХ ар.) vop.) кв 
кєр(ат.) 4. 22 x[at] йпер (v corr. from б ta iv&ex.) | | тд) дов рта) TẸ 
rpaTe((írp) ойтаб, with remains of three more lines. Іа 1. 13 there seems to 
be some misreading, since the figures of the sum on the Alexandrian standard 
should be smaller than those of the арідша : cf. 1915. 22, and 1918 verso. І sqq., 
where 4рїбш@ are treated as if on the private standard. The total given in 1. 20 
is inconsistent with the items of Col. i, but this may be due to the loss of the con- 
clusion of that column; cf. l. 2r. 
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2029. Р. Cairo rorar recto. 30:5 Х 18 ст. Sixth century. Account of receipts and 
expenditure in money. ! + Ajjpp(ara) 0 dcx.) уо.) pv(B ит" * L бий) Arora 
mrp(ovor rob?) (or mp(eaBurépov)?) Аст:д (and a corr. from s?) vou.) кут un 9s , 
3 (apd) IIaóAeo (mèp) { wA.) (ómép) тоб коїш(об) trav уєор(убу) vo(p.) 
ag к, *п(а.) тф айт(ф) Пайло (Um.) ( dex.) (бт.) ёта Zipí(ov X(Xov мор.) 
7, 5 та.) dra Хиріом (1. -w) фро(утистії) (йп.) rs. unx(avüs) Х:робтоѕ мор.) 
8448", 9 та.) Iwdvyn прог. ?) rà dpelA(ovra) ітогурвіватв( иа) профёс(є:) 
карі Мам) є 7 (0т.) dra роо vo(u.) az, З (йтер) Пекисіоу volp.) 28, ? (0т.) 
"Ауобп Паћ№оу мор.) 26’, 19 (4) rev фроутістбу) (0т.) Mabpas BiB fjro 
Tave? ка! GiB |... ‘J идр.) eLy iB, 1! (óm.) Apewtrou S$oiBáupovos (йт.) 
ITpajobros 2] мор.) ув кб'дс, 1 (0т.) Fori Ўто: Zepívov O€wvos amd 
Падло є єс) 13 rà бфеїхоута (духертів( баг) [vo(u.)) Вт, !* eà) raw dard 
Tladpews vop.) 9Ву k(8.] 15 убу.) кор.) puós nd’, див! (фу) Мито) vo( je.) 
[B uw, 19 фе oud) Xà) "Iedwwov mp(ov. vog.) eyy(uT-] Then 
a line of shorthand and at right angles 3 lines in a different hand referring to corn 
for embole. At the bottom the address of 128. In ll. 3-6 the precise significance 
of the use of тара with the dative, which is found also in 2031-2, 2035, is un- 
certain ; perhaps ‘left with’ or ‘in the hands of’ would represent the meaning. 
At any rate it is evident that the amounts so preceded are to be regarded as 
expenditure, being a deduction from receipts. In the total of l. 15 according to 
the preceding items ¢ should have been y. Оп the verso is 128. 

2030. P. Cairo 10153. 28-2X11-6 cm. Late sixth century. А short list of 
receipts in money paid on account of property at the village of Meskanounis; cf. 
1915, where too Pempo (l. 1) is mentioned. A line or more is missing at the top. 
1[, . .] Пентф (йтер) Ówa(ov Meoxav(ovvews) ?ob(ros) ? 8:4) AmoAAó 
бпщосіт) кор.) xen ит, *o(à) Io&vvov Akvárovos kai 5 ТТайХо$ (І. Пабло) 
dóeA (o0) nulos.) vo(u.) 18, SKid) ФЇВ керац(єсє) kai ABápovos xai 
koi(aváv) " &qp(os.) vou.) у. * // nulos.) vol) ити. 

2081. P. Cairo unnumbered. 30:3 Х 35 cm. Late sixth or seventh century. 
Account of money payments mostly to stewards of various estates (cf. 1916), which 
are classified under two districts (81:00705), each having a comes at the head 
of it. To judge from the local names, the estates were those of the Apion 
family. The account was left incomplete, with a good many blanks. Cf. 2032. 
Col. і 1 + Ztouk(jmews) той kóp(eros) Atoyévous: ? (m(apà)) Ampovd mpo(vonrh) 
Mecxavotvios adv (orf) vo(u.) puBB' шү, ? (т(а.)) yeopy(ots) тоб MeyáXov 
Xopíov adv flo.) мор.) kg& x8 , *(m(a.)) Weil. . .8eratp(o?) mpo(v.) Керкей- 


pews ody Що.) vo( p.) ‚ 5[т(а.)..... „Јод ) ОА»шт{о» mpo(v.) IIerpovíov 
civ о.) мор.) оу28 , 6[2(а.)..... .] mpo(v.) Tepéücos оду о.) vou.) , 
1[л(а.)...... | Ioevvy проу.) №кӯўтоу avy Ko.) уон.) ‚%$[т(а)......|]. 


троу(оп.) 4A .. к. тіоо ody fo.) мор.) pôr, °[т(а.).... тпророт.) 
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$áxpa adv flo.) vop.) AUB нт], 1"[ma)...... у iB пром.) Nfjov 
Aaxavías оў» Що.) кор.) ABB nun’, M (m(a)...... . Дтар( ) фтёр тоб 
Pen) Місоу Даҳауіаѕ Їбиоткф) vou.) 6, 13 |та.) ...... 1-4 ) тоб 
. єєр. . . m TOU ido.) уон.) є. Col. ii + rore ýa ews) ToU кӧр(єтоѕ) ФІВ: 
м та.) труды (І. -$?) wlpor{on.) Паууоућєєіои соў» fo.) vo(u.) 
15 п(а.) АполАф [тро(от.)) ] Похёшвуо$ сд» о.) volp.) Beh’ [xai éx(ràs) Жо.) 
мор.) 1° та.) X єрйуф (проу.) Пар|вемийдоє тд» Ко.) уо) 17 па») 
ф,хо[{&® mpo(v.) OpÜavíov єди Ко.) vou.) скус <, 18 iin [mrpo(»-) 
К[а}\ёВп< од» Ko.) мар.) рду nun gs , 19 та.) єрїм. ‚.] тїщй) 
airov іди.) мор.) mag к95 ma.) ткє ка} ody о.) мор.) AS 7 нЕ, , 20 та.) 
Ф.о ёуф ....... ] ev Ко.) уок.) ctyL9 (y corr. from B), * па.) I. 
[10 1) ody До.) мор.) przy xj un s , ?* re ‘Tobore [10 1.) ónp(ocíg) volp.) 
vik, 23 л.) Атфо&........ ] од» о.) уор.) угут) py, #*[т(а.). 
[10 1) оў» o) мор.) prago, Sima)... nd )] ris Мот) 
ILapopíojv] Xia.) vou.) риє па.) prò, 39 [т(а.) o1]... . ion) мір) |, 
(e) н шулдо vole) cy we) шы ыу 
ToU фбр(оџи) фпр(об) xópr(ov) їйї.) мор.) y ma.) кё. Оп the verso parts of 
21 lines, in a different hand and much effaced, of an account of wine in (тА). 
For the use of тарі with the dative see 2029. 3-6, n. 


2082. 31-7 х 1409-5 cm. Sixth century. Account of payments, similar to the preced- 


ing, but on a larger scale. Many of the localities mentioned in 2081 recur; for 
І. 41 Маєоџџиё cf. P. Stud. Pal. x. 233. ii. 4. The account seems to have been 
written at different times; numerous entries have been struck out, besides many 
alterations in figures. Some of these may be by a second hand, to which a few entries 
are no doubt due, but the distinction is not clearly marked. Two columns subsequently 
added summarizing this account, and the text on the verso, are printed in 1918. 

Col. i P +E хб ео!) xpulocxaav — ? 8 (8) [ivd(ex.)? — Зтард) Toávvn Вот{6(&) ) 
—] мор.) spn’, та.) $:Xofévo BonO(Q) Takóva | | ) мор.) ezm', З та.) rois 
ітд Taxéva vn(2p) éoprik(Àv) (dort) [vo(u.) Je та.) pn, б п(а.) IIauovOio 
Bon{G) Tauméuov Snplocig) [vo(u. ) ,Вит ос, Tma.) trois dws Aéaiov 
ónpu(oc.) ио.) агу "кб, * та.) rots avr(ois) ётё) Adafov іо.) vo(u.) 8 x(a.) 
ô, ? x(a.) тф reli om vo(u.) 8 m(a.) ка. Col. ii !9[rg letters ка} 
&AXwv) ойто; !![[[m(a.)) . [— mporv(on.) — (12 1. in ай))кіає [—]. ит, 
12 п(а.) 'Avoüm пром(от).) Ed yov &р(ї@ша) уои.) . . J] ?? та. ) '"Iofero 
mpov(on.) X «[v]raA[érióo]s 40:6.) обр.) |. . .]к[8 Jun’, 1 re) TP айтф Тобот 
тромот.) [mèp ти) стои 9np(oc-) мор.) м... . Joes j” [=(а.) X єрўуф 
проуот.) Meydd(ns) Пароріоо т:и(ђѕ) сітоџи MESE vo( jt.) Bey pn та.) 
керіфтиа) є-8 , |] 19 ma.) I ovdiayp (corr. from -ov) voutkap(ío) bmp (U.) тій) 
сітоо nulos.) vo(p. ) Bey єс ma.) кер(ат.) LL Y а.) II атусувіф промоп.) 
Такбуа т:р(ӣѕ) aírov Snploc.) мор.) укё ungs, 19 т(а.) Тафим) промо.) 
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Хєсфбда 4р(10.) уор.) псу 9с, 1 т(а.) TQ aùr йтер tip(ijs) aírov nulos.) 
мор.) yg кё ma.) kep(ér.) 5$, 29 ma.) тб афт(9) 'Ioávvp mpov(on.) тё» év 
“Офе dp((0.) vou.) ау кё pn’ (corr. from aZ9 шт) ), ?! ma.) TO айтф mèp telis) 
círov ёту(ос.) vo(u. /48 pn’ ma.) kep(ér.) аё ‚|| 22 ma.) "Avotm mpov(on.) 
M eaxa[vo]óvios áp((0.) vou.) [tos ит 9с | yu» 9s , ?? n(a-) IovuavQ (iov.: so 
І. 25) mpo(v.) MeyáAov Хоріоу dp(í0.) vop.) Lk ит (corr. from (2x8 g^), 
24 7(a.) rois ў éyyeypapp(évors) (ey у.) йте?р Tius) oírov той Aóy(ov) 
MeyáX(ov) Харіом 8np(oc.) vo(u.) акд uy 9< т(а.) pB (corr. from иду кё uy 9с 
ma.) pnLë m . .), 25 т(а.) IovXavó уошкар(іф) vop.) if, ** ma.) TO айт(ф) 
тер тё» алд Tdéppovos vou.) BL, ?' n(a.) rois апд vâ мор.) nz, é£ (Фу) 
vou.) yy’, Ao(mà) кои.) єс, 23 ABpaapío (corr. from Iover@ mpo(v.) Тарпєті) 
[vo(u.) e] у» ?°[х(а). "Нраклєю dmà Коћоссод vop.) ас кё ux |] ас. 
30 ([m(a.) ёта Narxi dd KoXoaao? уор.) Ly рт || ?! ma.) rots апд Nuxrjrov 
vou.) s'y кё ит 95 , ?? та.) Філофбуф mpo(v.) моди.) 10, 33 п(а.) Berexdxes тд 
$và уор.) у. тй mpok(e(ueva) (corr. from тро(к.)). Col. iii * (cancelled) 
lost 38 л(а.) тт Іра [m]e[oKv.) [lIer]oevíov (cf. 1081. 5) йтер tiulis) 
círov тубо.) vop.) . |-- 2° ma.) rois awd Ifoeiros (18.) | ]. 4р0.) volp.) 
pny кё шү, V [[m(a.) O«oóépov (І. -pw) mpov(on-) Dvd ар(ів.) vou.) ку un’, 
38 па.) Віктор: mpov(on.) IIay'y[ovAee(ov] (ay y.) àp((0.) vo(u.) pd’, 39 па.) 
TÀ айт(б) Віктор: mpo(v.) Tiu($) sirov nulos.) мор.) ат ит ma.) «б, 
1 па.) Киракф тпромоп.) IloXéuevos dp(í0.) кон.) laze ]B ,] 4 та.) 
Фофаішиаи mpov(on.) Маєоџуиё ар(ЇӨ.) vo(u.) xez9s', * па.) тф айт(Ф) Do- 
Вашисуї mpo(v.) tiulis) aírov Snp(oc.) vop.) an ma.) BS, * [[n(a.) Hapov6ío 
mpov(on.) Opbeviov &p((0.) мор.) Я ma.) Пайло mpov(og.) Néov ap(í0.) уор.) 
yR ngr ma.) e, 9 та.) тф айт(9) Пабло пром(оп.) тц(ӯѕ) сітом блог.) 
уор.) Вт uy ma.) аг,| * ma.) Kupar пром(оп.) Nervýov арі.) vo(u.) 
(y n um 9s . * ([m(a.) тё айт(ф) ӧтёр ràv Фу Neopipeos (1. -рєг) ёкт(д) до(тӣѕ) 
мор.) teL, *8 та.) тф av1(9) Киріакоб (І. -@) mpo(v.) Nerv5jov тїщў$) sirov 
ónpu(oc.) кор.) «Zum. ma.) vy, * та.) ABpaapio mpo(v.) тё» év Bepk xai 
Xóceos (І. -се) ёкт(ӧѕ) бо(т.) volu.) є т(а.) KyZ,]| ma.) Аробт (m) 
ритар(іа) йтёр тїз Qurap(ías) AXe£(av.) мор.) p (corr. and altered from of), 
51 па.) IIapovOio (о corr. from ov) Bon6(@) apu) ) Nycov Aayavias ідо.) 
(@.; so below) мор.) £i шу, 9? п(а.) Ауобт уайт(п) тоб puxp(od) AuBepríov 
TÀoíov {б(ї®.) vo(u.) у ma.) «B, 53 ma.) 'Avobm vatr(n) т)ѕ Kapiados (:0.) 
vo(u.) ty ma.) vB, 5*х(а.) Віктор: уайт(р) йпер тоб ueyáMov) №Вєриіоџи 
пћоѓоо {д(‹®.) мор.) у ma.) 18, ° |та.) тд токтар) тоб ofevo(s) (1. ófévs) 
Opdfu}pov trip peragop(as) кантМам) іа.) vo(u.) ad m(a.) e, 5° п(а.) rois 
amò TapovÓívov 10.) vo(u.) ç ma.) кб, Col. iv 97 z(a.) rois re[18 1. doje ) 
aurois év Єпоїк(іо) [—] 5% тар(18 1) To? vo(u.) В та.) т, (?) v[o(u-)) - |. -] 
та.) тт], 29 йпер (0.) тїн(@$) акамб(фу) uiro катєуєх есу) (xar) мор.) Ae 
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та.) ppa, 60 та.) Ierpuvíp ypapplarel) káp(ns) EéopOla] МА ак.) volu.) 
af. . .,]] lma.) rois тд “News mepavrikà т{..].[......... ] Мао.) 
Мор.) ..... |, % ma.) Пароибіф оіуоувірест(ї) пор тұ) otv(ov) 9:0.) 
rota) «eat (к(а) дё (corr. from вибо та) х9{#) vir ray (той) viu) 
ôL m(a.) ка "Iaíovos ёЁёкттор(оѕ) (І. ёёкёт.), 55 [[7(e-) Ат! vorap(io) eis 
Tip(3)v) otv(ov) ray поташт(®у) s vo(u.) X . m(a.) род (o corr. from «?)] 
64 па.) тф adt@ Паноубїф olvov xei(uarg) йтдр тищӯѕ) govs іга.) volu.) 
ty (corr. from Ма) ma.) vyZ (above pÀóZ), *5m(a.) Arion уотаріф) йпер r&v 
xepárov iim.) vop.) Ө ma.) pê (corr. from Ат m(a.) poa), 98 п(а.) Kvpiaxo 
évoukoAóy(o) ium.) мор.) tn m(a.) wd, 9' та.) vois тд Лену: боо Bnp(oo.) уо(н.) 
ekÓ un (corr. from м). Col v 6]. Heats) тїз айтоџуду а *?([m(a.) 
Ioco (ууост(фтр) v(o(p.)| < ma.) 1628, 19 ma.) Хароу amd IIapatrovíov 
v(o(u.)) аб" (above ip’), J] "! x(a.) KvpiakQ тд Паріатомісю мон.) Вгу if, 
72 п(а.) АокА уайт(р)? (cf. 142. 1, &c.) тб) сітом (vo(u.). . m(a-) vind, 
13 па.) T'eopyío (.] . [.. «Я ) (мір) «BL па.) 9, mfa.) Фо xopro- 
тарахйитт(т) vou.) кё ma.) кт (corr. from t ma.) 0848), ТЗ ma.) Avot 
vatr(n) rìs Kapi(d)dos (cf. 1. 53) úmèp AourdKos) тїщ(ў$) Epaxos Are€(av.) 
vou.) «8 , 1 Tala.) rà кбщ(єтї) Geodapm мо(р.) cz ma.) KG, ]] 11 ma.) $ixo£évo 
dprokómo vo(u.)-ad ma.) є (corr. from уб mla.) гу), 18 ma.) Xeprjvo промо.) 
MeyéX(ns) Пароріоо bmp) "Іахіууоу aro Axrovap(iov) уо(р.) a тт(а.) 8, 79 та.) 
Фо ёрро IIavrovíov катастор(єї) volp.) 6" п(а.) а (corr. from a4 та.) 0), 
80 па.) тоў amd 'loíov Паууё (ray y.) vou.) Bo un 9s , *' ma.) rois атф 
Ате vou.) a ma.) ô, 82 [m(o-) Пат& атд АтеААђ vo(u-) а та.) 9, || 3 т(а.) 
$i ofévo трате{ т йтер тбфу апд Тргуўои уор.) є та.) к, 8% та.) АтоћАФ 
Tepnoveé атф (ат) Axrovap(iov) идр.) B ma.) n, 85 mla.) rois тд Necpipews 
ор.) а па.) а, % п(а.) Муус ато Згукіфа vop.) ке В" та.) ше В" (corr. from 
AnB' ma.) pk), 87 л(а.) Mov уогорауйре) йтер rufis) крїб(ї$) vop.) 
0 n(a.) Хе/ 6". ] 88 f| v[o(p.)]} | volp.) exbB'un'g5* wa.) 58. Col. vi]. [. . . .] 
‚[...].[ ma.) SoBáppavi vorap(íe) мор.) ікб' ma.) и, aa.) Мпиб 
Хоронауйре) vo(u.) єрт ma.) к. For l. 5o cf. P. Cairo Masp. 67287 iv. 30. 


2088. Р. Cairo 10139. 31:5 Х 36 cm. Seventh century. Account in two columns, 


of which the first, recording payments in уошсрата and kepárta, is mutilated, 
the beginnings of the lines being lost throughout; 1. r9 is а payment (for corn) 
| (йятер) артаВби рі vo( p.) са к(єр.) BL ; cf. ii. 4. The account is continued in 
Col. ii (ll. r-1o receipts, ll. r1 sqq. expenditure). In l. 17 is recorded a large 
payment to * the most illustrious lord Victor, droecetes °, who is perhaps not the Victor 
of 1844 sqq. as the title dzoecefes is not elsewhere applied to him. Col. ii 
10:4) Т{тта II pa? (йпер) mpofjoA(rs) ётітрот(оџ) (1. -трбт.: sol. 12) мор.) є 
Ade£(avdpeias), 2 8:0) тоб pelfovos Sdow Като (йп.) троВоћ№ӣѕ) су іиб:к- 
Tí) (vos) Sta) Ipa? цор.) in к(єр.) in 'AXe£(av.), ? (óm.) rudis) сіто(и) пра- 
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ÓQvros) rois атд Ydow Кат апд (артавом) van, * rod уд.) а mapa) < (арт.) 
ty, мор.) ХУВ’ та.) cac els Ахебам.) мор.) ke к(єр.) c£, 2 / кор.) у к(єр.) 
L, * (kai) (бп.) тїщ(й<) oov) АХ ар.) vou.) px, " (kai) (бпт.) Tov ay pod(vAákov) 
Sdow Като AXef(av.) vo(u.) «8 к(єр.) te, 9 (xal) (йт.) ávaXop(Érov) тоб 
pép(ovs) гу Шик.) vo(u.) kB, 9 / кар.) prs к(єр) м. 19 // AXe£(av.) мор.) 
ар x(«p.) т 11 dg (Av) фуєхвбута) 12 (бтёр) тод Єтітрат(ом) АХхебам.) мор.) є, 
13 (0л.) тфу єірпифрх(ау) AXe£(av.) vo(p.) <, 1* (йп.) Ттакєкёи AXe£(av.) моби.) 
AQ 5 (óm.) тараҳорђа(є–ѕ) AXef(av.) vo(u.) ce, !9(xal) év dvaAópao(uw) 
AAe£(av.) мор.) An, / род) vc(u.) pp. 17 тф Aapmp(oráro) kvp(ío) Вікторі 
віок(птії) АХ ау.) vo(u.) ya к(єр.) є, 19 дро(оѕ) un(vós) Хоѓак à АХебам.) 
уд.) иё k(ep.) «a, f vop.) arn к(єр.) tg, 19 &(pod) volp.) pp. к(єр.) «s, Klvrov (1 
Cf. SB 210r. 8) iv everm(Gp) уо(р.) o, | уо(р.) B к(ер). є. In 1. 4 В" is a close 
approximation to the correct fraction 15; са/ should strictly be eB. els "АЛ. 
KTÀ. is not a conversion to a different standard, but another way of stating the 
amount on the same standard. The village here written Zee Kero appears in 
1917. 97, &c., as 3ácov Károv: perhaps Xácov Káro is the correct form. 
2084. 32.4X15:9 cm. Sixth century. Money account, the payments being mostly 
to or from the mpovonrai of various (‘Apion’) villages as e.g. in 2081-2. 
Owing to the loss of the beginnings of the lines throughout (the line of fracture is 
practically vertical) it is not clear whether the account refers to receipts or 
expenditure, but the latter seems more probable (cf. І. 3), and the items may well 
have begun with тарі) followed by the dative. Since there is no heading, 
another column is likely to have preceded. 1| ].[..]. .. $ (йтер) vasA(ov) «В 
ly&Xexrijo(vos) ‘Aref(avdpeias) vo(u.) п kep(árua) к, 2| |. (..]... таро ) (0т.) 
TipoOéov mpo(vonrov) IIeyyovA(ectov) AXe£(av.) vo(u.) y xep(ár.) «06, 3 | 
? Тіро}дёо (ёт.) Xovráó(os) vavA(ov) 48 ivA(uri)o(v.) kep(ér.) (, "| | про(».) 
IIovaéyimovs (1. Посбит.) (#т.) Хоцт.) vaóA(ov) «8 AXe£(av.) vop.) а кєр(&т.) (48, 
5| | mpo(v.) Фєитёк\т (= 989 гут.) (0т.) Aom.) va9A(ov) (B. kep(ár.) vy, 
€( | mpo(v.) árpa (йт.) AoW.) vavdA(ov) iB kep(ár.) ig, ™[ ] mpo(v.) Aéovros 
(йт.) Aoi.) vaóA(ov) «8 '"AXe£(av.) мар.) B kep(ár.) e, 9| | mpo(v.) Пера (йт.) 
Aot.) vavA(ov) iB дик.) kep(&r.) 02, ?( | mpo(v.) Néov (0т.) Aoi(m.) va$A(ov) 
iB АХхеб ам.) рои.) В kep(ár.) 8, 19| m]po(v.) Nixns (0т.) telis) aér(ov) «8 
tvXueri)o(v.) lorc) (L tyr.) : so elsewhere) иду.) гу парі) vaz, 1| 
Tr]e(o(v.)] Evayyediou (йт.) ті) atcr(ov) «В iNT.) мор») (B ma.) иб/ xai 
13 [blank] AAeg(av.) мор.) а xep(ár.) 1<$, 13| poy.) Ilovoéumovs (ёт.) 
тїЩ(й$) aír(ov) «В iv&ixrijov.) ат.) vp.) Lungs m(a.B8, 14[ mpo(v.)] 
ПакЄрки (|. -кт: cf. 1839. 6) (йт.) ти(75) oír(ov) «B ivé(uxri)o(v.) 
ié()e(r.) бон.) асів'яс m(a.) <8, 15[ m)po(v.) Пера (йтп.) tiulis) oiov) 48 
ly&urt)o(v.) XT.) vp.) aby uns па.) $, 18| | mpo(v.) XreQavíavos (йт.) 
ruf) тїт.) B ідіот.) vop) ny та.) Аё, "|1 2 Іосђ)ф mpc(v.) тёр év 
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Tapovivoy (фт.) riu($s) ar.) Biot.) vou.) ezy' 9 95 ma.) кё kal 15 [blank] 
Ахебам.) xep(dr.) 78, 19|  ] Хкитаћт:доѕ (йпт.) reulñs) стои) 'AXef(av.) 
кер(фт.) гугб', [| ] dard Xedà (bm.) tiulis) or.) АХе ау.) мор.) a kep(ár.) 
(0, 3| ] amò Srravias (йп.) xopárov (&гю(т.) vo(u.) «(ma-) p, |1 | алд 
Тартеті (йп.) xopárov ів бот.) vou.) «B ma.) va. 33 |у Ду.) AXe£(av.) vo(p-) oy 
xep(dr.) 8. In 1. 2... mape( ), the supposed @ is written through the tail of 
the р. In ll 20-2 ТО or ТФУ» is to be supplied before ) @тб. The total in 
1. 23 is approximately correct if the unqualified carats іп 11. 3, 5-6, and 8 are 
treated as on the Alexandrian standard, and the items on the private standard are 
converted at the usual ratio of 16r : 146. 


2085. Р. Cairo 10117. 33:4 х 19:7 cm. Late sixth century. А sheet consisting of 


two selides so joined that the recto of one coincides with the verso of the other. 
On one side (recto) a protocol in 5 lines. On the other an account of money pay- 
ments to certain char/udart: for various purposes, often for dikes or reservoirs. In 
a few entries the figures have not been filled in. Col. i 179 lost 5 (опер) rov amd 
Факра vip.) a, *(óm.) xou(érov) [®]єфф (xai) Acovíóov vo(u.) 7 mapa) тф 
корі) 'Iwdvvn xapr(ovAapiq) obr(ms) %(0т.) TOv amò Aewvidov vo(u.) , 
9(0т.) Тєр00єоѕ vo(u.) B, 1° (0т.) Taxdva Kid) mirrax(fov) vó(u.) а, 1! (бп.) 
Aáxk(ov) 'Ioíov (іс.) Паука (І. Паууб) véu.) а, 19 (йп.) тїз Gópvy(os) той 
dpxo(vros) vo(u.) 2, !*[[(bm.) ràv xopu(drov) Zepo (xai) Aewvidov vo(u.)]] 
М rapa) TQ kupli) Ampovå xapr(ovA.) obr(es): (ӧт.) 15 тоб Aáxk(ov) Acórvros 
válj) а, (іт) Marp&oyo иб.) а," / vou.) B. 1® mapa) тё корр) ‘Avoom 
xapr(ovA.) otr(es) 1° (0т.) атогирвівасро(б) (cf. 186. 25, 2029. 6) Факра 
20 д4) Віктороѕ mTpo(vonroU) vó(u.) a, ° [(0т.) rev amò Факра иб.) a,]] 
22 (0т.) tov amd Nixns уби.) a, 29 (0т.) Aáxk(ov) Пёра vó(u.) a. Col ii 
24 парі) TO kvp(ío) Мартиріф xapr(ovA.) obr(os): ?5(йт.) TapOeviddos vip.) 
а. 2 тара) Віктор: xapr(ovA.) ойт(оѕ) ?' (0т.) тоб перисіуоб Aákk(ov) 
28 ray апд 42фе(о$) иби.) а. 29 m(apà) те кир(іф) 'Iovoro xapr(ovA.) obr(es): 
30 (бл) Aákkov Укитаћіт:8 (05) vip.) а, 31 (0т.) Aáxk(ov) Ameli vó(p.) а. 
за п(ард) тё (т corr. from р) кор(бр) Муюй xapr(ovA.) обт(аву ?* (dm) Аікк(си) 
Кабтуттоб véu.) а. ?* xpi) (пті)сає: (ӧт.) Ty 35 you(drov) Sevorwpe(ws) 
уор.) (blank). The local names indicate that this account, like the preceding, be- 
longs to the Apion archive; for the village Ka@nynrod cf. Р. Iand. 51. 16, where 
Кагут. was written. xp% in l. 34 is written like an abbreviation, xp". 


2038. 19x14 cm. Late fifth century. Part of an account of money payments 


from inhabitants of various villages. — The papyrus is broken at the top and bottom, 
and also on the right-hand side, so that the amounts are lost throughout. The 
account was continued on the verso, l. 32 being the last of the document; it is 
written in an unpractised hand by a person evidently more familiar with Coptic 
than Greek. 1[. .. ..] ér(ojixéov diXoorp[érov vo(p.) ., 2|? Пар оби (cf.1. 22) 
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кӧрлу "Офе я мо.) ., ?(?'Iocv]vns (cf. 1. 28) тресВотёроо (І. -pos) ém(o)uíov 
ТВ кё vo(y.) ., *[. .] - ard кдте Паєіреоѕ X[oíax . vo(u.) ., 5 dra Ауйа! 
x(a)pr(ovAdptos г) Mexddov (1. Mey.) "f2pov [vo(p.) ., * ёта “Iov ém(oy(íov) 
TB® X[(oíax .) vo(p.) ., " ITasXov ёт(оу:к(і.) Патаф T(0Bi . vo(u.) ., 8 BiB Xaov 
ёт(оик({) Ilaraà ТВі . уор.) ., *Avvas Opera’ dra Klov ém(oyxíov 
Мік єроє (І. Міу.: so ll. 10-12, &с.) ТОВ: . vo(u.) ., 1? Ilérpe vids GevviAa 
(1. QevvidrAas?) Єт(оук(і.) Nixepos Tpi . vo(u.) ., Y IIapobre vids dra 
Apárov ет(оу:кк(ї.) Nixepos ТВ: . vo(u.) ., 19 Aauáoov Тік (érow(é-)) Nixepos 
TóB. п (vo(p.)., 19 Marpive nouns "О фєюѕ ТОВ: n [vo(u.) ., 1* Муобт (corr.) 
ém(oyk(é.) diXonrpárov Toi (à [vo(u.) ., 15 IIamvovÜiov vids Kácrop(os) pifov 
(1. -wv) xóuns TvpiOcos (І. Тєр.) ио.) ., 19 Палоо Масоди кбит< Meopepevos 
(1. Neopipews ?) v(o(u.)., 1" BIB vids АтоАА& imlo.) Патаф Meyelp à 
ус») [., 18 ér(oykíov Матаєі Меуєїр 8 volu.) . {, 19 IIaéAov ér(oux(é) TBó 
AeBi(r)ovu (cf. 1. зо and SB. 99) Papevod В уор.) [., 9 Mapia képuns" f2eos 
Papevad В vop.) ., 31 "Тобу vids TexeAeggosex . со Q(apevo]Ü 9 уо.) (.. 
3 IIauoüv кӧрпѕ "Пфбоє-- **4[auáce] [Т}к é&myoyx(é) N(íkepos? 
Verso, after parts of 2 lines ?5[. . . .]. арои  ém(oyxíov Níxepos vo(p.) ., 
27 IT(a Xov éz(oy(C.) [ T 8ex? | Amp (1. Ameri) vou.) ., обур ém(oykíov 
TBex? [vo(u.)., 2 || Калоо ёт(оук({.) Патаф [vo(u.)., 9 Паблоу ёп(оук(.) 
ТВі AcBirov tf Моб.) .,| З 'Iefrvgs xai "Тосђф єпокк(Ї) Tapovo (1) В 
v(o(p.)., 3 ёта (IIc)vobre прєсВитёроо ёто.к(Ї.) Nixepos уор.) . The abbre- 
viation in l. 5 consists of a monogram of X and p with a cross-bar through the p; 
whether it stands for xaprovAépios is doubtful. In l. 9 Óipev represents Ше 
Coptic тотаве її, ‘the wife of’ (Crum), and perhaps (Na)xiov should be read. 
In 1. 21 Kopns фе is not suitable. Above Ї. 30 there are traces of 
about 20 expunged letters ending eas. 

2087. Р. Cairo 10106 verso. 29:6 х 97:4 cm. Late sixth century. List of amounts 
in corn and money payable (rather than paid) by various persons in respect 
of pieces of land (1881. 13, п.) and on other accounts,—d$ópos $owíkov, фбр. 
TrepeaTepeOvos, фбр. éXaiovpylov, йтёр Tay ётіуєрђсєои, ёс. ; in the case of 
фбр. фо. and Pm. Tey émivep. the amounts are instalments, and both these and 
the totals due remain constant. Since the document on the recto (1918) belongs 
to the Apion collection, presumably the present account refers to dependents of that 
family, but in three cases the property concerned is described as ідіа (ll. ro, 
30, 32; cf. 1912. 87). Lines 25-7 contain evidence which is in conflict with 
that found elsewhere concerning the capacity of the artaba KaykéAAq. ! [m]po(s) 
'"Evàóx Парвпхіди) kai кош(фуоде) йтер (0., and so throughout) pr Х(аміїз)) 
А ypor(xcxois ? cf. 1900. 13) eér(ov) (dpr-) o0 х|о(і». ЈЕ {о\н.)] 18 uy 9s , kal 
йтёр ry ? ётер сею») dd vo(p.) em um IS vo(p.) Lpy , kal úmèp póp(ov) 
$owík(mv) кад dAXM(ov) dmó vo(u) (Ly кё рт vo(u.) By, 9 / сіт(ом) (арт.) 
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(оа (?) xo(iv.) т vo(u-)) ({44@ фе ‚1. Aià) r&v kow(avàv) xarà тд 2 uép(os) (dpr.) 
AeL хои.) б kal vo(u.) nB'y poB, * romà) Kid) тоб mpok(e.uévov) ' Evóx 
. свої) (арт.) ABL xiv.) 8 xai vo(u.) 78 Apg, kai йтер unx(avüs) < 
5с{т(ои) (dpr.) №55 ҳо.) є vo(u.) {R rEg, kai йтір (uns did мор.) 
en ungs vou.) Bun, kjai * йтер dóp(ov) фошік(ау) xai AN wv) ато коби.) {4 
идр.) [LS], «ai тер pnyx(avijs) IIreBai aír(ov) (арт.) pL хоё.) т мор.) 
KL, " [xai йтер trav] ém(v]eurjo(emv) amd volp.) є] un 9s. vou.) Lun, каї omip 
$óp(ov) фошік(ау) dà (corr. from Kai) мор.) (£y кд рт vop.) Вт, 971 much 
obliterated; 1. то mentions Dép iias) yis, !*?xai йтер dopérp(ov) каці)- 
Ма») vop) B'o, / vop.) kç, mAeQov) vop.) (Bunge. 19тр(д) 
Tos џіойѕ (vi.) аўто karà TÒ ANo L uépos THs рпҳ(ауӣѕ) AypocK(cKois) aír(ov) 
(арт.) Ne xo((v.) б vo(u.) nB'n un. 1*mp(0s) ФоВёрџора kai 'Ауойт kovp(ets) 
ка} Márpova [ev] тёр unx(av5s) колуй$ aír(ov) (арт.) pia хоёр.) б кои.) 
«81 Ву S um , каї 15 jmép rev Émiveufjo(emv) amò vo(u.) ey ит 9g vop.) 
Lun, каї йпер póplov) dowíx(ov) amò vo(u.) (zy um. vou.) Вт, 19 (note in 
left margin) wAeilov) Ly кб) / vou.) к[8ат ит Tyce’. 11 трӧѕ) Мәр) 
XekobÀ йтір unx(avis) dmqAwwrik(s) сои) (4рт.) p(£6 ҳо.) В volp.) 
калу Boe ]| B9 9s ', каї отёр тё» émweptjo(eow) 18 dd vou.) en pigs vop.) 
Lun, kai йтер dóp(ov) фоік(оу) kai dAX(av) amò vop.) (су ky gs кор.) 
BY, / vou.) Kyi kð TIS (4 corr. from є and i above the line} 
1? zyp(0s) IlauBüyiov mpe(oßúrepov) kai kow(amvobs) йтер pn(xavijs) атд 
(1. ёта?) Фо:В&риороѕ cír(ov) (дрт.) тв xo(ív.) б vdu.) «(|n ]| un 95, ка! 
20 jmàp Tay émiveuno(emv) dmà vo(u.) eL ш] 9g. vou.) Lun, kai йптер Qóp(ov) 
Qoiwwík(ov) ard кор.) (Ly Ko ит 21 vo(u.) By, kai йтер óóp(ov) пєрістєр(єбуоб) 
dm) (a corr. from vo(u.) vo(u.) È véli.) a, / vp) Oc] Sun 9s |] L Xà) 
"НракЛєйоу катй тд /. uép(os) ?? vop.) OLO, kal йпер у vip.) а/б", каї mèp 
pnx(avis) Патасё B каї у мар.) ny, / vo(u.) к^ ү, vrép xópr(ov) vop.) 
(blank). 23 mp(ós) Мпиб(у) А»ойт kai ПаџВтҳіоо (1. -ov) mpe(oBrepov) xai 
ком ауодз) йтёр urx(avris) Патасё сіт(оџ) (арт.) pB8 xoliv.) B vo(u.) [бут] 
‘nB un’, kai ®тёр тфу 24 émweurjo(eov) drò volp.) egy un 9s. vou.) Lun, kai 
Umép dóp(ov) howwix(wy) ётё уои.) (Ly qux уои.) B'n, / vp) к,?5 ката Td 
à uép(os) (&pr.) AL yxo(ív.) п, dAX(at) (арт.) Аєе^& хау.) є, f (арт.) ёг 
Хоу.) д, ai pvmrap(ai) ёё (éxarooràv) (арт.) с (арт.) 8, / (арт.) oL хоё.) ô, 
cír(ov) uérp(o) (арт.) L ҳой.) т, / (&pr.) oad xo(tv.) B, 29 avaX(dparos) 
(4рт.) 28, // (дрт.) оВ хом.) В. L óé8ex(e) (&pr.) BLE хоё.) B, 4AX(as) 
(дрт.) wal усу.) 0, / (арт.) oB xo(v.) є. xarà тд 2 uép(os) (арт.) №2 .. 
27 els к(аук.) (арт.) ge (є corr. from ô) ХО((у.) B, xarà тд 8 pép(os) (dpr.?) 
KyLÓ , Хошт(аї) (арт.) оа!2}8 xo(ív.) В. 28 пр(дѕ) Aauáaava dp(ovriaT?v) 
bmp uyx(avijs) Пєтєђоу aír(ov) (арт.) o0 xo(ív.) n vap.) i68 kó og, xai vmép 
Tay émiveyufjo(emv) @тд кош.) ej pigs 29 vop.) Lun’, kai dep $óp(ov) powi- 
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k(ov) ётё роб.) (£y кё ит мор.) Bn, / vdp.) іє uy 9o - 39 mp(às) тойу 'Тоџ- 
Gaíovs (iov.) йтер iXias) yfjs cír(ov) (dpr.) « мон.) 28 ugg, xal vmip 
Seppdr(wv) alyív(mv) vo(u.) Lun, xal vmrép Tius) Bópans vop.) 89g . 31 пр(ёѕ) 
Zovpoüy ЄХагоир(уду) ®тёр $óp(ov) éXatovpyí(ov) мор.) б, kai тёр óvóp(aros) 
"Apevos ёдаф(®у) тоб фрёатоѕ vo(u.) Ono un. 32 mp(0s) Acoetov kal Віктора 
dd Мороб йтер idias) ys oír(ov) (dpr. (2 xov.) m кор.) Bunge. 
33 трд) Amgouay kai kouw(avoDs) ато IIéryn vip Єбафі(бу) vo(u.) у. ** пр(ёѕ) 
$ogáupova діфк(оусу) йтер unx(avtjs) KeXéxov aír(ov) (dpr.) ›у/-8 xo(ív.) є 
vo(u.) є5 Kô. In ll. 1-4 there is some error in the figures, for neither 355 nor 
32% is the half of 79, and the two halves must obviously correspond, as they do in the 
case of the solidi; if оа were read instead of 08 in 1. 1 and Ає2 instead of ABZ in 
1. 4 (cf. 1. 13), the arithmetic would be mended. The angular mark above ¢ at the 
end of l. 4 is unexplained ; perhaps no more than the numeral ¢ (designating the 
pnxavń) is meant; сії. Ї. 22. At the beginning of l. g before aír(ov) the copy has 
a doubtful stroke indicating ' total’, but if that is really in the text, it is superfluous. 
Owing to the mutilation of ll. 8-11 it is not evident how mAei{ov) КТА. in 1. 12 was 
obtained; cf. the similar note in the left margin between ll 15 and 16, which 
apparently gives the difference between the amount originaly written and as 
corrected (there seem to have been some further marginal notes which the copy 
neglects). The total at the end of l. 18 is too much by i» in 1. 21 the 9s 
should not have been cancelled, and in 1. 22 k(Zy' exceeds the preceding items by 
8; perhaps a48 is a misreading for 028 (see below). There is also an inconsis- 
tency in the next item between the figures of the artabae in |. 23 and their 4th 
part in l. 25; since the latter is confirmed by the following addition, it must be 
concluded that the reading іп 1. 23 should be pkp xo(v.) B, this artaba, 
as shown by the other calculations of l. 25, containing 40 choenices. That is 
elsewhere the capacity of the artaba KayKerrg, which, however, cannot be meant 
here, since these artabae of 40 ch. are converted to cancellus artabae in 1. 27, 
where the figures (72> art. 6 ch. = 95 art. 2 ch. каук.) imply that the latter con- 
tained approximately 30 ch. only, a very surprising result. As to the name of the 
40-ch. artaba, the fact that the item of $ art. 8 ch. is described as рётрф seems 
rather to disprove than to prove that the rest were of that kind, since so small an 
amount might be added directly to a considerable heterogeneous total; cf. however 
1910. 27, n. In l. 26 the addition is incorrect, and it may be conjectured that pa 
is a misreading for #4; cf. ll. т and 22, where also the arithmetic suggests a confusion 
between а and 6. If катӣ тд £. pépos refers to the amount immediately preceding, 
the figures should be As xo(ív.) n, but perhaps the amount divided was that at the 
end of l. 25, in which case Ає/. xo(ív.) є would be right. In the division by 4 in 
l. 28 the з ch. are neglected. 

2038. 2305*X34*5 cm. Late sixth or seventh century. Account of remissions of 
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dues partly on account of unirrigated land partly by way of ‘relief’ (rapapvÓía); 
cf. 1912, 175, where there is the same combination. Col. і! Aéyos] kovéxa (o) 
аВр& x(ov) xai пјарариб(ѓаѕ) nerp(nu&rov ?) 48 інд. ). 2 éroiwx(íov) 'OpOjavíov:] 

3 (Пріу|б/тв dappled Хр аВр(бхом) sirov k(aykéAAq) (dprdéBat) " 
xo(fvikes) с, "|? ó adr\ds) ‘Aptyévns mpeaBórep(os) йпер aBp(óx.) сіт. к(ау.) 
(4рт.) В" xo(ív.) <, with parts of 9 more lines. 1* — бтёр &Bp(óx.) —] . a xai 
«p(i05s) (дрт.) TgÓ yoliv.) ( kai йтер mapapv ias) сїт. к(ау.) (dpr.) L 
Хой.) В, 15 — отёр 2Вр(ёх.) —]. каї кр(«0ѕ) (dpr.) губ’ kai йпір паріар 
puO(ias) к(ау.) (&pr.) Ô уо(у.) Â, .. . Со]. ii 19 érrotx(iov) Перобеу" 17 AmoAA OS 
xai Атфоўѕ trip dfp(óx.) aírov к(ау.) (apt.) об' xo(ív.) є xai йт(2р) mapa- 
уд.) aírov ка(у.) (арт.) tg, 18 'Hpàs Movaaíov trép аВр(ёх.) aírov к(ау.) 
(арт.) ›8,8& хау.) y xal trip паращив.) сіток ка(у.) (арт.) «eZ. xdi.) s, 
19 Пек (с) 0с: бійкомог) kai Kupraxds йт(ёр) авВр(бу.) сіт. klay.) (арт.) klè 
Хоу.) y xal йт(2р) таращид.) sirov к(ау.) (арт.) (L6. xo(ív.) B, 29 rà код») 
тфу dymeAovp(yv) йт(єр) THs єбатік( є) уйе от(ёр) &Bp(óx.) sirov к(ау.) (&pr.) 
кд28°, 3! oí ай(тої) kai Tpoke(u(evot) yewp(yoi) om(ép) тїз Ффатік(95) yüs 
от(ёр) &Bp(óx.) сітоо Klay.) (&pr.) «B. Lines 14-15 extend below Col. ii and 
were perhaps added later, but are in the same hand as the rest. 


2039. Р. Cairo 10127. 32:6Х 16-4 cm. Sixth century. Account of г/фагії of the 


‘household of Theon ' (cf. 1887. 2, n.), showing the indiction years in which various 
оїкої ‘acted’, і. е. maintained the ripartiti, and comparing the period with those for 
which they were formally responsible (varying proportions of 65 years) Doubts 
arise as to some of the figures, which need further revision. ! + Ady(os) 
pur(a]p(íov) оїк(ои) Béwvos adv dn ta, (ia) ivO(ux.). 26 ёубо{ о$) о(бук(об) 
стоев ойтас) В, e, (6, «e, В, у, 20, 1, «В, Y, e, te, В, є, s, ia, В, tô, y, 
* €, 7, ta, ò (6), B, e, s, t (0), ta (ia), іє, 8, 6 бэт 5 уйу.) n ДЕЛУ. Expny de 
айтду тота. катй тд y 9< uép(os) * тфу éràv e € ee av) yir, [Lér(m) кВ 
kai ufjv(as) ¢, T mAeío Єт(т). (0 or г?) kal pyr(es) є eis рӯи] pen T &r(») ^ xai 
pi(vas) (.] СО, тло ёгт) 8 xai "i læ.. [| | % окои Aeo]vriov 
mepiBAén[rov] у, 9, 1B, є, 1? 16, В, с, 7, 0, (B, т, Її. 5 ©] 9, у, 1 убу.) ér(y) 
1. éxpnv ôt айтіду тота: Kata тд Ó pk uép(os) 17%, abràv E[v]| € 
éróv eis ріїма5) Wile «Шт, En) іє (15) Kal ийа) Oz (corr. from 1), 
ІЗ Aoer(à) (ни єх)) [ie | 6665. Jret ufv(es) ті) 14 ér(os) а kai uf;v(es) 62. 
й Pirogévev Evi . ectov mepiBXén(rov) oikovóuov 16 (6, є, te, (б, y, <, 
0, .8, [.]] 9", убу.) чт) [e]. "€ хрипи 02 айтди топта катй тд є џёр(оѕ) 
r&v айт(фу) [|е éràv 28 eis ші) маз)) ф (І. Yr), P ad г kai ufjv(es) [n] c. 
Aowm(oi) uífjw(es) [in] «B. !9oix(ov) M[ojvsa(ov vio Хтрај. ., e jrofnsav 
otras) «є, n, «а, 290, В, |.) iB, - . |. . Elxpny fè афтойс топто: * катй тд 
“шт x léos) r&v q[[ve]| v иймає) o., є xai рӯи.) [on] « -, тео) 
pies) 6. [8:.([...... ]] Ini 2 the ‘honourable house’ is more probably 
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that of the Apion family than that of Theon; cf. e.g. 2040. 5. The list of years 
extends over 7 indiction cycles, so that the 65 years of ll. 6, 12, &c., were not 
consecutive. In l. 6 the figure originally written after 2 would be expected on the 
analogy of ll. 12, 17, 21, to be y rather than 6; if Ф is right, V[([£n]| т should 
be restored, but with y the reading should be as іп 1. 21. The remaining figures 
of this entry have gone astray. 55 of 780 months = 2682 months, і.е. (omitting 
the fraction) 22 years 4 months, approximating to the deleted figures at the end of 
l. 6. How the 30 years 1% months of l. 7 were arrived at is not evident; if the 
reading there is correct, 620 is wanted іп place of га. . at the end of the 
line. 6] before ёт(1) A is improbable: ру] or exe] is expected. In 1. za, if 
the figure cancelled after W is и, а Ó should follow, but vs is required, as in l. 21. 
6 at the end of l. 16 ought not to have been cancelled. In ll. 20-2 the figures 

. are again unintelligible. Considerations of space and the conclusion of l. ar 
suggest that the series of years in 1. 20 ended at (B and that yi(v.) [ér(m) С 
followed, but if wAv(as) o ., (/) є kal uí(v.) x is right, these numbers are too 
small for the fraction 247. There is а small lacuna between ДИ and 7) and it 
would be possible to read ¢’ p[ép(os), (implying uw(as) on, which gains some 
support from [on] at the end of the line), but 7 XH would then be quite inex- 
plicable. 

2040. Р. Cairo 10114. 31.3X 14:1 ст. Sixth or seventh century. List of contribu- 
tions for the fuel (? Cf. Pollux vi. 91) of a public bath, with one item ‘ for the r5th 
indiction for Takona’ (perhaps for the stables there; cf. 2028). The list though 
short is said to be 'for the whole city'; it partially coincides with 2020. ii. 
14 Zóvoqis tov éykavpuá(rov) тоб бпрос(іою) Воррімоб ? véov Xovrp(ov) amd 
vo(picuáTov) к{, каї (тер) «є (i: so 1. 5) Takóva ? vó(u.) a kep(ária) 108, 
/ мор.) кт кєр(&т.) 108, máons médews * ol(ros): 5 Kd) той évôófov oix(ov) 
vo(u.) n к(єр.) іє, ёё dy (mèp) «є 9 Taxdva vó(p.) a klep.) 4012) 0; Хоцта) 
vo(u.) с k(ep.) (046. Tà) тїз ау(аѕ) éxxAnoi(as) мор.) у x(ep.) с. 
8 (ià) тоб oik(ov) (o corr. from р) Tod évóof(orárov) Kopńýrov уор.) б к(єр.) 7. 
9 20:4) kAgp(ovópow) IIroXepaíov évdof(ordrov) vo(u.) В Klep.) 108. 19 9:4) тоб 
ай(той) (йтёр) той 2 uép(ovs) rs mayapy(ias) vó(u.) а к(єр.) i4 (È: so І. 14). 
п 804) тоб évóo£(orárov) "Іойстом (Ù) kal trav 1? адт(об) adeAg(av) vo(u.) B 
к(єр.) tg. 13 Aià) тоб айтоб) (тер) тод Aou 2 nép(ovs) 1* r$ Ta yapx(tas) 
vó(p.) а к(єр.) tL. 15 $10) kAnp(ovdpwv) Ovarepiou кбрє(тоѕ) к(єр.) каб. 19 dca) 
THS ueyaXompe(meorárns) Evgnpias vu.) a к(єр.) uz. 17 (uà) кАпр(оубиау) 
G «o&oíAov mreptBrE(rrov) vó(p.) a klep.) 160 . 18 8:0) Tv ard Eléun klep.) аг. 

2041. Р. Cairo 10122. rr.3X29:5 cm. Sixth or seventh century. Statement of 
the stones used in building the church of St. Philoxenus, and of some other 
details of the work. The stones are commonly reckoned in series of fifties, which 
are afterwards added together. 1 + Гуфоч Мои) perpnO(évrov) év ті 
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оікоб(орії) той dyi(ov) diXofévov ёй) $1Xéov Хаоббом TOf ід ivir.) гу, обт(оѕ): 
2[.] ббщом) rob В. є... MÓ(oi) vvvvAe, ФАХ ог) vryAe, ФАХ ог) óóp(ov) Owpa 
ALKor) prg, / Мо). ., r&v кефаЛібам Byg, > Фо) уре // МӨ.) ye, Ёо) 
Хв ог) THE, ФАМог) TKN, @М(о:) умер, / М@(о) pyB, ANo) Góp(ov) є Mov 
(І. -дог: во 1. 4) pË, ФАХ ) руки, / ALB) o€B. * Фи тё тили: а Góp(ov) 
Хв ог) ук, Хів ог) (0 corr.) 06, &AX(or) Góp(ov) є Хв ог) тує, Ао) Лів ог) vB, 
"Ав о) ФВ", ёо) Bbu(ov) В МӨ» ркд, ФАХ о) MÓ(ot) vv(, Аів(ог) рі, 
5 ХХ ої) vrå, / Мо) од, ФАХ ог) Ав ог) об, ФАХ о) уку, // Хв ог) oy, ФАХ о) 
М@\о) oy, EAA(ot) vvvvvvvvvvQ, // MÓ(ot) ФІ, ФАХ ог) Mblo) oB, Фог) vvv 
* уууууууууууууууукд, / Хів(оі) тод. 1 кефаЛідає (І. -es) тп, Ópo(ms) кє 
кефаХідає (I. -es) АВ, / кефадіб(єє) рк. kal Báaeov рк, kal trip тфу ein- 
plátov) тё» ápi) épydrat in. ? uérp(a) косрйсєву ræv ффідау 10 ava 
mýx(es) ( mýx(es) pAy, Kai TOv косрісєву ræv Óvpàr т ard mny(av) 8 
mýxles) АВ. ° тд Epyor Віктор: olkoó(óuo) yapdyp(ara) pre, тбу xapaypy(drov) 
р vo(u-) aL оду дап(фут), vo(u.) 88 un. In 1. a 66u(0v was probably preceded 
by a numeral (cf. І. 4) and followed by some name or other qualification, similar to 
Owpa later in the line. Xs is expected after / № о). In l. 7 КЄ seems 
better taken of the day of the month (cf. l. 1) than as a misspelling of каї, and 
єруфтаї is more likely to mean workmen than windlasses (18 of the latter would 
hardly be needed); for elAgu(&rov) cf. С.Г. С. 2782. 30. The amount at the 
end of l. 9 is the correct product, without any extra for датар. 


2042. 213X13:3 ст. Fifth century. On the recto part of an account of wine 


obtained from various vineyards in the vintage of the 6th indiction. Оп the verso 
beginnings of 13 lines of another account of payments, partly, at any rate, of wine, 
to individuals on days of the months Thoth—Hathur. ! П(ара) 2 -Fy[ve]e(s) 
THS póc(ews) oiv(ov) с Циб(ік.) бій тди 3 Єкфстоу ктїш(ато$) koBaXe[v]óvr(ov) 
[й&? * ФоВариороѕ vabrov тоб A(féprvov, ^ot(ros) тд а бій) тфу amò 
ПтёА o(vov) ки(ібіа) of., "тд В бий) trav amò Картаміои kyi) . [., * тд у 
(uà) trav amd Addvov [ 9 (бер) тди є pepiXmv) kyi). . 190 aurés 
Po:Bdppwv{os} уабтојо (І. -9s) ! rob AcBépvov тоутєсті(у йтер? } rev 
(&povpév) ({ В perà.. [........ 13 gi(vou) ки в) у . . [. ) - tg |. . 14 kai did) 
ràv and MeyáN. ...... l5jm(ép) Tov афт(фу) ки(б) . |. - )- - 16 каї би) 
ту dvd К... [...... V bm(ép) olv(ov) киб). [—, with vestiges of 2 more 
lines, below which the papyrus breaks off. | 


2043. 27x78. Fifth century. Wine account; cf. SB. 1945 (in 1. 19 1. 'OpÓ(evíov)). 


The papyrus shows that pep( ) where used of vineyards is to be expanded 
рєр(ідоѕ) rather than uép(ovs). 1 X«píov IIerpovíov: ? pepid(os) Apíov кєр(бша) 
xO, 3 pepid(os) Aapdowvos * кєр(џр.) іє, 5 pepid(os) IIaóM(ov) (т corr. from 
кер) Kep(du.) (B. © xwpiov Mijprjov (? Cf. SB. 1945. 14, 1973. 17) 1 (4) «б 
став(іа) б. * xwpiov IIérvn ? спаб(іа) AB тАёо> &Aar(rov. 
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2044. Р. Cairo 10126. Sixth century. Account of thin wine (fos) excluded from 
the store-house of a wine dealer and distributed among various cellars. ! + I'veots 
ófovs droxAewÜ(évros) єк тї) brodox(ijs) ФІВ oivoxeip(1o ToU) З ёті pn(vds) 
Mecopi) iv&ix.) 4B, obr(ws) ?éx тїз kdp(ns) Adaiov ófovs Oma) аф, * ёк 
той ктўр(атоѕ) Aéovros ófovs ёт.) Вору, éx тоб ктіц(ат.) Néov ófovs 
Om.) ay, *éx Tob ктўр(от.) Пёра боо бт.) су, ' éx тоб kríjp(ar.) II ap- 
Ücviádos dfous бил.) ру, 8 ёк тоб krfju(aT.) "Орбауіои ófovs бүт.) р, ?ёк Tay 
(wy corr. from ov) ктпу(фтам) Aewvidov xai 19 Aipenddos бёои$ Gm.) Во, 
yi(veras) 8£(ovs) бт.) ‚рну, ойто" eis rà В кеМа тоб xyvorpóg(ov) 
óf(ovs) бїт.) ба, 19 eis тд dAdo KeAA(íov) тоб ай(той) xmvorpód(ov) 1* бё (ои) 
тотарі ) бт.) vO, dpo(ims) ё2(0иѕ) Gm.) oa, уу.) d€(ovs) бт.) ра, 15 eis та B 
KeAXia THs бтост&сєюѕ ófovs дт.) ad, 19 eis тд ФАМо) keAX(Íov) THS av(rfjs) 
апостїсєюѕ Torap( ) бїт.) pty, Y! eis тд keAX(Íov) тё eis тй прббир(а) Tis 
yeovx(ui)s) oix((as) Gm.) ас, 18 eis тд keAX(Íov) тоб £evodoxiou 0 (0иѕ) дцт.) 
ж, P yv.) rà про)к(єїнема) aiv morap( ) (mois) роВ sous Om.) трџу. 
In 1. 14 (cf. ll. 16, 19) тотар(обѕ) would be intelligible, but neither тотар$ nor 
TOoTT7)p'j$ occurs ; a corruption of po/a/orius seems unlikely. 

2045. Р. Cairo 10135. 27.5X36:5 cm. А.р. 612. List of 34 oUppayxor in the 
service of ‘the honourable house’ who had each received $ solidus as their monthly 
wage. 1+ ’Ed66(n) дїй) тоб evdoxipwrd(rov) Maxapiov тратє((ітох) Tots 
6197 €yyeypappé(vos) сири(@)ҳ (0:5) сп(а)в(аріог) mapapaivovery (1. -uév.) 
? тё 686 (0) оїк(ф) (йпер) pnviai(ov) ro(0) Фаффі un(vós) бшк.) [а] 3 Мпиє 
арҳісури(@)ҳ(Ф) vou.) у , Ioxupiove vo(u.) у , "Прішу: vo(u.) у", Ієрпріа (їєр.) 
vo(p.) у", followed (ll. 4-11) by 30 more names, the amount being uniformly $ sol. 
The names include Appoviw Піо, |.. .Jackas KeArAov, "Їойуг) Колобо, 
leávvp Кёр, Петро Xác, Петро NeovrcA(írp), Sapodv, Пароибіо 
"Нрак\єоут(оћіт), Mnva Крисі, Dewpyío Kavkív, ApeoBivda, Аполлф 
Паре, Ilexvoíp ПатӯђВє. 1° yi(verac) (йтер) óvoud(rov) [Ad урисоб) 
ідгоҳт:к®)) vou(iopu)a(ra) Evdexa трітом ma(pà) kep(&ria) тетсарікоута mévre 
(réraprov, ІЗ yiv.) xp(va.) iie.) vou.) гау ma.) kep(ár.) ped péva). 
+ yiv.) xp(va.) івіо(т.) vo(u.) tay’ m(a.) (керфт.) ped” pd(va). 1 (ётоџѕ) стӨ 
(ка!) evg|..... (probably 460p or Xoíax)) ка iv(k.) a. + Verso 15 + yv.) 
то cvpup(&)x(ow) ттаб(арїо!$) (пер) p (váv) $aó($1] (каї) 400p а ivé(ux.) 
ів.) уф KBR (8 corr.) Іп l. 12 it seems clear that each sol. was reckoned 
at 20 car.; frévTe TpíTOV is therefore expected, and the omission of the initial T of 
Téraprov ‹ causes doubt as to the correctness of that reading. 

2046.  26.;x64.4 cm. Late sixth century (see below). The recto contains (а) an 
account in two columns, of which the second lacks the ends of lines, of military 
rations, analogous to 1820, &c.; (/) written in the opposite direction and in 
a different hand, beginnings of ines of a similar account, which is continued on 
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the verso (l. 40); there the rations are distinguished as дуубуда and xdémira: cf. 
В.С. О. 836. 3, and, for кӣт., 48 recto. iv. 9, P. Brit. Mus. 1889. v. з. The 
presence of the soldiers referred to in recto ii seems to have been due to some dis- 
turbance; cf. l. 56, where ‘proclamations of the suppression of violence’ are 
mentioned. Col. i ! + Tots BouxedAap(ios) éA0(o0ciw) évrabÓ(a) pera тод 
Aaympo(rárov) * OvAwp трівойм(ої) Aóy(o) dvaA(wudrov) rev ard 'Ётєїф 8 
ivó(u.) iB, obr(ms): ? rots кс BovkeAXap(foi) &p(rav) A(rpat) on, ofv(ov) (тА) 
gL, kp(éus) кс, éAa((ov) (ста) Ваг, EvA(ov) Ar.) vB. * rots i arpa(riérais) 
тё» Хкивбфу p(T.) AKT.) pP, otv(ov) с.) кт, kolé) кт, (ои) £(éa.) az’, 
EvA(ov) Мт.) kn. 5 rà Хартр(от.) OvrAdp трів(ойуф) a[tAlfyw(ta) у, otv(ov) 
Om.) B, кр(ё.) 8, éAai(ov) {(ёт.) а, ёбои) AKT.) р, kai дриїв:а) B. 9 rots б 
талбар(їо1$) той айтоб) Tp{t\B(ovvov) &p(r.) AKT.) (B, оїмош) {(ёт.) n, кр.) n, 
éhai(ov) {(ёт.) 2. 7 yiv.) dm(ép) Епєїф б polt.) Хт.) pB, oiv(ov) дт.) n4 ка! 
ё(ёт.) Ag els бит.) n, / бүт.) iL, к[р(ё)] бо, лабо) {(ёт.) ezy Й, ка 
EvA(ov) Ат.) рт, xai xpiO(5s) (dprdBat) alë  x(oívixes) є, kal xóp(rov) 
к&ит\(ог) y, kai otAlyv(ta) у, kal ópvíO(ua) B. *'Ётєїф є rots ке BovkeAM(ap.) 
&p(r.) Ar.) on, [oliv(ov) ёт.) çL, Kplé.) кє, éAa((ov) E(éo.) BLE, EVA(ov) Ат.) 
vB, кр:0(95) (артаВ.) a£. хоё.) т. 10 rots 18 otpa(ridrats) Tøv ZkvOav ёр(т.) 
A(r.) uB, otv(ov) с.) кт, kp(€) кт. éAa((ov) ес.) aLd, EvA(ov) Ar.) xm. 
П rois &АХ(о) к стра(тіфт.) TOv Хкидфу dp(r. Ar.) ё, olv(ov) &(éc.) p, 
kp(€.) p, éAat(ov) {(ёс.) BL, £óX(ov) Айт.) и, кр:6(15) (артаВ.) B. 1? vois. б 
mwadap(iots) айтфу ёр(т.) Ат.) «В оѓ (оу) £&(éa.) $, kp(&.) $, éAaiov) E(éo.) 4. 
13 тф Aaumpo(ráre) Одмібр rpiB(ovvo) с:№уу(:а) у otv(ov) diz.) B, кр(ё.) 6, 
&Aa((ov) Фо.) a, £/A(ov) Ar.) p, dpvibi(a) B, phis) (арта В.) 8 xo(ív.) c. 
147015 8 radap(iots) тоб айт.) TptBlovvov) dp(r.) AT.) 8, oiv(ov) E(éo.) п, кріЄ.) n, 
éAa((ov) {(ёе.) 2. 15 у>.) йт(ер) Ereid є &р(т.) Мт.) од, oiv(ov) дт.) 24. xai 
єс. m eis (п). tn, // Om.) kg, kp(&.) pt, &Aa((ov) с.) nLy в, EVA(ov) Мт.) 
ск, kpiO(s) (&pr&B.) ô (corr.) xiv.) 8, 19 xai x[óp(rov)] k&unA(ot) 5, віді па) y] 
к[а ёри (а) B. Col. ii 17 kai rots ovo(w) évratO(a) атбібу Evera ? стра(тиф- 


Tais) 18 roy З кивфу обт(оѕ): | 19 l'éopyios, Spedas, Nóvyos,|. . . . . .. . ‚ 29 kai 
tav BovkeAAap(iov) obras: B(opaións? ?! kai Tedpytos, Awpobeos, Kupixos, 
[йез e opcs ‚ 22 NaráNs, Па?ћ№оѕ, Maprivos, |....«-. ‚ S yv.) тй Tàv 


кибфу дибщ(ата) $ kai тфу D(ovkeAAap(iov) óvóu(ara) 0, З уци.) (po) 
бубцата) гу, Ёр(т.) Хіт.) AO, otv(ov) E(éo.) кс, kolé.) кє, (&Aa((ov) {(ёт.) a£», 
xép(rov) [kánon] м(об|є(а)" Bz, крів(55) (&práB.) 25 xo(ív.) є, боб ı 
juep(Qv) e, [y(v.) &p(r.) Ar.) poe, ?5olv(ov) £éar(at) pA, кр(ё.) pA, ФХайой) 
Ё(ёс.) тт, xóp(rov) pover(a) 4Ї. . (— Col. iii (and hand, in reverse direction) 
vestiges of 1 line, 27 79 Aaump(or.) OU] p (трівойи(ф) — 28 rots є тадар(ќоѕ) 
ToU Mapmp. ООА. ? — 29 rois є avOp(wrots) тоб Aa( up. OVA. — 29 yiv.) йпер 
(U.) Паби — 21 «іс? obs та — 29 Пади if ivir.) (B — 29 rots кВа Poured- 
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A(apíois) [— 3* rots peL orplari@ras) trav Зкіивфу — 25 тд Хаштр(от.) 
Одмор [— ?5 rots [є wasdap(ios) тоб) Маштр. ОФА. ? — 37 rots. є àvOp(ónr.) 
тоб Хаштр. ОФА. — * yv.) йтер (0.) Пабиг — 29 єісі obs ma . | Verso, 
Col. i remains of т line, *! xy, rois] у BovkeAX(apíots) kal каукеХХ(аріа) а 

kal kobpo(opt) а k(a]i dorkap(ios) B, [Уу о.) бу& ната) С, &р(тоь») ка.) кр(ё.) й 
oiv(ov) ф(Єа.) (16,| éAaiou £(éo.) (т. * кб, rois orp(ariórais) тё» Yxvdav 
ov&(pact) № eis dvv(óvas) py kai marap.) айт(бфу) 43 1 eis ávv(dv.) ( Kai 
(smtp) тди ¢ kovrovBepy(aAM mv) &vv(àv.) 8, yv.) &vv(Gv.) vå каітіта) v, dp(T.) 
PÉB, кр(ё.) pn, olv(ov) £(éa.) рт, éAaíov £(éo.) Lò, кр:0(ўѕ) (ApráB.) є, xóp(r.) 
káu(nà.) n, EUA(ov) AKT.) py. **[r]ots KO BovkeAAap((ows) cis Фми(фу.) А xai 
к&т\(їт.) кф kai толб(ар.) З айт(фу) тр eis dvv(àv.) ô, yv.) ами(бфу.) № Kai 
кіт(іт.) кб, @р(т.) pB, кр(Є) ёт, ofv(ov) £(éc.) £n, éXaíov léo.) 88 крів(дз) 
(&préB.) BL хоё.) т, xópr(ov) кац(пА.) 82, £óX(ov) Ar.) ёт, 4° оўтоѕ): 
“1 koyro|v|Bepy(aMots) Znuápxov óvó(uact) ( els dvv(dv.) п kai madap(iots) у 
eis ávv(&y.) aL, yv.) &vv(Gv.) OL к@т\(їт.) 7. *9 kovrovB|c]pv(aA.) Bopaióov (-18.) 
дуби.) 8 els Фум(фу.) б kai maidap(ío) a eis dvv(óv.) L, yiv.) думи фу.) êL 
к{4}т(1т.) 8. 9 kovrovBepy(aA.) l'eopyíov óvó(u.) B eis àvv(óv.) B kai mauó(ap.) а 
es ávv(ov.) L, yv.) avv(àv.) BL к&т(їт.) B. 59 kovr(o]vBepy(aA.) IIaóXov 
óvÓ(u.) с eis dvv(Ov.) 5 Kai mad(ap.) а eis &vv(dv.) L, yv.) дми(бу.) çL 
к&т\(їт.) є (corr. from n). 5! xovrovBepy(aA.) 'Iopóáv(v)ov (È) óvó(u.) В ets 
ávv(áv.) В, yiv.) аки(бу.) В kám(r.) B. 52 kovrov[epy(aA.) AXe£ávópov дуби.) 
[0] els avv(dv.) 8 xai mad(ap.) a eis dvv(óv.) L, yiv.) думу.) ÔL капт(іт.) ô. 
53 coyrovepy(aA.) Maprüvo]v (cf. 1. 22) óvó(u.) а eis dvv(àv.) a kai паар.) a 
es дум(фу.) L, yv.) dvv(ov.) aL кат(їт.) а. 5*kovrovBepr(aA.) Kupíkov 
óvó(u.) y eis дум(фу.) у, yv.) дум(бу.) y: rà mpokeíueva. 55 тб а KayKedAap(iw) 
Kai койрс(орі) а kai éotiap(iots) В, yiv.) óvó(u.) 8 eis ávv(ov.) є, P(T.) te, 
kpé(cs) є, oiv(ov) бїт.) ad’, éXaíov £(éo.) 2, ÓA ov) Аітр(аг) к. ** Maxapio 
таіб(ар.) amepxou(éve) es tiv ‘Hpaxd(éovs) perà trav mTpoÜeuárov tis 
Bioxwdvaias Aóy(o) dvad(dparos) (&uor.) v(o(u.)] y mapa) ad’. 57 / bmép (v.) 
Пади кё ёр(т.) тоб, крос) рта, oiv(ov) бїт.) ad kai Кс.) рос ets бїт.) A0 
xai с.) L, dim.) шу, éAatov с.) sad, кр(:0.) (арта 8.) (2. xo(tv.) n, xXópr(ov) 
к&щт\.) «BL, £6] (ov) M(r.) рос kai іт.) vo(u.) у ma.) аб, 9 évs Епєїф 
а іубщк.) (B йм)єр(бу) n dp(r. Мт.) BodB, кр.) avun, oiv(ov)] Gr.) 
ткВВ', éAai(ov) с.) 98, кр:6(95) (4ртаВ.) баг. xo(iv.) ô, {xépr(ov)] ката.) p, 
EvA(ov) AŬT.) an. Col. ii, the first letter or two of a few lines only. The 
fractions of sextarii of oil in 1. 7 are correct, Y È being only another way of 
expressing + is which occurred in the items in ll. 3-4 ; cf. l. 15, where the 
expression is similarly varied. In 1. 16, &c., карт А(ог) should perhaps be кадї- 
A(ta); cf. Crum-Bell, Wadi Sarga, p. at.  B(opaiógs at the end of l. 20 is suggested 
by 1. 48, since several of the other names іп ЇЇ. 19-22 are repeated in ll. 47-54, but 
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the restoration remains of course quite uncertain. For p[ovjec(a) іп 1. 24 cf. l. 25 
and 146. 3, 1784. 7, P. Hibeh 49. 8, n., and for KBZ, дє/ in ll. 33-4 cf. 1920. 
3. In ll. 3r and 39 the letters could be divided eis los (ius). . .; па is 
followed by a vertical stroke which would suit 4, у, or possibly t. In l. 41, &c., 
Хітраї is understood after &p(rwv) and Kpé(ws). The figures of the barley in 
l. 58 imply an artaba of 40 choenices. This papyrus must be fairly close in date 
to 1903, where Boraides, Zemarchus, and some of the other ducellart recur. 

2047. 303x161 cm. Fifth century. Note of commodities supplied to two 
singularti, Lines 2-6 are widely spaced and in large writing, especially the first 
words. ! x(u]y. *'Opu$aknp(àv) (cf. 1870. 12-13, n.) тротфр(атоѕ) pilav, 3 оїусу 
куба) бєка, * бруєа Ef, 5 крёоѕ Aírp(as) бекаєй, * кабар(оду) (sc. provus : cf. e.g. 
2048. б) тріакоута: "(?ó0]s IovXuavó (iov.) xai ХаџВ& avyyovAap(íoi) (огу у.) 
8 |Фог)Зфшиамог каї XapovgA(ov. In 1. 8 ud) or mapa) might be supplied 
before Por]Bap., but the space is already sufficiently filled. 

2048. 193x1ir2cm. Fifth century. Short memorandum of commodities. The 
text is incomplete and the purpose of the list was probably stated at the end, as in 
2047, which is written in a style very similar to that of the present document. 
The papyrus consists of two selides, so joined that vertical fibres of one join the 
horizontal fibres of the other. ! Ofvov "Оавітікоб ? спаб(ѓа) б, 3 évromíov 
ттаб(їа) б, "бриєа B, 5 6éA a£, * prov каварбу " àápráD(y) а, with slight 
remains of another line written at a wider interval, below which the papyrus 
breaks off. 

2049. із 5х 8-3 cm. Sixth century. Account, doubtless of wine, reckoned in 
біт and Kparyp(ta), supplied to different recipients. кр@атўро» as a measure 
seems to be new. ! + Eis тўи yeovx(uiv) oik((av) dia) у ? кратўр(га) «В. ? тф 
BonÓ(Q) Kparip(ta) 0. "тф vypayup(aret) кратідр(:(єа) с. 5тф Tpame((írn) 
Kparnp(ia) Ó %©д(т\&) y. "тф peorép(o) краті(ріа) у. Зтф ÓOvpovp(a) 
Kparnp(tov) a. ? тф keAAap(ío) kparýpliov) а. Above the + іп 1. т is some- 
thing that looks rather like бі" written very small. 

2050. 91x1o2 cm. Sixth century. Account of supplies of some commodity 
which was reckoned in Aírpa4 (probably either bread or meat ; cf. e.g. 2046) for 
various officials mostly bearing Latin titles; cf. the Oxyrhynchus ostraca in Arch. 
Report 1903-4, p. 16 (= SB. 2253-4) where some of these titles recur. 
lA..os ff 2 eveccwvdp(to) A(rpat) є, 3 kAaovikovAAp(tot) Мт.) 8, + BonÓ(oi) 
KAaovikovAap(iov) A(T.) д, 5 кооротєрсоуаріоу kai Bonar) Ar.) т, * прёкоуєѕ 
Ar.) 8, " койрсорєѕ Ar.) 5, 9 AmoAAG каї Өєоббего< Мт.) y,— Line 1, of 
which only the bottoms of letters, written more lightly than the rest, are preserved, 
looks like a heading, but Aéyos cannot be read, nor is Afrpas followed by a figure 
suitable; perhaps it is a name, e.g. Жарас, For kveocováp(u) cf. SB. 2253. 
5, where kesowmapiois should no doubt be Keoowvap.: are guaestionarii meant? 
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ITaxépy in SB. 2253. 20 isa misprint for Пакёркт. | kAaovikovAap(íots) occurs in 
SB. 2254. 3, and коирстєруоу in SB. 2254. 4 may now be corrected with 
certainty to Kovpomepoor(apiots) (for the form cf. коиротаћ&ттѕ). For ll. 5-6 cf. 
1920. 8. The papyrus breaks off below 1. 8. 

2051. Р. Cairo ror4r. 29-5%54-5 cm. Sixth or seventh century. Оп the recto 
an account, written over an expunged document. Col. i, of which only ends of 
lines remain, referred to arourae of land; the remainder is an account of wine. 
Col. i 1) (&povpa) а, ? | (&pov.) az, 3 | (&pov.) а, *] (&pov.) aZ, 5 (&pov.) [. ., with 
perhaps some lines lost below. Col. й 5 yeovx(uxjs) Щєр(Їдо$)] otvou óimAà) gg, 
Tyeovy(tx.) нер(ідо5) otvov Om.) pke, with 4 similar lines and ends of 4 more, the 
numbers ranging from тоо to 217. Col. iii 19 éxO(éeeos) otvou Oi.) y, followed by 4 
similar entries for 5, 4, 29, and 4 б(тт.). Col. iv 3! срўр(атоѕ) (сиўра(тоѕ) in last 
line) ка Єпітриу()є) otvov GT.) к, followed by 5 similar entries for 30 (thrice), 
40 and зо б(п.). Col. у 27 дутсуєофу(ф) otvov Om.) б, repeated 5 times more. 
Col. vi 33 д:0:к(7тў) Om.) є, repeated 5 times more. Col. vii 9? xapr(ovAapio) 
Om.) В, repeated 5 times more. Col. viii *5 єтік(тт) (cf. 1886. 6, n.) бт.) e, 
repeated 5 times more. Col. ix 5 mpo(vogTf) бт.) б, repeated 5 times more. 
Col. x 57 dpyiouppy(d)x() Om.) B, repeated 5 times more. Col. xi 99 сталфу- 
pa(ros) Єпітриу(йє) бїт.) є, repeated 5 times more. The last lines of Cols. 
iv-xi are written after a considerable interval at the bottom of the several columns. 
Verso, 12 lines of shorthand over an effaced document in a semiuncial hand. 

2052. зз.5 х 24:8 cm. About А.р. 579. This account of money payments to 
various individuals is written at the foot of 2002, in the reverse direction. The 
hand is rather similar to that of 2002, but not identical !-- обру (Ù) 
dprok(ómqo) rà kai бов(Єута) айт(ф) (фтёр) trav ard PAdyxews мо.) B тара) 
0L, *(óm.) Teus) ваЛХіау (cf. 2058. 26) éka уби.) a ma.) e, ? тб 
картЛар(іо) émi pr(vos) Пади: 48 (0) імб(к.) (Е: so 1. 8) vó(u.) a, * Aevel 
puporáA(n) (йт.) rels) Xmávov (cf. 1862. тт 4, n.) éAaíov бєст(фу) Ху v6(u.) 
a ma.) e, 5 Пароибіф уогрорауєір(єі) (#т.) r$ «сатоёєаѕ vo(u.) B, 9 époi(ws) 
тё BovkóA (A) o таттбё(ут:) (1. татісамті) тду сітоу тої дєк[а]тоу vu.) a, 
т Xepyío immorpód(o) (їт'т.) (йп.) Tils) koAA&O(wv) Go0(évrov) TO кр ) 
vou.) а ma.) s, * Макаріф avppá(xo) (бт.) pic (od) B {›бик.) тд kai Solèr) 
(от. ?) . . rov (not aírov or &prov) vip.) а, 9 брой аб) Imávvy &prok(ómq) (йт.) 
Tov ато DOdyxews 19 d(vri ?) xoprooméppou (йп.) pnxalvns) Тате... є уби.) 
а | т(а.) 8]. 151. 5 there seems to be no doubt about the reading e/camo£eías, 
which is presumably for «ісалоЁ., but the form is strange. бєк[@\тоу in 1. 6 
is obscure; бЄктом might be read but is not likely, and 4éxpov is less suitable 
palaeographically. Inl. 7 kp(trfj) is a possible though not very probable resolution ; 
KVp(Ío) cannot be read. For the meaning of OaAMor (І. 2: probably ‘ sack’) see 
Crum-Bell, Wadi Sarga, p. 20. In SB. 1978 l. є pop(as) (cf. 2018) ваХ(Х (а) te, 
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and similarly 1967; in 1968 в0аЛХ(Аіа) or ӨаА(ѓа) aí(rov) may be conjectured to 
be the true reading. 

2053. 29:4 х то ст. Sixth century. Statement of account. An equation occurs 
between solidi on the private and Alexandrian standards at a ratio of 234: 211, 
which is approximately equal to 161: 145; cf.e.g.1918.62. !xyy.? Р Ayos) 
TQ киріф) l'eopyío, ob(res): 3 Exes йт(2р) вишатарйом) (І. -тпр. and cf. e.g. 
521. 19) о(0)у(кібу) «а (ia) урќрџратоѕ) а 4 vo(u.) с (rewritten) п(ард) k(eparíov) 
2, 5 kai on(ép) хріс(ратоѕ ?) к(єр.) 7, ° ка? óm(èp) шеб(ой) к(єр.) « (Ë: so 1. 16), 
T yiv.) мор.) < wep.) 2 (if: soll. 12, 22), * kai vr(ép) варокк(бу) (cf. e. р. 
109. 8, Кей, Gewerbe, р. 98) к(єр.) AB, * xai ta(ep) or(a)vpak(íov) к(єр.) s, 
10 УЙ.) vo(p.) n x(ep.) (2 AXef(avópe(as). !! xal mèp) шеб(ой) vo(u.) 6, 
12 viv.) vo(u.) ef к(єр.) (2. !*é£ (фу) Avovbiov volp.) с, 14 éE (бу) тёр) 
Kirov vo(u.) є ma.) к{ ió(worikQ), 15 els vo(u.) б к(єр.) OL, 18 убу.) vop.) 
ı k(ep.) 02. 11 №цтй) exe (rewritten) мон.) є к(єр.) KB. 18 xis от(ёр) ё:афоу(ў- 
ceos) Tov Җитрф®р ?) È мор.) y 7,1? Exes йлт(ёр) Gadov(fjocos) rev Mtr.) A кош») 
В x(ep.) {. 29 exe баф&миуо>» (І. -ivov) dyy(etov) a, ?! ёи Xaxavoarépp(ov) 
pérpa 2:4. For A(erp@v) in ll. 18-19 cf. 1929. 1, n. 

2054. 278x91cm. Seventh century. List of clothes received on a certain date, with 
a statement of their value. ! + I'va@(ots) iparíov (ipai) évexO(évrov) pot * (à) 
Г\шкуё$ (1. -vâ ?) ірат:отр(&)т(оџ) ? éri pn(vds) Фац(ємоо)б ivó(u.) 0, * ores) 
5 gáBav(a) (cf. 1843. 19) 5v mX(à) ô (keparíov) ue, * awódv(ia) (І. atvóóv.) 
obyk(ivára ?) Ô (кєр) й, " бро(іюѕ) сёВау(а) офук(›.) B (kep.) кт, ? ópo(íos) 
cáBav(a) ovyx(tv.) B Exovr(a) 9 пАоурфріа kaX(à) (kep.) Ag. 19 yi(verat) род) 
(кер.) рев. Below 1. то, along the right-hand edge, some unintelligible marks. 
The abbreviation ovyk(. ) can hardly be connected with ncra; for the resolution 
suggested cf. the charter cited by Du Cange s. v. uncinatus, vela loricata melino- 
porphyra uncinata, and for mAoupdpta іп l. 9 cf. e.g. P. Rainer А.М. 509 
ар. Wessely, Wien. Stud. xxiv. 47 пАойшу ураратотбу, Reil, Gewerbe, p. 106. 

2055. Р. Cairo 10026. 31:5Х Іб-5 cm. Sixth century. List of a number of 
cultivators who had fled from one village to another (cf. Wilcken, Grunds. p. 325), 
followed by (ll. 27 sqq.) what are evidently short statements of the contents of several 
letters or reports concerning various misdemeanours: one related to a murder, 
three to individuals who had left their homes, two more to thefts. ! + l'vev(is) 
yewpy(@v) dvy(óvrov) ёк (corr. from did) тоб ктўро(тоѕ) Өалтаго$ ? eis. тд 
kripa Mayatowvos, д:афёроктоѕ ?TQ Өєіф oiko, obras: * Даиђл Пр, 
5 Apaciov Пий», *I'epovríov IlaóAo|, "'Ieávvgv Xovpobv, * Гефругом 
Харратом, 9 IIeuoe? 4ариїх, 19 Цад)тиойвіом Savecad, 11 Aavıýňtov dócA(àv) 
афтод, 12 ФІВ Пооіріай, 19 Гєфругом Пасуйт, 1*'Iepnuíav IInovijr, 15 Iodveny 
Пкобе, 18 Kan{.wxe:  Weeíov, 17 Макфріоу Ҹоу, 18'Оргубуюу Peelov, 
19"ТєрпиХа» Пајтаоиўт, 29 Марії fje [Alapiice, ? Маис Aapioe, 
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28'ТойА| Доу Патобе», 23 ФоВбриоу Парбиє, % Патваоїтє Mnva, 35 Аполло 
Ф'єєіоу, 29 (parallel with 1. 4) Xovpobs Таўсє. ?'(znd h.) пері тоб dovevÓévros 
28 апд /Aéovros mapa tóv 29 тд Ф:Хострќтоу. ?? пері Пасоєіу фіто Aéovros 
31 буто$ Фу Pidoorpdrov. 9? пері ‘Acipiov (a corr.) йтд Aéovros ?* буто èv 
Філостраітом. % тєрї Патисибіои йтд Aéovros 29 dvros év Mayaúsævos. 
36 mepi Падбфує ard II5Xeos 31 üvros év xríáu(ar)) 9 Mayatowvos кАЄфамтобє 
974 Boidia (Boió.) Atoyévous. * пері trav amd K|a] Bos "фо тби тд 
Ab | * AaBó(vyrev óxrà Васі. . Ја (Вастфур(ата)?) *3 ómromA(vO(ov) (cf. 
1938) P.S.I. 84, which is in the same form, may be regarded as a similar 
series of précis; cf. also 1416. 

2056. Р. Cairo 10152. 31X19 cm. Seventh century. List of villagers who had 
been imprisoned. !-4-I'»éXots) óvoud(rev) amò Tepó0eos BAnO(évrov) els) 
T()v) dvAax(iv) ? тоб оїк(оџ) Aviavob pn(vds) Pappot) кВ Цу›ёк.) С. 
з Maxdps  ueió(repos), * Maxdpis Erepos, 5:Ауобт dvX(a]|k(írns), 9 Mnvas 
апд uei o(répov), " IHapoúbios gudax(irns), 9 Oeddwpos dvXak(írgs), 9 Tovar, 
19 T'ojyOov, 11 Weépov dvAax(írns), !? l'obvOov Патойои, 135 Патуфає, 1*"Aya0os 
oikovópos, 15 DorBd(ppowv) Паткёроо, 1° Пєкус:оѕ mpe(oBvrepos). | Verso 
11 + yv@or(s) óv(ouárov) amd Tepúĝews. + For фиЛлак(ду) тоб оїк(ои) cf. e. р. 
185. 26. | 

2057. Р. Cairo того. 34:3 ХІ2 cm. Seventh century. List of shields (Фкоу- 
тара : so rather than = scu/ari?, as taken in P. Cairo того; cf. 1839. 4, 
1925. 5) and xactó( ) (i. e. ката!т©ру@?) supplied by various persons. ! I(váots) 
(y) exovrapíov, ? oD(ros). 3 8(:0) Тахіуут (1. -vov) Képn axovráp(tov) а, * (4) 
Даиђ\ akovráp(..) a, 5 8:0) Myv Méodn crovrdp(t.) а, * óp(oíos) кас:д(ё- 
роу ?) a, 1 Aà) 'AyáÜov oxouvrdp(t.) a, 8 dca) Пётро(и) Зе скоита ді.) а, 

` 9 Aià) Afpaapíov Хе: oxovrdp(t.) а, 19 (10) Мт»@ kaakeX( ) (1. kaykeA(Aa- 
píov) ?) oxourdp(t.) а, !! éu(oiws) dtd) ABpaapiov Хёє: akovráp(i.) a, 1? dd) 
т1(5) yvvaiküg BiB amd 1? Факра каб:д(ёріа) y, 1* (ta) . . aaxAws akovráp(u.) 
a, 15 бад) Георуѓоо АвХиВ(ітою) (І. A0piB.) касцё.) a. Verso 19 + y(vàats) 
ckovrap(Ce(v). "'Ieávvgs Képn and IIérpos Séee (Xde) occurred in 2045. 

2058. Р. Cairo 10146. 30-7X95-5 cm. Sixth century. List. of property, with 
values, which had been taken from the house of a head-man of the village of 
Spania, according to the statement of himself and his brother, followed by a list of 
the property-owners of the village who had to make good the damage, with the 
amounts severally due from them. The nominative and genitive are used 
indiscriminately in the list of names, Col. i ! [--? Прајура(та) AnudO(évra) év 

ті сікіа Куріакоб rpeaBurép(ov) ? [kai] ue((ovos Xmavías mpós Tijv vroBoAjy 
айтоб тє ?(xai] rod 4дєХфой avroð отд (йт.) тфу тїз айті)є Kouns Xmavías, 
t ol(res): 5 [сітоо?) dp(rdBat?) od eis vop.) 152 (ig) i(umrikó), [орои] 
e»kóp(ara) x eis мор.) tn (in), "[. . . ] (xai?) кау кро?) Ô eis vo(u-) te, 
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8 [рётра ?] papaveħaiov e eis vo(u.) Bz,?(. . . .] KeAAp(cov) (cf. 741. 12) 
рёу(а) а eis vop.) y, 19(.....9 opusa) ve eis vop.) e, UL... Ла 
8:4фор(а) кт els мор.) 82, 2[.... APP ) (or op( )) фор ) 8 eis vol.) 
Вана ] В eis vop) у, 1*[.....Ја у eis мор.) у, 15[? ефирів(:а) 
pikp(à) џєст(а) uayxaip(àv) (cf. 1658. 6-8) В es уби.) а, 19 (&AXo?] шікр(ди) 
€x(ov) дрётау(а) т eis véu.) а, 11[.....) В eis vo(u.) у, 18 [&уу(єа) ? Єайоий) 
8:4фор(а) є vo(u.) У, 19 u(.] . рі.) . £éar(ax) кє мор.) L, 29 ortxdp(ta) dvdpex(d) 
В кор.) В", З рафбр(іоу) dvdpix(dv) а мор.) y', ** arpópa(ra) ueyáX(a) В kai 
paxv(ov) (cf. P. Gen. 8o. т) а vo(u.) В, 29 évória xpvo(&) В vo(u.) В, ** a(ónpa 
tov вирідіву p vo(u.) б, 29 трітє(а) ddaBacrpiv(n) тоб dxkovBik(UAov ?) 
vo(u.) В’, 28 rplyw(a) ттр®на(та) у (kal) OadAla (cf. 2052. 2) 8 vó(u.) a, 
Colii 27 ХаАкфра(та) бійфор(а) xai dAÀÀa туй уб.) a, ** атєфам(об) 
Хрос(обѕ) a vó(u.) a, 29 бактйМ(о$) хрис(ойѕ) а мор.) у, 29 mpóBlara (?) іт) 
(tn) vo(u.) б, ?! кра8аттаа) В vo(u.) 2, ?* ramjr(ov) а кор.) у, 33 куйкоу 
(1. кәк.) &p(r)í(Ba) { vo(u. 2, 3*ím(ép) баЛфу davepàv єдфу vip.) a, 
35 Уу.) vo(u.) тє бутік) (Č: so 1. 152) (vy(9) vop(rrevópeva). Col. iii 
36 + умфаця) rov krnróp(ov) Xmravías дфеХбутам TAnpocat ?! ri)» yevauévgv 
BAaBnv év тф оїк(ф) тоб peí((ovos) Киуріакоб Tpe(oBvrépov), 28 ойт(оѕ): 
39 Teppavos amd peifóvæv vo(u.) В, ®© Maxdpios Xovnpíov мо.) B, Я Xovfjpis 
vó(p.) аг, * Dea Ocvios vou.) B, З T'eoópyios viob (йі.; so elsewhere ; І. vids) 
Xapamánpovos vó(u.) а, З АтоХ\\& vio Геррамоб Acip vu.) az, * Маріє 
viob AroAAóros vo(u.) у, * Пай mpeaBurep(os) volp.) у, *' А»ойт ' Hpaeíóos 
vop.) B, **"Auuevos 'Ovvoópíov vo(p.) У, 9 dra "Ор Avvapíov vo(p.) Үү, 
% Mnva ‘Arixou vó(u.) ау, 5 Паупобтоє ypauuaréos) vop.) B, 5 Amíov 
peifovos (І. -(wv) vo(u. В, 59 Паройвіос Кастор уо(џ.) у, 5* Гєрџауёѕ 
avrai vou.) у, 55' Hras Пуду мор.) у, 5 Serra мор.) у,  Xapaníov 
прєсВӧтєр(оѕ) vó(u.) a, 95'Ie&vvns (io.: so elsewhere) шоб ФВ уб.) а, 
59 'Iodvvns Il'a0ovíov vó(u.) a, © Teppavis ‘Аҳод\ мор.) 2, % "Auuavos viot 
Aged vó(u.) а, € IIarevo апд XéoBews уд.) 2, 99 IIa0óvig viod XapovnA(ov 
vo(p.) у, °* Aelwvos 'ApíAAas (-№А.) vop.) 2, © Avobm Axe vo(u.) L, 98 'Aeímv 
mp[ec]B?rep(os) IIXamé vó(u.) ау, Col. iv 87 Am$ovG IleAoüs véu.) ay, 
68 Savaved IIXovríovos vo(u.) У, 9? doigáuuov Пєнт@ vop.) В, 79 Avróvis 
(І. -тфу.) vo(u.) у, ^ Sapamiwvos AroAAG (-Х Ха) уор.) у, 12 Атолл ‘OAnp- 
піом (1. OAXvp.) volp.) у, 1 Apeórov Xeppovidos vó(u.) a, 14 Факду Пахёё 
vó(u.) а,  Amgpova Tpeofvrép(ov) vop.) B, 79 l'epuavós viod BiB - XuiXov 
vo(u.) B, "'Iepnuías XopovgA(ov vo(u.) В", 19 Teppavòs Aawra vop.) y, 
19 dotBdppov 6 xal Ilarràg (-тт.) vo(u.) У, $ Féeos Támov vo(u.) у, 
8!1'4pe(my Beñ volp.) у’, 82 Гєрџаидѕ ёта “Aupov volp.) У, 83 IIavnobros 
viot AQ? Támov моди.) у, 9* AmoAA® viod Афё мор) у, 89 Xavoveb Акё мо.) 
2, 88 Гериамоб Tapovás vó(u.) а, 81 Атолл Атотсі vip.) a, 98 Mnva Хєрт- 
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„АЛаѕ vo(u.) L, % Aupovos Magipou уби.) а, 29 I'eópyios оіковбиси (І. -os) 
vou.) 2, ?! Zapamdupov Перта мор.) В’, ?* Ауобт оікодброо мор.) У, 
93 'Todvyvns IIeXots volu.) у, 94 dra роо оікодбџрох volp.) у , 95 ФоВбиџоро 
Макаріоо мор.) у, ** ‘Amaciwy (or ? @т(а) Acor, but cf. SB. 4669. 7, 5962) 
Тоє\ӱт мор) У, Col. v % Avotr IleXaMóov уор.) B', ?*'Admobros vioô 
Aríov(os) vou.) y , 99 'Ieávvns viot Amaeíovos уо(р.) y , 199 Xovpobros оікодбиоиу 
vo(u.) у, 1 IIeAaMov Аштб мор.) у, 1% Bixropos Movoaaíov vó(u.) а, 
103 Удутуєб Апфоуб vop.) у, 194 ФІВ ‘Hpacidos volu.) В", 1*5 6iB Патас? 
vo(u.) у, 198 Teppavòs йта "Пр мор.) у’, 197 'Aupavíov кои.) у, 19 Аудреои 
Ilarapobs vo(p.) у, 199"ТакфВ (È) IIeXaMov vo(p.) у’, 19 Makápis Мёр: vo(p.) 
Y, її Паройвіоє Гастрб (or Таст.) мор.) В’, 12 IIeXaMov Axed мон.) У, 
113 Teppavòs Побїм vop.) У, 1 apovdiov той mpeo(fvrépov) volp) B, 
115 Паройб:оѕ IIarevà vo(p.) у’, 19 "Aeíovos Мері vo(u.) у, 17 Aplp ov viot 
(vi.) Xapamáupavos прєсВит.) мор.) B, 18 Амобт vio ‘Апёриоѕ vó(p.) ау, 
11? Japamdppov П:робє уби.) a, 119 IIeXaMov Apévye vop.) L, 131 $oi8ápn- 
povos ціоб тоб біакбу(ви) мор.) у, 122 Гериамоб Фатрат? vó(p.) а, 123 Замтиєй 
mperBurép(ov) мор.) У, 1% Патуойвіос Ilámrov vó(u.) а, 195 Aeíov Koga 
ор.) у", 198 Avdpéas Под мон.) у, 127 Teppavòs viod dra Зиріои (at corr. 
from t?) vé.) а, 128 Col. vi DorBdppwvos 'Hoixíov мор.) у, 129 Avom 
Auá0i.s vo(u.) B, 199 IIamvovÜ(ov Xapás vo(p.) У, 13! Aelwv ётітрот(оѕ) той 
Eevodoyiou vó(u.) а, 9? 'Ioávvns Xepwvíov véu.) а, 133 $oiBáupavos біакбуси 
vé) а, 134 Maprupla Aceva volp.) У, !35'IovMov (lovX.) m(p)ayparevroü 
vé.) а, 136 “Teonuias (їє.) mpaypareuris vip.) а, 197 Bixropos ВаЛдт кб.) 
а, 138’Twdvyns Kipio moX(trevépevos?) убір.) а, 1399 Myv áóeAQ(o0) айтоб 
мор.) В’, 1% 'Ayevío Кол то(Ммт.?) vo(u.) у, 14 Kovpab уор.) 2, 142 à 
Téxva Зарсфу vip.) a, 43 Aeíovos "ОМаріба volu.) У, 1** Karíov vop.) у, 
145 Kiored vo(p.) у, 19 Муус éXavovpy(2s) мор.) у, 147 Mnvas éXatovpy(os) 
ир.) у, 18 ФоВбриоу éXatovpy(0s) мор.) У, 1*? IIavnobros прауратєит(об) 
vou.) у, 15 *Hpáe Aceva vo(u.) у, 15 oi kvadeis Sra vo(u.) 0. 152 y((v.) 
роб) vo(u.) wd iO(uorikQ) фоу(Ф). In 1. т there seems to be insufficient room 
for Абу(оѕ) ог укіс?) mpa]yuá(rev), unless the line projected considerably. 
Line 7 is unintelligible : крб) is separated by a space from kay. For [иётра) 
in 1. 8 cf. P. Brit. Mus. 1375. 16 (А.р. 711), where a pérpov of oil is priced at 
5 sol In 1. r8 there is not room for [mpoekeóáj iaa).  фамєрфи in 1. 34 = 
Tiv@v, as often at this period. In l. 138 Kip. is evidently the same as Katy. іп 
l. 140, and which spelling is right is uncertain, but more probably the omission of 
the а іп l. 138 is an error either of the original ог the copy. Line 147 seems to 
be a mistaken repetition of l. 146, but is in the papyrus. 

2059. Р. Cairo 10092. 32:2Х 14.8 cm. Seventh century. А short series of 
memoranda for a landlord or his agent concerning the dispatch of certain persons 
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or things to various places  !4- "Тяорутетік(бу); (U.) els тйу `Нрак\ёоһ») 
3 épy(dras) peydX(ovs) ô, *muvOeràs B. "фстє meup iva) HAMay тд» 
XapropvAa(xa) 515 Tà Karegaip(era) ,he(rà) т) Aourád(ov). * Sore Tep- 
Ф6(ўуа!) kal Eva xapr(ov)A(&ptov) тоб є pép(ous) 1 Kid) rà dumed. + The 
ёруётол џёуаћ. may be either elder workmen or large windlasses (cf. P.S.I. бо. 16 
рикрдє épy.) — kare£aípera is obscure. 


(г) Horoscope: Amulets. 


2080. 88x164 cm. A.D. 498. Fragmentary horoscope of one Anoup, the year 
of whose birth is given by the era of Diocletian. The positions of the heavenly 
bodies are defined by degrees and minutes as e.g. in 1476. 1 Ф? (2па h.) 
Гбуєсіє ї) тоб  xvpíov Avom. ?(1st h.) [érjos AtoxAnriavod єйтє[ой$ 
Bacirias | + род, шумі "Етпеіф є, (uépas pla) . *[A«jos Каркіуф ро(србу) 
є Adrrav) у, 6 |аєУдуп Тоёбтр poltp.) uf Ae(w.) г, " [Kp]óvos Tap0q vq) пар.) 
g Хет.) |. ., *[Z]e0s Аіубкеро | ] доб.) o АЄ(т.) - ., 9 Арл Таро [uo(tp.)] 
An Xem) . ., 19 (4) ро]дітт [— On the verso a few letters of 4 lines in 
a different hand. 

2061-3. Three short Gnostic charms against scorpions, analogous to 1060 and the 
more elaborate specimen published with commentary by Eitrem in Vidensk. 
Forhandl. 1921, No. т and reprinted in Aegyptus iii, p. 66. The doubtful letters 
at the end of l. 2 of the latter text may now on the analogy of 2061. 2, 2062. 6, 
and 2068. 5 be confidently read as Tap xi, and in 1. 3 it is proved by 2061, 5 that 
the letters Tt€ with a stroke above represent—as was in any case probable—the 
number 315. What тарҳ: or Tapyet signifies and whether those letters should 
be separated or not from oaAapay, which is presumably, as taken by Eitrem, 
the name Solomon, remains questionable; the spelling in 2068. 5 [5 аЛа|рарвахі 
is perhaps in favour of a composite word. 

2061. 5:3 Хх 5:3. Fifth century. 1 Ор op фор фор саВ[а}00 Здам? (І. vai) 
ХаАХанатар- Sxe ‘АВра(с)бё.  Sévvo (І. -vw) ce, *axopmíe ‘Aprepiotas 
(1. -piote: зо too 1060. 5)5 тракбсє (І. -кбога) Oekármev- $ re. Пауфу revrexat- 
"Gexdry %[.....]...[— 

2082. сака ст. Sixth century. ! 02р wp Зфор фор *'Iaó (i) *ádovaei 
5 саВа}0 є ZaAauavrapxxet (v corr. from р). 1 ёру {є} о cat (І. сє) * скортіє 
*Aprepioov (І, -si€) гу. In ll 1-2 wp wp and фор фәр are appreciably 
separated, and hence we have so printed in 2061 and 2063. ty in 1. 9 is по 

` doubt the day of the month; cf. 2061. 6, 2063. 9-10. 

2063. 554x523 cm. Sixth century. 1+ + + *+Np wp 3 [dlp фар * [adwvai ?) 
5[ZaAa]uapÜay:. %[$ё]ууо (І. ->®) сє "[o)dojor(e *Aprepfore (І. -џіс.). 
*Dapevad 19 тёссаро (Mor тєт@ртт). !! форороросоа !*dddppp. The first 
three characters in 1. 12 are inverted rhos. 
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APPENDIX 


List of Oxyrhynchus Papyri distributed. 


The following is a list of published papyri which have been presented to museums and 
libraries at home and abroad since the publication of the last list in Part XI, pp. 248 sqq. 
The reference numbers given to the papyri in the institutions to which they now belong have 
been added where ascertained. The following abbreviations are employed :— 


Ampleforth = Ampleforth College, Malton, Yorks. 

B. M. = British Museum. The numbers are those of the Catalogue of Greek Papyri. 
Bangor = University College of North Wales, Bangor. 

Berkeley = Pacific School of Religion, Berkeley, California, U.S.A. 

Blackburn = Public Library, Blackburn, Lancs. 

Bodl. = Bodleian Library, Oxford. The references are to the hand-list of MSS. 
Bolton = Chadwick Museum, Bolton, Lancs. 

Bradfield = Bradfield College, Berks. 

Brussels = Musées Royaux, Brussels. 

Cairo = Museum of Antiquities, Cairo. 

Cambridge = University Library, Cambridge. The numbers refer to the ‘ Additions ’. 
Cheltenham = Ladies’ College, Cheltenham. 

Christ’s Hosp. = Christ’s Hospital, West Horsham, Sussex. 

Copenhagen = Royal Library, Copenhagen. 

Crozer T. S. = Crozer Theological Seminary, Chester, Pa., U.S.A. 

Dayton = Bonebrake Theological Seminary, Dayton, Ohio, U.S.A. 

Dublin = Library of Trinity College, Dublin. 

Dulwich = Dulwich College, London, S.E. 

Durham = University Library, Durham. 

Edinburgh = University Library, Edinburgh. 

Eton = Eton College, Windsor. 

Ghent = University Library, Ghent, Belgium. 

Glasgow = University Library, Glasgow. 
Illinois = University Classical Museum, Illinois, U.S.A. 

Johns Hop. = Library of the Johns Hopkins University, Baltimore, U.S.A. 
Liverpool = Institute of Archaeology, Liverpool. 

Louvain = University Library, Louvain, Belgium. 

Manchester = University Library, Manchester. 

Marlborough = Marlborough College, Wilts. 

Melbourne = University Library, Melbourne, Australia. 

Merchant Taylors = Merchant Taylors’ School, London. 

Montreal = McGill University Library, Montreal, Canada. 

N. Z. = Dominion Museum, Wellington, New Zealand. 

Princeton = University Library, Princeton, New Jersey, U.S.A. 

Rylands = The John Rylands Library, Manchester. The numbers are those of the 

Catalogue of Greek Papyri. 
St. Andrews = University Library, St. Andrews, Scotland. 
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St. John's == Library of St. John's College, Oxford. 
St. Leonards = St. Leonards School, St. Andrews, Scotland. 
St. Louis = The Archaeological Society of America, St. Louis, U.S.A. 
St. Paul's = St. Paul's School, West Kensington, London. 
St. Paul's (Girls) = St. Paul's Girls’ School, Brook Green, Hammersmith, London. 


S. Kensington — The Science Museum, South Kensington, London. 
Shrewsbury == Shrewsbury School, Shropshire. 


Sydney — University Library, Sydney, New South Wales. 
Texas = Southern Methodist University, Texas, U.S.A. 
Tonbridge = Tonbridge School, Tonbridge, Kent. 
Univ. Coll. Sch. = University College School, Hampstead, London. 
Uppingham = Uppingham School, Rutland, England. 

Uppsala = Royal University Library, Uppsala, Sweden. 

Wales = National Library of Wales, Aberystwyth, Wales. 
Wellesley = Wellesley College Library, Mass., U.S.A. 

Wellington = Wellington College, Berks. 


Westfield = Westfield College, Hampstead, Lorídon. 
Westminster = Westminster School, London. 
Wigan = The Public Library, Wigan, Lancs. 
Williams = Williams College Library, Mass., U.S.A. 


Winchester = Winchester College, Hants. 
Worcester = The Cathedral Library, Worcester. 
Wycombe = Wycombe Abbey School, High Wycombe, Bucks. 


I. 33. B. M. 2435. 
VI. 856. Brussels 59. 
885. Brussels* 60. 
900. Brussels 61. 
924. Brussels 62. 
935. Brussels 65. 
957. Brussels 64. 
967. Brussels 65. 
975. Brussels 66. 
980. Brussels 67. 
VII. 1011. Bodl. MS. 
Gr. class. d. 114 
(P). 
1014. Brussels 68. 
1033. Brussels 69. 
1041. Brussels 71. 
1048. Brussels 7o. 


VIII. 1085. Bodl. 
MS. Gr. class. c. 
72 (P). 


1115. Brussels 72. 
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1123. Brussels 73. 
1126. Brussels 74. 
1144. Brussels 75. 
1158. Brussels 76. 
IX. 1184. Brussels 
77. 
1196. Brussels 78. 
1210. Brussels 79. 
1216. Brussels 8o. 
X. 1224. Bodl. MS. 
Gr. th. e. 8 (P). 
1231. Bodl. MS. Gr. 
class. с. 76 (P). 
1232. Bodl. MS. Gr. 
class. c. 75 (P). 
1233. Bodl. MS. Gr. 
class. 6. 18 (P). 
1234. Bodl. MS. Gr. 
class. a. 16 (P). 
1235. Cairo. 
1236. Cairo. 


1237. Bodl. MS. Gr. 


class. f. 95 (P). 


1238. 
1239. 
1240. 
1241. 
1242. 
1244. 
1248. 
1252. 


Cairo. 

Cairo. 

Cairo. 
Dublin. 

B. M. 2436. 
Brussels 81. 
St. Andrews. 
Bodl. MS. Gr. 


class. c. 85 (P). 


1253. 
1254. 
1255. 
1256. 
1257. 
1258. 
1259. 
1260. 
1261. 
1262. 


B. M. 2437. 
Cairo. 
Johns Hop. 
Crozer T. S. 
B. M. 2438. 
Cairo. 
Glasgow. 
Cairo. 
Dublin. 
Wellesley. 


* Not Cambridge as stated in Part XI, p. 249. 


1263. Texas. 

1264. Ghent 49. 

1265. Crozer T. S. 

1266. Bodl. MS. Gr. 
class. d. 119 (P). 

1267. Cairo. 

1268. Dublin. 

1269. Texas. 

1270. Dublin. 

1271. Bodl. MS. Gr. 
class. f. 96 (P). 

1272. Wellesley. 

1273. S. Kensington 


1921—89. $ 
1274. Bodl. MS. Gr. 
e. r19 (P). 
1275. St. Louis. 
1276. Cairo. 
1277. Воді. М5. 
Gr. class. d. 121 


(P). 


1278. Cambridge 
Add. 6348. 

1279. Wellesley. 

1280. Texas. 

1281. B. M. 2439. 
1282. Bodl. MS. Gr. 
class. d. 120 (P). 

1283. Cairo. 

1284. B. M. 2440. 
1285. Bodl. MS, Gr. 
class. à. 14 (P). 

1286. Brussels 91. 

1287. Cairo. 

1288. Cambridge 
Add. 6349. 

1289. Johns Hop. 

1290. Cambridge 
Add, 6350. 

1291. Cairo. 

1292. Cambridge 
Add. 6351. 

1293. Uppsala. 

1294. Glasgow. 

1295. Shrewsbury. 

1296. Wellington. 

1297. B. M. 2441. 

1298. St. Louis. 

1299. Merchant Tay. 

1300. Crozer T. S. 

1304. Brussels 82. 

1305. Brussels 83. 

1313. Ghent 50. 

1316. Brussels 84. 

1317. Brussels 85. 

1318. Rylands К. 
55248. 

1323. Brussels 86. 

1336. Brussels 87. 

1343. Liverpool. 

1344. Cambridge 
Add. 6352. 

1347. Brussels 88. 

Xl. 1351. Crozer 
Т. S. 

1352. Cairo. 

1353. Dayton. 

1354. Texas. 

1355. Worcester. 

1356. Bodl. MS. Gr. 


class. c. 74 (P). 
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1357. B. M. 2442. 

1358. Cambridge 
Add. 6353. 

1359. Cambridge 
Add. 6354. 

1360. Bodl, MS. Gr. 
class. a. 16 (P). 

1361. B. M. 2443. 

1362. Bodl. MS. Gr. 
class. с. 77 (P). 

1363. Bodl. MS. Gr. 
class. g. бо (P). 

1364. Cambridge 
Add. 6355. 

1365. B. M. 2444. 

1366. Ghent 51. 

1367. St. Andrews. 

1368. Cairo. 

1369. Texas. 

1370. Williams. 

1371. Princeton AM. 


9054. 
1372. PrincetonAM. 


9055. 

1373. PrincetonAM. 
9056. 

1374. PrincetonAM. 
9052. 

1375. Cairo. 

1376. B. M. 2445. 

1377. PrincetonAM. 


9051. 
1378. Christ's Hos- 
pital. 
1379. Bodl. MS. Lat. 
class. f. 5 (P). 
1380. Bodl. MS. Gr. 
class. ф. 16 (P). 
1381. Bodl. MS. Gr. 
class. à. 16 (P). 
1382. Crozer T. S. 
1383. PrincetonAM. 
9053. 
1384. Glasgow. 
1385. Uppsala. 
1386. Dulwich. 
1387. Sydney. 
1388. Shrewsbury. 
1389. Texas. 
1390. Tonbridge. 
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1391. Louvain D. 


371. 1. 
1392. B. M. 2446. 
1393. Marlborough. 


1394. Merchant Tay. 
1395. N.Z. С. 1668. 
1396. Princeton AM. 


9049. 
1397. PrincetonAM. 


добо. ` 
1398. St. Paul's. 
1399. Johns Hop. 
1400. Cairo. 
1401. Williams. 
1402. PrincetonAM, 


9047. 
1403. Princeton AM. 
9048. 
1404. Wellesley. 
XII. 
2447. 
1406. B. M. 2448. 
1407. B. M. 2449. 
1408. Ghent 52. 
1409. B. M. 2450. 
1410. Cairo. 
1411. Cairo. 


1412. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 126 (P). 


1413. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 125 (P). 


1414. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 127 (P). 


1415. Bodl. MS. Gr. 


class. с. 86 (P). 


1416. Bodl. MS. Gr. 


class. c. 84 (P). 


1417. Bodl. MS. Gr. 


class. d. 124 (P). 


1418. Bodl. MS. Gr. 


class, c. 83 (P). 
1419. Cairo. 
1420. Cambridge 

Add. 6356. 
1421. Cairo. 
1422. Glasgow. 
1423. Crozer T. S. 


1424. Edinburgh Ox. 


P. 1o. 
1425. Johns Hop. 


1405. B. M. 
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(898 4, 18, 20 897 8 910 16 916 18, 25 946 3,6 950 5, 4 9015, 13 989 22 
ООЗ 7, 14, 16 028 2, 12, 19. 

а 897 8, 13 902 5 910 1, 17 920 2, 13,17 019 4 034 2, 4,9, ІІ 028 22 089 I. 
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В 848 8, 10, 21 855 4 863 23 864 15 888 4 908 15 925 2, 44 028 г. 5 9846 
952 5 986 (1.:у) 896 6 003 4, 7, то, 14 O84 1 ef sac». O88 1 044 2 046 2, 
8 O52 5, 8. 
ty 855 4 893 2 908 1, 18 812 138 920 2, 13 957 8 966 2, 9 983 І, 20 986 
008 2, 3 021 1, 6 033 ii 2 0411. 
ід 978 15 (eis dpynv) 986 22 994 2 (архі) 998 3, 5 004 3 O18 2, 4. 
е 892 5, 20 889 18 905 1 906 14 958 2, го 025 40 026 6 040 a, 5. 


énwépnow. inép ràv érweu. 087 2 ef saep. 


a 892 21. ( 932 3 881 19 988 29. 

B 887 14 892 23. 7 900 25 9865 22. 

y 890 6 970 25 999 3, 5. ia 896 18. 

0 940 5. iB 864 5. 

ѕ 898 23 987 26 009 3. i$ ӨӨӨ 9 (архі) 983 20 986. 


IV. MONTHS AND DAYS. 


(а) Montus. 


Мартос 942 6. 

ANovemór:s 878 1. 

Octombrius (sic) 982 27. 

ZemréuBpios 948 6. Septemóris 877 1 878 т. 


(6) Days. 


«кас 894 то [900 23]. 

idus 877 1. pridie id. 876 т. 

каћаьди 942 6. kalendae 878 І. 

veounvia 889 11 880 5 897 7 945 5 958 8 959 8 961 ro 966 7 980 12. 
rpuuxds 882 13. 


V. PERSONAL NAMES. 


'ABápev ОЗО 6. "ABpaájuos f. of Aur. Symphonias 899 7, 23, 28. 
"ABpadp, Афр. s. of Aur. Apphouas 880 2, | —— s. of Heraclides 911 I29. 
17, 18, 22, 24. — s. of Phoebammon 007 2. 
patriarch 874 16. ——— 5. of Seei 057 9, 11. 
"ABpaájuos, А?р. 8. of Papnouthius 896 11. —— 845 2 912 46, 5o, 51, 53 921 16 
—— s. of Philip 896 то. 019 10, 18 082 28. 
—— imrevs 027 94. "ABevàs урариатєі 929 13. 
xepauevs 918 33. "Ауабімог f. of Fl. Flavianus 957 3: 
morauirns 911 157. 871 3. ; 
mpovonrns 916 8, 22, 34 032 49. "Ауавог оікоубџоѕ 056 14. 
xAouBoxepapevs 919 21. 087 7. 
—— Ё of Aur. Joseph 982 6. 'Ayamrrós 919 13. 
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"Ауекќо 5. of Kaimio 058 140. 
"Ауреттакбє scholas/zcus 887 8. 
"Ауріттаѕ 854 9. 

“Adpacros 872 13. 

"Аєішу, enirporos ~evo8oyxiov 058 131. 
priest O58 66. 

— f. of Isaac 911 130. 

——— 8. of Arilla 056 64. 

——— 9. of Koxas 058 125. 

—— s. of Meri 058 116. 

—— 8. of Opsaridas 058 143. 
*Adavacia 020 22. 

AGavacws, ФА. 902 т. 

—— patrician 920 r. 

—— 911 67. 

"Axá» (?) 027 81. 

"Axe f. of Anoup 058 65. 

——— f. of Sansneu 068 85. 
"Axeás f. ої Pelalius 058 112. 
"Акиїр S. ОЁ Anouthius 911 118, 128, 134. 
"Акуато» f. of John ОЗО 4. 

"Актор 019 10. 

"АХа, ФА. vicarius 888 2, II. 
"АХевадроє, ФА. 899 3. 

—— 858 4 908 7 046 52. 
*AXixos f. of Menas 058 50. 

“Adis 884 2. 

“Apdeos 8. of Pieu O55 5. 

912 7. 

"Auáros 911 95, 146 019 17. 
'AuBpósios 958 2. 

"Auras f. of Pelalius 058 ror. 
“Appoy, бта f. of Germanus 058 82. 
s. of Apheu 058 бі. 

——— s. of Maximus O58 89. 
——— 5. of Onnophrius 058 48. 
— s. of Sarapammon 058 117. 
— — 978 24. 

"Арифтаубс 882 тт. 

"Aupóvios, AUp. S. of Maurus 978 22. 
— Шо 045 

—— mpovonrns 007 3 


— f. of Aur. Phoebammon 973 1, 19, 24. 


——- f. of Jacob 911 138. 
——— s. of Lucius 911 120. 
— — 977 1 019 15 058 107. 
'Aué£ios f. of Anoup 058 123. 
"Арастасіа 030 19. 

"Арастасіює éripeAnrys 009 І. 
—— (vyoordrns 886 3. 
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*Avacrdsws ФА. comes and banker 911 212, 
216 014 7, 8, 14 970 7. 

deacon, cupSoraoypapos 989 27. 
Anastasius 989 29 990 38. 

—— 908 5 968 12. Anastasius 968 14. 

'Avðpéas abbot. See Index VII. 


| —— f. of Aur. Pamouthius 985 6. 


——- f. of Chekoul 019 11. 
——— f. of George and Anoup 970 1 3› 39, 


34- 
PEU of Phib 911 170. 
——— s. of Patarous 058 108. 
— s. of Pouli 058 126. 
911 203 912 99 025 r. 
*Avdpdvixos vairns 914 6 024 то. 
sompeyimns ООО 13. 
comes and dvriyeotxyos 897 2, 13. 
—— 868 5. 
Anthemius Isidorus Theofilus, Fl. praeses 

879 3, 9. 

"Anavés 056 2. 

“Awa m. of Aur. Joseph 982 7. 

m. of Aur. Sarmatas 990 13. 
—— w. of Apa Kius (?) 086 9. 
'Avyápios f. of Apa Hor 058 49. 
"Аусобіос Bondis 981 v. 

——— тодар» 918 28. 

——— priest 912 73. 

—— фроутістпе 019 7, 8 

——— xaAxeós 912 38. 

—— f. of Akiar 911 118, 128, 134. 
——- f. of Aur. John 889 7. 

— f. of Aur. Victor 988 7, 23, 29. 
——— f, of Julius 910 то. 

— f. of Peter 911 121. 

f. of Phib 911 195. 

—— 8. of Aotas 917 18. 

912 77, 95 019 15 ODS 13. 
*Avour dpumeAovpyós 917 80. 

Афр. unxarovpyós, 8. of Andrew 970 11, 

30, 34- 

5. 
—-— — — 5. of John 974 4, 19. 
s. of Joseph 888 26. 
—— chartularius 085 18. 

—— ypapparevs 948 5. 
—— deacon 994. 

—— papers 913 29, 49, 51. 
—— xoupevs 087 14. 


vavmrryós, 8.06 Phoebammon 893 
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°Ауойт rouporepapers, s.of Pmesi 917 22, 46,49. 
== vaurns 032 52, 53, 75- 

——— vopukdpios 024 то. 

оќкоёдброѕ 058 92. 

priest, s. of Sourous 872 5, 13. 


12, 22. 

rifarius 082 50. 

pvàarirns 056 5. 

——— xodds 917 71, 99. 

——- f. of Aur. Apollos 981 14. 

——— f. of Aur. Macarius 896 ro. 

—— f. of Menas 087 23. 

— s, of Ake 058 65. 

s. of Amothius 058 120. 

——— s. of Apammos 058 118. 

— s. of Hareotes 917 105. 

s. of Herais 058 47. 

—— s. of Jacob 018 17. 

` —— S. of John 917 7. 

——— 8. of Paleus 029 9. 

s. of Pelalius O58 97. 

—— s. of Phanpinax( ) 917 74. 

—— 5. of Pharbel 917 27. 

s. of Tarin 917 21, 33. 

—— 887 14 91142 917 92 007 3 036 
14 O60 2. 

Avrivoos f. of Joseph 917 77. 

’Avrias f. of Tittus 917 66. 

"Avrioxos embolator 999 т. 

"Avróvtos 068 70. 

"Дурсі, tra chartularius O36 5. 

A£óas f. (ог 'A£óa m.) of John 917 47. 

"Апаєіоу f. of John 068 99. 

s. of Tselet O58 96. 

'Aráppuos f. of Anoup 058 118. 

Атпіоу pei(oy 058 52. 

notary 032 63, 65. 

npovontns 006 7. 

—— Apio Theodosius lohannes praeses 
877 [4]. тт. 

—— ФА. (I) 982 5. 

— — (II) 886 1 8965 898 8 015 2 
976 6 985 2 9877 989 5 990 998 
018 1. 

— — —— (III) 910 intr. (?) 979 5 9817; 
989 4 990 6. 

f. of Apheous O58 98. 

ATONA ... 912 93. 

'AmoAvdpios 932 10. 
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"Атолл, Айр. 5. of Kai... ius 975 3, 12. 
mpovontns 816 7, 21 ` 029 2 (?) 031 15. 


| —— f. of George 976 13, 23, 27. 


f. of Onnophrius 917 38. 


| — f. of Papnouthius 911 205. 
npovontns 916 3, 15, 24 024 12 032 | —— f. of Phib 038 17. 


f. of Sarapion 058 71. 

——— 8. of Aphe 058 84. 

—— 9. of Atotsi 058 87. 

— s. of. . ., bishop 811 9a. 

— — s. of Germanus 058 44. 

s. of Joseph 966 3. 

s. of Olympius 058 72. 

—— 5. of Pameie O45. 

— — s. of Pathoni 007 2, 14. 

——— 8. of Peter 019 5. 

s. of Phileas 019 9. 

—— (?) s. of Psaeik 018 13. 

——— s. of Pseeius 055 25. 

—— S, of Tereoue 032 84. 

911 146 030 2 050 8. 

Apollonius consul 878 r. 

"Ато\\омоѕ 982 2, 9. 

'АтоААФес, Aùp. s. of Anoup 981 14. 

s. of Apollos 972 8. 

s. of Martyrius 889 4, 26. 

——— yewpyds (?) 912 138. 

——— priest 912 56. 

— — протокофітіє 917 15. 

——— f. of Fl. Euethia 887 4, 17. 

——— f. of Fl. John 880 5, 14. 

f. of Marius 058 45. 

s. of Apa Nakius 988. 

[Am nis saint 812 117. 

'Amovüs dvayvacrns, S. of Philoxenus 891 24. 

chartularius O86 t4. 

eAatovpyós 918 66. 

——— Ocddwpos б xal "А. f. of Dorotheus 
965 7. 

ó каї Каташуаѕ, Айр. S. Of Pieous 880 

2, 18, 22, 24. 

priest O58 75. 

——— mpovonrns 081 2. 

——— f. of Sansneu O58 103. 

— 8. of Pelous 058 67. 

O31 23 O38 33. Cf.'Adova:. 

'Andovs cornicularius 004 1, 6. 

notary 834 9. 

——— ФА. (earlier Афр.) tribune, s. of Eulogius 
8912 959 з 060 3 961 4 962 3 904. 


V. PERSONAL NAMES 


"Amos f. of Isaias 912 бо. 

—— f. of Joseph 912 26. 

——— 972 11 088 17. СЕ 'Афо?;. 
Ар... f. of John 888 16. 
" Aparos, ёта f. ої Pamoute 036 11. 
Ardabur, Fl. consul 879 т. 

“Apeos f. of Isaac 911 88. 

— ("Apws) 048 2. 

"Арєію» s. of Bele 058 81. 

"Ареобі»дає 045. 

Areobindus, Fl. consul 879 1. 
"Арефтте, Айр. 8. of Musaeus 989 9, 30. 
s. of Phoebammon 976 10, 17, 

22, 24, 26. 

—— уєорубѕ 912 150. 

—— priest, s. of Phib 892 9, 38, 46. 
——— f. of Anoup 917 105. 

—— s. of Chermonis 088 73. 

— 912 25, 48. 

‘Apewurns 8. ОЁ Phoebammon 0268 11. 
“Apns ó xai dra Náxtos 912 23. 
"Iodyvys 918 46, 53. 


“Apidae m. of Aeion 058 64. 

"Арюг. See “Apeos. 

"Аритбраҳоѕ ex-scriniartus and fabularius 
928 r. 3. 

"Арбухе f. of Pelalius 058 120. 

‘Apuerns priest 917 29. 

nweopapims 917 75. 

—— f. of Tittus 917 17. 

——— $. of Asclas 917 70. 

'Apyraeis 917 50. 

"Aper éAavovpyór 019 22. 

037 31. 

"Асеуйѕ f. of Heraei 058 150. 

f. of Martyria O58 134. 

"Астіф f. of Germanus 058 44. 

"Асірює O55 32. 

'"Аскћаѕ vavrns (?) 082 72. 

—— Ё of Haruotes 917 уо. 

—— f. of Menas 916 39. 

f. of Pharitas 917 47. 

s. of Pekror 917 73. 

— 929 13 981 6. 

"Асоєїог 087 32. 

"Астідає f. of Apollo priest 029 2 (? More 
probably a village-name). 

"Астратб\аоѕ 965 14. 

"Agwes yewpyós 917 81. 
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"Aces 8. of Paul 917 88. 

"Асотає тйннахос 917 13, 28, 32. 

'Arorci f. of Apollo 058 87. 

"Атріє f. of Phoebammon 911 124. 

s. of John 917 7. 

911 43, 49. 

Avcónos ex-benefictarius 917 63-4. 

Avv O18 І, ІІ. 

"Ad f. of Apollo 058 84. 

5. of Тариз and f. of Paneous 058 83. 
"Афег f. of Ammon 058 бт. 

"A$no?s s. of Apion 058 98. 

"Афохаѕ Bonbos xouuévrov 887 12. 

"Adovs mpovonrns 947 1 948 2. 

"Agpotirn planet 060 то. 

"Афоуу‹оѕ ҳрисоҳбоѕ 870 2, 27. 

"Advyxios deacon and трогокошјтус 917 5. 
— s. of Talou 917 31. 

Axcis 912 79. 


"AxovA f. of Germanus 058 бо. 
"Аёл 8. of Phoebammon 917 8. 


'Awrüs f. of Anouthius 917 18. 


Bahar f. of Victor 058 137. 

Bápos f. of Cyriacus 889 г. 

Bava . . . 843 22. 

Barns f. of Aur. John 959 4. 

Варвавіог 919 6. 

BaciAeios, ФА. consul. See Index II. 

fabularius 860 11. 

Bedrwp, ФА. consul 889 2 975 І. 

Bedexdéxes 082 33. 

Већу f. of Arion 058 81. 

Beucdpios, ФА. consul 898 1 988 І. 

By»árrios consul 890 1. 

Bíxrep, Аёр. vaumryés, s. of John 898 б. 

s. of Anouthius 988 7, 23, 29. 

chartularius O35 26. 

—— dioeceles 033 17 (= the following ?). 

—— illustris and avrryeodyos 844 6 845 6 
846 5 847 6 848 9 840 4 850-3 
851 5 852 4 853 9 854 12 855 18 
937 9 OL 1. 

—— immoxdépos 921 11. 

— — murs 082 54. 

oixodduos O41 9. 

—— olvorparns 954 т 955 956. 

—— періхіттє O15 т. 

—— spovogr?s O32 38, 39 035 20. 

saint 956. 
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Bíxrep f. of Aur. George 995 7. 

—— f. of Aur. Jeremias 992 14, 24. 
—— f. of Aur. Samuel 976 10. 

—— 8. of Balat 058 137. 

——— s. of Horus 917 108. 

—— 8. of Musaeus 058 102. 

—— 862 4, 13, 31, 40 915 ІІ 087 32. 
Birddsos, Abp. 8. Of Philoxenus 884 6. 
Bopaións Béooos 908 9 046 20 (?), 48. 
Borras 921 15. 


T'agpijAia m. of Patricia 020 41. 

Taia»óc f. of Aur. Heraclas 881 23. 

Гастрає (?) f. of Pamouthius O58 111. 

Teppavos ато небо» 058 39. 

тадар» 921 17. 

——- f. of Apollo O58 44. 

— s. of Achoul 058 бо. 

—— з. of Apa Ammon 058 82. 

——— 8. of Apa Hor 058 106. 

—— s. of Apa Sirius 068 127. 

—— s. of Calammon 027 84. 

—— 8. of Laotas 058 78. 

—— 8. of Phankalil 058 54. 

s. of Phatmate O58 122. 

—— 8. of Phib 058 76. 

—— 9, of Pouli 058 113. 

—— 9. of Taronas 058 86. 

911 46. 

T'epóvrios scholasticus 918 56. 

——— 8. of Paul O55 6. 

—— ФА. raxvypádos, 8. of Serenus 965 4, 26. 

—— 901 77. 

Tewpyws ’АӨр іт 057 15. 

Афр. unxavovpyós, S. of Andrew 970 11, 
29, 34- 

—— —— 8$. of Menas 991 13. 

—— —— 5. of Papiren 992 12, 24. 

—— 8. of Victor 995 6. 

—— chartularius 843 317 864 3 904 4 
(z the following ?). 

chartulartus, dtoecetes, and comes 844 6 
845 6 846 5 847 6 848 9 853 9 854 
12 855 18 856 9 860 16 986 17 937 
9 0111 

——  évowswohóyos 904 1. 

——— ¢mipeAnrys kal стодекттє 919 її. 

exceptor 887 13. 

—— Kap... 808 5. 

—— — оікодбџоѕ 058 90. 


Google 


INDICES 


T'eópyws oixovóuoc 018 гт. 

—— priest and olxoróuos 917 26. 

saint 801 62. 

—— ceraflAirgc 918 46. 

—— f. of Pamouthius 970 31. 

—— 8. of Apollo 976 13, 23, 27. 

—— з. of Kankin 045. 

— 8. of Sarapammon 058 43. 

——— 8. of Sarmates 056 8. 

—— 8611 852 2 921 5 940 6 (2) 032 
"3 046 19, 21, 49 O58 2. 

TAvavas ipar.ompirge O54 2. 

Гобубог 8. of Papouou O56 12. 

0586 то. 

Гоурафі( ), Өесбдорос 908 6. 

Tpartaróc f. of Theodore 918 54. 


Грпубрює priest 951 І, 4. 


Аашаэб< saint 955. 
Aannr, Аўр. кат\ос, 8. of John 966 5, 23, 


25. 


priest 016 І, 6, 9, 14. 

——- f. of Pemsee 0565 9. 

—— f. of Serenus 841 4. 

——— $. of Pieu 055 4. 

—— 057 4. 

Дау ос f. of Aur. Menas 901 75. 
— 8. of Phanesau O55 тї. 
Aefupárgs, ФА. consul 884 16. 
Anpnrpiavis Má£ipos, Ф\. Praeses 880 4 881 то. 
Anpytpios mpovogrgs 902 2. 

—— f. of Haruotes 917 17. 

— 960 6. 

Advpn, Афр, d. of Horus 957 5, 18, 25. 
Aidupos notary 947 І, 5. 


‚ —— оіропраттѕ 978 6. 


— 866 7(?). 


| дісубупє comes ОЗІ т. 


— 910 25, 26 911 53, 115 935 у 024 
6 055 39. 

Дуда короурарџатєос 885 4. 

—— ФА. consul (957 1]. | 

Діоскорідлє Aapmpóraros 020 34. 


| —— 8, of Colluthus 016 3. 


Aidoxopos f. of Aur. John 964. 
—— f. of Aur. Phib 981 13. 


: дерає sophist (?) 027 85. 
· Дорбдеоѕ, $A. comes and dioecefes 891 11. 
'——- в. of Theodore 965 6. 


—— 046 21. 


V. PERSONAL NAMES 


Eip)» m. of Isaac 912 63. 

'EwraBér m. of Aur. George 992 12. 

"Evóx Badaveds 006 І. 

comarch 836 6. 

"Iovdaios 019 20. 

— нео» 835 4. 

s. of Leloe 027 66. 

— 8. of Pambechius 087 І, 4. 

s. of Pelxsus 027 64. 

——— s. of Taleus 027 55. 

— — 840 4 019 іо 027 96. 

"Епірахоє émweipevos бєіоо oixov, 5. Of Justus 
892 6. 

"Empanos 901 29. 

"Еребєкка m. of Anoup 972 6. 

m. of Hareotes 892 10. 

“Е®рнатбдААв» 949 т. | 

"Ершаѕ, ФА. defensor 882 1 888 1 [885 1?]. 

"Epos 911 95, 146. 

Eta, dupa 874. 12. 

Evüaipov comes 949 І. 

016 8. 

Evndea, ФА. d. of Apollos 887 [4], 16. 

EvAdyws, ФА. palatinus, s. of Origenes 876 
1,3 8912 958 3 959 4 960 4 961 6 
962 5. 

834. ? 004 1. 

Ейоєвіог, ФА. consul 891 1. 

908 4. 

Е?отабоѕ embolator 911 209 914 6. 

Evaróxios 882 4, 7, 12. 

Evrporia 953 І, 3. 

Еофпиіа peyadorp. 040 16. 

Ейфірогс Єудовббтатог 020 25. 

Evy . еоѕ f. of Philoxenus 039 15. 


Zayapias unxavovpyós 987 21. 
Zevs planet O60 8. 

Znuapxos Вєссоѕ 903 9 046 47. 
Zirep 908 7. 


"HÀías abbot 898 20, 39. 

риХокбптоє 983 17. 

Хартофилаё 059 4. 

——- s. of Horus 917 108. 

—— $. of Pchoch 058 55. 

— 912 20, 24 936 2 027 58, 74. 
"НАєбдорог 929 5. 

"Нрає артокбтоѕ 949 2, 5. 

——— s. of Asenas 068 150. 
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"Hpais, [Avp.?] d. of John 895 3, 17. 

d. of Phoebammon 995 3. 

—— m. of Anoup 058 47. 

—— m. of Aur. Abraham 890 2, 18. 

——— m. of Aur. Daniel 966 5. 

—— m. of Аш. Menas 898 4. 

— — m. of Fl. John 980 6. 

— m. of Phib O58 104. 

— — 901 72. . 

“Нракћаѕ, Айр. 5. of Gaianus 881 22. 

`Нрак\«‹а m. of Aur. Theon 881 4. 

"HpaxàeiBys f. of Abraham 8119129. 

"Нрак\єоѕ notary 838 9. 

— — 911 139 082 29 036 21. 

'Hpacarós тпротокардтпє, S. of Apa Sirius 
917 5. 

“Нра s. of Musaeus 088 18. 

929 2. 

’Hoaias 911 146, 200. 

'Hevyws ('Heix.) f. of Phoebammon 058 
128. 


Өајо‹ 912 137. 

Gaàarriov (?) 905 9. 

Өатрпе 911 136. 

OéxÀa saint 998 20. 

m. of Aur. Pseeis 800 8. 

—— — 911 201. 

Өєоууосіа d. of Apion II 829 21. 

Өєодбочоѕ adiutor delegationis 009 І. 

903 5 050 8. 

Theodosius, Apio Th. Iohannes praeses 877 
4, ТІ. 

Ocddovdros mepiBAerros O20 23 040 17. 

бєдфра 016 9 (Өєид.). 

GeoBópuxos, ФА. consul 969 т. 

Ocd8wpos ó xai Ampovas f. of Dorotheus 965 7. 

А?р. 5. of Theodore 957 21. 

Вопбоє e£akropias 887 3. 

óucinator 908 8. 

comes 082 76. 

Гоураф( ) 908 6. 

——— ypapparevs 985 7. 

ex-numerarius 004 2. 

KuvorroAirns 918 14. 

——— Хоуютіє 028 6. 

—— pe(órepos, comes and pagarch 849 4 
850 3 8515 852 4 857 6 858 7. 

—— џре(бтероѕ 861 9 (= the preceding ?). 

—— паратортоѕ 844 І. 
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Өєбдорос mpovonrns 888 6 914 14 916 2 
024 4, 19 032 37. 

scholasticus 869 21. 

scholasticus, s. of Gratianus 918 54. 

—— ФА. consul 994 І. 

—— gvdaxirns 056 8. 

—— xprvtarns 988 13. 

—— f. of Aur. Theodore 957 21. 

-—— f. of Philoxenus 919 12. 

— 8. of Phib 985. 

——— 8. of Samuel 020 27. 

— 919 7. 

G«onpérea т. of Fl. Euethia 887 6. 

Geóriuos f. of Phoebammon 901 79. 

Geojáris singularis 882 3, [7], 15. 

Өєбфн\о$ 885 2, 18. 

Theophilus, Fl. Anthemius Isidorus Th. 
praeses 879 3, 9. 

Өєидора 016 9. 

Gevvidda (?) m. of Petre 086 ro. 

Өѓо», Ap. таст!АХас, в. of John 891 3, 21. 

comes, Svoxnrns 908 Іт. 

—— f. of Menas 801 84. 

— — f. of Sokle 029 12. 

— 9. of Kekulus 911 111. 

—— 879 2 (Theon) 965 8 983 28 999 1 
009 1 0161 039 r. 

Oepàs ovppayos (?) 864 13. 

041 2. 

дог f. of Phelas 068 42. 

Thot (?) 891 26. 


ЧакоВ Patriarch 874 17. 

—— f. of Abraham 911 132. 

——- f. of Anoup 018 17. 

— f. of Pamanus 917 72. 

——— f. of Phoebammon 911 133, 163 912 
101. 

—— 8. of Ammonius 911 138. 

—— s. of Isaac 912 19. 

— s. of Pamouthius 911 45. 

—— 8. of Pelalius 058 109. 

911 44 912 24, 28, 92 O16. 

"lax&Bos 981 2 ('Iaxov.). 

"Iépa£ 937 8. 

"Iepguías, AUp. S. of Victor 992 14, 24. 

chartularius 911 155. 

notary 002 12. 

——— npaypareutns 058 136. 

—— 8. of Paouet O55 14. 
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"Iepnuías 8. of Papaouet 055 19. 
s. of Samuel 058 77. 


—— 045 3. 
"Ingots. See Index VII. 

Т.А дал\ке 912 61. 

"DAepix 808 7. 

Чидаробїс 988 12. 

“орда 046 51. 

"Iowar»ós banker (?) 882 6. 

cursor 901 38, 71 (AovAgarós). 
——— voyikdpios 082 16, 25. 

——— mpovontns 918 12, 38, 43 082 23 
— singularis 047 7. 
866 9. 

"оос, dra 936 2. 
mpayparevrns 058 135. 
—— Ё of Aur. Menas 982. 
—— husband of Fl. Euethia 887 8, 13. 
——— s. of Anouthius 910 ro. 

8. of Papouen 056 22. 

—— s. of Phileas 027 51, 72. 

Чобстоє drarnrns 027 22. 

chariularius 898 27 O85 29. 

—— dwunrns ООО 16, 

ёудоЁбтатоѕ O20 18 040 тї. 

Єтцаєдптіє kat vrodexrns 919 ІІ. 

—— Aaumpédraros 020 40. 

——— прородті)є ООО 3 082 13, 14, 28. 
—— f. of Aur. Menas 898 3, 18. 

—— f. of Epimachus 892 8. 

838 1, 4 989 5 985 32 (Iustus) 031 
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"солк patriarch 874 17. 

f. of Philoxenus 020 37. 

"Ioaias iarpós 912 103. 

s. of Apphous 912 60. 

"Ioax evppaxos 981 7. 

ФА. ex-pracpositus 918 3. 

— Ё of Jacob 912 r9. 

——- f. of Joseph 911 198. 

—— f. of Paul 917 69, 79. 

—— f. of Phoebammon 911 131. 

— s. of Aeion 911 130. 

——- S, of Arius 911 88. 

—— 8. of Irene 912 63. 

——— $, of Pharitas 916 11 917 113. 

——— 8. of Phoebammon 911 161. 

—— 8708 912 31, 45. 

Isidorus, Fl. Anthemius Is. Theophilus 
praeses 878 3, 9. 
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"Iolwyv exceplor 088 62. 

"Ioxupior 045 3. ° 

"Ieárrgs, "Apns ó xai "І. 912 46, 53. 

——— артокбпоѕ 052 І, 9. 

Alp. ocdnpoxadnevs 967 4. 

s, of Anouthius 889 7. 

—— —— s. of Banous 959 4, 24. 

—— —— s. of Dioscorus 964. 

962. 

Bon6és 081 3. 

chartularius 911 152 O86 7. 

—— comes 841 6 983 8. 

comes, докт 908 10. 

——— ypapparevs 997 І, 5. 

deacon, оікоҝќџос 993 18. 

——— evangelist 928 v. 16. 

llusiris 918 28. 

кабомкбс (2) 997 1. 

—— КоЛовёғ 045. 

Кимотодіттє (?) 866 16. 

—— . . Arne 912 140. 

—— peifov OOD І. 

—— Moveráx(ov ?) 908 6. 

уошкарос 024 то. 

——- notary 918 27. 

—— пАшбеуті)є 918 45, 63. 

томтеибреуоѕ (?), s. of Kimio 058 
138. 

—— priest 911 202 917 23 036 3. 

—— fiporonrjs 910 1 998 2 029 6, 16 (?) 
O81 6 032 18, 20. 

—— mpovonrns, s. of Philoxenus 019 3. 

— Salonian 908 9. 

seriniarius 889 1. , 

—— sophist 020 39. 

—— Indyyos 908 3. 

б ro) oraSiirov 908 4. 

—— Tp . . кп.) 908 3. 

—— ФА. consul 887 т 
884 1 (?). 

—— —— defensor 948 1. 

—— —— s. of Apollos 980 5, 14. 

— — doprge( ) 808 го. 

—— — ҳа\кебс 912 42. 

— — Хорготарадлиттіє 911 178. 

— f. of Anoup 917 7. 

—— f. of Aur. Anoup 874 4, 19. 

——— f. of Aur. Daniel 966 5. 

—— f. of Aur. Herais 895 3, 17. 

—— f. of Aur. Papnouthius 986. 
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"Iedvens f. of Aur. Paul 975 5. 

—— f. of Aur. Serenus 890 ar. 

—— f. of Aur. Theon 881 3, 21. 

——— f. of Aur. Victor 898 6. | 

——- f. of Hatres 917 7. 

—— f. of Menas 888 17, 33. 

—— f. of Pamouthius 027 57, 73. 

—— Ё of Papnouthius 899 25.. 

—— f. of Peter 901 86. 

—— f. of Sarapammon 006 5. 

—— 8, of Aknaton 030 4. 

—— s. of Ара Aeion 058 99. 

——s.of Аг... 889 15. 

—— 8. of Axoas 917 47. 

——— s. (?) of Kere 045 057 3. 

—— s. of Kiletoch 028 9. 

—— 8. of Nonnous 919 7. 

— 8. of Nounnoues 020 40. 

—— s. of Pathonius 058 59. 

— в. of Pelous 058 93. 

—— s. of Phib 058 58. 

— 8. of Pkouei 055 15. 

—— s. of Semionius 058 132. 

—— 8. of Sourous O56 7. 

—— 8. of Teleleshosek . so 038 ar. 

— 888 9 837 13 889 4 875 8 896 25 
911 43, 139 912 26, 83 981 30, 32 
(Ioannes) 027 59, 75 082 78 038 28, 31. 

Iohannes, Apio Theodosius I. praeses 877 
4, 11 888 2 (Іодууте). | 

198 s. of Mouses 917 то. 

“lov, dra 086 6. 

"lec$, А?р. s. of Abraham 982 6. 

888 2. 

comes 841 6. 

—— (vyoorarns 082 69. 

priest 912 20. 

——— яроғоптіх 856 3 084 17 (?). 

—— ФА. dsvaceyrns 899 4. 

—— f. of Apollos 966 4. 

— f. of Aur. Anoup 988 26. 

—— f. of Aur. Phoebammon 968. 

—— f. of K... 019 16. 

——— f. of Phib 917 r4. 

——— $. of Antinous 917 77. 

——— 8. of Apphous 912 26. 

——— 8. of Calamus 917 16. 

— s. of Isaac 911 198. 

—— 8. of Panechoous 811 67. 

— — s. of Tkaei 018 8. 
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"loc? 911 200 912 129 027 59, 75 036 
31. 


Каєшор 027 82. 

Ka... «os f. of Aur. Apollo 978 3. 

Kao f. of Agenio 058 140. 

Каћарџо» f. of Germanus 027 84. 

—— 912 93. 

KdAapos f. of Joseph 917 16. 

Кам . . [o]» 918 52. 

KaAAiac O86 29. 

KaAAiruos, А?р. 884 15. 

——- notary 868 5. 

KáXos cAaríularius 880 І, 25 028 9. 

KaX[.]vxe s. of Pseeius O55 16. 

КалфА\ 829 2. 

Karxiv f. of George 046. 

Кар.. 903 5. 

Кастор f. of Pamouthius 058 53. 

f. of Papnouthius 086 15. 

Karapivas, Аїр. "Атфооаѕ ó xai К. s. of Pieous 
890 2, 18, 24. 

Kariov O58 144. 

Ké6yyos, ФА. consul 883 12 966 1. 

Кёкоћос f. of Theon 911 111. : 

Ке ос f. ої... askas 046. 

KeAxovAé f. of Samuel 911 197. 

Képy f. (?) of John O45 0573. 

Кефаћаѕ f. of Phoebammon 020 15. 

=з 853 5 908 27 914 int. 916 int., 1 

Kiryrdy f. of John 028 9. 

Кро (l. Кар. ?) f. of John O58 138. 

Kírrov 038 19. 

Kíos (l. Náxios ?), dra 086 9. 

Кшютє© 058 145. 

КХпратіа m. of John 020 39. 

KAnparios f. of Cyrus 917 82. 

KAnuns 906 12. 

Кошто f. of Lamason 019 17. 

Koios evrodevs 882 5. 

KóMAovOos deacon 847 І. 

— saint 925 6 984 5. 

——— f. of Dioscorides 016 3. 

— — 877 2, то 811 113. 

Кодобде, 'Iodyygs O45. 

Kopnrns €v0o£óraros 020 24 040 8. 

Коштйс ard covjpovuerrap(iov ?) 908 7. 

Ko£as f. of Aeion 058 125. 

Kompeovs abbot 890 7. К. monk 890 8. 

Koopas charfularius 986 11. 
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Koopas Kapanerns 908 8. 

—— notary 888 3, 16. 

saint 955. 

—— 959 23. 

Korpe: . . . 022 1. 

Kovewéros f. of Раш 911 97. 

— f. of Peter 911 199. 

Koveivexoou f. of Peter ӨЦ 197. 

Kovpav О58 141. 

Kpévos planet 080 7. 

Крисі f. of Menas O45. 

Кора м. of Apion П (?) 829 19. 

870 22. 

Kupia 901 26, 41, 43, 53, 63. 

Куракоє уєорубѕ 912 142. 

€vowioAóyos 082 66. 

— — yavrns 918 61. 

——— priest, and нем 058 І, 37. 

——— mpovontns 082 40, 46, 48. 

——— s. of Bamus 889 І. 

——— 8, of Paul 911 196. 

082 71 O88 19. 

Корикоє, [ФА.?] Mousdrios 842 т. 

046 21, 54. 

Küpos, Айр. mpaypareurns, 8. of Leontius 880 5, 
18, 21 881 8. 

éxipednrns 999 І. 

scholasticus 020 36. 


— — s. of Clematius 917 82. 


Korcrarrivos 872 ІІ. 


Aauáce» comes 888 8 020 35. 

фроутистті)є 087 28. 

—— s. of Quiegis 019 17. 

—— 912 5o, 67 O10 5, 13, 18 027 86 
048 3. 

Лаџӯсє f. of Martha O55 20. 

—— f of Menas 056 21. 

Aaerüs f. of Germanus 058 78. 

Aedee f, of Enoch 027 66. 

Aeórrios f. of Aur. Cyrus 880 5, 18. 

—— 089 9. 

Aevel puporaAns 052 4. 

Aeovións 918 ІІ. 

Anróbepos ёудоёбтато 020 30. 

Моавет 877 9. 

Лоууќуоѕ, ФА. consul 961 2. 

Ads 019 13. 

Aouxas evangelist 928 16. 

—— monk 900 20. 
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Aovxos dpad(irns ?) 918 27. 
f. of Ammonius 911 120. 


Мабдёаѕ (sic) evangelist 928 16. 

Маббіаѕ 019 8. 

Maiaipáxis докт 885 10. 

Maxapía 887 5. 

Макароѕ, А?р. 8. of Anoup 896 ro. 

—— 8. of Menas 978 8. 

—— banker O45 1. 

—— pa(érepos 056 3. 

—— нев» 866 7. 

— — naddpiov 046 56. 

——— mpovonrns єккАпоіає 894 4. 

—— — cvppayos 058 8. 

—— f. of Phoebammon 058 95. 

— s. of Menas 992 9. 

— —— s. of Meri 058 110. 

— — $, of Pseeius 056 17. 

—— 9. of Souerius 058 40. 

—— s. of Taoutb 027 gr. 

— 018 19 056 4. 

Maxpéftos Aaunpéraros 008 4, то. 

Маруа m. of Aur. George 991 14. 

— m. of Aur. Macarius 979 9. 

— 901 31, 36, 67. 

Ma£ipa m. of Pambechius 894 7. 

895 4. 

Майфшоє, ФА. Agugrpiavós praeses 880 4 881 
IO. 


banker (?) 882 6. 

—— f. of Ammon 058 89. 

f. of Phib 027 52. 

s. of Pamouthius 027 56. 
s. of Panemeche 027 53. 
s. of Praous 027 54. 
——— з. of Totsi 027 бо. 

—— 908 5. 

Maipo» 911 122. 

Mafivrodos 908 6. 

Mdpéa d. ої Lamese 056 20. 
m. of Aur. Anoup 974 5. 
— 027 92. 

Мара peyaXorp. O20 20. 

the Virgin 874 12. 

——— m. of Aur. Paul 875 5. 
——— w. of Letodorus 020 30. 
—— 884 6 020 36 036 20. 
Маріуоѕ Єєудобдтатоє 864 14. 
scholasticus 862 бо 868 21. 
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Марс 5. of Apollos 058 45. 

MapxedAAwos 908 8. 

Маркос evangelist 928 16. 

979 987 31. 

Maprivos 046 22, 53. 

Maprupia, А?р. d. ої Sarmates 961 8, 30. 
——— d. of Asenas 058 134. 

-— m. of Aur. Jeremias 992 15. 
Maprvuptos, Айр. 5. of Eulogius 961 4 962 3. 
Bonbss 948 3, 7. 
chartularius O85 24. 

—— éxeixrns 886 6. 

exceplor 865 15. 

——- f. of Aur. Apollos 889 4. 

—— Ё of Tekol 917 зо. 

—— — 878 і 876 8. 

Macoóp f. of Paul 086 16. 

Marpéas 036 16. 

Marpive O36 13. 

Marpivos f. of Phib 002 2 020 31. 
Marpov 087 14. 

Mapa d. of Phib 029 ro. 

m. of Aur. Phoebammon 888 13. 
Maipos f. of Aur. Ammonius 978 22. 
Méyas 876 2, 3. 

Méudus 867 17. 

Мёр f. of Aeion O58 116. 

—— f. of Macarius 058 110. 

MéoAn f. of Menas 057 5. 

Mnvas ато pecCorépwv 056 6. 

——— dpywvppaxos 046 3. 

Афр. vaumnyds, 5. of Justus 893 3, 18. 
s. of Daniel 901 74. 

—— — s. of Julius 982. 

s. of Phoebammon 988. 
chartulartus and defensor 857 6 858 7 
859 8 860 16. 

035 32 (same as preceding ?). 
comes 913 40, 64. 

——— ypapparevs 998 1, 5, 8, 10. 
eAasovpyós 058 146, 147. 

——— кабомкбс 906 14. 

каско ( ) 057 10. 

рео» 885 3. 

—— raveAnpos 998 2, 5, 8. 

——— vaurns S. of Asclas 916 39. 

——— vaurns 028 І, 4. 

уотӣріоѕ, S. Of John 898 15, 33, 38. 
— оікєту 896 7 898 11 976 7 983 4. 
oivoxeipior?s 951 2. 
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Mnvas comptyirns ООО 14. 

—— priest 917 36. 

—— mpovonrns 916 ao, ЗІ, 32. 

— — Фвураторатттє 888 3. 

——— orinmoxoyxiorns 948 4. 

—— фАауо( ) 837 15. 

——— porriorns 917 83, 84. 

——— ҳоірораусроѕ 018 1 014 082 87, от. 

—— Ё of Aur. George 991 13. 

—— f. of Aur. Macarius 979 9. 

— — f. of Macarius 992 ro. 

—— f. of Pambechius 894 6. 

——— f. of Patbaoute 055 24. 

of Alikus 088 50. 

. of Anoup 087 23. 

. of Chekoul 087 17. 

. of Kimio O58 139. 

. of Krusi 045. 

. of Lamese 055 ar. 

—— з. of Mesle 057 5. 

——— 8. of Serenilla 058 88. 

— з. of Theon 901 83. 

——— 887 4 8417 895 4 936 18 948 7 
019 11 082 86. 

MixagAtos ys 912 119 954 2. 

Mord£ios, ФА. consul 978 т. 

Моумітоє Кирікоє, Г Фа.) praeses 942 1. 

Movcaios f. of Aur. Hareotes 989 9, 30. 

f. of Heras 088 18. 

——— f. of Victor 056 roa. 

— 9. of Stra... 089 19. 

— — 901 82 911 45 912 21 019 31 027 68. 

Movoris f. of Job 917 то. 

Movaráx(ov ?), 'Ioáyyys 903 6. 

Мора 860 1 (?). 


Nadus s. of Nicias 978 23. 

Náxos. ära М., "Арпе 6 каї а, М. 912 23. 

А?р. 8. of Philoxenus 962. 

—— yeeryós 012 148. 

——— —— deacon and olxorsuos 019 65. 

—— — — шоу 881 16. 

—— ——— Ё of Apollos 986. 

—— —— 918 2 929 9 082 зо. 

Naradws 046 22. 

Ме«Аос olvomparns 958 І. 

saint 898 20. 

—— 861 ІІ. 

Ngorépis mpayparevrýs 5. Of Nestorius 880 
9, 2I. 
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Nerépios f. of Nestorius 880 9. 
Nicias f. of Nadus 978 23. 
Ninousus (?) 890 23. 

Nowa 965 r5 O17 11. 

Nóvvos 046 19. 

Nowvoùs m. of John 919 7. 
Novrvovis f. of John 020 до. 
Née f. of Paul 911 205. 


‘Ovma m. of Aur. Apphouas 800 2, 18. 
’OAvpmos mpovonrhs ОЗІ 5. 

f. of Apollo 068 72 ('Ол\лдт.). 

—— f. of Phoebammon 921 1, 7 (‘OAqpz.). 
'О›уффр‹ос IIxoAoBós 917 89. 

—— cippayos 925 2. 

— — Хортотарадлиттіє 911 178 918 36. 
—— f. of Ammon 058 48. 

——- father and son 881 6. 

——— 8. of Apollo 917 38. 

—— s. of Pamouthius 917 78. 

—— 8. of Paouni 911 198. 

"Олтортодрос, ФА. consul 885 19. 

"Опора 850 І C 
‘Optyénos з. of Pseeius ОББ 18. 
"OpvíÓtos f. of Pharitas 917 20. 
"Opoévrns (?) 911 125. 
OvaXéptos comes 040 15. 

Одух 027 95. 

OUMé&p tribunus 048 2 el sacp. 
"Owapidas f. of Аеіоп. 068 143. 


Ilaa»« priest 058 46. 

IafBixis 027 go. 

Пабо»е 065 36. 

Пабёи f. of Apollo 007 2. 
Пабоиос f. of John 058 59. 

s. of Samuel 058 63. 
Паћаћ:оѕ Bonfós 005 4. 

Пале f. of Psakon 058 74.. 
IlaAéov f. ої Anoup 029 9. 

Палеоўс oxurevs 019 28. 

Парашоѕ небо» 867 16. 

Пара»є f. of Phoebammon 056 23. 
IIapgávos s. of Jacob 917 72. 
Ilaufxwc priest 087 19, 23. 

—— f. of Enoch 087 1. 

— з. of Menas 894 6. 

— 859 2 912 34; 36, 45, 54, 62, 104, 


133. 
Tlapein f. of Apollo 045. 
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Пароодіоѕ dusreAovpyós 917 80. 

dwa saint 917 26. 

—— apxspavepirns 952 1. 

Абр. іттоѓатроѕ, з. of Sarapas 974 7. 
фрогтистіє, з. of Andrew 986 6. 
—— fon6ós O32 6, 51. 

xopperroy 877 2, 5, 10. 

—— comarch 885 6. 

—— deacon, s. of Orsentes 911 125. 
—— ypapparevs 917 120 984 2. 

— — ‘Hpax\corodirns 045. 

———  olyoxeiiors 082 62, 64. 

——- priest 917 78 058 114. 
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. ——— mpovonrns 916 4, 19, 30 9815 032 43. 


— — oxurevs 027 50, ТІ. 

—— — отратіоттѕ 917 90. 

—— dwaxirgs 056 7. 

— — xaleis 027 62, 77. 
хорорауєроѕ 058 5. 

— Ё of Jacob 911 45. 

— f. of Maximus 027 56. 

——- f. of Onnophrius 917 78. 
— 8. of Castor 058 53. 

——— 8. of Gastras 058 111. 
——— 8. of George 970 31. 

——— 8. of John 027 57, 73. 
——— 9. of Panari 917 67. 

s. of Pateuo O58 115. 

——— 8. of Phoebammon 917 68, 79. | 
_— s. of Psabok (?) 027 63. 
——— 8. of Susanna 917 34. 
—— 8. of Та... 917 85. 

842 6 8718 912 31, 59 019 13. 
Паро?» priest and olxovópos 917 19. 
s. of Phib 911 199. 

—— 086 2, 22. 

Hapovre 8. of Apa Aratus 086 11. 
Iaváp: f. of Pamouthius 917 67. 
IIarepexé f. of Maximus 027 53. 
Пауєхоюіз f. of Joseph 911 67. 
Паупобє ypaugparevs 058 51. 

—— — wpaypareurns 058 149. 

— 8. of Aphe 058 83. 

Памекос 912 76. 

Ilavovre, dra priest 086 32. 
Па»тбтог f. of Phoebammon 082 79. 
Ilaov7r f. of George O55 13. 

—— f. of Teremias O55 14. 
Ilaoovt f. of Onnophrius 911 198. 
Патаомуг f. of Jeremias 055 19. 
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Ilarâs peior 881 14. 

Патіре» f. of Aur. George 992 13, 24. 

IIarxápov f. of Phoebammon 066 15. 

IlarvovÓtos, А?р. 8. of Anoup 896 тт. 

s. of John 988. 

— peior s. of Castor 086 15. 

——— mpovontys 082 17. 

— — f. of Aur. Abraham 896 іт. 

— f. of Aur. Phoebammon 988 12, 36. 

——— з. of Apollo 911 205. 

—— s. of John 889 25. 

—— з. of Paptou 058 124. 

——— s. of Phanesau O55 то. 
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——— f. of Pamouthius 058 115. 
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— — dporriarjs 019 6—8. 

——— f. of Asoeis 917 88. 

—— f. of Aur. Sophia 963. 

——— f. of Cyriacus 911 196. 

— — f. of Fl. Pousi 901 бо. 
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Тридує 908 28. 
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comes 081 13. 
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з. of Patase 058 105. 
——- 8. of Paul 911 204. 

——— з. of Pisrael 055 12. 

——— 8. of Salius 086 8. 
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$3Aaovos '*Абаэйо:ос 902 т. 
—— “Ala vicarius 888 2, її. 
——— "Ahéfavdpos arpargyós 899 3. 
*Avagrdows comes and banker 970 7. 
—— Flavius Anthemius'Isidorus Theofilus 
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Yasios f. of Pekusius 911 108. 
——- f. of Phileas 911 109. 
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s. of Annerius 058 49. 
— — mepapiros 917 76. 

"Оріубте priest 088 3, 4. 

—— f. of Fl. Eulogius 958 4. 
—— 005 8. 


VI. 
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"різу, Абр. 8. of Horona... 881 s, 6, 21, 
25. 
045 3. 
"(рога . . . f. of Pausirius and Horion 881 


5, 2I. 


"Орос, ёта priest O19 18. 


912 47, 92 019 13. 

—— f. of Aur. Didyma 957 [5], 18, 25. 
—— f. of Aur. Paul 896 12. 

—- — f. of Elias 917 108. 

— f. of Victor 917 108. 

— — 911 46, 48. 


. aaxres 057 14. 
. «у кає s. of Kelelus 045. 
уйн Мерфіттє 808 5. 


. урос émueAgr)e 996 І. 


GEOGRAPHICAL. 


(a) COUNTRIES, NOMES, DISTRICTS, CITIES. 


'A0piBirgs 067 15. 

Аїусттоє 880 5. 

"АХебіюдрєа 880 6 (ueyalónolus 'A.) 904 з 
808 17 906 a ef загр. 912 120-1 918 
бі 002 у 022 4, 6. Cf. Index XII (ò). 

"АХевбахдрецс 880 9, 21 025 40. 

"Дугіюхитогс 978 4, 5, ІО. 

"Аркадіа 901 59 942 1. «тархіа "А. 881 4. 

- "Аркадоу т. 964 965 5. Arcadia [876 
3; 10] 877 4, 11 878 4 879 39. 

"Apowoirns 921 І, 7, 18. 'Apawotrér (más) 
965 6. Cf. mós. 

"Аска\ћоиос 924 3, то. 

Вёссоѕ 908 9. 

T'a(írtos, -rwos 924 8, ІІ. 

énapxía. See "Аркадіа, OnBaios. 

'Нракћєотоћітте vouós 961 9. om. rop. 045. 

“Hpaxdéovs (яблиг) 829 6 862 52 909 6 
921 11 9083 017 16 (-àéw) 046 56 
059 т. 

Өєодос іо wédis 921 17. 

OnBaios, ӨпВаіо» érapxía 898 7. 


Google 


OnBais 920 т 921 15. 
"lovdains 019 20 087 30. 
"Ioverivov тб. See Néa 'L т. 
*lovoriwouroXirns voués 992 17. 
Kapanarns 908 8. 

Kapiis 032 53, 75. 

KuporroXirns 880 17 865 16 (2) 018 14 026 2. 
Коф» (nóis) 848 то 854 у 855 8619 
909 3 913 46 029 5-8, го. СЕ wires. 

AvxonoAirns 878 2, 14. 

Мафша›бтом 905 15. 

peyaddrohis ("АЛеёдәдреа) 880 6 881 8. 

Меуарікбє 851 2. 

Meppirns 903 5. 

Néa ‘Iovorivov те 804 5 896 6 992 1r. 

Мейо» nods 909 8. 

№Лохтоћттс 046. 

vouós = 'O£vpvyxirgs ». 899 8 975 6. СЕ 
*HpaxAeorroAírys, 'O£vpvyxirys. 

"Оасітікб 048 І. 

"Ofvpvyxirgs »opós 881 8 892 Іг 900 го 
959 6 972 10 974 6 975 4 978 12 
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979 10 981 15, 33 982 8 988 8 985 
8 988 14 980 15. 

"Офируухітбу ndis ог (rus) 828 9 876 7 
877 15 878 2,5 888 1, 2 885 т 886 
I 8871 893 4 898 18 899 6 900 2 
909 3 943 2 959 1 963 2 963 21 
966 4 970 35 974 8 975 2 976 13 
980 4 987 34 995 2, 4. Лартрд 'O£. я. 
880 7 8821 8873,5 890 3 8028 
898 то 900 5 970 то 876 7 980 7 
988 4 991 9 019 2. Aayspá xoi Хар- 
sporárg ‘Of. т. 880 5 801 з 957 4 958 
5 959 3 9605 9016 [967 4] 978 4 
982 5. 

"'Ofvpéyxe» тліє or (як) 834 2 848 7 
854 у 864 6 890 1 891 1. 


Joroàir:ıs 901 7. 


IItpons 921 3, 4, 6. 


INDICES 


тие = "Apoworéy я. 965 9. = Коё» я. 
909 4. = 'Ofupvyx:ra» т. 876 6 888 4 
884 1 885 6,13 889 9,15 890 4, 6 
8914 894 у 899 12 900 r5 80120 
909 4 919 І, іо 034 11 943 5 957 5, 
6, то 958 6,11 961 14 [965 13] 966 
6, 12 970 15 978 7 980 9 982 12 
983 13 987 14 995 7 025 то 040 3. 

provincia [876 3, 10] 877 4, 11 878 4 
879 3, 9. 

Птол\ена 898 6. 

"Póhvoc 851 2. 

ЗаАФ»а 908 9, Іо. 

Znpixds 922 3. 

Зкобп 920 3 046 4 ef saep. 

Ira; 862 115 924 7 052 4. 

Tapouds 058 8. 

хера = "Аркадіа 880 4. 


(P) xGpat, Фпоїкіа, ктђиата. 


(Unless otherwise noted, Oxyrhynchite or presumably so.) 


"A9aiov 908 17 916 4, 19, 30 941 3 082 
7,8 044 3. 

"Actavou O25 26. 

"Аба 055 41. 

'Axrovapiov 856 2 918 12, 39, 43, 67 012 
2 082 78, 84. 

'AAefasbpéov 026 40. 

"АХкоре 974 5. 

"Аута 911 73, 84, 167 982 8. 

"Ат 892 11, 46. ; 

"Ame, Ат) 911 i, 45 ef saep. O82 81—2 
036 31 036 27. 

*Aro\Awvias 027 82. 

"Andd\Xwvos 867 2. 

"Apeos 911 178 918 36. 

"Apovpns 025 7. 

"Артокра 911 181, 185, 187. 

"Aomda 882 2 029 2. 

А ..к. Triov O81 8. 

Верко 918 58 025 23 032 49. 

Yeoous (Heracl.) 884 3, 5. 

Граєїдоє 912 89, 123 (Ilacià.), 138, 143, 153. 

Aádbvov 042 8. 

Elpnvapxeior Méya 979 9 012 2. 

“Exxaidexa dpovpay О@Б 24. 

"Eden 027 уо. 


Google 


‘Emonpov 878 5 025 25. 
"Eperos 027 97. 

EvayyeAciov 018 28 082 12 034 ir. 
Etruxuas 019 4. 

“Нрак\єа 910 3, 6, 12. 
"HpaxAeiov 020 21. 
*HpaxAoaciavoU 856 2. 

Өаўо‹ос 910 18 007 4 O55 т. 
O«ayévovs O18 4. 

Өдла (?) 917 тоб. 

O«ov 912 33, 117, 123. 
Opoapoums (Heracl.) 017 т e/ sae. 
CpowepaBhs 853 2, 6. 

ӨфАб< 881 3, r5 948 5. 
Өё\6:5 Mixpa 985 7. 

"Тип 040 18. 

'IBixe (Heracl.) 961 9. 

"Вои 908 9 917 4, 53, 125. 
'IBoris 082 36. 

"Iepéov ООО т, 4 020 32. 
Чаєїо» Като 886 2. 

Чаєсу Паууа 082 80 035 11. 
Кабтуттох 035 33. 

Кагуббс (? = Кеуйб) 910 23. 
Kadapoupiov 989 т. 

Ка\Аох 916 8. 


VI. 


Kadv8n 031 18 0565 40. 

Kadowpia 025 3. 

Карл 972 то. 

Kaproveiov 042 7. 

Кеуббіс 882 2. Cf. Karydéts, Kevabis. 

KepxeOupis O18 32-3, 37. 

Kepreupts 976 5 081 4. 

Кєркєфба (Heracl. ?) 017 r1. 

Kevófis (? == Кеупбіє) 856 2. 

Kivéa 915 11, 19. 

Kisowvov 911 74, 79, 82. 

Keen . (1. IDeciv?) O18 20. 

KAéovos 912 116, 153. 

KA... pov 846 2. 

Куафєоу 918 30, 52. 

Kófga 910 8. 

KoAoscós 082 29, 30. 

Кёра 861 5. Кора 848 7 998 2, 6. 

Kócuov 866 2 019 зо 027 96. 

KorwAeeiov 011 75 ef saep. 016 6, 11, 32. 

Kpoppvdiov 861 8 921 16. 

Кто 912 104 027 І. 

KoAorov 900 9, 35. 

Кора. See Koz. 

Aavpa"E£o 867 то. 

Aavpa "Eco 867 16. 

Aaxavía, See Nigos. 

Аеро 910 22. 

Acovros 896 13, 27 0847 O35 15 044 4 
O55 28, 30, 32, 34. 

Aevxadiov. See №ооѕ A. 

Aevxiov 018 6 ef saep. 026 22. 

Aeovióov 908 13 910 1 ef Sach. 937 3 082 
67 035 6, 8, 13 O44 9. 

Anvevos 980 т. - 

Amends 910 3, 6 044 то. 

Aoveiov 811 51, 79, 83, 
932 2. 

Avxovos ООО 2. 

Маєомра (Heracl.) 082 41. 

Матає 038 18. 

Marpeou 085 16. 

Márrov 027 5. 

Mayavowvos 065 2, 35, 38. 

Maxód:s (Heracl. ?) 017 5, 14. 

Méya Еірпғарҳєо» 979 9 O12 2. * 

Méya Xwpiov 916 8, 12 031 3 082 23-4. 

MeydÀg Ilapópeos 918 33, 66 024 із 032 
15, 78. 

Mera 976 12, 26. 


109 el saef. 


Google 
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Mecxavouns 866 5 915 10-11, 17, 19 985 
3 030 1 O31 1 032 22. 

Mecyepevos (? = Neoyuijus) 038 16. 

Mixpa Owls 985 7. 

Mixpà ‘Púun 020 33. 

Микра Теробіє '"Aeríov 988 8, 29. 

Movipou 020 14. 

Movyis 855 3 018 3 ef загу. 

Miprov 048 6 (?). 

NexóvÓ« 916 int., 15. 

Néov 908 13, 36 082 44 034 9 044 5. 

Neopipis 082 47, 85 086 16 (?). 

Necovpis 984 7. 

Nerynov 911 83, 210 024 19 082 46, 48. 

Nagos Aaxavias 081 11 082 5r. 

Nnoos Aevxadiou 911 84 023 4 ef sacp. 025 


4, 35. 

Niyepos O86 9 ef sae. 

Niypov 841 2. 

Мікаромоє O2B 20. 

Nixns 986 25 084 то 085 22. 

Nexnrov 975 4 081 7 082 31. 

NóxÀn 917 22, 45, 51. 

№ороурафох 913 76. 

Nopoù 087 32. 

Nori Ilapópeos 911 179 918 37 081 25. 

Мотой Треупом 911 160. 

"OAvpmas 0925 18. 

"Орборіоу 018 24 et заєр. 081-17 O82 43 
088 2 044 8. 

"Ocrpaxivov 917 62. 

OvaAevros 912 66-7, ЧІ, 73, 77, 118, 136. 

ОйесоВб 912 47, 63, 117, 127, 146-7. 

Nayya, 'Iceiov П. 082 80 0865 11. 

IlayyovAcciov 987 17 O81 14 032 38 034 2. 

Паєїдог. See Граєїдос. 

Паєџшѕ 036 4. 

пад (or IlàrÓ) Taurépov 911 179 918 37. 

ПабваЛлєк 002 3. 

Пакеркп 889 6 897 6, 11 918 v. го 034 14. 

Tlakaots 834 8 917 до 029 12. 

Пау ак 911 79. 

Haveveé 908 16 018 1 ef saep. O25 19. 

Паратбио» O32 70-1. 

Парбе›ш< 918 5, 20, ЗІ 
035 25 044 7. 

Паро . .. 918 v. ro. 

Hapopeos, MeyaAn 918 33, 66 024 12. 
O32 15, 78. Мотит 911 179 918 37 O31 
25 


990 14 081 16 
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Ilarae O18 4 ef sacp. 036 7, 8, 17, 29. 

Ilayav 912 18, 116, 127, 152 982 7 (-dov) 
081 27. 

Пафш< 029 14. 

Петі 911 i, 210 032 7 (-«vrv) 025 11, 
36-1. 

Пда 948 2. 

Пдоус 000 2. 

Перто 916 15, 24 ОЗО І. 

Пера O18 6 ef saep. 034 8, 15 085 23 
044 6. 

IIepovev O88 16. 

Пет 910 20 912 98 019 31 
043 8. 

Ilerpoviov 081 5 082 35 043 І. 

Пўм< 066 36. 

Ida 899 8, 28 912 31, 116. 

Пиарахбіс 802 63 803 6, 24. 

Ilwipw 853 1 855 8, 16. 

ПЛакіоу 025 6. Cf. ПЛакітом. 

ПЛакітоу 910 26. Cf. ПЛакіом. 

Hei» 910 19, 24 018 20(?) O25 5, 34 
028 4, 11, 16. 

Поћёророѕ 081 15 082 40. 

Посбртохѕ 084 4, 13 (Поооерт.). 

Прбуб+ 918 58. 

Пт 042 6. 

Птёу 018 26 ef sacp. 026 32. 

II/pyos 024 7. 

Потауо 897 5, 6 025 13 (Поџт.). 

*Puug Микра 020 33. 

Zadwviov 917 92. 

Zauaxiíovos 912 82, 119, 131. 

Lapariwvos Xuphuoros 804 13 992 16, [24]. 

Заратат 908 14. 

Zácov Като (-cov -rov, -со -то) 917 97, 99, 
103, 116, 120 038 а, 3, 7. 

Zarvpov 025 13. 

Zevénra 912 75 (-rat). 

Zevorduis 881 8, 21, 25 908 6 959 6 085 


037 33 


35- 

Хера 025 2. 

Зерофис 859 а. 

Хєсфба, 54фба 908 3, 15 005 2, 17 O21 10 
032 18, бо. 

Zevnpov 908 8. 

` Зефо 914 12 918 у. І 028 8, 15 084 20 
036 6, 13. 

Зіукефа 8171 4 910 21 (Згуукфа) 082 86 
(дхукіфоа). 


Google 
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Zwapv 0277 50. 

Зкеуошоабіви 946 2. 

Ікутадітіє 916 24 025 28 082 13 034 19 
035 зо. 

тама 866 7 964 997 1 084 21 0582, 
3, 36. 

Zreaviwvos 084 16. 

Zvyxeuy[. Је (Heracl. ?) O17 7. 

Zvpe» O25 12. 

Taapepov (Heracl.) 917 63, 82, 111, 113. 

Taxóva 830 26 831 2, 14 870 2, 28 906 
I5, 23 908 4 921 12 O21 r, r1 038 2 
032 4, 5, 17 085 іо 040 2, б. 

Тала 934 3 O18 17 026 31. 

Tdppwros 082 26. 

Tauréuov 908 7 O25 33 O82 6. Cf. паб. 

Tapert 912 133 916 7, 21, 33 082 28 
034 22. 

Tdns (? = Tapas) 912 103. 

Tarexhap 916 22, 34 025 23. 

Тарохбіуоу 911 66, 72, 93, 185, 191 9523 
012 2 082 56 094 17. 

TapovceBr 911 31, 52-3, 75 ef saep. 025 20 
038 31. 

ТВекє O38 3, 27-8. 

Т8 O38 6. Tò AcBirov 086 19, 30. 

TepvÓs 987 2 998 і, то 019 4, 15 025 8 
031 6 085 9 086 15 056 1, 17. Мира 
T. 'Aeríov 988 8, 29. 

Tvoros 025 30. 

Ткоат 020 33. 

TAna ООО 3. 

Тоё 911 94 918 29, 49, 51 082 58. 

Tovx: 027 88-9. 

Трђре O16 то. | 

Tptynov 911 73 ef saep. 082 83. Т. Мотор 
911 160. 

Фаукбуа 916 int. O25 27. 

Факра 012 3 0319 O84 6 035 5, 19, 21 
057 13. 

$Qareurvros 918 67 O12 І. 

Февіхіс 866 2. 

Феретуойс 987 7. 

$60x:s 052 1, 9. 

ФЛоотратоу 086 І, 14 065 29, ЗІ, 33. 

Фуа 025 9032 27, 33, 3T- 

Xatpnpovos, Zapasíevo X. 894 13 992 16, 
24 |. 

Xeverépios 912 43, 66, 68 ef sacp. 

ХќоВ 958 62. 
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Xweopéov 991 15. Veurréchn 989 то, зо 034 5. 

Xvow 082 49. Vixis (Heracl.) 953 2. 

Xwpiov Méya 916 8, 12 081 3 082 23-4. vYóBÓs 888 2 004 1. 

Ұаатарќк um 917 8, 23. "Оф 921 13 981 15, 33 025 21 082 20, 
Vedepayis (Heracl.) 917 93-4, 111, 114. 61 035 28 036 а, 13, 20, 22. 


(c) дрфода OF OXYRHYNCHUS. 


"Immréov IIapeuBoA;: 957 то. Хадкіє Ovpas 965 13. 
Oixtas 'Ioávvov 889 15. Yés 966 12. 
Ilauuévovs Ilapadeíicov 968 12 96115 962 

964. арфодому 901 20. 


(d) Фбафт, кАтрої, unxaval, Tóno. 


Єбвафос 'Apárov 911 146, 205.  pnxavi "Есобе» 990 18. 

Bopwó» 911 115. Өроєіт:дос 912 151, 153 982 то. 
——— Atoyévous 911 53. — — Kedéxou 087 34. 
——— "Eporos xai ’Audrov 911 146. Мака . . 0912 160. 


Өатрптоѕ 911 136. ——— Meyddov 911 160. 
Карпо... 911 128-9. Movacrnpiov 968 І. 

Kovxdy 811 113. Navaré 911 117, 124, 140. 
—— МакроВіоу 912 32. Пара rorauóv 985 10. 
—— paprupiov 'Akakíov 911 138. —— Патасе 037 22-3. 

Мекбх 911 89. ——— Перс‹Зог\ 989 13. 

——— Marepiov 911 124, 126. Ieregov 087 28. 

Паходу 911 111. IIxeupóx 918 23. 


——— Zapamoóopov 911 134. — — IIAda 912 тоб. 

— — Ievlov 911 118-21. IIreBaí O87 6. 
Zxópüov 911 112. -—— I[.}re . [. .]evrap 987 16. 
Татар 911 108. — — Zipovros 029 5. 


Фауҳӧҳ 911 87. 
——— $yravBerX 911 109.2? = d$vAraagéA 911 


Zrupovos 941 7. 
Тале. .. є OB2 то. 


49. Татҳаџт 986. 
kAnpos Пкешесі 910 ІІ. — Tov Xwpiov 988 17. 
Bnxavy ‘Aypoixxois 900 13 037 т, 13. Чамстпрує 912 153.2? = Фа. [. Je 912 
ana (?) So Sappwvos 087 19. 137. 
Васідику 911 169. [-]xaré 991 2c. 
BeAaav 932 8. mwpapıov Пкеирбу 918 22. 
— "Ern (5) 037 4. тото uA... 910 12. 


(є) MISCELLANEOUS. 


Ngcov opuos 9977 2. | mpoácrev» 918 34 926 І, 44. 
тотанде< peyas 929 6. толп 918 1 e/ saep. 925 44 958 12. 
morauós óp0ós 997 2. стой nuoria 966 13. 


mpairopiv 921 3. 
X 


Google 
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VII. 


а8Вас 890 у. dB. 'Avðpéas 911 147, 150, 
153 O15 1. 48. 'Атоллә 913 8. df. 
"HXias 898 20, 39. 48. Kompeots 890 7. 
dB. Петрос 900 5 = ата П. 967 3. 

"АВрайр 874 16. 

dyás 901 50, 52. 

дуо. ['Arlpnis 912 
Teópyos 901 62. 


117. Bixrep 956. 

Aapıavós 955. GéxÀa 
998 20. Kóńňňovĝos 925 6 984 5. Ko- 
срас 955.  Miyapuos 912 119 954 2. 
NeiAos 898 20. dwa Пароубіоѕ 917 26. 
Зерд»ос 911 92. dea Tirros 917 19. 
eu ófevoc 928 2 O41 1. Cf. dra. 

а\ола 928 v. 15. 

дура Eta 874 12. 

avayvworns 891 24. 

ата Ēuvpeóvios 801 62. awa ФиАбфє›ос 950 1. 
Cf. а8Ва, буи and Index V s. vv. "Aupo», 
' Avici, " Aparos, ІойМоє, "Lev, Kios, Лашісом, 
Náxios, Iavoire, Siptos, Tier, Фофдрроу, "QA, 
"Ор, "Орос. 

архціа»дріттє 852 т. 

арх дррахоє rns éxxdnoias 988 14. 

убууа то) Хрістої 946 2. 

deowdrns. See веде, Inaois. 

даако›ос 847 1 901 85 911 125, 131, 133 
912 90 917 5 961 27 989 27 993 19 
019 65 087 34 O88 r9 O58 121, 133. 
diaconus 985 32. 

éxeAnoia 882 2 900 18 910 3 911 72-5 
912 116-9 988 14 024 21. dyia éx- 
кпаіа 892 9 894 4 901 85 910 2 
911 71 912 115 950 1 951 1 994 6 
020 16 024 5,7 040 7. dy. kaĝo) 
ёкк\. 900 3, 9 901 77 [967 3). 

exxAnowacruds 900 12. 

фортт, ayia é. 988 то. 

фортка 800 12 960 2 951 2 082 5. 

exioxonos 848 1 871 5 900 5 911 55, 92, 
94 976 3. 

Eta 874 12. 

6eds 882 5 885 то 837 14,16 838 6 
842 7 844 6 845 6 846 5 847 6 
848 9 849 4 850 3 861 5 852 4 
853 9 854 13 855 19 856 8 857 6 
858 7 859 5 860 16 861 2-4, 11 


Google 
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865 7, 15 868 9, 10 868 21 870 3, 
24 872 5 874 12,14, 20 887 14 880 
5 891 13 896 18 897 8 888 23 900 
3 929 2 986 13 987 9 939 5 940 
3, 6 951 4 965 11 [967 3] 9777 
979 1 981 2 985 22 986 987 26 
988 29 989 22, 27 991 3 999 2 002 
I 009 3 039 І. десядтіє бебс 829 8, 
18 860 2, 4, 8 926 3. Geos паутократор 
880 13 881 15 926 r. 

беотбкос 925 8 9886 15. 

веофа»іа, дуа 6. 857 5. 

ЧакоВ 874 17. 

'IycoUs, Seondrns `I. Хріотос 868 11. 
каї 8. "1. X. 979 1 981 і 9911. 

'Icaáx 874 17. 

"одуутс 928 v. 16. 

xaBodixds. See ёкк\поіа, olkovópos. 

cowdBioy а88а 'Ато\\о 918 8. 

кокос 880 17 889 2 840 5 844 5 854 
4 857 3 858 4 874 14, 18-9, 21 875 
з (?). 

Лоокоѕ 928 v. 16. 

Мавбеоѕ 928 v. 16. 

Мара 874 12. 

Mápxos 028 v. 16. 

рартуріюм 910 4 O19 65. p. 'Axaxtov 911 
138. p. &yiov Zeprvov 911 92. 

око» 890 8 900 20 918 58 945 2 
015 1. povufovca 9091 4. 

роуастпрю» 890 7 968 1. p. а88а 'Avüpéov 
911 147, 150, 153. ин. dyiov ГАл)фпб 
912 117. и. Moveaiov O20 38. р.'Орооь- 
cíov 952 2. p. Xevérra 913 75 (?). 

Movcaiov povaornpiov 020 38. 

ротоконего> dytov aĝa 'Нма 898 19, 38. 

olkovóuos 875 10. кабоћмкоѕ olx. 900 7. 
oix. THS dyias ӨёкАас 993 19. olx. тоб dyiov 
KoAAovÓov 934 5. oix. paprupiov 019 65. 
olx. vocoxopeiov 808 19, 38. ок. тоб dyiou 
dma Пароубіоу 917 26. olx. той dyiov йла 
Tirrov 017 19. 


киріоє 


“Opoovows 952 2. 


та»тократор. See beds. 
npesBurepos 877 10 892 9, 38, 46 900 7 
901 86 911 202 912 22, 35-6, 56, 74 


VI. 


917 5, 12, 19, 23, 26, 29, 78, 116 934 
4 9415 9501 951 1, 4 9725,13 
016 2,6,15 019 13,18 029 2,6,16(?) O36 
3 087 19, 23 038 3, 4 056 16 058 І, 
31 єї saep. 

mpovontns exxAnoias 894 4, 12. 
ĉívov 960 І. 


тр. ата Hào- 


УПІ. 


"АВрасаб 061 3. 

ddwvai 061 2 062 4 [063 4]. 
Аіудкероє O80 8. 

"Apns O80 9. 

'Артєшсюѕ 061 4 062 о 063 8. 
"Афродітт O80 то. 

дез 061 3 062 7 063 6. 
Zevs O80 8. 

7Àws 060 5. 

‘law 062 3. 

Kapxivos O80 5. 

Kpóvos 080 7. 

Хєттду 080 5 ef sae. 

кора O80 5 et ѕаер. 


RELIGION 
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просфори 949 2 993. dyia mp. 898 23 
901 50, 52. 

сотр 979 2 981 2 991 3. 

хну 871 і 889 і 928 г 926 6 927 і 
981 1 961 1 008 1 00710471 0581 

Xpwrós 880 6 945 2. деєстдтпс X. 856 3. 
Cf. "Іпаобз. 


MAGIC AND ASTROLOGY. 


op ор O81 І. Cf. фор and ор. 
TlapGevos 060 7. 
ppp 063 12. 


cagao0 061 1 062 5. 

ZaAauarvrapxe: 061 2 062 6 063 5. 

спу) 0680 6. 

ткортїо$ 061 4 062 8 063 7. 

Tavpos O80 о. 

To£órgs 080 6. 

rptoxaidexunevre 061 5. 

фор фор O01 І. фор фор O62 2 063 3. 
форороросоа 063 11. 

wp ep 062 т 003 2. 


IX. OFFICIAL TITLES. 


аурофухай 881 5, 6 835 5 (utyas ayp.) 913 
16 935 2 033 ii 7. 

adiovrwp SnAryatiwvos 009 2. 

дутєкдікоє 987 12, 33. 

anatrntys 027 22. 

алокрісчаріоѕ Biouxo eos кбретос 918 64. 

арҳісчираҳоѕ 808 4 904 і 045 3 051 57. 

dpywov (= praeses) 829 2, 6, 12, 15 885 16 
919 г. O35 12. peyadonpercoraros руш» 
Ts xopas PA, Anugrpiavós Mafipos (427) 
880 4. Aapunpdraros nyeuwy ФА. Anu. Маё. 
(427) 881 10. peyadromp. ápx. "одмутє 
(488) 888 2. [9X] Mouvdrios Корко б 
peyaNonp. . . . арҳ. тїз Аркадіає (6th cent.) 
942 т. Cf. туеп», praeses. 

avyovaraluavr таё 882 4, 8. 

Bon0ó; 853 4 931 то 948 3, 7 003 3, 15 

N 


Google 


005 4 0323. 4, 6 050 5. 8. арц ) 
032 51. В. єбакторіа; 887 3 950 2. 
B. kkaovixoAapiov ОБО 4. B. kouuévrov 837 
12 877 2, 5, 10 O49 3. 

ypauparevus 842 4 908 2 908 15 917 120 
929 13 934 2 936 7 948 5 996 1 
997 1,5 998 1, 5, 8, 10 O21 іо 032 
бо 049 4 058 51. 

comes sacri consisforii 877 4, ІІ. 

dnAnyariwvos adiovrwp 008 2. 

Ónuoaievov 876 7. 

Scoixnats kóueros 913 64. 

д:окптпе 885 то 844 6 846 5 847 6 848 
9 853 9 854 12 855 18 8569 860 16 
867 12 869 20 899 5 808 1o-1 937 
9 991 12 000 16 088 ii 17 O61 33. 

дорєстікдѕ xaduowpevos 042 т 982 4 019 І. 

^ 


P 
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дрброѕ ofts 918 то, 41, 57 034 тї 082 55. 

elpnvapxos 917 27 038 ii 13. 

éxdicos 860 то, 17 882 1 888 1,8 884 14 
885 1,17 880 т, 17 943 І. 

єбакторіа 887 3. 

eaxropixn таё 887 2. 

Євкбптор 887 13 865 15 032 62. 

€uBotdrwp 908 26, 29 911 209 914 6 919 
5 999 2, 6. 

érapxia 881 4. 

ётару‹кбс ӨӨӨ. 

ereixrne 888 6 O61 45. 

enixeipevos тоб Üeíov oxov 892 6. 

єтцидттіє 919 її 996 т 999 т 0041 
009 1. 

бтітротог 088 ii І, 12. ё, тле беютатте oixias 
978 5. є. &voboyeiov 058 131. 

épyotuoxrgs 911 82-4 912 130. 

(оуостітте 886 3, 7 897 2 028 5, 7, I 
032 69. 

iyyepomxds. See rakis. 

Tyepov 876 9 877 9 881 3, то 906 21. 
Cf. dpxov, praeses. 

бдеютатпе oixias émírporos 978 5.  Óeiov oixov 
ётікєіреуоѕ 892 6. 

DAoverpos 858 9 854 12 855 18 859 8 
860 6 918 28 006 3 

каукеЛароѕ 920 8 046 41, 55 057 Іо (?). 

кабомкбс 908 14 997 1. 

ceharawrns 919 9, 12. 

cduavixoraptos 050 3, 4. 

xópes, кбил 838 7 886 6 8416 8456 848 
о 855 18 8589 857 6 858 7 860 16 
868 7,12 8779 8881 8972 908 ro, 
II 912 149, 151, 154 918 40, 64 938 
8 036 17 987 9 942 r 945 1, 4 9461 
949 т 970 8 982 4 991 12 002 І 
019 1 020 35 027 23 (?), 80 O81 1, 13 
082 76 O40 15. Cf. comes. 

xoupérrov BonBós. See Bonbds. 

коуротерсоуарюѕ ОБО 5. 

xovpowp 901 38 ef sacp. 920 8 958 6, 14 
046 41, 55 O60 7. сході коурабром 
901 59, 76. 

xvecowvaptos ОБО 2. 

корархпє 885 5,6 930 г. 

xepoypapuarevs 885 4. 

Aoyerns 908 12 O28 6. 

рауютраубс 980 4. 

не(бтероѕ 849 4 8503 851 5 852 4 853 


Google 


INDICES 


8 8546 8576 S619 0181 
049 7 056 3, 6. 

neitar 881 2, 14-5 8322 835 3,4 858 6 
855 6, 7,9 866 7 867 7 (2), 10, 16 937 
5,7 0006 0052 08712 08615 
058 2, 37, 39, 52. 

vouuxápos 024 го 082 9, 16, 25. 

уотароѕ 838 9 83849 8634 8685 898 
15, 32,38 91197 91827 947 2, 5 962 
4 002 13 032 63, 65, 90. 

olkovópos 875 10 O18 r1 039 15 O56 14. 

onm pryitns 000 14 O21 7-9. 

дотарює 046 41, 55. 

дффикамос$ 834 7. 

oficium 8162 877 2 878 2 [879 2]. 

пауарҳіа 829 3. 

wayapxos 881 9, 12 858 7. 

radarivos 876 2, 3 958 3 961 6 962 5. 

таратортбє 844 1, 5. 

татрікоѕ 808 6 897 1 911 151 
979 5 981 8 083 3 989 6. 

rediou фЛаё 018 7. 

пер... 887 4. 

mohirevópevos 921 2 002 т 020 1 058 138, 
140 (?). 

подЛовАєтттє 921 5. 

mpayparevtns 820 26. 

praeses [878 3, то] 878 4. FI. Anthemius 
Isidorus Theofilus vir clarissimus pr. 
provinctae Arcadiae (434) 879 3, 9. 
Apio Theodosius Johannes vir spectabilis 
comes sacri consislorii el pr. prov. Arcad. 
(about 488) 877 4,11. Cf. дрхо», туен». 

mpaixwy 920 8 0506. сході mpawóvor 901 8. 

тратбото$ 978 3. 

практпр 829 7, 17. 

трїук 880 3 881 3. 

прцикђроѕ exons mpawórev 901 80. 

npovontns 888 6 8896 840 3 8583,5 
8583 868 8 902 2 908 14 910 І, 7 
911 8r, 216 912 130 918 r2, 39, 43 
914 14 915 то, 12, 23, 25 918 2 ef sacp. 
918 v. 1 9315,5 947 1 9482 976 12, 
23, 27 9772 998 2 ООО 4 006 7 007 
4 019 3 024 4, 12, 19, 24 037 25, 46, 
то 029 2, 6, 16(?) 0312 e saep. 032 
I2 ef saep. ОВА 2 el saep. 085 20 O51 51. 

mpoordrns oixov 019 3. 

mpwrocopntns 885 2 917 6, 15, 53, 93, 95, 
III. 


021 4 


920 І 


IX. OFFICIAL TITLES 


mpororarpiios 808 9 976 6. 

paBdovxos 905 16. 

рітаріа 082 50. 

ретаріює 884 7 854 5 87715 885 13 920 
11 032 50 089 т. 

сіторєтрпѕ O21 5 022 3. 

oxpiBas 009 2. 

expuiapios 869 І 928 г. 4. 

a na6apios суирахоб O45 1, 15. 

оурВо\ћиоурафоѕ 989 28. 

адирахог 888 4 846 4 864 13 871 4 904 
I 917 23, 27, 32 920 6, 11 925 2 931 

7 0528. с. ondbanos О4Б І, 15. 
сҳоЛастікбс 887 8 862 бо 863 22 869 21 


882 1 883 1 8851 913 14, 54, 56 
020 36. 

сході) kovpsópev 801 59, 76. оҳ. npawovev 
901 8o. 


taBovAdpios 860 11 885 12, 17 928 r. 4. 

tafewrns 907 8 919 3. 

тайы 876 7 877 12 880 3 881 3,18. т. 
avyova raluav; 882 4, 8. т. євакторік) 887 
2. т. Пуєроик) 882 12 901 59 958 

 6(?) 965 4. 
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Taxvypados iryepouns ráfeos BBB 4. 

rpare{irns 882 6(?) 908 18, 25 911 212, 
216 912 162, 166 914 7, 8, 13-4, 16-7 
916 2, 3, 9 9812 9821 938 6 970 9 
010 т 024 15 028 1, 21-2 082 83 
045 1 049 5. 

innperms 887 11 978 24. 

vroüéxrys kavovikóy 919 б, 0—11. 

Qpovrior2s 896 9 911 196 917 83-4 935 5 
988 9 985 6 019 5 ef sacp. 024 7, 21 
029 5, іо 08728. 

$wAaxirgs 056 5, 7, 8, 11. 

ф:Хаё 868 2. ф. mediov O18 7. 

$vAMr(ns ?) O24 8, 22. 

xaprovAdpios 880 2, 25 8433 8455 847 
6 848 8 8589 854 5, 8 85519 858 
7 859 8 860 16 864 3 888 27 9044 
911 152, 155 916 40 938 11 010 1 Oll 
I 028 4,9 085 7 сі saep. 036 5 051 
39 059 6. 

хдартофи\аё O58 4. 

Хортотарадлиттвє 911 179 913 36 082 


14- 
xpvoorvns 919 6, 9, то 933 13. 


X. MILITARY TERMS. 


avvava 004 2 040 42 ¢/ saep. 
piov 902 4. 

dnovovuepápios 004 2. 

aputyepoc 888 2. 

Вимдоу O10 2. 

Bevedixcadios 917 63. 

Gixdpios. See ойк. 

ВоикеХХарює DOS 1 046 І ef saep. 

Bovxwárop 903 8. 

Єтархоє ієрфу mpattwpiwy 974 2. 

immevs 027 94. 

катта | 004 3) 046 43 et sacp. 

кастр, 888 2 004 І. 

к\Вауар:оѕ 882 11. 

xovrovPeprudtos 046 43 еї sae. 

корикохћароѕ 004 І, 6. 

№Веруаріоѕ 902 4. 

otukdpiog kágrpov 883 2, 11 (Зик). 

праторох iepoi 974 3. 


av, AtBepva- 


Google 


трийтідом 905 10. 

роуа 913 бо 010 2. 

ecyyovAápios 887 6 880 5 881 4 882 3, 8 
047 7. 

соуфрооџеутар‹оѕ 908 7. 

спадароѕ 046 1, 15. | 

страттудѕ 899 4 959 1. 

crpargAdrgs 925 15 928 г. 2 933 3 983 2 
984 3. 

страт:‹оттс 888 2, 3 91790 920 3 010 2 
O18 1 O14 7 0464 e! sacp. 

стратіатікду avdAwpa OOS 6. 

тєтарторорітп 910 24. 

ripov 906 8. 

rpidovvos; 820 8,18 858 7 881 2 959 3 
960 3 994 046 2 г/заер. 

innpérgs (BouxeAAapiov) 903 4. 

фортпок( ) 908 8, то. 
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XI. 


aypedarns 917 41. 

dpadirns 918 г. 27 (?). 

артеохруб 888 5 911 63, 119, 181 ef saep. 
912 29 ef saep. 918 30, 34, 52 917 80 
019 19 038 20. 

dpyvponparns 844 2, 4. 

dproxémos 949 2, 5 018 29 082 77 052 


I, 9. 

арҳістаВћтпе 908 5. 

Badavevs 008 2. 

BovxóAos 052 6. 

Bupoevs 917 54, 59. 

уруб 888 2 842 5 867 4 894 15 896 
r3 900 11 910 15, 15 911 42 ef saep. 
912 27 ef sacp. 918 т ef saep. 916 18 
917 81 987 6 9412,9 979 ті 982 7 
983 9, іт 985 9 988 r5 909 12 029 
3 031 3 088 21 O56 і. 

ypauparnpdpos. See Index XIV. 

€\aoupyés 918 66 917 40 O19 22 087 31 
OBS 146-8. 

€vouioAóyos 904 І. ёфоко\. 008 т 082 66. 

épyarns 911 95 O41 7 059 2 (?). 

6upwpds (Óvpovp.) 988 31 049 8. 

iarpós 912 103. 

lpariomparns 054: 2. 

immotarpos 974 7. 

imroxouevs 862 27. 

lrmokóuos 857 1 862 38 868 8, 13, 17, 20 
921 11. 

ітпотрбфоѕ 058 7. 

карлћаріоѕ 870 7, 18, 20 911 156 027 67 
052 3. 

карћітте 018 19, 36. 

катт\ос 966 6, 25. 

катасторєос O82 79. 

xeAAdpios 904 2 049 9. 

xeAXapirns 862 5I. 

xepapeús 911 181, 185, 187, 191 913 29, 33, 
49, 51 080 6. 

к\е.дотобѕ 921 8. 

к\Вауєџс, кріВ. 890 3, 10, 19. 

xAovBoxepauevs 918 21 (x^.). 

kvapeus O58 151. 

xovpeus 087 14. 

kovQoxepapevs 917 22. 


Google 


INDICES 


TRADES, ETC. 


Aaofóos 041 1. 

Aaoróuos 911 166. 

pnxavoupyés 970 14, 34 987 21. 

picÓvs 886 о 894 12. 

pvAoxónos 988 18. 

pu evapxos 890 3, 10, 19. 

puporeAns 052 4. 

vauxAnpos 947 1 948 2 998 2, 6, 8. 

vavsnyós 898 3, 7, 9, 18. 

хайт 918 61 914 6 916 39, 41 947 5 
948 7 008 3 023 1, 4, 9 O24 іо 032 
52-4, 72 (?), 75 042 4, то. 

virmns 917 39. 

oixérns 808 у 898 11 9767 988 5. 

oikobóuos 884 4 910 5 912 122 007 5 041 
9 058 9o, 92, 94, 100. 

oivorpárns 953 т 954 1 978 6. 

оіуохаристі)є 951 2 012 1 082 62 0441. 

sacri as 891 4, 21. 

mepsxurns O16 І. 

mAu6evrjs 910 5 911 78(?) [912 122] 913 
45, 63 007 5 0593. 

morapirys 911 157 032 63. 

mpaypareurns 880 5, 9, 21 
6, 149. 

mpovonrns. See Index IX. 

nopapitns 913 6 917 75-6. 

сауџаторапту 888 3. 

сбХарюттяє 868 22. 

с:дпроҳаћкєоѕ 967 5. 

oxurevs 019 28 027 50, 71. 

gopiorns 020 39 027 85 (?). 

oraBiirns 854 1 858 4 861 г 903 4 906 
15,23 918 то, 41, 46, 57 O21 11 028 
13. 

стєттокоуҳ‹стуѕ 948 3. 

ститтохарістіє 889 6, 26. 

остроту 951 2, 7. 

тїннаңос. See Index IX. 

тєктоу 899 16 913 22 027 65, 78. 

rpame(irgs. See Index IX. 

ха\кейс 912 42, бт 918 19 027 62, 77. 

херістіє ооо 082 64. 

xnvorpopos 044 12-3. 

xo popuáyeipos 903 і 013 і 032 87,91 052 5. 

хросоҳбоѕ 870 27. 


881 9, 058 135- 


XII. 


XII. 


WEIGHTS, MEASURES, COINS 


WEIGHTS, MEASURES, COINS. 


(а) WEIGHTS AND MEASURES. 


dpovpa 905 1 ef загр. 911 53-4 ё! sac. 
912 137-8, 152-4 918 2, 6 915 4 el 
заєр. 920 14-8 982 2, 7 9681 976 8, 
9 025 24 042 12 046 8 efsacp. O51 1— 


5. 

артайп 855 6 862 6, 23 863 9, ІІ 89812 
898 35 902 7 908 3 c/ sacp. 909 3, 8 
910 18 е/ saep. 911 66 ef sacp. 912 51 гі 
saep. 914 т 916 39, 40 917 6 ef sacp. 919 
13 920 16 944 11 947 2, 3 948 3-5, 8 
008 8,9 004 3, 4 007 8, тт O10 1 O16 4 
ef saep. 017 9 O19 7 ef sacp. O21 2 ef 
saep. 028 2 ef saep. 025 2 ef sacp. 026 6 
027 59 ef saep. 033 i, ii 3, 4 087 1 ef 
sacp. 048 7 058 5, 33. арт. xayxe\Ap 
or Хом 855 6 898 24-5, 39 902 6 908 
I ef saep. 907 3-5 910-8 passim 914 1, 
2,4,5 917 98,118, 121 9846 946 3, 
4 949 2,3 976 16-8, 27 977 3, 4, 12 
993 9973, 4 998 4, 6 017 13, 15, 17 
O18 3 е/ sacp. O20 8, 13, 42 021 6 022 
I ef sae. 028 то 024-6 passim 087 27 
038 3 е/ заєр. арт. xayr. дпросіф 887 9. 
арт. ueyáAo каук. 908 4 ¢/Sacp. арт. utrpo 
908 то, 12(?) 910 13-4, 22 911 68, 
IOI, 143, 194 912 15 е/ sacp. 914 3 
019 6 024 4, 20 026 14 027 50 ef saep. 
087 25. арт. шкрф иєтр. O27 69, 87, 93. 

'Аскаћомоу 924 4, 10. 

Гайтім» Ot -vov 924 8, ІІ. 

урбрџа 905 7,8, 11, 14 918 г. 15-9, v. 13, 
35 0583. 

daxrvdos 880 7 ef saep. 

disun 911 175. 

діллоду 870 12 898 14 920 5 ef saef. 
928 8-10 9452,5 950 3, 4 961 3 
954 3 081 v. O48 7 O44 3 e! sacp. O48 
3 e! sacp. O49 1, 6 051 6 ef sae. 


jusapovptoy 892 29. 

xaykéAAe apra8n. See арт. 

xevrnvapioy 911 189 918 31-2 920 5 e sacp. 

керашом 851 3 924 4, 5 043 2, 4, 5. 

куїдіоу 896 22 928 25 951 5 012 2, 3 
042 6 ef saep. 047 3. 

кбАХавог 052 7. 

кобра 862 7, ІІ с, 

кратпрю» O48 2 ef saep. 

Aayunov 923 12-3. 

Aéy(vvos) 862 11 д. 

Хітра 857 2, 3 882 [8]. 14 8883 893 13 
903 3 cf sae. 90520 911 189-90 918 
31-2 920 4 ef saep. 922 т (?) ef sacp. 
O18 2,3 014 046 3 с sacp. 047 050 
2-8 O58 18-9(?). А. (xpvcot) 918 г. 
15-9, У. 11, 13, 35. 

Meyapwó» 851 2. 

pérpor 998 7,9 O58 21 

рбдо 004 4. 

povtov 046 24-5. 

féorns 870 11 893 13 917 100 920 4 е/ 
sacp. 048 3 el sacp. 052 4 058 19. 

£«ariov 862 119. 

ӧктаёєсто» сђкоџа 896 19, ao. 

дифакпра 870 13 924 6, 12 047 2. 

офукіа O58 3. ovy. дпросіф 971 6. 
(xpucov) 918 г. 15-6, 19, v. 13, 35. 

7)xvs 880 8 ef saep. O41 8. 

скора 896 19, 20, 27 058 6. 

ставі» 043 7,9 048 2, 3. 

стаді» 878 12. 

grapviov 870 то (?). 

xng 907 int, 4 910-3 passim 914 1, 2, 4, 
5 920 16 O19 6 ef saep. 022 1, 2, 6 
028 3, 5, 7, 8 024—5 passim 027 89, 91, 
93 087-8 passim 048 8 ef sae. 


[058 8?]. 


ovy. 


(д) COINS. 


друцрюм 9029 9116 
18 001 4 025 8 (?). 
дпмарю» 905 12-3 912 29, 161. 


912 113,165 901 


дпиарішу 


Google 


рирає 902 11 906 21-2 911 69, 208 
912 15, 17, 68, 113 917 54, 59 958 3 
001 5. 
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(vyóv, (ууф ‘Adefavdpeias >бшона OF kepáriov 
918 г. 14-5, 17, v. 11, 33 002 8024 14. 
"АХеф. SC. (vy. »óp. (xep.) 864 4 897 7, 13 
906 6, 13, 21, 31 807 int., 6 е/ заг). 
908 24 ef saep. 918 до, 48, 62 916 39 
918 т. 23, 31, v. 3 ef saep. 919 1,2, 12 
002 9 010 3 0113 024 15-7, 25 027 
18-9 028 4 г/ saep. O32 50, бо, 75 038 
ii те/ saep. ОЗА 1 ef saep. 058 10. (vy. 
dnpocip vóu. (кер.) 918 г. 12, v. 8, 10, 16, 
32 9713,9 996 2 999 4. anu. sc. (vy. 
908 21 ef заер. 914 16-7; 916 4 г/ saep. 
916 int, 10-1, 15, 37 918-9 passim 
996 з 024 13-4 030 3, 5, 7, 8 031 22 
082 6 ef saep. (vy. ідітикф vóp. (кер.) 
892 15-6, 46 911 21; 9821 964-5 
966 1; 970 21,35 974 15-6 002 4 
006 13-4 007 10-1 058 35, 152. 
wr. sc. (vy. 908 19, 20, 30 911 82-3 
912 112, 120 918 62 916 8 г/ sacp. 918 
passim 910 12 982 4,5 999 3, 4, 6 
008 2 022 3-5 O23 6 024 13, 15 081 
11-2, 19, 25-8 O82 5 ef sacep. 084 то 
ef sacp. 045 12-3, 15 046 56-7 063 14 
O58 5. (оуё» mapadAnAcopds 918 у. 7. 

кертю» 837 4 886 8, [16] 887 10 908 3 
el saep. 912 162-4 918 11 ef saep. 914 
9-11 916 23 916 Іо сі sacp. 918 v.-9 
passim 921 І, 3, 4, 8 982 1 989 г 963 
a1 966 18,25 971 4,7,8 000 6 el 
аф. 0079 009 3 017 16 018 28 ef 
зар. 020 3-9 022 4-7 025 39 027 
47-8 082 15-6, 19, 21 0881 086 5 
el saep. 040 3 ef sacp. 058 4 ef sacp. 054 
5-7, 9, 10. Cf. (ууф. 

xéppa 904 2, 3. 

pupias 902 то 911 79, 80 96118 001 4. 
dnvapiov р. See dnvdpior. 

vóuu ua, vouicudriov 848 4, 6 858 3 855 5, 
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диротак) 905 ІІ. 

d»vàya, See Index X. 

аркарка 020 9. 

Bixnoworv 022 1,2, 6. ` 
ӨВоур$буш» хросбг 905 7 001 3. 
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6,8 80211a,26 86415 8842 889 
I9, 20 890 12-3 8916, 7,22 892 20, 
22, 24 898 11 901 45 905 9, то, 18-9, 
24 908 3¢/saep. 909 3, 5,7 911-4 
passim 916—7 passim 920 16-7 929 10 
982 9 989 1 94412 957 14 966 18, 
25 969 12 970 20,31 978 10, 20, 24 
975 7,9 98125 000 6/заер. 002 г. 
5-6, v. 1-3 005 9, 11, 17 009 3.4 
019 6 ef sae. 020 3-9 026 2 ef sae. 
027 1 e/ saep. 029 1 ef saep. 0312 ct 
sacp. 088 і 036—7 passim 040 2 e! sacp. 
041 9 045 3 ef saep. 052-8 passim 
O58 б e! saep. ›би.арбшо» 915 22 916 
17, 25, 29 918 v. 2 ef saep. 9712 028 
13 082 12 ef таер.  vóy. ёВриоғ 907 5,6 
919 3. wy. efcrabpor 982 6. Cf. 
(ууу. 

óAokórrwos 840 4 847 4 909 4, 6 929 9 
981 3. 

роті), éxrós, av», стер р. 908 19 911 159, 
213-5,217 912 162-3, 161 813 11, 42 
914 3 с/ sae. 915 8, 20, 22, 25 916 2 
el sacp. 918 passim 027 11, 13 0812 
ef saep. O82 47, 49. 

фол 921 5-7, 13. 

xpvowos 801 11. 

хрчсќоу 858 8 876 4 882 [8], I4 8864 
894 16 918 r. 12, 15, v. 7, 9, 13, 16, 32 
931 2 028 1. 

xpucés 887 то 889 19, 20 890 12-5, 891 
6, 7, 22 892 14, 20, 22, 46 897 6 901 
45 904 3 9065 7, 8, 14, 24 908 19, 20 
911 217 957 14 959 14 96321 966 
16, 18, 25 96912 970 20-1, 35 971 
28 978 10,20 97415-6 9768 981 
25 99222 999 6 0006,8,11 002 
4 et sae. 0059, i1 0078 009 3, 4 
010 3 Oll 2,3 O45 12-3. 
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Воёу каї буру 905 13. В. xai dv. "АЛеѓаудрєіас 
905 17. 

дпидсча 856 4 906 28 9198 944 9-10 
002 3(?). дтн. xpvoud. See xp. пи. 
карон 819 6, 11. 
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датесра 022 2. 

dwpea беа 002 5. 

éxaroorn. See Index XIV. 

epon 841 з 855 4 887 [9], 13 9061, 8, 
17, 25 907 3 908 І, 5, 13 912 120 
934 6 9972 978 3 999 2 ООО 15 
002 7 009 2 018 2, 11, 13 0211. 

éc85s 905 3. 

кауоика 919 6, 9-11. 

xehadns avyréAeia 911 86 912 зо. 

Ac|. . .]piov Пуєрбуоє 905 21. 

pepiopós 806 І. 

vav^ov 902 9 908 3 ef sacp. 911 159 026 
4 084 т efsach. v.'AXe£avóüpeius 912 120- 
1 913 61 O22 4, 6. v. д:окпаєоѕ 908 
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IO-I. ».Oaàarrievos 905 9. м. KAnuerros 
905 12. 


бушу Маё:шауотб\єо 905 15. Cf. Вос». 
Єпрі ), ®тёр ё. perp ) 908 10-2. 
. 1 mopeía 805 14. 
тр‹штї\оһ (xpvaós) 905 то 001 3. 
mpoogopai ' ААХефа›ёре(а<$ 908 2, 9, 18, 27. 
ттутттра 905 22. 
guvnOerat éuSo^áropos 808 29-30 999 2, 6. 
c. скріВа O08 2. с. ra£evró» 907 8. 
CuvréAea кефаХде. See xed. 
тєра 887 6, (1 І), 12. 
тіророу (xpvaós) 905 8 001 4. 
хруака 855 4 88710, 14 909 4,8 0271, 
3, 5 O82 1. хр. 9guócia 907 7 909 6. 
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aBAagns 963 12 968 9. 

аВрохоє 842 5 912 175-6 088 І ‹/ sac. 

ayaéés 859 1, 8 880 7 8661 867 1 901 
48 844 5. 

dyann 870 3. 

ayannrés 870 І, 27. 

аууєїбіоу 928 20. 

аууєо» 837 5 924 7, 9 053 20. 

dye» 864 12 869 15 (7). 

aynpes 871 2. 

dyws 882 2,3,6 857 5 872 5 898 19, 
22 90150 933 Іо 945 2. Cf. Index 
VII s. vv. дуо, ЄєккАлога. Суотатоѕ 900 4 
967 3. 

ayvodv 888 2. | 

ayopafew 901 21 911 160 ef аер. 912 152 
918 64-5 921 2 e/ saep. 932 3 988 23 
989 17 991 28 O10 І. 

aypauyaros 892 44 900 33 968 13 970 32 
976 23 98131 98827 989 28 007 14. 

aypedarns 917 41. ATA 

aypos 840 4 910 15 811 163 985 16 988 
24 089 17 991 29. 

aypopuaag. See Index IX. 

aywyn 896 8 898 14 976 9 983 6 017 
I, II. 

dó«a 831 9. 

аде» 874 15 (2). 

адеА\фт 829 10 842 11. 
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aóeAduxóos 841 І 856 1, 7 869 2. 

аёеАфоѕ 829 7 833 8 837 14 844 6 845 
6 846 5 8476 848 9 849 4 850 3 
851 5 852 2 8589 854 12 855 18 
856 9 857 6 860 16 861 тї 869 20 
870 І, 5, 17 (>), 27. 872 то 874 21 
881 25 901 29 912 45 929 13 933 
12-3 837 9 940 6 947 1 948 2 961 5 
970 12, 34 972 8 983 9 003 2 01918 
ОЗО 5 040 12 055 11 O58 3. 

adedérns 842 2 845 3 846 І 847 з 849 
1, 3 850 2 860 2, 12,15 865 2,7 875 
2 935 2 937 1. 

адгастрофоѕ 845 4. 

айке 846 5. 

dóvvauos 901 2 5. 

adwrai. See Index VIII. 

ае 857 14. 

апда 831 7 046 17. 

aerei» QOL 43. 

a8vueiv 874 19. 

atywos 087 30. 

адєтшоє 882 3, 15 887 7, 13 892 6 898 
27 965 5, 6 972 11 987 33 009 1. 
аідєсшотатос 985 7 969. 

aibeciuórns 892 13, 17, 27. 

а@ро» 957 12. 

lavei» 901 то. 

аїтє» 869 13 915 24 939 3. 


314 


airnois 841 5. 

айча 878 12 897 5. 

вітійсва: 880 8 881 то. 

aircos 869 11. 

aiówos. See Indexes I and II. 

axabociaros 885 8. 

dxavla 082 59. 

dxavGeóv 985 17. 

акёраюѕ 890 14. 

dxivóvvos [968 7 969 13] 978 12. 

dxxovixvAoy 058 25 (?). 

axxovBirov 925 9 (2). 

ако) 869 3. 

акоаутоѕ 891 9 [969 12]. 

dxohovdas 882 9 887 8 894 17 911 97, 
216 918 бо 914 14 915 3 [965 161. 

dkovew 862 32 901 75 ef sae. 

dxpoBoA 878 3. ` 

аХхавастрігог 058 25. 

aAdBns 857 2. 

ахувна 860 8. 

d\nbas 870 І, 27 878 1. 

&\еотікбу 846 1 807 15. 

Фла 834 6, al. 

а\аул 862 45, 49 863 5 921 4. 

DAnreyyon 881 15 890 4, 9, 13, 19, 20 
969 8. 

dor 886 15. 

Dros 842 9 845 5 858 4 859 5 8615 

862 18, 22, 25, 28, 45 868 14 865 6 

867 іо 875 7(?), о 888 3 890 9 891 

12 901 37, 52, 67, уо 906 28 9079 

908 22, 24 911 95, 163, 193 912 127 

915 13 917 14 918 г. 10-1, 14, v. 8, 11- 

2, 32-3 920 8, 18 921 12 925 7, 14 

939 1 950 4 966 14 971 7 976 18 

977 11 978 3 e/ sacp. 988 то 002 то 

017 15 019 4 020 8 025 40 083 10 

087 2 ef saep. 040 13 041 2 гі зар. 

044 13, 16 046 11 058 27. dAdus 

929 3 (?). 

Фоте 858 6 ӨЗБ 4. 

аХАбтро$ 987 6. 

devia 976 19 977 6. 

dyaMrys 918 г. 27 (?). 

драртіа 874 13. 

ápaproAos 874 13. 

duecoros 896 21. 

амлу 829 4 884 6 871 6 929 2, 4. 

ашєрттог 899 20 982 20. 
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dupa 874 12. 

Gupenaxcs 905 тт. 

durguóvevros 915 5, 15. 

аро 930 2, 4. 

аркећмкдѕ O59 7. 

duselios 850 т 859 4 896 17 899 rı 
800 13 911 95, 104 915 4, 6, 7, 14, 21, 
25 98211 990 18. 

duseAovpyós. See Index XI. 

арте фу 911 91. 

dp$iBoXos 886 тт. 

арфодоу. See Index VI'(c). 

арфбтероѕ 881 8 881 7 890 2 972 9 992 
15. 

dy, єї т. ду ВТО 17. ка» 838 2 841 3 860 
ТІ. 

drafaivew 880 7, 13, 19-21. 

dydßacıs 862 46. 

dvaSAerew 844 2. 

dvaBoÀ: 968 8. 

avcyaos 965 17. 

арсугууоске» 887 з 855 14 874 8 (dvéyvoca) 
876 2, з 877 3, 4 878 3, 4 879 3. 

avayká(ew 916 7. 

dvaykaios 840 3 861 1 870 12 891 6 892 
I4 9870 20. 

d»áy«y 865 10-1 888 6 [886 13]. 

ауауғәсттс 891 24. 

ауадёҳєсба: 972 6. 

avadidéva: 882 6 848 2 865 10-1 935 3, 6 
937 6. 

avape 885 9 897 5. 

фуакориді) 891 18. 

avadapBave 855 15. 

dvaXioxev 906 15, 23 912 114. 

амідора 862 35, 53-4 868 5,24 875 14 
887 11 895 13 910 2 911 уо, 206,211 
918 47 914 1 915 5 918 v. 24, 36 918 
2,3 9201: 831 і, 7, 16-9 008 6 Oll 
2 013 т 019 3 034 5, 8 025 16, 38-9, 
41 O26 1, 6 027 29 088118, 16 087 
26 046 2, 56. 

draravew 874 15. 

ayaravois 901 50. 

avandeiy 881 18. 

ауат\просє 900 21 982 13 988 16 023 
8 


avdoxados 854 т. 
avacrarew 887 6. 


avarievas 809 ІІ. 
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dvarpéje 873 9. 

дуафаіуе 876 5. 

avapépev 830 17 833 3. 

dvaxopew 847 2. 

aviparodsov 847 4. 

drüpeavrápioy 925 33. 

аудркбс 058 20-1. 

dvevóxAnros 898 14. 

dvépxeata. 855 то 859 6, у 86241 89912 
900 14 9815 987 2, 6 982 11 988 13 
985 12 988 19 989 r4 991 22. 

avev 890 15 891 14 897 то 9778. 

ауќуєсди 882 3 877 7 930 2 931 4, 6. 

dvOpwros 882 то 869 8 8714 874 16 911 
149 920 1. 930 3 931 4 O48 29, 37. 

avnxey 885 9 890 9 899 20 901 35 982 
21. 

amp 838 6 848 3, 4, 6 8686 896 8 899 
6,8 911 159 935 6 976 9 983 6 995 
6 0069. 

дутбвім 928 13. 

dwava 848 4. Cf. Index X. 

dvopuza ew.917 111. 

avréxdixos 987 12, 33. 

avri 910 15 918 5,6, 67 980 3, 4 052 то. 
dvyÜ ot, b» 911 207 914 2 917 98, 124 
918 г. 16, v. 5 029 15. 

dvriyeoùxos 844 6 845 7 8465 847 6 
848 10 849 4 850 3 8515 852 4 853 
10 854 r3 859 8 8606 801 11 86713 
897 2 936 17 937 9 O51 27. 

дутсурафе» 861 7. 

дутідікоє 881 19. 

dvrikaraAÀayr 917 48, 50, 90. 

дутідбуну 877 12. 

фтідсуа 890 15 891 14 892 32 897 10 
977 8. 

дутатарадідбуа: 889 23. 

dvruréurew 868 15, 18. 

аутіррпсє 881 13, 20, 22, 25. 

avrhew 859 6 899 11 900 13 982 11 988 
18 989 13 990 18 991 21. 

ауто: 899 19 982 20 016 2 (?). 

avrAnrixéds 899 15 900 21 982 15. 

dvvew 856 3. 

dvvrepÜéros 880 22 891 14 897 то 962 22 
968 3 970 27 973 15 977 7. 

dyvroAóyos 892 25. 

dvérepos 892 41. 

4фийпетос 901 56. 
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dius 8416 8446 8456 8465 8476 
848 9 849 4 850 3 8515 852 4 858 
9 85412 855 18 8569 857 6 858 7 
860 16 861 ІІ 862 бо 865 15 9379 
940 6. 

фо» 887 16 8574 8603 8768 890 
21 89125 896 8 899 12, 26 900 15 
901 56 968 13 970 32 982 із 983 13, 
26. 

d£ev (аббо») 900 14, 16, 31, 35 911 160, 
163, 169, 172 982 11,15 986 22, 25 
988 18 ef saep. 989 14, 17, 30 990 19 
O27 47. 

ёта. See Index VII. 

drayyéAAew 868 6. 

araipew 873 13. 

drareiv 841 3 868 9 8827 89116 912 
133 931 15 932 7. 

ататпоцос$ 968 6. -ov 915 3, 4, 7. 

drairgow 840 4, 5 878 14. 

ататттус 027 22. 

Gra\\docev 855 12 862 4 865 3. 

drahés 925 40-1. 

атаута» 834 2. 

drapyupuuós O20 11. 

Grapiorepos 925 32. 

dras 855 т 887 14 890 14, 16 895 ro 
982 21. 

теми: 901 55 912 129. 

атєрҳєсди 889 т 842 3 867 8, ті 874 16 
904 т 918 46 921 1 с sacp. 046 56. 

dméxyew 992 19. 

dmyMoros 917 тт. 

dmgAwrwós 087 17. 

amevat 901 55. 

dmoros 869 3. | 

ёӧт\оос 880 17 881 20 889 25 890 17 
8916,21 892 36 895 16 896 23 898 
31 899 22 900 28 957 17 966 22 
868 10 970 28 978 11, 18 976 21 
98127 982 22 988 22 991 36. 

атбдеф 898 20, 30, 34, 38 900 26 983 
21 985 23 987 26 988 31 989 22 
999 6 002 12 009 4. 

дтодідбуа: 884 9 8502 855 14 868 21 
864 14 88412 889 20 890 20 891 
10,22 9009 9418 957 15, зо 959 
15 96119 966 18 968 7,12 969 13 
970 22 978 13,21 97418. 

dmóboci; 861 7 891 16 892 26 972 7. 
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amoxahkoravas 880 14 896 21. 

dmoxaNvmrew 888 7. 

aroxardoraois 886 15. 

atoc\ciew O44 І. 

GroxAnpdvoucs 901 47, 72. 

йтокошдп 947 2. | 

droxovji(ew 887 11. 

arroxpiciapios 918 64. 

anécpiots 887 11 851 1 855 8, то, 14 934 
12. 

dmokpóros 875 13 897 3. 

dmoAeíirew 881 19. 

дтоХХума: 874 18. 

ато\отатіа 855 4 024 то. 

длодіни 88113 835 2, 3,7 8454 854 5 
891 24. 

dzovéucw 919 І. 

dnovovuepápios 004 2. 

атотіптєу 879 8 (?). 

атотдпробу 890 то 894 12 896 rr. 

droceicy 869 то. 

атоота» 896 12. 

drogréhiew 834 5 887 15 8571 870 8, 
24 872 36 874 18. 

dnéotacis 005 6 044 15-6. 

arocvufiBa(«» 029 6. 

arocupBiBacpds 085 19. 

атфтакто$ 912 71, 81, 136-7 915 6, 21 917 
103. 

апотівбма: 847 3. 

атотрефи» 848 5 895 7. 

апотрофл 895 13. 

атотоуҳауєу 841 4. 

dnovcia 882 Ө 834 4. 

anogaivew 881 14. 

атбфао 881 ІІ. 

атофере» 881 4 835 8. 

атохі) 008 5. 

йтрактоє [882 13]. 

4ра& 082 75. 

apyevrapia 928 24. 

apyupixéds 911 69, 209 912 79, 99, 112 
914 7 991 30. 

аруфріом. See Index XII (2). 

dpyvporpárns 844 2, 4. 

dpyvpos 901 35. 

dpbevew 913 68. 

dpdevois 913 3. 

арќске» 870 3 893 8. 


aper; 834 3 872 4 891 10 958 11 96611. 
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dpióuew 911 162. 

apiOpnors 986 5? 

арбиб 879 4 891 7. 

dptoros 891 2 959 3 960 4 962 4 002 2. 

dpkapwós O20 9, 11. 

аркеї» 862 30, 36, 39. 

аршуєро: 888 2. 

арбоо (-аочшог) 899 11 900 14 98211 
985 11 989 14 990 19 991 21. 

dpovpa. See Index XII (а). 

ápná(ew 865 то. 

dpoevixdy 922 5. 

артап. See Index XII (а). 

арт: 842 9. 

артокбтоє. See Index XI. 

артокотєбїоу 913 102 917 53, 57, 97, 118 
959 12. 

dpronaia 890 6 988 20 017 то. 

dpros 870 9 888 3 890 іт 920 4 ef saep. 
046 3 ef saep. 048 6. 

арҳаю?» 915 5 el saep. 

йрҳєсба: 859 4. 

dpxn 054 4 960 1 966 972 4 973 14. 

архауёрітпє 952 1. 

dpyioraBAirgs 908 5. 

dpyicvuuaxos 866 4 988 14. 

dpxev. See Index IX. 

aoOeveiv 837 11. 

аста(єтва: 855 17 860 1, 14 861 3 862 2 
863 2 988 11. 

йстпороѕ 831 13 842 6. 

асфахна 865 11-2 880 17 888 8 887 15 
8915 896 14 897 ro 90158 9427 
983 21 002 11 00811 00512 0094. 

dogadns 886 14. - 851 3. 

dopadifer 837 8 (?). 

dexguorciv 837 9. 

arpwros 800 14 950 17 962 21 966 21 
968 9. 

avyovoraMarós 882 4, 8. 

avOaiperos 980 10. -éros 890 4. 

avGevrixds 003 5. 

айбо». See d£ov. 

аброюу 859 3 866 3 931 5, 7 937 2, 8. 

avronpocomros 860 3. 

айтоуруїа 911 107, 116, 179 918 37 918 г. 
26 082 68. 

афа!рес 988 3, 4. 

d$a»i(e«w 911 139, 142, 193. 

ddedées 885 8. 
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djurráva. 834 7 941 6 968 4 (?). 

афуо 886 r1. 

афороѕ 911 117. 

ахал 978 2 et saep. 

ахраэтоѕ 881 13. 

ахр: 860 15 881 19 891 8. 
5 870 7. 

dyvpov 862 37. 

афеодл 869 9. 

áyripaxia 881 8. 

dy« 957 12 964 9 041 7, 8. 


dypis. où 838 


Baite» 901 61. 

Вакат 862 29. 

Badavevs 006 2. 

Barker 858 2 862 45 87417 8859 890 
22 900 15 910 ro 923 2 924 г 929 
6, 1 056 1. 

Варє» 872 4. 

Васа 910 int. 

Вас: 041 7. 

Вастаура OBB 42 (?). 

Васта(є» 889 3 978 9. 

ВатедХіко» 901 34, 68. 

ВамкаМмо» 918 49. 

BeBaiwors 901 58. 

ВіХіом 877 2, 13 882 5, 7, 9. 

Aixdpios 888 11 (ойк. 883 2). 

Buoinov. See Index XIII. 

Birra 882 29. 

В:окоћосіа 046 56. 

Bios 886 11. 

B^aBy 866 3 068 37. 

В\ете» 855 15. 

Bonbeiy 859 15. 

Во@& 881 12. Cf. Index IX. 

Воо» 867 4, 8, 9, її 918 5 981 20 055 


39- 

Воросфор( ) 925 18, 23. 

Bopwss (Ворр.) 867 7 911 54 926 28 040 г. 

Ворраѕ 892 31 959 12 965 12 966 r5. 

BovxeAAápios. See Index X. 

Bovxwarewp 908 8. 

Boveotoy 926 5 940 2. 

BovrAeoOa 829 6, 16 881 11 8848 889 22 
901 26 el saep. 942 5 948 5 957 16 
959 16 961 20 968 то 966 20 968 то. 

BovdAdcvew 862 56. 

Войрдо» 836 2. Cf. Index XIII. 

Bovs. See Index XIII. 


Cf. Index I. 
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Врадоє 869 то. 
Bpeowo» 928 2. 
Bvpea 037 30. 
Bupoevs. See Index XI. 


yaAnvéraros 942 3. 

yaAnvorns 804 3 896 3 992 7. 
yaMuxóv 836 3. 

уанетт 895 4 917 50 020 30, 36. 
уашкбѕ 887 8. 


| ydp, каї yáp 831 9 858 5 929 4, 5 931 3. 


ye 834 4 873 6 885 12. 

уен е» 851 3. 
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уугетби 829 16 830 то 831 7 833 7 
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951 3 952 4 953 3 959 14 960 4 
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973 12,15 97416 976 3,6, 18 9774 
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O15 4 016 12, 16 0178, 17 019 3 020 
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034 23 089 5, 11, 16 044-8 passim 
053 7, 10, 12, 16 054 го 058 35, 37, 
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ys 8416 844 2, 6 845 3, 6 848 І, 5 
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ynowms 869 16. 

yreun 894 8 980 то. 

yvepitey 860 8. 
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youapiov 858 6. 

yovevs 895 11 972 9. 
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ypáupa 829 7, 17 834 6 8421 861 8 865 
6,13 88123 890 22 89125 899 26 
911 148 913 8 921 1,11, 16 929 2 
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уранийто» 847 з 891 19, 20 892 36, 40, 
46 896 23, 27 970 28, 30, 34 972 13 
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26 992 24. 

урафе» 829 ІІ 888 2 836 т, о 8386 4 
887 1, 3, 12 841 і, з 842 3, 4, 6 848 
1,21 8474 848 8 8521 8651, 13, 
16 857 3 858 2, 6 860 135-4 861 2, 3, 
8 862 25, 30, 34, 55, 58 8649 865 
[4), 6, 7 867 7, 9, 10, 14 872 5, 6 
875 14 880 18 881 20, 23 889 25 
880 17, 21 891 21,25 892 36, 44 895 
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ухкио» 878 7. 
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дактімос 058 29. 
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дёкатоѕ 829 І, ІІ. 
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дёАфаё 917 114 048 5. 
ёефойро» 915 37. 
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ёо 874 13. 
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éan 911 175. 
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дбстома 829 то. 
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890 14 901 19, 22 939 1 9401. 
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дадиєсви 881 12. 

даос 880 17, 19, 21. 
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дафомаіє 058 18-9. 
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5, 9, 13 002 8 008 т О1О т Oll 1 
012 1 O18 т 015 і 021 7-9 024 3, Іо, 
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дикабесва: 877 13 881 12, 18. 

Qixmos 874 12. -ov 865 3 881 12 889 
18 890 14, 16-7 892 33 895 14, [15] 
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eyyús 838 3, 4 839 5. 
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єухеірпра 981 24. 

€yxepaos 912 138. 

éyxopros 911 91, 103 912 134-5 913 3 
915 7. 

ahos 911 49 ef saep. 912 32, 94 975 9 
087 31, 33. 
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eixds 869 5. 

«Апра O41 7. 

єідосфор( ) 925 41. 

«тер 878 8. 

eipnvapyos. See Index IX. 
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emtxapus 919 3. 

eroixw» 896 12 899 7 900 9, 35 911 31, 
55, 82 ef заєр. 912 18, 33 ef saep. 913 
30, 52 917 45 с/ заєр. 982 2 941 2 974 
5 9754,5 978 11,26 982 7 983 7, 
29 9847 9857 988 13,36 989 то, 
30 991 14 018 24 с/ таер. 019 15 025 
2 ef sacp. 027 1, 5 082 57 036 І ef sae. 
038 2, 16. 

Єпдимисва 880 13 881 r5. 

єтөфє\є› 883 4. 

énraérgs 911 162, 165, 171, 173. 

epyaceotas 911 157 918 19. 

єруасіа 885 7 890 то 893 8. 

epyaarrpiov ӨӨӨ 13. 21. 

épyirns 925 14 987 18, 34 059 2. Cf. 
Index XI. 

épyod.axrns, See Index IX. 

épyov 859 5 898 11 041 9. 

épéa 840 8. 
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Єревіувбіоу 887 15. 

ёрхєсбдаи 884 3 887 7 880 2 840 з 854 
7 862 31, 41 867 13-4 868 5, 6, 8 
881 13 888 2 913 бо 920 1 929 6 
980 2 940 3 944 7 O10 2 046 1. 

ётайб(<) 917 117 (1.  со6(е) ?). 

ёсӨђѕ 905 3. 

бовієу 862 то (фауєї»). 

собе» 925 25 966 14. 

éraipos 859 2 911 157. 

érepos 835 6 837 11 848 8 8618 878 15 
875 3 879 5 891 16 911 115 841 9 
957 11 968 3 O56 4. 

er. 889 2 878 2, 8 885 11 961 то. 

ќтороѕ 896 15 897 3 977 5. 

éros 857 5 028 20 039 5 ef saep. кат 
eros 889 21 895 8 857 15 959 r5 961 
19 966 19 968 12. Cf. Indexes I, III. 

єаууб (єс ваг 880 3. 

evayns 020 38. 

єгарестоє 888 27 900 21 982 16. 

evyéveca 890 4 гі sacp. 891 8 959 то, 16 
961 14. | 

evyerns 872 3. -vôs 878 8. -vecraros 887 
4, 16 890 3 965 15 030 36. 

evyvopovew 898 20 982 21. 

evyvapooirn 876 8 877 [6], 8 883 5. 

evyvouov 888 9. 

ebügAos 888 3. 

єддокішєїу 870 4. 

evdoxipnors 880 4, 16. 

єддокіротато; 880 І, 28 898 38 O45 1. 

evepyér;s 892 2 894 2 8982 898 2 939 
5 979 3 981 3 987 2 990 2 992 3. 

«vÜéos 829 5, 15 889 3 844 1 851 4 852 
3 899 13 900 14 982 14 9885 14 987 
18 888 21. 

єбвурос 874 19. 

evxatpia 861 І. 

eUxaipos 861 3. 

еке 898 8 976 5 987 6 989 5. 
-eégraros 988 3. 

evAdBeia 856 5. 

«Хаве 887 4 941 4. -Вєстатоє 839 6 
847 1 858 3 871 8 875 10 890 8 
900 6 9850 1 952 r. 

evAoyeiy 880 4 861 6. 

evAcyia 870 25 874 19, 20. 

evAvoia 938 13. 

eùpévea 855 3. 


Cf. écav6é(.s). 


323 


evropeiv 895 7. 

єйтороє 888 2. 

єйтракте@› 860 3. 

єфрідксу 840 5 841 І 848 5 853 1, 8 
856 4 860 7 8011 866 з 875 16 
988 13, 16 036 7 996 4, 5. 

єсєВна 880 13 881 16 901 39 921 5. 

єбсевєстатоє. See Indexes І, II. 

ebarauos 982 6 971 3,9 978 rr. 

evréAeia 944 4. 

evreMéararos 872 7. 

evrperifew 840 4, 6. 

evruxei 873 8. 

evruxys 958 9. -хёстатос 896 4. 

єйфтно<$ 829 у 869 4.  -uóraros 885 то (7). 

eùxapırreiv 841 5 848 16, 20 860 4, 12 
862 42 864 7 875 6. 

ebxanoria 860 5(?) 970 24. 

єбхесва: 860 2, 4 805 8 874 I 4, 18. 

ёфодос$ 878 3. 

xev 880 16 8313, 8 882 з 886 2,4 
887 4, 6 8893 848 5 863 1, 3,7 
855 9, 12-3 858 5 859 5 862 17, 19, 
25 868 12 865 1o-1 867 5 873 4 874 
19 876 9, 13 876 2 877 3 878 3 880 
11 885 9, ІІ, 14 889 13 890 то 891 
5,22 892 12 898 15 897 3 901 23, 31, 
[55] 916 int. 923 19 925 6,7, 9 929 
3,5 99816 96614 969 6 970 16 
978 20 975 6 97614 977 2, 5 997 2 
998 2 008 5 005 3 0061 007 2 008 
2 020 21 058 3, 17-21 0548 058 16. 

ёх 867 14. 

Єхвесіс 917 2, 43, 120 918 г. 4 082 і, 68 
.OB1 16. 

éws conj. 9019 (?) 91615. Prep. 880 7 
88110 838 3,5 8429 8593 862 46 
882 13 890 5 894 то 896 21 89713 ` 
908 18 920 6e/sacp. 9426 000 15 
007 6 015 3, 6 046 24, 58. Є. Gre 867 
14. € о? 853 у 862 33. 


(evyos [870 10]. 

(пша 028 4, 9. 

(пробу 988 15-6. 

(б> 838 з 840 5 854 4 874 12 885 10-1. 

(nrew 886 5 853 7 866 5, 4 9061 e/saep. 
916 int. 929 4 035 34. 

(vy) 843 19. 

cvytor 858 3. 


Y2 
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(ууду 921 2, 4 002 v. 1(?). Cf. Index 
XII (2). | 

(vyorracía 926 5. 

(vyorrárgs. See Index IX. 

(vu? 087 5. 

(on 857 4. 

(pow 842 4,9 912 144, 148, 150 918 46. 


1 833 7 8871 845 5 855 12 862 39 
873 4 [877 12] 884 12 891 18, 26 
937 5 940 3 976 20 981 19-22. 

Пуєісдаи 801 т. 

Пуєрфу. See Index IX. 

ñn 854 2 881 18 976 15. 

7\оѕ OBO 5. 

juépa 880 12, 18 834 4 842 9 855 9, 13 
862 19 8661 882 2, 14 890 5 893 
її 8949 889 17 900 23 8911 149 
920 3 ef sae. 982 17 983 18 991 33 
046 24,58 O60 4. 

nuepovoiws 920 3, 6, 9, 12. 

пиєтероє 855 7,15 868 3 879 4 881 12 
970 17. 

пшарохро» 892 29. 

jp vs, тд ny. (pépos) 882 44-5 889 21 901 
28, 32, 51-2, 62 959 15 96119 966 19. 

тш 880 8 890 9, 11 919 14 925 37 015 
3, 4 029 10, 12. 


ваХМоу 053 2 058 26. 
вагатпфброє 885 8. 
варрєї» 872 4. 
дарска (== тарс.) 058 8. 
Gavpooidrns 883 3 887 15 894 9, 15,17 
992 20. | 
Üavpacioraros 888 8 838 6 838 6 842 4 
866 7 872 10 894 4, 6 932 ro 935 4 
9511 966 3 9929 999 г 000 3 003 
2 006 6. 

беа 860 15. 

бео 88122 892 у 899 1 958 І 
002 5 020 13 055 3. 
Cf. Index I. 

0c^ew 831 5, 12 837 І, 10 8894 840 2 
846 1,3 8501 8546 8607 (7) 867 
1,5 87420 [886 15] 88711 9296 
930 3 941 5. 

бта 926 4. 

Geos. See Index VII. 

GeooeBera 871 7. 


976 3 
-óraros 910 int. 
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GeooeBéoraros 871 5, 8. 

беотбкос. See Index VII. 

Geodireoraros 900 4. 

Geopria 875 11 900 15, 17. 

беофуХактос 882 3 944 5. 

Ocpanevew 868 9. 

Gepraxds 901 37, [69]. 

epwós 912 140. 

ncavpás 017 6, 13. 

Oper (= Torase п) 036 9. 

opvBeiv 873 5. 

0pavew 884 5. 

piros 878 то. 

дріб 944 2. 

драссіоу 923 9. 

0pvoàss 911 тот. 

буудтпр 887 4, [17] 8903 895 3 е/ sacp. 
90140 957 5,18, 25 961 8, 39 963 21 
965 8 995 3, 5 02041. 

виуатріоу 873 8. 

veia 890 8, 9. 

бошаттр‹о» 058 3. 

бора 925 10, 38 96615 O41 8. 

дирібіоь 058 24. 

Ovpopwós (-povp.) 890 11. 

Óvpepás. See Index XI. 


larpós 912 103. 

[укр | ) (= incrementum ?) 908 20, 23. 

івкос 895 15. 

(8:6ктптос 892 28. 

10:0 835 10 866 7 879 то 891 6 8948 
896 8 898 17 912 87 9134 9395 
9449 970 19 9768 988 5 98714 
037 10, 30, 32. 

ідібхаром 897 9, 12-3 977 то. 

ідіотикдє O28 6. 

iov 845 2 853 4 862 15, 17,20 863 17 
867 13 868 6 944 2. 

iepós O74 2. 

ixavds 888 2, 7. 

{Хасттр‹о› 985 тї. 

Drovorpios. See Index IX. 

ipártov 901 [27] ef saep. 933 9, 13 0541. 

ipariompárgs 054 2. 

wa 829 4, 14 830 15 831 13 834 3,5 
835 1 838 5 837 2,9 838 3 841 1,5 
847 4, 5 858 5 854 1, о 855 8, 12, 14 
856 2 860 Іг 86221, 40 864 6 865 
2,7 866 6 867 7, 12, 14 87020 871 


то ikaviv 880 10 892 33. 
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3 874 14,18 9265 929 9 932 8 936 
13, 15 9877 939 2,4 944 7. 
іудістіо», See Index III. 
lyrpoewvrov (?) 024 т. 
inndpwov 858 2 862 16. 
imrevs 027 94. 
іятек( бу) 925 42. 
ітпоВоордо» 919 14. 
ітто(атроѕ 974 7. 
immoxopevs, -кброс. 
їтлокошк 858 4. 
innos 854 1 861 9. 
іттотрбфоѕ 052 7. 
isos 8846 867 9, 11 912 137. 
18 917 2 934 1. 
істі 874 20 (2). 
ixvos 835 9 875 15 936 14. 


xaykeAAápios, See Index IX. 

cayxeAdov 025 12, 16. 

каукє«А№оѕ. See Index XII (a). 

кадарбс 8879 90245 908 21-2 911 207, 
217 913 164, 167 914 2, 15-6 916 11, 
16, 37 918 г. 13, 15, v. 9, 33 0184 ef 
sae. 021 2 022 4 02414 027 2, 6, 
28 047 6 048 6. 

кабарс:оу 862 42. 

каблсда: 854 то. 

кабі (еу 862 15. 

кадістауш 869 9 876 7 877 6 (2) 878 6 (?) 
885 15 886 15 912 142-3. 

кабомк&. See Indexes VII, IX. 

кавбхом 065 18. 

xabooiwpivos 848 4 851 1, 4 868 4 876 2, 
з 882 11 942 1 958 з 962 4 (?) 966 
3 982 4 019 І. -vos 846 1 (?). 

кабосіюс:ѕ 878 I1. 

каб 885 1 856 1 8618 867 14 915 7. 

xai, кїу 976 20. ка». See dy. ` 

Kat » 911 181, 184, 188 918 29, 33, 
5I. 

xawós 899 14 900 20 911 175 912 152 
982 15 983 18 985 18 987 22 988 
25 989 19 991 31 998 4,9 037 14. 

xapós 880 10 861 6 929 3 984 7 976 19 
901 19. 

как& 862 9 878 9. 

каХхавоє 988 12 ef saep. 

каХарокеутрітіє 911 101. 

«dAauos 911 175 912 152. 


See Index XI. 


rov 894 


Google 
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каћаџоуруіа 911 177. 

xaddvdaz. See Index IV. 

kadavdud 869 2, 8 875 тт. 

xalew 890 7 892 30 899 то 900 12 901 
62 911 54, 121, 160, 164, 169, 172 912 
148 940 2(?) 975 то 982 то 985 10 
986 98716 98817 989 13 990 17 
9891 20. 

каб 855 6 8605 868 ır 87419 017 
4-7 0549. кал; 847 2 848 3 865 8 
901 55. 

xapnAdpwos, -Mrgs. See Index XI. 

xdpndos 862 28 871 4,6 92114 9532 
O18 1, 8, 11, 28 029 6 082 55 087 12 
O48 8 et sac. 

xapyew 862 19 895 6. 

карфіо» 901 | 341, 68. 

xavovwds, See Index ХПІ. 

«avo» 887 9 009 2 016 2, 7, r1 0286 3, 4. 

катућоѕ. See Index XI. 

карас 082 53, 75. 

картб 887 13 900 25 911105 918 5o 
932 3 976 15 982 19 985 22 986 
987 25 988 29 989 22 991 35. 

кароуоѕ 840 8. 

кассхтёроѕ 057 6, 13, 15 (?). 

каттро›. See Index X. 

ката, каб кастр» 865 5. 
18. тд к. Аєттоу 855 2. 

катаВаіуотоѕ 978 4, 8. 

xaragáAAew 848 4 882 14 886 то 894 16 
897 9 911 212, 216 914 6,8, 14 916 2, 
3,9 9328 996 5 002 2. 

xaraBoA 848 7,10 868 8 [886 11] 892 
18,26 908 26 911 212 914 8 002 9. 

xaráyaios 938 3 965 18. -or 896 21. 

катаууісибс 911 182, 188,192 912 128 918 
30, 34, 52. 

катакратєїу 854 3. 

катакрітоє 878 4. 

катаХарбауєу 829 6, 9, 15, 18 884 3 843 
9 844 3, 5 8486 855 1 856 5 868 3 
865 5. 

karaAeimew 901 70. 

катаХХаут 937 8. 

котаћоу(єсда 988 24. 

xaráAoyos 909 І. 

катарбуєу 855 9. 

«aravayká(ew 876 8 883 8 884 11. 

катабіюду 884 2 849 І 851 ı 8543 870 


тд к. nuepay 880 
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5 8715 872 2,7-9 87415 875 то 
984 9 985 2 938 4. 

ката mpácaew ? 885 то. 

катаспора 911 180, 218 918 38 946 3 982 
19 986 22. 

xaraonopevs 082 79. 

катастасіѕ 868 11. 

кататассє» 848 5 862 49. 

катафёрєи 985 16 082 59. 

kare£aiperos 059 5. 

катєруєсва: 844 2. 

«arexew 842 то 892 27. 

като 853 3 925 5. 

кедріа 924 5 (хеё.). 

кеашухо»м 882 2, 3, 6. 

кер( ) 918 г. 17. 

x«eAevew 829 6,9 832 5,7 835 8 837 3, 
12 8481 8573 859 1 864 2, 12 872 
9 8834 88410 885 12,16 886 14 
900 16 901 [26] е/ sacp. 038 5 982 12 
983 14, 16 885 13 988 20. 

kéAevots 820 5, 15, 19 848 3,6 875 16 
911 148, 150 913 8 942 5 (?). 

xeAAdpiov 851 2 058 9. 

xeAAápios, See Index XI. 

xeAXapirns 862 51. , 

«eAMov 917 56, 58 (?) 966 14 044 12 e/saef. 

xevrgvápoy, See Index ХП (a). 

керанеос$. See Index XI. 

керархом, See Index XII (a). 

«epáriov, See Index XII (b). 

«épua, See Index XII (2). 

ke Dalai» 829 22 865 5,13 891 то, 22 
901 30, 66 9315 96812 9719 974 
I7 975 7. 

xeadawrns 919 9, 12. 

_xepakn 873 4 885 8 911 86 925 7. 

xeharidvov 925 17, 22. 

cearis O41 2, 7. 

кєфаћотбѕ 875 15. 

кттіоу 918 68. 

кутолаҳаҝиа 917 55, 60, 117. 

xiBwproy (-Bovp.) 926 29, 32, 34. 

xivduvos 873 6 892 34 896 23 968 6 969 
I3 970 27 973 13 981 26. 

кує» 831 8, то 936 то. 

xióvtoy 925 19-21, 40. 

кхаєу 846 2. 

xAaiey 874 11. 

xAaovtxovAapios 050 3, 4. 


Google 


INDICES 


xAeibioy 825 26, 35, 37. 

к\едото:бс 931 8. 

к\еіѕ 921 8 928 21. 

xAerrew 882 2 858 3 862 53 981 19 055 
8 


38. 

kAnpovoueiw 901 27. 

xÀAnpovóuos 901 49, бї 911 43 912 34 ef 
saep. 918 з 976 5 989 5 OOL І 019 3, 
IO-I 020 17 е/ saep. 040 9, 15, 17. 

xAnpos 910 то. 

кМмВарарює 882 11. 

kAtBarevs (кр\8.). See Index XI. 

к\Ваио» 890 9. 

к\№Вауоѕ 890 8, ІІ. 

к\от) 981 21. 

xkovBokepauevs 918 12 (xA.). 

kXAovBós 928 14. 

куђкоѕ O58 33. 

koflaAevew 910 15 042 3. 

kotyófiov 918 8. i 

k«ouós 852 2 860 6. ток. 896 24 911 4» 
ef заєр. 912 27 948 3 979 23 981 23 
029 3 038 20. коро; 867 13. 

кошору 893 16. 

kowovia 901 46. 

kowovós 911 46, 48-9, 122, 146 912 44, 48 
917 6 ef заср. 0806 037 1, 3, 19, 23, 33. 

кбХхпиа 917 124-6. 

koAoBr 921 4. 

кбАто$ 874 16. 

kóues, -uns. See Index IX. 

кдира 925 24. 

кдиреугта 837 12. 

kovTouBepvaAtos. 

кӧптєу 885 8. 

kopácioy 981 7. 

корикоћароѕ 004 І, 6. 

cdopnots 041 8. 

кбоша 901 28, 65. 

xoupevew 844 2 (?). 

xovpeus O37 14. 

коош 862 7, Іг с. 

kovporepgovapios ОБО 5. 

коуфібау 907 то 911 100, 210 916 то, 35 
918 v. 36. 

коифісџибѕ 907 1, 13 911 102 088 1. 

коифокєраџєіо» 917 102. 

Koupoxepapevs 917 22. 

коуфом 911 182, 185-6, 189, 191-2 912127 
913 31, 35, 53 924 9-12. 


крі8. 849 7. 


See Index X. 
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коумаро» 901 34, 68. 


кр ) 052 7. 

крабакто» 925 4,15. -Bárriov 058 31. 
кратєїу 844 4. 

«parjpov, See Index XII (a). 


«péas 888 12 903 10 920 4 ef sacp. 928 
М O18 2, 3 046 3 ef аер. 047 5 058 
я (?). 

крдар» 862 23, 34. 

«pf 8682 6 905 25 907 8 918 до, 48 
914 1, 3 919 13 931 6 004 3,4 0101 
O20 8, 10, 13, 42 03287 038 14-5 
046 8 e! sae. | 

кр:бюу 931 7. 

кр.до\оуѓа 021 3. 

kpixiov 925 27. 

крікоє O16 3, 4. 

xpivey 874 15. 

xpicis 891 15. 

xpoverós (? -ст(атуоє) 978 2. 

«rjua 884 5 892 11, 31, 46 896 17, 27 
8976 899 10 900 9 910 2, 4, 5, 26 
911 53, 71 cf sacp. 918 115, 122, 145—9, 
159 918 4,65-6 916 т 9853,5 972 
Io 982 8 988 8,12 9847 985 7,17 
08624 987 17 989 10 990 14, 18 
002 3 018 4 ef saep. 019 19 O20 14, 
21, 32 024 8 025 36-7 042 3 044 4- 
9 055 1, 2, 37. 

ктђсє 902 3 (xrnows gen.) 905 23. 

«rjrop 058 36. 

ктібех 918 17. 

києссоуарюѕ ОБО 2. 

кобра 928 11, 14-5, 19, 26. 

кокћаѕ 899 11, 14, 28 985 12 991 22. 

кокћоѕ 858 1 053 14. 

K«vÀAós 892 30 985 12 991 22. 

xupsvor 928 26. 

кора, кора 829 21 901 31, 35-6, 67 938 
12 940 4 947 і O20 41. 

корго, Kupos (title) 833 8 884 7 887 4, 12- 
4 8416 8426 859 6 862 бо 868 21 
865 9, 15 869 20 871 7,8 874 17,21 
875 8 8789 877 9 8803 881 3, то 
888 9 88414 885 16-7 88617 911 
150 918 26 929 5 93611 940 4 947 
I 948 3,3 977 і 9971 998 1, 5, 8 
0053 027 23(?) 038 й 17 085 7 е/ 
saep. 058 2. Cf. Index VII. 

корю (= ‘ guardian ’) 967 6, 18. 
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xúpos (adj.) 881 20 889 24 89017 891 
20 892 36 895 16 896 23 898 31 
899 22 [900 27] 95717 959 18 961 
20 966 21 968 10 970 28 978 17 
976 21 981 27 982 21 98322 991 36. 

корархпє. See Index IX. P 

кӧр 881 2, 3, 6, 14 882 3 8532 855 5, 
7 866 5 8817,21 894 13, 16 8975 
910 19 c saep. 911178 912 98, 100, 
127 918 v.12 931 12-3 930 1 984 2 
986 6 959 6,10 961 8 981 15, 33 
992 16 997 1 898 1 005 2, у 017 2, 
4 018 т ef saep. O19 30-1 0211, то 
025 5 2 sac. 082 бо O86 2 гі saep. 
044 3 058 3. 

кошут!кб<$ 905 23. 

kopoypauparevs 835 4. 


Хауйтоу, See Index ХП (а). 


хуор) 862 11 9. 


Ааккос 884 5 836 2 892 31-2 910 іо 911 
96, 158, 166 913 18 968 2 O86 11 г/ 
заєф. 

Халєї» 920 4, 5. 

AauBáve» 847 5 854 1 856 6 862 4; 865 
9, 10 866 3, 6 867 4 870 8 (?), 21 873 
15 874 14 875 9 8846 89821 901 
44 983 14 944 4 020 10(?) 055 42 
058 і. 

Хашпрбє 865 2, 7 885 6, 13 938 хо. -óra- 
ros 829 8, то, 18, 20 887 17 8446 
845 6 846 5 8476 848 9 849 4 851 
5 852 4 8539 85412 8576 865 15 
868 12 869 І, 20 881 3,10 883 8 881 
2 899 4 904 4 911 209, 212, 216 914 
5, 7, 8, 14 918 13 9379 943 і 947 1 
959 3 960 3 962 3 988 14 9871 
ООО 14 002 2 008 4,10 0101 Oll 1 
020 29, 34, 40 O88 ii 17 O46 1c 
saep. СЇ. Indexes II and VI (а) s. v. 'o£. 
nóis. 
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wapadAniopés 908 23 918 то, 36, 44 918 
г. 8, v. 9. 

sapapévrew 858 8 018 г 014 046 1. 

т ка 912 175 918 7 024 11 088 1 ef 
заер. 

тарауакоћеу 841 2. 

таратортбс 844 І, 5. 

sapackeváieu» 839 1,2 846 2 847 2, 5 856 
3 860 10 984 1o 935 2 987 2, 5. 

тарата 832 5. 

тарата 884 2, 5 840 2 929 4 985 5. 

тарафаи 886 7. 

харафере 853 5, 6. 

тарафоХаё 858 2. 

sapaxópna: 890 у O88 ii 15. 

тареїма: 829 11 841 4 8482 856 6 860 
ІІ, 13 882 13 890 5 891 12 (892 19] 
894 о 896 17, 20 89712 888 34 
899 26 900 24 911151 9426 957 22 
959 8,9 961 11-2 969 10 982 r9 
983 19 985 21 986 987 25 988 28 
991 34 [992 21] 999 3 002 [4] 12 
006 11 009 4. 

парќпесбди O20 32. 

тарёрҳеєсда 974 12. 

тарҳе» 854 4 859 4 8649 8665 884 
8 888 2 89013 89217 899 13, r5 
900 16,19 9021 982 4 936 13 944 
II 946 2, 5 946 2 9471 948 3 949 
2 9602 9512 9523 9532 96615 
976 19 977 6, 11 981 23 982 13, 16 
988 17 98513 987 20 988 21 О01 І 
004 6. 

наріютамаи 880 то 884 ІІ 901 58. 

sápoÀkos 884 2. 

nas 880 17 8817 8334 8349 8373, 
1; 8881 8402,6,7 841 6 843 15 
844 6 845 6 846 5 847 6 848 9 849 
4 850 3 8515 8524 8589 864 12 
85518 8569 8576 858 7 860 16 
808111: 8622 8681 86412 866 15 
867 3 868 12 869 20 87210 880 14, 
16 881 16 885 12, 15 889 18 890 9, 
20-1 891 14, 20, 23 892 33,42 898 
16 894 14 [895 14] 89612 897 1o 
899 21, 24 900 22, 31 901 30 ef загу. 
935 7 9379 940 6 95713 969 13 
96116 965 16,18 968 3,6 [969 13] 
970 23 973 12,17 976 24 977 8 983 
25 998 7 004 6 024 18 0403. már- 


Google 


333 


res 830 2,5 844 3, 5 849 2 8614 
854 5, 5, 10. 

тастіХасє 891 4, 21. 

тасҳеу 8558, 10, 14 874 12-3. 

тате» 052 6. 

патр 829 3 871 2 900 4 9615 970 12, 


34- 

татрікіоє. See Index IX. 

тафЛла(є» 878 6. 

пеібе» 868 2. 

терте» 831 4 836 3 887 10-1 839 3, 5 
840 4 842 9 848 15 844 1 845 2 
846 3, 4 847 2 849 1 850 1 8611,3, 
4 8523 858 4, 5, 7 854 4, 8, іт 855 
11-2 858 1,3 860 Із 861 6 862 15 
el saep. 868 16 868 4 868 4, 7, 8 871 
2,3 874 21 876 16 906 б, 13, 21, 31 
92115 9299 980 3,4 931; 933 9 
939 1,4 9403 944 6 O18 3 ef sae. 
059 4, 6. 

revOepés 829 13. 

те›таВафос 978 9. 

mevraerns 988 30. 

mepainmors 881 14. 

пераутка O32 бі. 

терас 864 12 881 19. 

mepiAerros 832 10 841 6 848 5, 17 844 
2, 4 854 9 860 2, 12, 15-6 804 3 868 
I2 875 12 882 6 887 2 939 1 9401, 
6 945 1,4 9708 891 r1 0091 020 
23 O88 9, r5, 17. 

meptyiyverOa: 968 5 (?). 

терсурафе» 876 5. 

тергеуш 873 7 886 3. 

тереєрхесва: 890 7 966 14. 

nepexev 884 7 916 3, 7. 

теристирма 878 9. 

теритоєіу 892 34. 

перістєрефу 911 65 912 то 087 21. 

перютоді 901 49. 

sepspopa 891 16. 

періхритоб» 925 7, 8. 

mépvo: 880 12. 

nepvoivós 085 27. 

ппдамом 846 2 850 т (2). 

anxtés 928 19. 

mixvs. See Index XII (а). 

na 890 12. 

rive 946 2. 

питероу» 862 11 с. 
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mmpdoxery 911 209 914 5 023 3,8 083 
ii 3. 

ricca 911 187, 189 918 31. 

тіссокотіа 911 187. 

morever 883 57 868 9. 

тісті; 901 48. 

тттапо» 880 26 845 з 947 5 948 7 988 
25 998 5 021 9 02417 028 16 085 
IO. 

nddors 911 181 918 29, 51. 

т\уу) 885 9, то, 14. 

яХпироріє 918 47. 

т\рух 836 4 874 7 887 то 896 21 897 
4 907 6 911 209, 217 914 18 916 18, 
27 98814 0026,8 005 17 00713 
022 4, 5. 

тАпрої» 829 5,9, 21 838 5 856 3 859 3 
809 1 88821 89920 9303 9426 
О58 36. 

mAnpovev 863 19 (-vvew). 

wAwOever 910 5 911 78 (?) 918 45, 63. 

mwrwOeutns. See Index XI. 

тМ>»бос 912 146. 

тЛошріоу 862 47. 

mov 867 14-5 8713 8724 875 16 
898 9, 16 917 103 928 2 924 2 929 
з ef saep. 938 4 017 2, 10-1 021 8 082 
52, 54. 

пАоурарю» 054 9. 

подєрбтатоѕ 809 20. 

подеубттс 869 2, 13. 

naew 884 4 837 3, 10 839 2 840 5 843 
15 845 3 847 2, 5 848 3 852 2 854 
7-9 858 2, 5 865 8, 9, 11-2 868 то 
869 у 876 7,14 880 10, 17, то 8816, 
21-2 882 16 8835,9 886 2,7 886 
16 887 18 890 19 892 39 893 10 
895 12 896 22 89711 898 30 899 
24 800 17, 27, 30 901 40, 47, бо, 72 918 
3 921 8 9326 93411 936 5 966 24 
988 8, 11 970 зо 98121 982 20 988 
22,24 985 15 9963 00216 00513 
009 4 024 17 039 2 ef saep. 

тошт» 831 2, 6. 

moios 888 4. 

пб\ероѕ 865 то. 

тоМморкеї» 878 8. 

пб. See Index VI (а). 

томтеєнсваи 921 2. 

тоА\Аак 877 6. 
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mwohAdSderros 921 5. 

soAvxesoc ӨӨӨ 3. 

полос 829 22 840 4,5 8411 842 8, то 
848 5 855 ro 857 5 859 4 861 4 865 
14 869 4,7 8717 872 7 874 0, 19 
875 15 983 10. meer, яХєсу 844 4 
906 5, 12, 20 908 31 087 13, 16 039 


8,22.  тАбоу Хатто» 895 5,8 907 іо 
043 9. п\леотос 855 17 860 І, 14 
868 1. 


тоупрбє 901 55. 

topeia 905 14. 

ropÜueioy 885 9 017 110 (прод.). 

тбӧсоѕ 929 9. 

тосӧту 833 4 857 3 876 4. 

поташттс 911 157. 

rorauós 830 5 911 167 929 6 985 то 
997 2. 

потарофёрттоѕ 811 98. 

zorap( )044 14, 16, 19. 

noracbu 873 6 (>). 

тоте 848 7 854 4,6 855 16 8566 862 
33 865 8 911 97, 109, 113, 115 9181 
981 19. 

ror pós 988 30. 

wovddos 913 26. 

sous 855 2, 17 8596 861 2 933 то 944 
8. 

траура 820 го 8819 8383 853 у 854 
то 855 2,13 858 5 867 3 869 II 
873 го 87418 8766 8797 8877 
890 14, 20 899 5 90019 9443 968 
9 98215 985 16 058 т. 

прауџатєотуѕ. See Indexes IX, XI. 

праїкоу. See Index IX. 

пратаришу 921 3. 

притфроѕ. See Index X. 

mpaxtnp 829 7. 

праб 973 16. 

трассе» 848 6 8492 939 3. 

mpeaBurepos. See Index VII. 

трук} 880 3 881 3. 

трцикпро$ 901 Зо. 

тр ит\о> 905 то. 

пріроѕ (?) 878 т. 

прі» 837 7. 

трб 842 2,9 8543 862 1 8631 869 6 
877 12 886 11 890 22 891 18 937 1. 

проаірєсі 843 20 980 то. 

zpoáoreo», See Index VI (e). 
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mpoacrirns 925 42. 

трёВато» 831 4 862 9 058 зо (?). 

mpoBorn 038 ii І, 2. 

Tpoypdje» 887 12, 18 890 18-9 891 22 
892 39 896 24 90029 901 бо 968 
11-2 976 23 988 23. 

проёрҳєсда‹ 829 14. 

прёбера O46 56. 

трӧбєсіѕ 886 9. 

провесріа 891 9, 15, 23 978 21. 

прббироѕ 864 11. 

прбборо» O44 17. 

прокцаюєс 887 7. 

проіё 887 8. 

прокеїсва: 881 [19], 22 [882 16] 887 16, 
19 890 20-1 89124 89243 896 25 
89712 89836 899 23, 25 900 32 
901 56 ef заер. 908 то 910 3, 6 911 8o, 
138, 205 812 119 915 20 917 108 957 
19, 20 968 12 970 31 978 19, 21 976 
22,24 97710 979 24 981 зо 983 26 
991 36 997 5 998 9 002 13 003 14 
020 15 08233 087 4 088 21 044 19 
048 54. 

тро\ёуєи 855 у 868 6 872 8 875 10 886 


я. 

прорабіом (= прорау. ?) 887 16. 

mpóuovAo» 911 167. 

проуоєїу 876 7. 

spovogr?s. See Indexes IX, ХІ. 

трбуса 879 6 900 15 985 15 987 19. 

прооцио» 897 1, 3 800 І. 

- прітора 047 2. 

mpos тб 881 9, то 887 ІІ 843 гі, 15 941 
10. 

mpocayopevew 842 10 870 21 871 7. 

spooBawvew 830 5. 

apdoypapoy 034 І, 12 997 1,5 998 1, 8, 
IO 


просдокєу 856 16 865 5. 

тросЄрхесва 880 7 881 9. 

проста 860 4 (?). 

тростпуоріа 887 13. 

троотке» 888 7 885 у 986 7 98118 983 


І4. 

просбікт 918 55. 

nmpocxodAay 901 26, 41, 43, 63. 

mpooxuvey 829 22 8359 887 13, 15-6 
855 1, 17. 8680 1,3, 14 8621 8631 
865 14 875 9, 15 938 11 [936 13]. 
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spocxumors 855 18 8569 8576 8587 
860 16 940 6. 

проскоиптоѕ 869 20. 

прбоодоѕ 917 52, 96. 

просороћоуєу 890 ІЗ. 

просторе 896 у 898 r2 976 8 083 5. 

mpocracia 801 2 864 2 872 5 894 13 911 
210 983 10. 

тростіссє» | 876 3] 877 3, 7 8783 8796. 

простатпѕ 885 то 858 у 865 15 926 2. 
Cf. Index IX. 

простатікоѕ 867 І 858 т 939 т. 

трост:дёо: 830 8 873 13 (-тіво»). 

просфереи 887 7. 

просфора 90139. Cf. Index VII. 

прбафора 829 4, 14. 

zpócenov 836 8 840 3,6 856 і 865 2 
875 11 884 3 890 16 898 14 987 11 
027 49 (?) O28 2. 

"porékea O16 13 026 3, 4. 

mporepos 975 у. -ov 887 12. 

трбфаос 880 12 897 5 O29 6. 

mpopepew 901 42. 

mpoxpeía 890 13 912 142-4 918 68 9758. 

тропи 855 5 901 40. 

mpwrevery 988 3. 

mpwrokwpirns. See Index IX. - 

прототатрік:оѕ 898 9. 

mpéros 848 7 869 3 [885 12] 970 24. 

mpororvmoes 832 5. 

ттухюу 925 10, 13-4. 

т\р. See Index VI (е). 

пулои O41 4. 

туруо 024 8, 22. 

порароу 918 4, 6, 16, 22, 49, 68 917 


99. 
mwpapirns. See Index XI. 
vos 860 4. 
ros 873 16 886 11. 


ра8добхо$ 905 16. 

papavedaioy 887 4 862 110 058 8. 
рафамшог 870 то. 

paxviov 058 22. 

різу 880 8. 

ритаріа 082 50. 

purápios. See Index IX. 

ретїдо› 870 16. 

parre 915 17-8. 

рефокіудимоє 888 6. 
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роуа. See Index X. 

porn. See Index XII (2). 

povotos 978 то. 

pvrapós 906 т e/ saep. 910 17 911 208, 218 
914 5 947 з, 3 948 3-5 997 3 998 3, 
6 017 4 ef sacp. 0216 ef saep.. 022 3 
037 25. 

риси; 859 3, 4, 6 896 16, 18 911 182, 189, 
192 913 128 913 31,35, 52 974 Із 
043 2. 

рейса (?) 929 2, 4. 

porviva, ёррёсдш 880 17 870 25 (?). 

pocirdpior (= juoripur?) 922 4. 


таЗакаві» 002 v. 4. 

od8avov 848 19 054 5,7, 8. 

саВаод. See Index VIII. 

cayparopanrns 888 3. 

canpos 849 2. 

garonov 924 5 (таф.). 

тарако›та 998 7. 

сеу OGO 6. 

сеХАарос$ 862 61. 

gedAXapiorns 888 22. 

сєшдаћ№мѕ 921 15. 

ceuvorpereararos 872 7. 

onuaiver 848 12 856 2. 

onpeouv 888 5 9515 958 з 998 6. 

onuepoy 884 2 839 3,5 85410 855 13 
859 2,3 862 19 8681 8822 890 4 
894 9 89917 900 23 98217 9838 
991 33. 

onpixdy 922 3. 

старе» 887 2 849 2. 

garia 855 13. 

evyyovAápvs, See Index X. 

otyorporvAn 928 5. 

сідпроє 068 24 (-ра). 

сідпрохахкейс 967 5. 

сикидіоу 880 то (?) (стикіт.). 

сідіуло» 046 5, 8, 13, 16. 

саро» 857 І. 

owddnov 843 19 862 11 921 2, 4 054 6. 

mrapxia 901 51, 53. 

сітпрєсќа 919 3. 

сєтакбс 880 то (?) 91187. 

сітокотікбс 890 8. 

озтонётртк. See Index IX. 

сіто 888 2 855 6 862 6 863 9, ІІ 871 
3 8879 884 16 898 24, 26, 39 902 
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6 906 1 ef sae. 907 3, 4, 14 908 3 
ef saep. 910-18 passim 914 І, 2, 4, 5 
919 int., 38, 40 917 б ef saep. 918 г. 2, 
21 020 8 9846 939 3 944 11 9463, 
4 947 2, 3 948 3-5 9492,3 976 16, 
18, 27 9773,11 9973, 4 998 3, 6 
008 9 007 8, іт 016-9 разпит О2І т 
et saep. 022 і, 3 023-7 passim O31 19 
032 14 e/saep. 038 і 3 O84 то ef saep. 
087-8 passim 052 6 (O58 5]. 

скалп 925 42. 

ckeüos 866 5 923 2 925 1, 44 953 2 981 
20 985 r4. 

скордата (?) 928 15. 

exopmíos, See Index VIII. 

oxéros 874 8. 

exoroiv 854 3. 

exovrdpioy 889 4 925 5 067 1 ef saep. 

axpiBas 009 2 (?). 

oxpiwianos 869 т. 

oxurevs. See Index XI. 

срина 917 102 OB] 21. 

абс 8813, 8 838 2-4 884 3 8442 846 
I 8473 8492 850 2 8512 868 2 
871 7 872 (2), 4 876 2, 3,8 878 3, 4 
883 6 884 го, 14 88511 886 12 887 
I5 890 4 ef заєр. 8918, то 892 [12], 
17,27 8949, 15, 17 8954 897 4 938 
5 959 то 96611 971 6 977 2 (ті 
Pap.) 5, 11 982 14 892 20 002 11 
003 11 005 12. 

coudpoupevraptos 903 7. 

тоф:85\о 878 4. 

софістђє. See Index XI. 

софотатос 887 8 885 15 942 4. 

спаварює O45 І, 15. 

стабвіоу 839 4. Cf. Index XII (a). 

oneipev 911 97 918 1, 6 915 15. 

orexhoy 921 12-3. 

onéppa 912 159. 

oreppoBoria 910 16 911 218 976 15. 

efrópuos 915 4. 

споуда(єм 842 4 876 5 937 8. 

emovà; 857 то 840 5. 

oraBXirns. See Index XI. 

ставом 028 І (2). 

стадом 878 12. 

стаћауџра OB1 63. 

стаџуіо» 870 10(?). 

статс 873 2. 
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стамріоу 925 38. 

ттафухп 884 3 913 49. 

oreyixds 890 8. 

стеу 848 18. 

orevocis 869 її. 

стєфамом 002 v. 3. 

crépayos O58 28. 

orinmoy 083 ii 19. 

стітпокоуҳістђе 943 3 980 6, 8. 

arurmoxeiiorgs 889 6, 26. 

стіхаріорафдріо» 978 3 ef saep. 

arixápiov 905 4, 6 058 20. 

orod 966 13. 

стоҳє» 847 1 896 24 8979 898 34 947 
4 948 6 97622 97710 979 22 981 
29 997 5 998 8, 9. 

страттубе, -Aárgs. See Index X. 

erpariórgs. See Index X. 

стратиотікбѕ 008 6. | 

orpéBiros 912 145 983 17, (25), 31 (2). 

orpapa 058 22, 26. 

стротпѕ 951 2, 7. 

стоптуріа 905 22. 

тууукууфаокам 860 13. 

avyxporeiv 872 2. 

ovyxew 878 4. 

ovyxopev 887 т 842 8 845 4 872 4 877 
т 910 9-11 911 85 ef saep. 912 129 
ef saep. 918 1 029 13. 

сууҳорпсі 911 145. 

ev(evyryvva. 866 7. 

сикйророѕ 925 13 ёі sae. 

ту\А\а3л 936 5. 

сиХХардаує» 834 5. 

cvuBaivew 854 4 878 13. 

турбо 887 7,13 895 5 965 8. 

evuBoAawypádos 989 28. 

сурвдашо» 887 8 965 16. 

guppayos 856 7. Cf. Index IX. 

cópras [887 12]. 

cuprAnpwors 848 6,9 890 15 932 4. 

cupmovos 919 2 942 4. 

cvpnócwvy 957 11. 

сурфіра» 918 29, 33, 51 (?). 

сорфоує» 890 20 891 23 892 42 899 24 
900 31 901 72 983 25 003 15 004 6. 

осорфоуоѕ 943 5 973 то 974 14. 

ovrayery 866 5. 

gurdAAaypa 894 18. 

сууо\Аассєу 839 3 867 13. 


Google 


, 
.| e xokaarrikós. 


337 


сууатохі) 891 18. 

cvreipew 889 5. 

cvveAavvew 876 8 877 8. 

evvépxeo0a. 870 6. 

сууєуну 882 5. 

сууєхоє 864 9. 

evrif«a 880 то. Cf. Index ХПІ. 

avmbws 848 13, 16 860 12 (-Onros) 864 8 
872 2. 

avvopay 832 6 855 1, II. 

evvópyavov 986 11 (ог... 

avvoyis 040 т. 

туутатте о 847 3. 

тиутё\еа. See Index ХПІ. 

тшутє\е 944 то. 

суутєлєстія O20 то. 

туут!бе›ш 894 8 980 11. 

owrouia 848 14. 

cvyróuos 844 3 845 4. 

туутухіа 860 5. 

сууоуєіс да: 872 3. 

состасі 900 18 985 15. 

сфрауќе» 861 3 855 9 9289 ё/заер. 

сфрау 855 6 886 6 901 57. 

oppay:cpss 028 9 (2). 

сфирідіом 058 то, 15 C). 

oxox ) 912 179. 

cxoviov 921 14 O16 3, 4. 

сҳоћа(еу 929 6. 

See Index IX. 

сходу. See Index IX. 

соди 925 35. 

oôpa | 901 49]. 

copari(ew 887 12. 

соратіс pos [887 16, 19]. 

comp. See Index VII. 

сәотпріа 841 4. 


таВо\арѕ. See Index IX. 

тауу 880 6 895 7. 

rafewrns. See Index IX. 

таб, тай» 837 2. Cf. Index IX. 
татты» 843 13 (татіт.) 924 14 O58 32. 
rapiyvov 924 8. 

тарсікбу 053 8. 

rdcce«» 942 4. 

та0роѕ 836 3. 

ráxos 870 9. 

таҳоурафоѕ 965 4. 

re 885 12, 14 890 го 891 19 894 11, 16 
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906 28 91359 942 5 9895711 
058 2. 

rexvov 848 5 058 142. 

récroy, See Index XI. 

Tree» 889 18 898 16 957 13 969 13 961 
17 965 19 968 4. 
тдеоѕ 870 19 986 13. 
redewiy 884 5 983 28. 

тета» 896 5. 

redos 886 11. 

reAévioy 872 4. 

rerapropospirns 910 24. 

rérapros 901 33, 64, 67. 

rerpaerns 959 7. 

тіхт 898 9, 15. 

rées 842 8 861 ro. 

ттуаноу 928 18. 

rymxavra 901 46. 

тїбетбиы 877 7 (?) 901 75 982 14. 

тдЛа» 846 т. 

"uj8416 844 6 845 6 8465 847 6 
848*9 849 4 850 3 851 5 852 4 853 
9 854 5, 12 85518 856 9 857 6 858 
7 860 16 881 11 862 60 865 15 907 
7, 13 911 160 e/ заер. 912 145, 152 913 
36, 49, 64-5 914 6 916 38, 40 917 114 
918 г. 21 919 13 921 [4], 12, 14 929 
8 982 2, 4,6 9379 940 6 978 8, 20 
988 24 989 18 991 зо 010 1 027 23, 
47 028 6 031 19 082 14 ef sacp. 033 
ii 3, 6 084 то е/ sac. 087 зо 052 2, 4 


878 16 


-eios 887 9. 


7. 

тшо 855 2,17 8612 870 21. -twraros 
873 1 988 13. 

ryudrns 840 2. 

ríipob 905 8. 

ris 888 6 836 4 854 то 874 11 (rivay). ті 
каї ті 862 50. 

rs 8812 8371 8455 848 7 8536 854 
4, 6 855 16 856 6 862 33, 49, 54 864 
6 8658 87017 8714 878 4 874 
12(?) 878 10 89015 801 3, 30, 66 
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GRAECO-ROMAN MEMOIRS. 


ГНЕ EGYPT EXPLORATION SOCIETY, as recently reconstituted and renamed, 
is continuing with but slight modifications the work of the Egypt Exploration Fund, 
which was founded in 1882 to conduct archaeological researches in Egypt. In 18097 а special 
department, called the Graeco-Roman Branch, was initiated for the discovery and publication 
of remains of classical antiquity and early Christianity in Egypt. The volumes published by 
the Graeco-Roman Branch are to be continued under the name of Graeco-Roman Memoirs. If 
| бо intended that they shall appear annually, as heretofore, under the editorship of Pror. Hunt, and 
shall consist of about 250 quarto pages, with facsimile plates of the more important papyri. 

All persons interested in the promotion of the Society's objects are eligible for election as 
Members. An entrance fee of £1 1s. is payable on election, and an annual subscription of 
£2 2з. is due annually on January 1. Members have the right of attendance and voting at ай 
meetings, and may introduce friends to the Lectures and Exhibitions of the Society, and have 
access to the Library now in course of formation at the Society s Rooms. 

The Journal of Egyptian Archaeology or, if preferred, a Graeco-Roman Memoir is 
presented gratis to all Members, and other publications may be purchased by them at а substan- 
tial discount, Full particulars may be obtained from the Secretary, 13 Tavistock Square, 
London, W.C. 1, or from the Secretary of the American Branch, 503 Tremont Temple, Boston, 
Mass., U.S.A. 
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